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CIKKEK, TÁRCÁK 





KISASSZONY FELESÉG 

Tegnap érdekes válóperi békéltetés folyt a budapesti 
törvényszéknél. 

A férj egy el<Skel<S helybeli keresked<S, a. neje hasonlóan 
egy na.gykeresked<S leánya. 

Mikor a haragos felek megjelentek a törvényszék előtt, 
szinte önkéntelenül fakadt ki a csodálkozás: 

- Oh, be szép, összeill<S pá.rl 
Valóban az asszony ritka szépség a fiatalság üdeségével 

és az el<Skel&ég bájával. Ilyen fiatal és már válik. Csak négy 
hónapja élnek együtt, azazhogy nem élnek. 

No de sorjában menjünk. A békéliet<S bíró kell() óvatosság-
gal fogott hozzá. a megszakadt kapocs összeforrasztáeához, 
s mindenekel<Stt az okát kezdte kifürkészni: 

- Talán engesztelhetetlen gyűlölség? (Ez a csúf frázis, 
mely sokszor egyebet fed.) 

- Nem, nem - motyogta a kis menyecske, s megrázza 
a fejecskéjét tagadólag, kecsesen. - Én szeretem a férjemet, 
különben is ő válik. 

- Imádom a feleségemet - hebegte a férj, s szeme ré-
szeg mámorban révedezik a szép asszonyka sugár termetén. 

- De há.t akkor mi a.z oka.? Talán megtudott ön vala.-
mit?. .. 

- Inkább megfordítva, semmit sem tudtam meg. 
- Talán valami sértés történt kett<Sjük közt? 
- A világért sem, bíró úr. 
- Talán a feles~e hozományá.ba.n csalódott ön 1 
- Éppen nem. 0 gazdagabb náJa.mnáJ. 
- De hát akkor mit akar? 
-Ott 
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- Ön félrebeszél. Hisz bírja őt. 
- Dehogy bírom, dehogy - mondá. szomorú mosollyal 

a férj. - Ű még. hogy is mondjam azt. kisasszony. 
- Lehetetlen! - csodá.lkoznak a bírák. 
A szép asszonyka vérvörös lett, mint a bíbor. 
- Igaz ez, amit a férje mondott 1 - faggatják a gonosz 

bírák. 
A gyermekasszony hümmögve bólint a szép fejével, 

hogy bizony igaz. 
- De hát mért teszi ezt, nagysá.d, az isten szerelméért 11 
- Azért, mert nekem ez elvem - felelte a menyecske 

olyan határozott hangon, amelyből mindenki kivehette, hogy 
ez az utolsó szava. volt. 

Mégiscsak csodá.latos portékák ezek az asszonyok! . 
Az ember azt hinné bá.nkódá.ssal, hogy :má.r-má.r kiveaztek 

az elvek, s íme hol bukkan rá. az »elvekre«: olyan k1tlőnöB 
helyen talá.Ija. meg, a.hol legkevésbé se keresné. 

TARKA KÉPEK 
[júl. 21.J 

Még adós vagyok egy-két esettel a választások tarkasá~ 
gaiból, hát elmondom azokat is szép sorjában. 

A gyalui kerületben erősen á.llott Bartha Miklós, akit 
méltán neveznek Erdélyben »aranyszájú«-nak. 

Csinos, daliás alak, nemesen élezett rokonszenves arc,. 
lelkes szemek, hát még az a kellemesen csengő hangja, s 
mellé az a nyugodt, ízléses plasztika, mely az Apponyiéval 
vetekszik. És mennyire a. ha.ta.lmá.ba.n a. magyar nyelv minden 
bdbája. s a szólási mesterség összes csínja-bínja.. Egyszóval 
Bartha a legjobb szónok Erdélyben, akivel nem lehet megmér~ 
kőzni a nép előtt. 

Egyszer azonban fogta. ma.gát gróf Esterházy Kálmán, 
a volt színházi intendáns, és föllépett Bartha ellen. 

Kinevették. 
- Hiszen nem is a.karok én pénzzel győzni, mert az ne-

kem nincs - felelte Esterházy. 
- De hát akkor mivel akarsz győzni 1 
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-- Valami olyannal, amim nincsen. 
Ez bizony úgy hangzott, mintha a Delphi-beli orákulum 

mondaná. Győzni valami olyannal, ami nincsen, mikor még 
eddig mindig olyannal győztek, ami vanl 

Találgatták is, mi lehet az, kérdezgették, faggatták, d.e 
Esterházy el nem mondta a maga titkát, hanem csak mosoly-
gott, és még homályosabbá. tette a terveit azzal a kijelentéssel: 

- Ha magam nem lennék elég, majd hozok segítséget. 
- Hm, az akkor más. Akkor annak a másiknak lesz 

valamije. Vagy pénze, vagy elokvenciá.ja. 
- No, ez ugyan nem· áll. Mert nekem annál a másiknál 

is az kell, amije nincs. 
- Értse meg, aki tudja. 
- Pedig elég világos lesz az, majd meglássátok. A két 

>>nincsen<c-t összetesszük, és leverjük Bartha Miklóst bizo-
nyosra. 

Így fenyegetőzék Esterházy, de a szavát be is váltotta. 
Egypár nappal a választások ellltt kocsira ült egy barát-

jával, Bánffy szolgabíróval, s bejárták ketten a gyalui kerüle-
tet. Beszéltek a néphez, és meghódították teljesen. 

Nagy szótöbbséggel került ki az urnából. 
- Hogyan történhetett ez 1 - tűnődtek az emberek, 

mikor a távíró szétvitte a győzelmi hírt. S mikor a két jó-
bará.ttal találkoztak: - Mivel vettétek be annyira a nép 
szívét 1 

- Azzal, amink nincs - mondá. ismét Esterházy, s mo-
solygva fityegtette meg a kabátja ujját, melyből hiányzik 
az egyik kar. 

Majd rá.mutatott a Bánffy szolgabíró fityegő kabátja 
ujjára, amelyből szintén hiányzik az egyik kar. 

A két csonka honvéd keveset beszélt, keveset ígért, de 
a két hiányzó kezük annál többet mondott, s messze elho-
mályosította Bartha ragyogó ékesszólását . 

. . . A derék gyalui népet azzal a két hiányzó kézzel el 
lehetett vezetni akárhová.. 
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NYÁRI ÉLET 

Éppen azt az id&zakot kezdjük élni Pesten, amikor má.r 
nemcsak izzad az ember, hanem pirul is. Tudniillik a szégyen-
tlSl és nem a melegtlSl, mert immár minden kellner bizonyos 
fumigé.ló tekintettel méri végig, mintha mondaná: 

- Miosoda? Hé.t az úr még mindig itt van ? Hát az úrnak 
sehol sincs valami mezei birtoka 1 

Könnyű szerénységgel elviselni a nagyságos titulust 
télen át, de a kánikulában az is kellemetlenné válik. Az összes 
budapesti élet (értvén az úgynevezett »második jó té.rsasá.g(l-ot) 
a Hangi-kioszk törpe aká.cfá.i közé szorult, a locsogó hattyú-
kút tájéká.ra. 

A szép asszonyok, a társaság kedvencei, most oda vannak 
a fürdéSk árnyas ligeteiben, csak egy-két itthon szorult me-
nyecske szépíti a kioszk fakó asztalait. Hanem bezzeg itt 
vannak a bG.nös szalmaözvegyek, a férjek, s ha nappal le-
fogják őket teendfük, este nekiszilajodva, éhesen látnak ka-
landhajhé.szat után. 

Micsoda csodálatos a házasélet! 
Emlékezzenek osa.k .önök viBBza, kedves férjuraimék, 

tisztelt kollégáim, az első három-négy hétre, amit a felesé-
gükkel töltöttek; a memento »mézes heteku-re. 

Azt hinné az ember, hogy ezek vissza nem kerülhetnek 
többé. 

Pedig semmi sincs elveszve a természetben, még ez a 
»méz« sem - csak az alakja változott meg. 

Az akkori hetek azért voltak mézesek, mert együtt töl-
tötték az asszonykával. 

A mostani hetek azért mézesek, mert az a.SBzonyka nél-
kül tölthetik azokat. Szabadon, függetlenül, teljes tüdejük-
béSl szíva a balzsamos levegőt, melyre azt mondja a kiélt 
roué: »Pfü, megfulladok«. 

Általában kevés rafinériára vall a hölgyek részéről, hogy 
ilyenkor hagyják oda a fővárost, amikor legnagyobb volna 
a becsük. Azazhogy mégsem jól beszélek, mert hiszen ha min-
denki itthon volna, akkor honnan vennék magukat a láncaik-
ról elszabadult férjek, kik nagy rajokban ülik körül a Hangl 
asztalait, s fürkésző szemmel, dagadozó szívvel tartanak szem-
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lét a hűselő hölgyecskéken. Ha vala.hol megvillan egy-egy 
csinos szempár vagy ingerlékenyebb női termet, milyen hul-
lámzás, nyüzsgés támad a férfisorokbanl 

- Ah nini, hogy megszépült ez a. kis boltosnál - kiált fel 
az egyik. 

-- De bizony ebből az ügyvédnéből milyen helyrevaló 
menyecske letti 

- Teringette, de fölséges asszony az amott a kékfátyo-
los kalappal. 

Dehogy, dehogy. Mind ilyenek voltak ezek az asszonyok, 
sőt szebbek is voltak valamikor, csakhogy akkor a téli szemeik-
kel nézték őket a feleséges emberek. 

Leszállnak az igények a rrúnimumra. Ha valaki egy jó 
új vacsoráló helyet fedez föl, ahol zöld udvar van, az legalább-
is olyan nagy képeket vág ahhoz, mint Stanley a kongói fo-
lyamokhoz. 

Valóságos esemény, ha valaki ilyenkor »beruk.kolcc. Js, 
mét egy új férj, aki az ő komoly sedatus barátaiban, akikkel 
estélyeken, ebédeken találkozott télen át, elvadult, rakoncát-
lan szoknvaleső, pajkos fickókat talál. Egy darabig megijeszti, 
undort és fitymáló gondolatot ébreszt benne ez a csodálatos 
metamorfózis, de másnap, harmadnap már ő is olyan, mint 
a többi. 

De néha aztán vannak jó estéi is a kioszknak. Ilyen volt 
például a tegnapi, amikor villámként híre megy, hogy egy 
indus ember van itt. 

Egy indus ember 1 Lehetetlen 1 Hol van 1 Csodálatos 1 
Idáig el tudott jönni. Teringette. Ez ugyan hamar elolvasta 
az Atzél Béla reklámjait Budapestnek világvárOBBá tételére 
nézve, és szépen szót fogad.ott. 

Valóban egy indus ült az asztalnál szépen kötött színes 
turbánban, s a kisvárosivé. aszalt közönség tolongott az indus 
asztala körül, ki rokonszenves keleti nyugalommal jártatta 
Rzemeit a közönségen és a szép kilátáson. 

Minden asztalnál kiütött a forradalom, minden téma a 
lomtárba dobatott, az indus volt az egyedüli téma. Csak egyet-
len asztal nem mozdult, mely még a szezon elejéréSl élvezi elő
kellS pozícióját. Ez a politikusok asztala. Néhány új és ócska 
képviselő és egy államtitkár teng ilyenkor mellette. 
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Ez az asztal még nem mozdult, de témájukat -. az euró-
pai béke megoldé.Há.nak nagy kérdését - már ezeknek is ki-
vette a szájukból uz indus. 

Ha igazi indus, hát akkor ki kell küldeni Krajtsikot, 
beszéljen vele tótul. 

De honnan jött volna ide ? 
Mit keresne itt? 
Mégsem lehet az igazi indus. 
De ha az is. Azért kár volna fölállni. Hagyjunk más-

napra is valamit. Majd mutogatja magát az állatkertben. 
Igen ám -- hozza hírül egy galopin - , de az indus 

elmegy holnap az Orient Expresszel, egy magyar utas vette 
rá, hogy éjszakára kiszálljon. 

- Hát csakugyan indus, és miféle 1 
- Megyei főispán ott az indusok közt. 
Ohó, főispán! De már erre tetszelegve mozogni kezdenek 

a fiatal képviselők. 
Nono - magyarázza Beöthy Algemon -, nem kell 

azért mindjárt Majthényit képzelni; voltaképpen tigris-csőSz. 
De már egy föispá.nt mégiscsak érdemes megnézni, még 

ha indus is: ki tudja, mikor szorul az ember a protekciójá.ra. 
- Ugyan tud-e tarokkozni? 
Egyszeribe fölkerekednek a képviselő urak, s egypár perc 

múlva már egész udvara van az indus főispánnak, aki fleg-
mával eregeti a szivar füstjét, s nagy érdekllSdéssel dugdoeaa 
zsebre az átadott névjegyeket. 

Főispán úr őméltósága meglehetős közlékeny ember, el-
mondja, hogy Nazredinnek hívják, s több mint egynúllió lélek 
fölött parancsol. Most Londonban volt a királynő jubileumán,· 
s mutatta is Salisburynek egy hozzá. intézett levelét; London~ 
hói keletnek megy, egy kis vargabetűt tévén, hogy Konstanti-
nápolyt s majd a szent sírt, Mekkát bejárja s úgy térjen haza. 
még hónapok előtt elhagyott megyéjébe. (Képzelhetni, menilyi 
sikkasztás lesz ott azalatt!) 

Nazredin úr kitűnően beszél angolul, s úti tapasztalatairól 
naplót vezet; kivált a névjegyeket mohón gyűjtötte. 

Beöthy Algemonnál véletlenül éppen nem volt névjegy, 
de azért adni akart neki egyet, s keresgélt a tárcájában. Meg is 
találta éppen a Zichy Jenőét. 
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- No, ezt adom neki. Ennek ő is megörül, Zichy Jenő is. 
- Nem, nem - ellenkezének a Nazredin úr kísérői -, 

gentleman ember, nem szabad bolonddá tenni. 
- Ejh mit - vág vissza örökké fürge eszével Aldzsi. 

Én abból a szempontból indulok ki, hogy Domahidy Ferit 
is okvetlenül bolonddá tennék az indusok, ha odamenne. 

Az indus elragadtatva beszélt a magyar fővárosról és 
asszonyai szépségéréSI. 

- Tehát nem bánta meg, Sir, hogy kiszállott 1 - kérdék. 
- Nem. Annyival is kevésbé, mert soha életemben nem 

hallottam, hogy egy ilyen nevű ország és város léteznék a 
világon. 
. fgy élénkíté meg a Hangl-kioszk egyhangúságát az indus 
főnök. Folyt a triccs-traccs szavakkal, jelekkel egész éjfélig. 
Végre oltogatni kezdték a gázakat. lassankint szétszéled-
tek a vendégek, az indus hazament a vendéglőbe lefeküdni, de 
még azután is sokan az utcákon, ahol két ember találkozott, 
okvetlenül azzal szólította meg egymást: 

- Nos 1 Látta ön az indus főispánt 1 
Bizony, bizony, mondom nektek, hogy az emberséges 

Nazredin nincs olyan messze e pillanatban az ő megyéjétől, 
mint amilyen messze vagyon Pest a vilá.gvárosiasságtól. 

AZ ÉGBEN 

A leggazdagabb ember mondott csődöt. Ha Mackay vagy 
Rothschild öngyilkosok.ká lesznek »rendezetlen anyagi viszo-
:nyok« miatt, nem lett volna olyan meglepő és csodálatos, 
mint az, hogy Balázs Sándor unta meg az életét és méreggel 
ölte el magát. Hát elfogyott kedélyessége 1 Lehetetlen az 1 
Hiszen neki volt ebbó1 a portékából a legtöbb talán az egész 
()rszágban. 

S mégis elfogyott. 
Mi volt az a gyógyíthatlan baj, amiért el akart menni 

innen 1'Apénz1 Nem; hiszen ez neki sohasem volt. Ilyen idült 
baj nem vihette a sírba. Fittyet hányt ő annak. 

Hiszen annyi biztos terve volt pénzhez jutni, hogy mire 
az. egyik dugába dőlt, már akkorra hat új ötlete támadt: 

13 



még a jó barátjait is milliomosokké. tette velük, hol az egyik-
nek, hol a másiknak ajándékozva el eszméit. 

És ha e tervek nem lettek volna is, melyek mint csalóka 
lidércfény előtte világítanak a kalandos lelkeknek egész a sír 
széleig, itt volt a kis lutri: az örökös reményforrás. S ha nem 
sikerülnek a »nyári számok« (mert más számokat rakott nyá-
ron, mint télen), majd megjön a tél, és bevágnak a »téli szá-
mok«. 

Nem, nem a pénzbaj volt az a gyógyithatlan betegség, 
mely őt arra a szomorú útra vitte, s mely teljesen megfelel 
azon romantikus iskolának, amelyből nőtt az ötvenes évek-
ben. Reá borult évek előtt elhalt leánykájának a sírjára, és ott 
itta meg a méregitalt. Éppen egy ötvenes évekbeli érzékeny 
novellának a vége. , 

Mi volt az oka 1 Ki tud olvasni a szívek redőiben 1 Mit 
tudjátok ti azt, hogy ez a víg ember, aki folyton nevetett és 
nevettetett, mit érzett belől 1 Mi volt annak a szívnek a fene-
kén, ahonnan örökké csak a jókedv buborékai fakadtak fel~ 

Utolsó üzenete némi világot látszik vetni az indokra. 
Utolsó üzenete elvált nejéhez szól, akire szerelemmel gondol 
a. megdöbbentő elhatározás percében is. Hiszen a kis sír is, az 
utolsó vánkos, ahova a szegény író a haldokló fejet letette, 
arra mutat, hogy a szétdúlt családi fészek játssza a főszerepet 
ebben a drámában. Az egyedüliség keserű érzete, a sivár el-
hagyatottság érlelte meg benne a megdöbbentő elhatározást, 
itthagyni a világot, melynek tarka-barkaságát senki sem volt 
fogékonyabb a legvígabb oldaláról fogni fel, mint éppen lS. 

Nevelhette természetesen kedélyvilágának komorságát 
anyagi helyzete is, mert noha már ötvenhét éves volt, még 
mindig ott állott, amint mondogatni szokta: 

- Kezdeni kellene valamihez. Mert bizony-bizony ki-
fogyok az idlSblSI. 

Még mindig »forrt«, s amint évről-évre jöttek a fiatal 
írók s elhelyezkedtek, hogy úgy mondjam, konszolidálódtak a 
társadalomban a régiek, lS mindig a fiatalok közt maradt, 
akik forrnak. 

Sajátságos vonásokból volt összeállitva egész lénye. Nem 
szeretett semmi pozitívumot, mindig csak olyat, ami lesz, és 
semmi olyat, ami van. Tagja volt a Kisfaludy Társaságnak, 
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mely elbeszélői érdemeiért mintegy évtized előtt választotta 
be, mikor Balázs in floribus volt, de ő e Társaságot, mihelyt 
tagja lett, azonnal elunta s egy másiknak az alapításán fára-
dozott. Sikerült neki összehozni a Petőfi Társaságot, de mi-
helyt megvolt, azt is nyomban elunta és egy harmadik társa-
ság alapításán törte fejét. Az is megalakult harmadéve »Auro-
raci név alatt. 

Igazi fékezhetetlen írói temperamentum volt, akinek a 
»pegazusa« nem ismert se kantárt, se nyerget s rendszeres 
munkára szorítani nem lehetett. A redakciókban, ahol a mun-
ka mégis bizonyos órákhoz van kötve, sohasem bírt hosszabb 
ideig megmaradni. 

Csak inspirációinak engedett, de a kötelességet nem ismer-
te. Jól jegyezte meg róla egy ízben a megboldogult Tóth 
Kálmán: 

- Ha a Sándornak tízezer forintot fizetne valaki éven-
kint azon szigorú kötelezettséggel, hogy minden héten egyszer 
végigsétáljon a Váci utcán, évekig nem látnátok a Váci utcá-
ban. 

Pedig nem lehetne mondani, hogy improduktív volt. 
Eleget írt s ezek közt érdemes, sőt maradandó becsű dolgokat. 
Az »Égben« című darabja még soká marad a játékrenden, a 
»Strike« részeges takácsa a legzseniálisabb népszínműi ala-
kunk, novellái közt egypár az ő költői felfogásának, meleg 
szívének s egészséges humorának becses alkotása. Mint írónak 
csak az az egy baja, hogy túlságosan utánozta Dickenst és 
Thackeray-t. 

Társaságban vidám poharazás közt nem volt párja. Űvele 
vacsorálni fejedelmi mulatság volt. Ötlet ötletet ért. Játszi 
elméje szikrázott és pattogtatta az elmésségeket. Többnyire a 
,szeretetreméltó naivság köntösében űzte bohókás pajzánko-
dásait papucshősnek, együgy(inek, fösvénynek és tőkepénzes
nek játszva magát. Ezek voltak a kedvenc témái. 

De amint nem volt igaz, hogy lS együgyű papucsMs és 
tőkepénzes, úgy nem volt igaz semmi sem. Mindennel figurá-
zott. 

Még a víg kedélye sem volt igaz. Az is talán csak fölvett 
szerep volt, amivel elámította a cimborákat és az uzsorásokat: 
mert csak ezzel a kétféle emberfajjal volt összeköttetése, és a. 
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Műzsával, akit szintén rászedett, mert a víg Múzsának udva~ 
rolt, pedig titokban talán a szomorúval ölelkezett. 

Most már az égben van szegény. Nyugton, csöndesen, 
békességben a kiB Rózával. Mert van még egy mecénás, akihez 
bizalommal fordulhat a magyar író - s aki megszabadítja 
nyomasztó gondjaitól. 

A halál. 

JÚ ÓMEN 

(Külpolitikai csevegés) 

A Nándorok nagyon szerencsés emberek. Itt van például 
Szederkényi Nándor, aki megbuktatta Jókait, itt van Sir 
Nándor, aki megnyerte a sorsjegyet és ·itt van Koburg Gotha 
Szász Nándor, aki elnyerte a bolgár koronát. Azért írom a 
»Szász« nevet ritkítva, mert előre tudnivaló, hogyha valami 
Uresedés van, azt okvetlenül egy Szász nyeri el. (Ha mindjárt 
nem is Károly vagy Domokos.) 

Mondom, lehet, hogy a Nándorok szerencsés emberek, de 
mondhatnám azt is, hogy szerencsétlen emberek. Mert Szeder-
kényi Nándor egy olyan nyilatkozatot írt a választás után 
Jókai ellen, amivel tökéletesen tönkretette magát, mert Sir 
Nándor olyan bajokba bonyolódott a nyereménye miatt, hogy 
egész élete meg van keserítve, és mert Koburg Nándor olyan 
koronát kapott, hogy nem tudom, miképp teszi fel a fejére. 

Vagy talán nem is teszi fel semmiképp. Elvesz a korona. 
A feje nélkül. Lehet, hogy a fejére teszi és akkor elvész a feje 
is a koronával együtt. Denique semmi sem bizonyos. 

Csak egy bizonyos, az, hogy immár elutazott. 
Ell5ször a pakktáskái mentek el. Maga a herceg anyja 

intézkedett a csomagolásnál. 
-'-,--- Ötven inget tegyetek - rendelte az ebenthali frajjok-

nak - , hogy ne kelljen a fiamnak Bulgáriában mosatni. Nem, 
nem, tegyetek mégis hatvan inget - hátha két hónapig is 
eltart az uralkodása. 

Azután a szakácsot látták elutazni a szemfüles reporte· 
rek. 
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De még akkor ~m volt bizonyos. Há.tha a szakács csak 
arra való, hogy még egy hétig tartsa féken a bolgár közvéle-
ményt. 

Bizonyos a dolog akkor lett, mikor végre megjelent a 
»Budapesti Közlöny«-ben a herceg leköszönése a féShadnagyi 
állásáról. 
: , , No, ha má.r Salamon Ferenc bátyánk is kioldozza a hon-
védségi kötelékbéSl, akkor okvetlenül lesz valami. 

Jól okoskodtunk, a herceg .ina végre elment. Az ebenthali 
kaetély megint csöndes lesz és szomorú. Senki sem fog beles-
keléSdni többé a rá.csokon. 

A mama könnyezve búcsúzott el fiá.tól, s még az utolsó 
percben is marasztalta: 

- Ne menj el. Majd meglátod, nem jó vége lesz. Rossz 
álmaim voltak. 

- Megyek anyá.m. Mennem kell. 
- Hasztalan lesz az utad, édes fiam. 
- Én bízom, anyám. Ámbár az mellékes, mert nem 

annyira a bolgár trón miatt megyek én, hanem az élclapok 
miatt. 

Nem félsz a muszka cártól? 
·- Félek, de az élclapoktól még jobban félek. 
- Legalább eredj be Bécsbe Ká.lnokyhoz és konferálj 

vele még egyszer: kérdezd meg, fürkészd ki, vannak-e kilátá-
sok. S ha nincsenek, fordulj vissza, fiam ! Megígéred? 

- Jól van, megígérem. 
S aztá.n csakugyan találkozott a herceg egypár percre 

Ké.lnokyval, ki titkon, álruhában a vonathoz érkezett, és a 
kUpéjá.ba osont. 

: i - Hogy állunk ? Mit gondol ön ? 
- Én semmit sem gondolok --- mondá Kálnoky. -- Tehát 

ön megy, hercegem? 
Igen, megyek. S mit mond ön ehhez? 
Hm. 
És a hatalmaknál állott-e be valami változás? 
Nem gondolnám. 
Mindegy, én megyek. 
Elmenni könny(i, hercegem, de visszajönni. 
Nos, visszajönni? 

'o•'"'~ 4,; C) • 
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Visszajönni is könnyű jegyzé meg u. nagy kül-
ügyér , de. 

De1 
De ott maradni ... 
Nos, ott maradni 1 
Ott maradni is könnyű. 
Ön szerint tehát minden könnyű. De legkönnyebb, 

úgy látszik, külügyi politikát vinni. 
Nem éppen. Egy külügyérnek sajátságos ösztönének 

kell lennie. Ezt szerezze meg a herceg. Én egész külügyminisz-
terségem óta kabalák.kal dolgozom. 

Mik azok a kabalák 1 
Megmagyarázom önnek. 
De siessen ön, mert már csengetnek. 
Nos lehet, idehallga.sson. Vegyük például a. fenséged 

dolgát. Biz az meglehetősen bizonytalan. Ha.nem hát mégis 
megvan a m6dja megtudni a titkos jövendőt: lesz-e ön bolgár 
fejedelem vagy nem 1 

Hogyan? 
Ön keresztül fog utazni Pesten. 
Nos, igen. 
Pesten a bolgár fejedelmeknek van egy permanens 

barátja. A fejedelmek változnak, de az ő barátsága nem válto-
zik a fejedelmek iránt. 

Ki ez a derék ember? 
Ez gróf Zichy JenlS. 
Ah. 
Ha tehát fenséged Pestre ér ma, nézze meg az indó-

há.znál, hogy ott van-e Zichy Jenő vagy nem. Ha. nincs ott, 
forduljon vissza. Akkor önből sohasem lesz fejedelem. Zichy 
ezt nem tudja., de megérzi. Ez az én kabalám. 

Köszönöm, gróf. 
Mikor a vonat ma délután berobogott a pesti indóhá.zba, 

a herceg izgatottan szólította be Dobnert: 
- Hajoljon ön ki, nézze meg - szólt a fejedelem lázas 

hangon. Itt van-e gróf Zichy Jenő 1 
Itt van, fenség. Velünk fog utazni. 

-- Hála Istennek 1 - kiá.ltá. Nándor herceg. -- Most má.r 
remélek. 
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És itt van Futtaki is. 
No, ez derék. 
SéSt Pálmai Ilka is velünk jött. 

A herceg kacagva, vidáman dó1t hátra a vörös bársony 
kupé-pamlagon. 

- Teringette. Hiszen ilyen fölséges szimatoló! Hiszen 
akkor egészen bizonyos a dolgunk, kedves Dobner. Gyújtsunk 
szivarra és menjünk tovább. 

A »MAGYAR KONGÓ« 

Nagy riadalom van most Háromszéken a szép Sepsi-
szentgyörgyön, ahol ma tartja közgyűlését a kultúregylet, és 
ahol a tömérdek vendég közt ott van az írói és művészi kör. 

Igazán sajnálom, hogy egészségi állapotom miatt nem 
lehetek most ott, ámbár ha ott volnék is, édeskeveset lendít-
hetnék, mindössze talán megnézném az egylet évi működésé
nek eredménye gyanánt azt az egy megmagyarosított oláhot, 
akit tavaly még eléS nem bírtak mutatni. 

Mikor aztán kibámulnám magam azon a jámbor oláhon 
(ha ugyan megvan már), elővenném azénMá.lik barátomredak-
ciójában a kalamust, és megírnám a »Pesti Hírlap«-nak a tudó-
sítást Szentgyörgyről, Előpatakáról, a bankettréSI, a toasztok-
ról úgy amint azt a többiek teszik. 

Nos, hát a tudósítást meg lehet írni itthon is. 
Mernék rá mérget venni, tisztelt olvasók, hogy sehol sem 

fogadták az írókat olyan szívesen, senki sem örült a mostani 
odajövetelüknek jobban, mint a székelyek. 

Csak én örültem még náluknál is jobban, hogy most men-
nek oda - és nem ezeUStt három hónappal. Mert ha ezeléStt 
három hónappal lett volna Háromszéken az írói kör, semmi 
esetre sem választottak volna képviseUSnek írókat. S ezt én 
bizonyos okokból nem nagyon szerettem volna 1 

Hogy azonban áttérjek tudósítói tisztemhez leírom, 
milyen város az a Szentgyörgy. 

Igen, igen, mert azt mind meg fog kelleni írni apróra. 
Hiszen éppen abban van a legnagyobb humor, hogyha a ma-
gyar ember kimegy a Salzkammergutba s onna.n ír, nem kell 
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kommentárt adnia a színhelyr{)I, de ha Erdélybe utazik, hát 
ismertetni 11zükséges a vidóket, a helyeket, ahol megfordult. 

A derók Horváth Gyula, mikor ii »Partikularizmus<c című 
gyönyörű könyvet megírta Erdélyről, erlSvel azt e. címet akarta 
neki adni: ~A magyar Kongó<c. Én heszéltem le róla, azon alap-
tételblSl indulva ki, hogy nagy ig1Lzságokat sohasem kell egy-
szerre kimondani. 

De menjünk tovább. Szentgyörgyről van szó. Hát igen 
Szentgyörgy a második fővárosa Székelyországnak, azonban 
mégis oly szűk anyagi viszonyok közt él, mint egy huszad-
rangú magyar mezővároska. Ha egy toronyórát akarnak csi-
náltatni, évek.kel előre tervezgeti ki Császár Bálint, mint a 
szegény ember, ha tehenet készül venni: milyen lesz, tarka 
lesz, a szarva kajla lesz. 

Pedig külsejére csinos város, nehány szép emeletes házzal. 
A vidéke pláne gyönyörű; míg ott közte csörög el a Debren 
patak, jobbról az Orkő mereng le, s onnan kezdődik a gyönyö-
r(i fennsík, a »szép mező«, egy a hava.soktól körülvett róna, 
melyen nyár közepén pajkos délibáb játszadozik. Ez az egyik 
tündér, a kedves, az enyelgő. A másik tündér a gonoszabbik, 
a híres Nemere, amelyik hét bundán keresztül is kifújja az 
utasból a lelket, s felfordítja a székely fuvaros szekerét. 

Ez a székelyek klasszikus földje, véres csatákról beszélő 
vidék, hol ezer emlék hullámoztatja meg a szívet. Erdély szép 
történelme végigcsillámlik. . Ott van Köröspatak, a régi 
harangjaival és a Kálnokyak kastélyával, emitt Uzon Béldi 
Pá.l házának romjaival, amott a ha.vasnál Oltszem a festői 
Mikó-kastéllyal. melynek homlokzatán oda van vésve a vers: 

Zordon vadság végeztébe 
A nyíltságnak kezdetébe 
Övéinek emelte, 
Barátságnak szentelte 
Hidvégi gróf Mikó Miklós 
Ezer nyolcszáz huszonhatban. 

(Biz ez nem valami szellemes versezet. De a leutazott 
íróknak elég jó. Olyan » Útilapu«-féle nívón á.ll.) 

A vendégek nagyobb része az előpataki fürdőbe van el-
azá.Ilásolva. Hát ez a fürdő is egy élő szemrehányás - a ma.-
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gyaroknak, kik kimennek csavarogni mindenfelé, de a saját-
jukat nem tudják megbecsülni. 

Előpatakot, mely Szentgyörgytől egy órányira, a földvári 
vasútállomástól pedig alig másfél órányira fekszik, a múlt 
században kezdték kiépíteni, s utóbb oly lendületet vett, hogy 
ma már több mint száz villa van a kies völgyben, némelyik 
európai komforttal berendezve. De mire a villák megszaporod-
tak, a vendégek fogytak el. A becsületes oláh bojárok, akik 
hajdan nyaranta ellepték Előpatakot, itt költvén aranyaikat, 
apródonkint észre tértek és otthon mosakodnak hazai fürdőik
ben, míg ellenben a magyarok apródonkint sem tértek észre, 
és még most is a külföldre járnak. Így hanyatlik és pusztul 
évről-évre a jobb sorsa érdemes Előpatak. 

S ez a szomon'1 hanyatlás mindenütt látszik a falvakban. 
Kidűlt-bedűlt úri kúriák búslakodnak a szegényes, de tiszta 
székely házikók között. Elhanyagolt úri parkok gyomja és 
tövise kiáltoz rád: »Itt baj van !« 

S künn a mezők is mintha ezt beszélnék. A sűrűn követ-
kező határbarázdák olyanná teszik a székely mezőket, mintha 
egy csíkos nadrágszövet lenne. Csupa csík. A csíkok évről
évre sűrűbben jönnek. A népesség egyre több, a barázda is 
egyre több, de a föld nem több, csak annyi, s minden új osz-
tálynál keskenyebbé válik, ami egyre-egyre jut. Néha olyan 
kis darab, hogy nem érdemes az ekét beleállítani. 

A földet persze nem lehet kitágítani (pedig csak ez segí-
tene gyökeresen aszékelyeken), hanem a mezőgazdaságra mé-
gis jó befolyással lehetne, ha minél előbb keresztülvinnék a 
tagosítást. 

Noha, mint minden újításnak, ennek is nagy ellensége a 
székely. Zöld Ferenc ő uram kegyelme nem átallotta elém álla-
ni a választás után: 

- Már most csak egyet mondok instálom - így szólt - , 
de az aztán nagy szó lesz. 

- Csak ki vele, Zöld Ferenc uram. 
- Tessék megmondani odafönn a tekintetes Tisza Kál-

mány úrnak, hogy én mit üzentem. 
- Ha valami okosat üzenne kegyelmed. 
- Azt üzenem neki instálom, hogy eddig még minden 

jól van, ahogy van, és jól is lesz úgy, ahogy lesz, de már azt az 
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egyet meg ne tegye, hogy "' matyikm.1zt ideá.llftsa a földjeinkre, 
mert embere vagyok IL Hz1.a.vn.mna.k, de belevágom a vasvillá.-
mat. 

- Nem úgy vu.n az, Zöld Ferenc uram mondom neki. 
Elhama.rkodja. kegyelmed a dolgot. 

Mármint ént 
Ke~yelmed bizony. Mert azt olvastam a régi iratok-

ban, hogy Mária Terézia alatt a székelyek nem akartak krump-
lit ültetni. 

- Hé.t aztán 1 
- Hé.t azté.n a királyné megharagudott emiatt és meg-

parancsolta, hogy erőszakkal is rá. kell a jóra a népet vinni. 
Huszonöt botot vágtak arra. a székelyre, aki a krumpliültetéat 
megtagadta. 

Zöld Ferenc uram szörnyülködve csóvé.lta a fejét. 
Erre természetesen nekifogtak a. krumplitermesztés-

nek, és ma már igen sok krumplis földet láttam az ilyefalvi 
határban. 

-- Az é.m. 
- Pedig nincs is meg má.r a hajdú, aki a huszonöt botot 

kiszolgáltassa. 
- Uhm, hum. Mond a képviselő úr valamit. 
-- De nem úgy van az, Zöld Ferenc uram. Most már csak 

okoskodjunk tovább. Mit szólna ahhoz kegyelmed, ha most 
Tisza Ká.lmé.n egyszerre betiltaná. a krumplitermesztést? 

- No, azt szeretném én látni. 
- De há.t arról jót áll-e nekem kegyelmed, hogyha majd 

száz év múlva valaki ilyen apróra akarná széthasogatni a tago-
sított földjeiket, amilyenek most, nem akadna-e arra is egy 
Zöld Ferenc, aki közbekié.ltson: »No, azt szeretném én látni«. 

Zöld Ferenc megütődék egy percre, de csak mégis azt 
nyögte ki végre nagy fejrázással: 

- Nem lehet a.z. Lehetetlen az, hogy olyan Zöld Ferenc 
legyen valamikor. 

- Gondolja meg jól. 
Meggondoltam, instálom. Csak tessék mégis megmon-

dani a tekintetes Tisza Kálmány úrnak. 
A ragaszkodás a régihez szép költői jellemvonás a magyar-

ban, de már nagyon sok ké.ré.t vallotta. 
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Jó, hogy a. kultúregylet éppen azon a. vidéken tartja. ez-
idén a. közgyfilését, a.hol legégetőbb a.lakban jelentkeznek az 
erdélyi bajok. Egy kis megfigyeléssel és vala.mivel szélesebb 
látókörrel innen szabhatja. meg működése irá.nyá.t. Nem 
az oláhokat kell szorítani, hanem a magyarokat kell meg-
tartani. 

De a kultúregyletnek is ki kell még ma.gát előbb forrnia. 
Tisztába. jönnie a célokkal és az eszközökkel. 

És ez lassan és nehezen megy, mert ott is vannak Zöld 
Ferencek. 

AZ ALMA MATER 

(Hiábavaló csevegés) 

Ma nyílt meg az egyetemi tanév. Megélénkülnek a. fő
város utcái nemsokára. Az alma mater gyermekei összejönnek 
anyai áldással, atyai tanácsokkal és flóresekkel s egy rózsás 
jövőnek a reményével. 

Az anyai áldás sokat ér, és talán nem fogy el sohasem, az 
atyai tanácsok azonban hamar kiröpülnek az amice fejéből, de 
azért mégis sokkal későbben, mint a flóresek. Ami a legá.Ilan-
dóbb az egyetemi kurzusban: az a remény, hogy a jogász olyan 
nagy semmi, amiből minden lehet. 

Nem is szándékozunk most mi belekötni sem az atyai 
tanácsokba, sem a flóresekbe (majd beleköt azokba az új 
»Központi«-nak a fizetőpincére), hanem megvalljuk őszintén 
a reményt, azt a bohókás atyai-anyai képzelődéssel hizlalt 
reményt szeretnők egy kicsit megcsappantani. 

Mert nem úgy van ám az már, mint régen volt, mikor még 
1tz egyik kedélyes jogi profeSBzor így szólította meg a tanít-
ványokat: 

- »Excellenciás, méltóságos, nagyságos és tekintetes ura-
im ! Mert tibelőletek mindez lehet.« 

Azelőtt jó gondos anya volt az »alma mater«. Aki 5hozzé. 
dörzsölődött nehé.ny éven át és testimoniumot kapott arról, 
hogy a kötényével volt valamikor betakarva, az »Úr« lett eb-
ben az országban. Legalábbis tekintetes úr. 



-De az a.lmu. mater gyermekei annyira felszaporodtak, 
hogy ma már az egykori profeeszor úr, ha még élne, bízváBt 
kitoldhatná a tituluHt: 1>KegyelmcH, méltóságos, nagyságos, 
tekintetes uraim, proletárok, kolduHok, páriák, szerencsétlen 
flótá.Hok« Hth. (Nem is merem folytatni, mi minden lehet a 
»haza virágjaiból<c.) 

Egyszóval meg kellene már egyszer értetni a magyar 
középosztállyal, ne nevelje mindenáron fiait az úgynevezett 
lateiner pályákra, melyeken már ma megdöbbentő arányok-
ban mutatkozik a túltömöttség. 

A magyar embernek egyáltalán nincs érzéke a pályák 
becsének felösmerésében. Egy része a dzsentrinek belepenésze-
dett abba a felfogásba, hogy az ő csemetéihez minden más 
foglalkozás méltatlan, csak a hivataloskodás bent a »vár-
megye urai« vagy az »állam szolgái« közt. Tertium non datur. 
És hogy csak egy könyv van a világon és az a 1>Corpus juris«. 
Minden más könyv adhat kenyeret, de kalácsot csak ez az 
egy. A módos dzsentri minden gyermekében főispánt vél lap" 
pangani. 

A szerényebb anyagi sorsú dzsentri már kezdi magát meg-
adni annyiban, hogy egy kicsit körültekintget, vajon a meg-
változott, ocsmány világban mégis melyik volna a legkevésbé 
bizonytalan pálya, de persze csak az úri pályák közt. Hátha 
mérnöknek adná a fiút vagy doktornak? Ezek már a modern 
apák, de ezek sem találják el soha a pályákat, rendesen elkés-
nek. Az én szülővármegyémben például a velem egyívású 
fiúk, akkoriban folyván a határtagosítások, többnyire a mér-
nöki pályára léptek. S mi történt? Az, hogy mire kitanultak, 
már akkor az a pálya nem ért semmit. Ma már csupa végzett 
mérnökökből telnek ki nálunk odahaza a díjnokok. 

Még jobban megtört a vagyontalan dzsentri, és ez a na-
gyobb rész: megtört, semmije sincs, de annyira mégse tört 
meg, hogy a kiUszfot feladja. Pedig ebben van a társadalom-
nak minden átka. Csak egyetlen jelszó kellene, hogy vérré 
váljék, s le volna győzve ennek a nemzetnek a legnagyobb 
ellensége. 

»Le a külszínnel I« 
De térjünk vissza a legszegényebb dzsentri osztályhoz. 

Nos igen, ezek már lemondtak arról, hogy a fiaikból »kasté-
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lyos« urak legyen~k, nem ábrándoznak fiaik karrierjér61 és 
arról, hogy az elkopott címer új fényre derüljön, hogy a szflila-
dó hétszilvafát a gyerekek megállítsák, de megnyugszik abban, 
hogy a fiai »Ímokságokat« kapjanak, egész életükben küszköd-' 
vén görnyedten a keserves kenyérért. 

Es ezeket hiába kapacitálja az ember: 
- De kedves bátyám, hát nem jobbat tenne ezekkel a 

szegény gyerekekkel, ha mesterségre adná őket 1 Hiszen jobb 
pálya az. Az írnok a legutolsó ember a világon. Milyen gondo-
lat írnokká nevelni a gyereket. Hisz az annyi, mintha szándé-
kosan koldussá nevelne valakit. Írnokká lehet az ember le-
esőben, mert az egy szerencsétlenség, mintha a lába törik el 
valakinek, de hogy egy egészséges gyereknek maga az apja 
készakarva törje el a lábát, ez borzasztó lelketlenség. 

- Hüm, hm - ümget ilyenkor a tönkrement bocskoros 
kedvetlenül. 

- Ami pedig az iparost, a kézművest illeti, az, ha jól érti 
a mesterségét, úr a maga nemében. Az írnoknak még előbb 
állást kell kapnia, protekciót keresnie, de a kézművesnek a két 
kezében van a protekciója, mindig magával hordja. 

- Igaz, igaz, de mikor az írnok mégis az úrféléhez tar-
tozik, szalonkabátban jár és nincs a famíliának szégyenére. 
A kézbesítő tekintetes úrnak szólítja, sőt a levélcíme is az. 

- Hanem azért, urambátyám, mégsem látott soha meg-
gazdagodott írnokot, de meggazdagodott lakatost eleget. 

- Igaz, igaz - ötöl-hatol az öreg - , magam is belátom, 
hogy így van, de nem lehet, nem tehetem, tetszik tudni, a világ 
miatt. A feleségem, az anyjuk talán meg is örülne, ha bőrkötő
be látná a gyerekeit, s kiugrana dühében a bőréből, ha mester-
ember kérné meg a leányait. 

Ez a felfogás meg van már csontosodva. S lesznek a fiúk 
írnokok, díjnokok, sikkasztók és váltóhamisítók, a leányok 
pedig tanítónő diplomát szereznek, amellyel megszerzik a bol-
dogtalanságot, és egész életükben elcsavaroghatnak egyik kü-
szöbről a másikhoz, míg helyhez jutnak. 

A legközelebbi napokban a magyar sajtó jól kimérgelődte 
magát az orosz ukázon, mely a szegényebb sorsú emberek fiai 
előtt elzárja a főiskolák ajtaját: hogy micsoda gyalázatos in-
tézkedés az a XIX-ik században 1 
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Pedig talán nem is olyan egészen bolond uká.z az. A musz-
kának mindig volt magához való esze. 

Csak o. minap panaszkodott el6ttem is egy miniszterünk, 
hogy amikor egy írnoki ó.llomá.H megüresedik, százával lepik el 
o. miniszteriumot a folyamodók, ja.vu.részben diplomás emberek. 
A hivo.talokórt folyamodó H elutasított kérvények száma éven-
kint ezerekre megy egy miniszteriumban. 

Ezek mind az é.lle.m kenyeréhlH akarnának enni. 
- Boldog isten - sóhajtott fel az illet6 miniszter - , 

mekkorának kellene e kenyérnek lennie, hogy mindenkinek 
juBBon. 

Így áll a helyzet. Elég szomorú. S miután a kenyér nem 
igen lehet már nagyobb, szükség, hogy az éhesek száma fogy-
jon meg. Ide vág az orosz ukáz. 

S ki tudja, ha így megy, nálunk is nem fog-e kelleni be-
dugni a tölcséreket, melyeken át a tudományokat eregetik a 
fiatal szittya koponyákba? 

Azért hát, kedves urambátyá.im és &88zony nénéim, fogad-
janak nekem szót, s ha már az öregebb gyereket fel is pakkol-
té.k vagy már le is helyezték az alma. mater ölébe, ne sokat 
teketóriá.zzanak azzal a többi cseperedővel - rá kell adni 
azt az ördögadta Mrkötőt. Nem hal bele abba a gyerek, 
hanem megél általa: mégpedig talán sokkal jobban, mint a 
bátyja. 

Ami pedig azokat az úgynevezett »lélekemelő példákat• 
illeti, hogy itt is, ott is egy-egy szegény ember gyereke nagyra 
vitte a lateiner pályán - pedig abban sem volt különb talen-
tum stb. - az önöket éppen ne alteré.lja, mert az egészen a 
vakszerencse dolga. 

Éppen most ül a nyakamon egy exképviselő barátom, aki 
lSszinte bonhomiával panaszolja: 

- Jó program, rossz program, sok ész, kevés ész, mind 
bolondság, mind nem ér semmit. Nekem nagyon megtetszett 
Széll Kálmán idei programbeszéde, megtanultam és elmond-
tam otthon a kerületemben. Hát mi történt~ Valóságos nevet-
ség. Ű meglett, én pedig megbuktam vele. Pedig szórul szóra 
szakasztott az a program volt. 

Hohó 1 Bocsánat, nyájas olvasó, hogy e komolyan kezdett 
cikkben úgyszólván akaratlanul a humor terére csavarodom. 
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Ámbár hiszen jeleztem kissé a címben, hogy •hiábaval6 
eHevegés«. 

Igenis az. Ösmerlek, kedves magyarom, és nem is merlek 
hibáztatni, mert mikor az én fiam felnő, hát félek. . mert 
hiszen végre is közületek val6 vagyok, félek, hogy én is oda-
vjszem az agyontömött alma materhez. 

Könny(i fecsegni, prédikálni, de hova vigyem egyebüvé 1 

MOSOLYGÓ EMLÉKKÖVEK 

(A kisebbség és a többség. A vacsora és az uzsonna) 

Valamelyik pécsi püspök csinálta meg azt a tréfát: egy 
máriás tallért hordott a zsebében azzal az eltökéléssel, hogy 
mindjárt odaadja a koldusnak, ha valahol olyan férfitársaság-
ba vet<Sdik, ahol frivol dolgokat nem emlegetnek. 

Az érdemes püspök örökké megtartotta a tallérját, vele is 
temették el. 

Nem azért hozom ezt fel, mintha azt akarnám demonst-
rálni, hogy a többi püspököknél is vannak ilyen tallérok. 
Ámbár némelyiknek valamennyi tallérja ilyennek látszik. 

De semmi közöm a püspökök tallérjához, csak a szituáció 
kedvéért említettem, mert nekem magamnak is lehetne egy 
ilyen örökké tartó tallérom, ha ahhoz kötném a tőle való el-
válást, hogy egy óráig kerüljek olyan politikusok közé, akik 
az öreg Deák Ferencet ne emlegetnék. 

Éspedig nem a beszédjei azok, amik az ő alakját mindun-
talan életre hívják (azokat kevesen olvassák), se az alkotásai, 
a kiegyezés (annak nem sokan örülnek), hanem az ötletei, 
melyeket mindenki szeret. Még a Olayak szája is mosolyra 
szelídül azoktól. 

Mindennap fölszínre csillan egyik-egyik az öregek emlé-
kezőtehetségének homokjából. Hogy ült ott az öreg a folyosón, 
vagy a klubban akkor és akkor és mit mondott. Mítosz már 
ennek a fele. Az adomáknak is a fele bízvást succrescentia. 
A világba szétszaladt Deák-ötletek összeházasodtak más ide-
gen emberek ötleteivel, s a Deák-cég alatt floreskálnak. 

De azért a valódi szakértő legott felösmeri a Deák igazi 
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mondását a. ha.misitottól, s bizony halálos vétek, ha. össze nem 
fogdoBBa. a. sok vá.ndorló humort és bölcsességet. 

Az öregúr 11zobra nemsokára készen lesz. Bizony gyenge 
monumentum; u.z egyedüli eszme benne, hogy háttal van fon 
dulva a liberális klub felé. 

Do ha szobra se volna, mondásai, képei és hasonlatai 
örökké üdén tartanák emlékét. 

Beszédjei csak anúg élt, addig védték a kiegyezést, politi-
kai bonmot-jaival azonban, minő a Madarásznak mondott 
argumentum az á.gyúkról, Csengerynek a kamarilláról, melyek 
szájról-szájra mennek, unokáról-unokára szállnak, még a holta 
utá.n is békíti a nemzetet a királlyal. 

Ámbár hiszen ma már fölösleges munka. Ma már olyan 
nálunk őfelsége, hogyha titkos plebiszcitummal szavaztatnák 
meg a lakosságot, ki legyen a király, ő-e, vagy Kossuth Lajos 
- föltenném azt az egy tallért, amiről a tárca elején szólottam 
egy rézkrajcár ellen, hogy őfelségének lenne majoritása. 

De addig-addig fecsegek itt minden másról, hogy volta-
képpen el is felejtettem a célomat: Deák egypár mondását föl-
jegyezni az életírója számára. 

Egyrészt a közönség sem hallotta még, de másrészt ha a 
jövő kor valamelyik Deák Farkasa rájok bukkan, az nagyon 
megörül nekik. 

Hát miért ne okozzak a szegény jövendő Deák Farkasnak 
egy kis örömet 1 

Élete utolsó éveiben történt, hogy már beleesett pártjába 
a szétzüllés férge; különböző alkatelemekre kezdtek szétbon-
tódni, az elhúzó emberek napról-napra szaporodván. 

Deákon meglátszott, bántja a közeledő szomorú procesz-
szus. Hiába vigasztalta és nógatta egyik bizalmas barátja: 

- Az onnan van, mert kevesebbet érintkezel az emberek-
kel, soh~em mondod, mit akarsz, hanem csak duzzogsz utó-
lagosan. 

- Nem érintkezem - morogta az öregúr -, mert rosz-
szak az emberek. Akivel én szóba állok, arra én veszedelmet 
hozok, mert mindjárt azt hiszik róla, hogy abból () valami 
nagy hasznot fog húzni és irigykednek rá.. 

Máskor Bónis Samu interpellálta meg: 
- Mert nem tesz úgy, urambátyám, az elégedetlen, fész-
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kelődő párttagokkal, mint Tisza. Kálmán tette Ugronékkal, 
kiket kiugrasztott a pártból 1 

Deák na.gy, szapora füstöt eresztett a kabanoszá.ból, s 
nyájasan, atyáskodón cirógatta meg Bónist: 

- Nem úgy van az, fiam. Nem érted te azt, Samu. Mert 
lásd, ha a kisebbségbéSl akármennyi ember megy is el, azért 
az még mindig megmarad kisebbségnek. Igaz-e, Samu? De ha 
!t többségből el találnak maradni némelyek, az aztán nem 
mindig marad ám többség, Samu. 

Erre természetesen megadta magát Samu. 
Deákot később elhagyta a pártja, de humora sohasem 

hagyta el, még úgyszólván a. halálos ágyán sem. 
Már akkor nagyon beteg volt, mikor a „Pesti Napló« a 

jubileumát tartotta, s őhozzá is egy küldöttség ment, mely a 
családias ünnepélyre meghívja. 

- Elmennék - mondá az öregúr, karosszékében fekve 
begöngyölgetett lábakkal - , ha lehetne. Mindig szerettem a 
Naplót és Kemény Zsigát. Ej, az a Zsiga 1 Élhetne az még 
most is, ha a gyomra nem viszi a másvilágra. A nagyétűség 
volt a megölő betűje. Egyszer eltiltották az orvosok a vacso-
rától. Éppen ebben az időszakban vet<>döm hozzá. egy estefelé 
valami ügyben. Hát amint benyitok, látom, hogy egy font 
rostélyos, egy óriási büfstök, egy halom szalámi, két lerágott 
sonka.csont van eléStte, s a farkas mohó éhségével falatozik. 

»Mit csinálsz Zsiga 1 - förmedek rá.« 
»Hát, barátom - szuszogta siránkozó hangon - , az orvo-

sok eltiltottak a vacsorá.lástól, hát uzsonnálok.« 
Ilyen pompás üde humora volt annak, akit harminc éven 

át a »haza bölcsének« neveztek. 
Ű maga túlélte pártját, de a közösügyek szerencsésen túl-

élték őt magát, ötletei és velős mondásai pedig túl fogják élni 
a közösügyeket is. 
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A LOJÁLIA SZÍNMŰ 

(Rebellia tá.rca) 

Megjelent éH lapunkhoz bekiildetett Jókai itKeresd a 
11zíved4I címii drá.má.ja; a kiadó Révai testvérek igen csinosan 
u.dtá.k ki a négy felvonéaos miivet, melyet szerzc5 »A kőszívű 
ember fiai41 című, az 1848-iki idlSkből merített regényéből dol-
gozott át, de amelyet a közönség most már nem fog a szín-
padon látni, mert noha Woraffka, Kropacsek, Tocsek és Mo-
csek stb. Bach-korszakbeli cenzorok nehéz örök álmukat 
pihenik már, az új idők kitoltak egy méaik cenzort, gróf 
Keglevich Istvánt, aki a darab előadását, mint azt tegnapi 
tá.rcánkban már jelentettük, meg nem engedte. Éspedig 
miért nem? 

Mert a darab a lojalitás ellen vét. 
Mikor én (ti. én az irodalmi rovatvezető) ezt a dolgot 

reggel a »Pesti Hírlap«-ból megolvastam, elkezdtem a homlo-
komat, szemeimet dörzsölni, aztán kikiáltottam a szobalány-
ra: 

Náni, hozzon be egy kancsó vizet és locsoljon meg, 
mert én álmodom. 

- Dehogy álmodik a tekintetes úr; hisz olvas. 
Hogyne álmodnám, hisz az csak teljes lehetetlenség, hogy 

a valóságban akadjon ember, aki Jókai Mórt nem találja elég 
lojálisnak. 

És mégis úgy van. 
Ez a koloBBzális gondolat a Keglevich István ötleteinek 

raktárából került ki. 
Elkezdtem kacagni. Majd újra megnéztem a »Pesti Hír-

lap«-ot, különösen az évszámot rajta. Hátha átaludtam, mint 
Ripp, vagy harminc esztendőt?. 

Mert harminc esztendő múlva már lehetséges, ha így hala-
dunk, hogy Jókai nem lesz elég lojális, ha így marad. 

De mégsem aludhattam át harminc esztendőt. Mert har-
minc esztendőt csak tán ki nem tölthetett Keglevich az inten-
dánsi széken. Hiszen lefekvéeemkor már harminc hetet sem 
adhattam volna neki józan éBBzel. 

Úgy van, 1887. év áll a lapon. Idő tehát a jelenkor. 
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Nosza hamar beszólítom a legöregebb fiamat nagy fej-
csóválások közt: 

- Hozd ki csak gyerek a könyvtárból a Jókai új szín-
művét, a »Keresd a szíved«-et. Hadd lássam, mit ír az örey 
lázadó. 

Nekiestem nagy mohósággal és elolvastam egy huzomra. 
Érdekes dolog. Nem akarok Gyulai Pállal veszekedni, hát nem 
állítom, hogy mint színmű valami remek lenne, de több ötlet, 
több poézis, több szépség van benne, mint ötven más szín-
darabban. Biz ebbe nagy gyönyörűsége lett volna a közönség-
nek. Sok szín, sok tarkaság, hatásos, sőt megrázó jelenetek 
egész sora. Teringette, hogy tudnak ezek az emberek szeretni, 
lelkesedni. Ejnye, de sok rendkívüli kitűnő perszóna jött itt 
össze 1 

De nini. öntudatlanul magával ragadott az édes mese-
szövevény, észre sem vettem útközben, hol van hát az a rebel-
lisség. 

Újra elölről kezdtem olvasni, már akkor csász. kir. sze-
mekkel, s végre megtaláltam a második felvonásban a corpus 
delictit. 

- Ide zsandárok ! Megvan ! Megfogtam. Ez az öreg-
asszony esinálta a botrányt. Hapták 1 Szuronyt szegezz 1 Fog-
játok meg 1 

Ez az öregasszony Baranghyné, a színmű egyik hősének. 
Baranghy Richárdnak az édesanyja, aki Richárdot a császári 
királyi kapitányt (kit nyilván a Lenkey-reminiszcenciák. hatá-
sa alatt rajzolt Jókai) igyekszik a fölkelő magyarokhoz el-
csábítani. 

Baranghyné megjelenik a császári táborban, s ilyenfor-
mán szurkálja Keglevichet, akarom mondani kapacitálja 
Richárdot: 

BARANGHYNÉ 
Lélekcserélő idők járnak, fiam! Mindnyájan más emberek let-

tünk. Még a kőnek is szíve van most és fáj. Azt akarták, hogy annak, 
e.ki fegyvert hord, ne legyen. Hisz az örök anya, a haza néma, nem kiált-
hat: fiam segíts! De nem gondoltak arra, hogy minden egyes kardvise-
lőnek van egy édesanyja otthon, és ha kétszázezer anya elkezd jajt ki-
áltani, azt majd meghallja a nagy gyermek. Mi kiáltottunk. És a fiak 
meghallották szavunkat. - Csak te, csak te egyedül nem hallottál 
meg minket. 
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1UCHARI> 
Hallgatlu.k, 11.nydm. 

BARANGHYNÉ 
Nézd. Itt vu.n egy fiu.tul leány: gyermek még. Ez meghallja, m~

dön titkosan olbeszélnek egy pokoli tervet, hogyan veszítsék el 
kedvesét. Akár tesz, a.kár nem t.esz. 'Már ki van adva a parancs, hogy 
elfogják, hu mozdul, és töltve va.n ellene az orgyilkos fegyvere, ha 
helyt marad. És a fiatal leány nem gondolkozik, mit tegyen? Nem sír, 
nem osik kétségbe. Vígságot tettet, bort iszik, ittaBBágot színlel B 
amint magára hagyják, nekifut a sötét éjszakának, hogy felkereBBe 
kedvesének anyját; annak lábaihoz veti magát B így szól: aBSzony ! 
Fiadat meg akarják ölni ! Rettenetes, gyalázatos halállal ! SieBB ! Ke-
resd fel. Válassz ezé.mára szebb halált. 

RICHARD 
Óh,Edith ! 

BARANGHYNÉ 
Én vé.le.Bztottam, fia.m. - V a.n még mező, hol az ilyen fia.k, ha 

feláldozták magukat, anyjuk nem sír utánuk, cBe.k édes könnyeket. 

RTCHARD 
Mit tegyek? 

BARANGHYNÉ 
Tanuld meg közkatonáidtól. A teáltalad kiadott jelszón kívül 

egy másik is va.n: tNyergelj, indulj• 

RICHARD 
Én hűtlen legyek zé.Bzlómhoz, mely alá esküdtem? Ki soha. egy 

bajtársnak adott szavamat meg nem szegtem, most törjem meg· a. 
hűséget, mellyel a királynak tartozom; ki rendjelét mellemre tűzte. 

BARANGHYNÉ 
Na.gy fájdalom, hogy a. hűség kétfelé szakadt; de a címeres rész 

a hazáé maradt. A ha7.a. parancsol. 

RICHARD 
Nem értem én azt! Mit tudom én, miért keltek fel otthon. 

tAlkotmé.ny, sza.badsé.gt nevek, amilmek viselőjét nem ismerem. Mi 
ösztönzi a békés polgárnépet, hogy fegyvert fogjon? Nem tudom, 
nekem az olyan magas tudomány, amit riem érek el. Lehet, hogy 6k 
jobban tudják. Lehet, hogy szent hitük, meggy6z6désük, ami harcba 
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vezeti őket. Elhiszem. Dehát harcoljanak az iga7.ságuk mellett fegy-
verrel emberül. V á.gjanak bennünket karddal, ve.gy kaszával, ami 
kezükbe ake.d; de ne té.ntorftsá.k meg a hfiséget közöttünk. ÉIÍ nem 
értek az ál.lamtudomé.nyhoz. De egyet tudok, e.zt, hogy e. katonai eskü, 
hliség, parola szentsége e. fundamentuma minden orezé.gnak. Ha azt 
megtörjük, minden utána dúl. 

BARANGHYNÉ 
Elhiheted fiam, hogy amiért e.nnyi százezer szívet megle~tt e.z 

~láz, melynek gyógyszere tvére, az nem hiú ábránd. Bátyád,· Ödön, 
egyik vezéralakja táborunknak. Pedig neki ifjú nője van; két szép 
gtermeke: e.z egyik most kezd gagyogni. Ée ő elhe.gyte. őket; s ment 
oda, e.hol nem egy e.lakban vár rá e. halál. 

RICHARD 
Ő nagyeszű, maga.e szellemű férfi. Ő tudja., mit cselekszik. Ne-

kem nem jutott az eszéből. Én csak egyszerű ke.tona vagyok. 

BARANGHYNÉ 
Ha mint ellenség jöez hazádba., bátyádat ott fogod találni te.lán 

az első ütközetben, veled szemtől szembe. 

RICHARD 
Azt megteszem, hogy honfitá.ree.mnak sebeket nem osztok; de 

ami sebet ók fognak nekem adni, azt fogadom he.llge.te.g. 

BARANGHYNÉ 
Ez utoleó sze.ve.d? 

RICHARD 
Nem tudok mást mondani. A hűség ösztön, nem kényszer. 

Amit királyom, vezérem iránt érzek, olyan, mint az az érzés, ami 
apámhoz kötött; aki he. pe.ranceolt: nem bíráltam, engedelmeskedtem; 
ha megfenyített: nem panaszkodtam, elviseltem. Nem tehetek más-
ként. 

BARANGHYNÉ 
Akkor minket egy világ fog egymástól elválasztani. A te világod 

boldogabb lesz, mint a miel)k. Te ott szeretsz, e.hol boldogságot, 
hírt, nevet ígérnek. Az, e.mit nekünk ígér a eore, e.z mind sötét ée kese-
rű. Nem kényszerítelek, hogy vedd ki belőle a részed. Ahogy te a 
magasba emelkedni fogsz, úgy süllyedünk mi a mélységbe le. Hliséged-
nek fényes jute.lma meglesz. Hogy minket, hazádat, bátyádat, enge-
met hogyan temet el a balvégzet, azzal ne fájdíted meg a szíved. De 
egyet mégis ígérj meg, fiam, Bátyád, Ödön mindent kockám tett: 
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életét, vagyonát. H11 elbukunk, az az ugy vigasztal, hogy e. Ba.ra.ngby-
címert, melyet mi porba ejtünk, te újra felemeled s az 6ai birtokot 
hűségedért mind magad elnyerod. 

IUCHARD 
( Zauarodottan) 

Anyám! 

BARANGHYNÉ 
_Majd akkor, édes jó fiam, midőn hatalmas úr lészesz, midőn. hol~ 

dogeágod fényében úszni fogsz; emlékezzél ez órára: anyád könyörgő 
eze.vára. I Fiam! Bátyád é.rta.tle.n két kis gyermekét koldulni ne engedd 1 

RICHARD 
(Arcára teazi kezét, egy zokogó hangot fojt el.) 

Győztél, anyé.o;i, ! Eltaláltad az egyetlen fájó részt ezívembe.n. 
Hogy én tegyem koldueeé. bátyám két gyermekét! Nem, e.rra nem 
gondoltam én soha: hogy a hűségnek még jutalma is van: - és ilyen 
jutalma.! Törjön hát öeeze régi jellemem. Váljak hát porrá e te, aki 
szültél, alkoee belőlem új embert megint; e.ki a mólt órára nem emlék-
ezik. Eskü, kézcee.pés, becsületszó legyen füst és pára., forogjanak a 
csillagok vieezafelé: e Be.ranghy Riche.rd akkor hordozza a fejét leg-
magasabban, e.mikor legjobban szidalmazzák! Pál! Add ki a jelszót: 
tNyergelj, indulj.• 

EbbéSl a mutatványból kilátszik, hogy voltaképpen maga 
Richárd is egy minta lojális ember volt, aki bátran lehetne 
ma beleéS titkos tanácsos, a nyilatkozatai nyomán. A grófné, 
az igaz, »rosszra« csábítja a gyereket a dienst-reglement ellen 
~ de ilyen »rossz« asszonyok csakugyan voltak. 

Én nem hiszem, hogy abból valami nagy veszedelem szár-
mazott volna a Monarchiára, ha ezt Felekyné elszavalja. Nem 
olyan veszedelmes már Felekyné. 

Ami pedig Jókait illeti, hogyan csináljon éS hé.borút a 
színpadon, ha az ellenséget nem szabad akként rajzolnia, hogy 
az a másik félre haragudjék~ 

Mindezekre a kérdésekre feleljen meg Keglevich István, 
aki teljesen nevetségessé tette magát ezzel az intézkedésével. 

Mert ha az idézett jelenet miatt (mely a legrebellisebb) 
tagadta meg a darab eléSadá.eá.t, akkor abban roppant komi-
kum van. 

De ha nem politikai vonatkozásai miatt vette le a műsor-



ró], hanem azért, mert talán gyenge darabnak tartja, abban 
meg aztán kolosszális komikum van. 

Bátran nyugodt lehetett volna a tisztelt intendáns úr. 
Ha Jókai akár politikai tapintatlanságot követ el, akár 

rossz darabot ír, megvan még (S akkora nagy ember, hogy a 
hiba súlya egészen rá.essék. Higgye meg, senki sem fogna így 
szólani: 

- Hogyan engedhette a nagy tapintatú Keglevich Ist-
ván, hogy ez a lázító darab előadassék ? 

Sem azt nem mondaná senki, ha a darab nagyon gyenge 
lenne: 

- Hogy adathatta elő Keglevich, a kitűn(S műértlS, ezt a 
fércmunkát 1 

Hanem így szólanának az első esetre: 
~ Jókai kezd fordulni hozzánk. 
Vagy szidnák a második esetben: 
- Ejnye, de gyenge dolgot írt ez a mi Jókaink. 
És Keglevich neve szóba sem jönne. Biztosítom. Nem 

együtt emlegeti ezt a két nevet a magyar nemzet. 

A KÉT BRONZEMBER 

Tegnapelőtt virradóra a közös ügyeknek valami ellensége, 
mint a lapokban olvashattuk, meglopta az öreg Deák Feren-
cet: levévén róla a lepedőt, amelybe betakarva kellett vára-
koznia a nagy hazafinak, míg az ünnepélyes napon őfelsége 
int a kezével, s lehull róla a burok. 

Az öregúr szétnézett, amint a leped(S lehullt róla. 
Szent Isten, hol vagyok 1 Köröskörül éj volt, nem látott 

semmit. Az égen barna felhők úsztak, a friss hajnali szél köte-
kedve süvített, s csapkodta fényes bronz arcát. 

Egypár elkésett mulató bandukolt hazafelé. Az egyiket 
felösmerni vélte. Nini, ez alighanem az Aldzsi. Már hol volt 
megint az az Aldzsi ? 

A tolvaj ezalatt lélekszakadva futott a lepedlSvel. 
Ej, ej, mormogta magában az öregúr. Az a Thaisz Lexi 

.még most is olyan gondatlan ember. El hagyta lopatni a hüve-
lyemet. Pedig mennyit tettem érte. 
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Lassankint pirkadni kezdett. Az ég fölvette keleti szélein 
a frissen fejt tej üde színét. Az öregúr megint szétnézett. 

Aha 1 Hiszen én voltaképpen a Lánchíd terén vagyok. 
Mennydörgettét 1 Hisz ez itt a 1:10.ját klubom a hátam mögött. 
Ez meg ott az Akadémia. Jó reggelt, jó reggelt, kedves grófi 

Az öregúr észrevette Széchenyi Istvánt, aki üdvözletet 
integetett neki a kezében levő irattekerccsel. 

- Jó reggelt, szomszéd. Hát ön már itt van. No, hé.la 
istennek. Legalább nem leszek többé egyedül. 

- Miféle tekercs az a gróf kezében t 
- Ez az az adománylevél akar lenni, amelyben az Akadé-

miára ajánltam fel azt a bizonyos hatvanezer forintot. 
- Miért van ön háttal fordulva az Akadémiának? 
- Alkalmasint azért tétettek ide úgy az akadémikusok, 

hogy ne lássam őket, mit csinálnak. De ön is, kedves Deák, 
háttal van a klubnak. 

- Alkalmasint én is azért. Pedig szeretnék oda benézni 
estelenkint, mit csiná.lnak a képviselő urak. 

- Higgye meg, nem látna sokat. Legfeljebb a Nedeczky 
Pista piké játékát. 

- És mégis, tudja mit csináljunk., kedves gróf1 Most 
már ketten vagyunk, segíthetünk egymáson. Ön vigyázzon a. 
Klubra, én meg az Akadémiára fogok ügyelni. Aztán éjjelen-
kint, mikor mindenki alszik, mikor mély csönd van, elbeszél-
jük egymásnak a tapasztalatainkat. 

- Csakhogy az a dolog bibéje, hogy itt soha sincs csön-
deBBég. Az imént is egy csomó uracs zavargott itt az utcán. 
S mikor a rendőr kérd6re vonta őket, azt mondták, hogy 
»coki rendőr, mi kaszinótagok vagyunk«. S a rendőr elsom-
polygott. Saperbleu 1 Hát azért kellett nekem alapítanom a. 
kaszinót? 

- De hisz ön bármely irányba tekint, egyformán büszke 
lehet. Akinek sok műve van, nem baj, ha egyik-másik nem 
sikerült is. fm itt a Lánchíd. 

- Hagyja el, kérem, domine spectabilis. Abból is kevés 
az örömöm. lgy éjjelenként gyakran látom, amint jó magyar-
jaink leugrálnak az oszlopokról a víz mélyébe egy-egy velőt
hasító sikollyal. Sok itt a szegény ember, spektabilis. Unom 
már az egészet. 



De,ák: Hogyan, ön unalmasnak találja ezt a szoborálla-
potot. Ez nem bíztató rám, kezdőre nézve. 

Széchenyi: Végtelenül. Önnek még könnyű, mert ön lega-
lább ül, de nekem itt kell állnom. Mégpedig szégyenszemre. 
Valahány idegen idejő és reámnéz, mind csak azt mondja: 
»Micsoda ízléstelen bronzembereZ«. Csak már megszabadulnék. 

De,ák: Tehát ön nem tart az örökkévalóságtól f 
Széchenyi: Biztos vagyok benne, hogy el fogok innen 

menni. 
De,ák: Mikor ? 
Széchenyi: Mihelyt csak egyetlenegy ízléses szobrot lát-

nak a pestiek, tudom mindjárt megutáJnak. Megvallom, bíz-
tam önben, mikor hallottam, hogy idehozzák. Azt hittem, 
olyan rosszul fogom magamat kivenni önnel szemben, hogy 
rögtön eltávolítanak. De fájdalom, csalódtam. Ön is rosszul 
néz ki, kollega. ÖBBzeillünk. Apropó 1 Miféle környezetben van 
ön? Mert én alám valami unalmas mitológiai alakokat ültet-
tek, akik bárgyú képpel bámészkodnak nappal a világba, s éjjel 
irtóztató hortyogást visznek végbe. Nem látták ezek soha az 
Olimposzt. 

De,ák: Nekem négy személyből áll a kíséretem. Csupa 
asszonyok. Az egyik a vén »lustitia«, Fabinynak a napa. 

Széchenyi: Csevegjünk egy kicsit róla. Hogy néz ki? Jó 
karban van? 

Deák: Nem nagyon vaskos, mert a legvaskosabb a »Ki-
egyezés asszonyság«. Ez a szipirtyó éppen 23 métermázsát 
nyom. A legsoványabb a »Hazaszeretet kisasszony«, ez csak 
16 mázsás. Szegény kis hektikus. Rossz bőrben van. 

Széchenyi: Sapristi, nem hittem volna., hogy az ön höl-
gyei ilyen súlyosak. 23 mázsa a Kiegyezés ? Derék teher 1 
De beszéljünk az asszonyokról. Találja ki, miről gondolko-
zom most? 

Deák: Nem is képzelem, gróf úr. 
Széchenyi: Az jár eszemben, hogy vajon kire várjwt.k mi 

ezután, ha már itt kell é.csorognunk, ki lesz majd a harmadik 
kollega. 

Deák: Alkalmasint Kossuth Lajos vagy valami poéta. 
Széchenyi: Kossuthot nem gondolnám, még kevésbé vala-

mi poétát. Isten ment.A attól, hogy itt szavaljon örökkön örök-
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ké. Mindent, csak poétát és Zichy Jenőt ne. De én Andrássy 
Gyulát gondolom. 

Deák: No, az nem is lenne rossz. Elég mulatságos ember. 
Szkhenyi (mosolyogva): Mit. gondol, kedves Deák, az .ő 

szobra alatt ki fog guggolni ? 
Deák: Dóczy? 
Szkhenyi: Dehogy. A deficit. (Föl.kacag). Teringette, 

hány mázsa lesz az 1 Mit gondol, kedves Deák? 
Deák: Ne nevessen, kérem, olyan hangosan a gróf, ne 

gúnyolja a deficitet olyan nagyon, mert itt hallgatódzik alat-
tam az édesmamája, a »Kiegyezés«. Ne szomorítsuk az anyai 
szívet, hogy olyan monstrum gyereke van. 

HERMAN OTTÓ ÉS A VASÚTI BAKTEROK 

A kiérdemesült néptribun és jeles tudós az ő emlékezetes 
bukása után ismét a tudományhoz fordult. 

A nagy természet, melyet búvárol, mélt.óbb is az ő érdek-
l&lésére, mint a fölséges nép. A természet hű és változatlan; 
minden évben egyformán öltözködik, egyformán vetkőződik, 
ugyanúgy virul, hervad, érez és gondolkozik, mint az előző 
évben s az előz6 országgyűlési ciklusok alatt; ellenben a 
tisztelt választóközönség ingatag, köpönyegforgató s minden 
évben jobban szereti a potyát, mint az előző országgyűlési 
ciklusok alatt, 

Mily szeszélyes a sors. Egész addig, anúg a népszerűtlen 
pókokról, az állatvilág e zsamokairól írt könyveket, igaz, hogy 
megvolt a »pókász<c cím is, de megvolt a szegedi mandátum is. 
S íme, hogy a demokrata halakhoz fordult, elhagyták a válasz-
tói. Pedig a hal mint kiválóan szegedi termék, alkalmasabb 
volt arra, hogy népszerűségét emelje a cívisek előtt, mint a 
pók, mely csak abban a színdarabban nyer szegedi polgár-
jogot, melynek címe: A szegedi menyecske és a pók. (Nem 
ismervén a darabot, magam is kíváncsi vagyok arra, miképp 
idézett elő a szerző drámai jeleneteket a menyecske és a pók 
között.) 

A volt képviselő úr legutóbb éppen Felső-Magyarországot 
járta be, hogy új halászati műve számára adatokat gyűjtsön. 
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A csörgő kék színű patakok a habjaikban úszó virgonc 
pisztrángokkal, az acélos nyugodt vizd tavak az iszaPot ;túró 
ezüsthasú Pontyokkal, mámákkal, a zuhatagok víg csík- és 
angolna-fa.unáikkal, a szomorgó nyírek, a pirosas hársak, az 
ünnepélyes fenyük, - mindez igen alkalmas környezet arra, 
hogy feledtesse a bukást. 

Feledni jó 1 Kivált a kibukott képvisellSknek, mert íme 
itthon lSróluk is megfeledkezett má.r a hálátlan világ. A vak 
csillag, ez a vén föld nyugodtan tovább forog keserű levében, 
mintha mi sem történt volna a kimaradt képvisellSkkel, az el-
röppent mandátummal, meg a szegény hazával. 

Csak a Hanglban merül fel néha. hazajá.ró lélekként egy-
egy megbukott képvisellS emléke, s a pártklubokban bukkan 
föl néhány igen búskomor s többnyire megriadt alak, aki .a 
dupla kerületekre vadászik. (Drága vadak azok az idén 1) 

Feledni jó 1 Azt tartotta Szeged volt érdemes képvisellSje 
is, mikor fönn járt a fenyvesek közt. De neki nem lehetett 
feledni. Nem azért, mintha az lS sebe mélyebb lenne a többi 
szá.zhatvanénál, hanem egyszerűen azért, mert aká.rmerre járt; 
aká.r a legvadonabb vidéken, akár csupa sült tót közt, minde-
nütt rá.akadt az 6 szegedi polgártársaira, akik 6t megbuktatták. 

Ezek az lS szeretett (no nem tudom bizonyosan, »szere-
tett«-e n polgártársai - a vaspályák bakterei voltak. 

A dolog megértésére tudni kell, hogy Szegeden mintegy 
háromszáz vasúti munkást és alkalmazottat bevettek a vá~ 
lasztók közé, lefizettetvén velük egy évre a kívánt adót. Ezzel 
az egyszerű eszközzel, melybe még bele se lehet kötni, meJ! 
lehetett tömi az ős szélslSbali kerületet. A vasutasok idlSközben 
a pályák irányában széthulladoztak (minek Szegedre annyi 
vasúti lSr 1), s csak a választásra. vitték őket vissza. 

Ezért bukkant folyton a derék Herman Ottó a vasutak 
mentén az ő szeretett Polgá.rtársaira. De ha má.r rájuk buk-
kant, hát meg is bosszulta. magát rajtuk. 

Mikor Znióváraljá.n járt, hogy megtekintse az ottani piszt-
rá.ngtenyészetet, tiszteléSi, akik körülvették, azt mondták neki: 

- Nem csoda ám, ha az úr megbukott Szegeden. 
- Miért~ 
- Mert még a mi állomá.swik bakterját is elvitték az úr 

ellen szavazni, pedig mennyire van Znióváralja Szegedtéíl !· 



Herman Ottónak nagy kedve kerekedett meglátogatni a 
polgártársat. 

- Hm, merre van az a bakter? Meglátogatjuk. 
Úgy is lett. A szegény bakter ijedtében majd lenyelte a. 

bécsi bicskát, amivel szalonná.zott, mikor mint valami kísértet, 
szobájába látta lépni a Herman Ottó urat. . 

- Adj' isten Gubacs Pál uram 1 - köszönté a belép() a 
baktert. - Régen vágytam látni egy önzetlen kormé.nypá.rti 
embert, hát eljöttem megnézni ma.gát. 

- Mármint engemet? - nyögé a bakter. 
Ma.gát, Gubacs Pál barátom. Mert hiába, meg kell 

adni, szép az, ha a szegény ember annyi áJdozatot hoz az elvei-
nek, hogy Znióvá.raljá.ról Szegedre utazik polgári jogait érvé-
nyesíteni. 

- lszen kérem alássan -- szólt a bakter menteget<S~ 
zőn - , tetszik tudni, már csak kimondom, hogy meg ne hara-
gudjon, nem az én költségemen utaztam. 

- Nem-e f Ej, ej Gubacs Pál, Gubacs Pál 1 Hát talán 
maga nem is kormánypárti érzelmű ember? 

-- Nem én. Sohase is volt semmiféle fajtá.m az. 
- Hm. Hát ilyen hazafi maga, Guba.cs Pál barátom? 

Ba.lpá.rti és mégis a jobbpá.rtra szavazott 1 
- Muszájból mentem, kérem alá.ssan, nem az én akara-

tomból - mosogató. ma.gát szorongva a szegény bakter, aki 
azt hitte, hogy már elvonult a vihar az érzelmei beismerésével. 

Herman Ottó azonban nem hagyta az áldozatát. 
- Muszájból? Hát azté.n tudja-e maga, Gubacs Pá.l ba-

rátom, ki az a Kossuth Lajos? 
- Hogyne tudnám, kérem alássan. Ott van az arcképe 

a falon. Tessék csak megnézni. 
- Szép, szép, Gubacs Pál uram - folytató. kérlelhetet-

lenül a vallatást Herman Ottó. - Ha azt tudja, ki volt KoBButh 
Lajos, talán azt is tudja, mit tett ő a népért? 

- Igenis, könyörgöm, azt is tudom. Még az apám me-
sélte. 

- Hát azt mondta-e az apja, hogy ha Kossuth Lajos föl 
nem szabadítja a népet, hát akkor magát most akármelyik 
nemes úr lehúzathatná a deresre és huszonötöt hegedültet-
hetne a másik felére ? 



Azt is beszélte az öreg - mormogá a szegény ember, 
nem tudva, mi sül ki a dologból. 

- Meg hogyha. Kossuth Lajos föl nem szabadítja a népet, 
akkor maga sose kapott volna szavazati jogot. 

- Igenis, úgy igaz. 
- No már most Guba.cs Pál, magának rettentő nagy 

szerencséje van, hogy Kossuth Lajos nem tudta, hogy maga 
muszályból fog szavazni. 

- Miért, instálom~ 
- Mert akkor úgy szerkesztette volna a törvényt: és az 

egész nép fölvétetik az alkotmány sáncai közé - kivéve 
Gubacs Pált. 

A szegény bakter amúgyis meg volt rökönyödve a rettentő 
ember alkotmányos ekzámentjété>l, még csak az kellett neki, 
hogy Kossuth Lajost is ellene ingereljék. Fogadkozott, hogy 
őt ugyan többet rá. nem szavaztatják a kormánypártra, csak 
most az egyszer nézze el a nagyságos úr a hibáját. 

S másnapra az egész vonalon el volt terjedve a vasutasok 
közt az a rémhír, hogy jön Herman Ottó, jaj azoknak, akik 
ellene szavaztak. 

Az érdemes tudós már visszaérkezett a napokban a fő
városba. 

Fogtál-e sok pisztrángot ~ - kérdezgették az ismerő-
sei. 

- Fogtam, de még több baktert. 
- Micsodát~ 
- Vasúti baktert, aki ellenem szavazott. Az én egész 

alföldi ellenpártomat megtaláltam a tótok közt. Egy vigasz-
taló mégis van benne. 

- Micsoda1 
- Mégiscsak jobb tudni, hogy nem a sze.ge.di haláaz,ok 

buktattak meg engem, hanem a vasúti bakterok. 

41 



A KRAKKÓI ÚTRA 

(Gyerektörténet) 

Éppen a héten fordult meg a lapokban elmésségnek, hogy 
valakitlSl azt kérdezték: »Tudna-e olyan szépen írni, mint 
Jókai?« - mire így felelt volna. a.z illetlS: »Tudok biz én még 
szebben is, csak akadjon, aki diktálja.« 

Hát én talé.ltam ilyen diktáló zseniket. A gyermekek 
azok. Csak aztán akadjon, aki tud diktandó írni. 

Igazán mondom ezt a gyermekekrlíl. Nagyobbak a köl-
tlSknél. Űdébb, ragyogóbb a fantáziájuk, kedvesebbek az ötle-
teik. A költlSk gondolatai bármilyen szűzek legyenek, mégis 
meg vannak már hempergetve a földön, de a gyerekek a ma-
gukéit egyenest az égb<Sl hozzák. 

Innen is va.n, hogy míg a gazdaságnál csak tizenötéves 
korában kezd a gyerek segíteni, a csizmadiaság és lakatoBBá.g-
néJ is legfeljebb tíz éves korában, akkor is a lábszíj és a fül-
húzogatás é.dé.z nyomása alatt, addig az írómesterember már 
a hároméves gyereket is befoghatja, hogy a pegé.zusnak abra-
kot adjon. 

Lakik a mellettünk levő udvari lakásban egy nagy szakál-
lú bácsi, aki foglalkozására nézve francia nyelvmester, de a.z 
üres óráiban lengyel mártír, s mikor más idevaló ember úgy 
vasárnap délután egy-két víg órát csinéJ magának, borozgatás 
mellett szidvá.n a kormányt és a közös ügyeket, ő söröcskét 
iszik és haza.fias lengyel dalokat énekel olyan szomorúan, ér-
zékenyen, hogy néha zokogásba tör ki, s könnyei végigpereg-
nek deres mikulási szakállán. 

A kis Lacika is mulat ilyenkor: két né.dszéket fog be az 
a.mbituson, s lógatván a :madzag-gyeplőt, utazik a »cocókon« 
városról-városra, most a nagymamához Mohorára, majd a. 
király bácsihoz Bécsbe, hogy az eltört fejű katonájáért adjon 
egy egészségeset, de akármilyen meBBze földre ért is, azért a. 
vajOB kenyér-osztogatásnéJ mégis itthon terem, s mialatt a. 
kenyeret majszolja nagy megelégedésében, nem szívelhetvén 
a búsuló embert, odaáll a nyelvmester kinyitott ablaka elé és 
megkérdi: 

- Ki verte meg, bácsi ~ 
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- Senki, fiacskám. 
- Minek Mg hát, bácsi 1 
- Nem blSgés az, te kis golyhócska, dal az. 
A gyermek a fejét rázza: 

Hogy lehetne az dal, mikor németül van. 
Lengyelül van az, édeském. 
Mi az a lengyel 1 - kíváncsiskodik a fiú. 
Az egy nép, sok, sok ember együtt. 
Azokról van az az ének 1 
A szabadságról és lSróluk. 

Lacika gondolkodva ráncolja össze homlokát, melyre ku-
szán omlanak szlSke fürtjei. 

- Mi az a szabadság, bácsi 1 
Az öreg nyelvmester zavartan keresi egy percig a szava-

kat. 
- Hej, ha én azt meg tudnám mondani 1 Ej, ha te azt 

meg tudnád érteni ... A szabadság, látod, valami nagyon 
szép, nagyon drága és kedves, amit a világon a legjobban 
szeretünk. A lengyelek elvesztették és most keresik. . . kere-
Hik .. 

A gyermek közbevágott: . 
- Aha, tudom már bácsi, az az 8 é,dea mamájuk. 
Ördög adta kölyke 1 Hát honnan szedi ez az ilyen veszé-

ly;es ideákat hároméves korában 1 Az egész ambitus elérzéke-
nyült és elhatározta, hogy a kis Laciból nagy hazafi lészen, és 
hogy lS fogja felülmúlni Madarász Józsefet, ha az isten meg-
élteti. 

A KffiÁLY ÉS A KÜLDÖTTSÉGEK 

Minden királyjárás után marad egy csomó bonmot. Vagy 
a király kérdéseiblSl vagy a megszólítottak feleleteiblSl. Egy-
szóval ott, ahol a történelmet csinálják, mindig sok böngészni• 
valót talál Jocus és Momus is. A mostani kolozsvári útról is 
maradt ilyen. Őfelsége azt kérdezte egy Ol'Bzágos képvisellStlSI 
a kolozsvári templom megtekintésénél:. 

- Milyen régi ez a templom 1 
A képvisellS zavarba jött. 



- Körülbelül felség, azazhogy .. 
S ezzel con nmore odafordult hátrább álló képviselő

tá.rsaihoz, megszólítván közülök az egyiket: 
Gyula te, mikor is építették ezt a templomot 1 

A megszólított Gyula természetesen sietett elmenekülni 
az alkalmatlan és őfelsége jelenlétében szokatlan kérdez&kö-
dés elől. 

Még érdekesebb eset a másik. 
Udvarhely megye küldöttsége közt őfelségének be lett 

mutatva Ugron Gábor országos képviselő is, mire nyájasan 
kérdé a király, el&zör látván maga előtt a szélslSbal daliás 
fiatal vezérét: 

- Ön most először van megválasztva 1 
Ez annál is inkább feltűnt, mert őfelsége talán egész biro-

dalmában a legjobb emlékezőtehetségű ember, aki a közélet 
kevésbé jelentékeny faktorait is jól ismeri. Sokan hiszik, hogy 
a király e kérdéssel Ugron Gábor addigi tart6zkodáaé.t az ud-
vartól akarta finom alakban felpanaszolni. 

A KEDÉLYES DEÁK 

A múltkor találkozom a redakci6nkban Eötvös Károly~ 
lyal: 

Mit írsz 1 
Az utolsó »Deák-anekdotá«-t írom. 
Lehetetlen az. Esküdj meg. 
Szavamra mondom, hogy a legislegutolsó. Többet már 

nem tudok. Több már az öreggel nem történt. 
Szinte megkönnyebbültem, hogy immár örökre megszün-

tek a Deák-adomák. Békén alhatik miattuk az öregúr. 
S mikor rá egy napra leleplezték a Deák-szobrot, azzal a 

hittel mentem el onnan, hogy ez volt az utolsó csúfság, ami a 
»haza bölcsé«-t érte. 

S íme nem az volt az utolsó. 
Ma egy költemény került a redakciónkba. Deák utolsó 

anekdotája után a Deák első költeménye, mely valaha meg-
jelent. 
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Deák és költemény ! Nemde furcsán hangzik egy kicsit 1 
Képzeljék el önök Deákot zongorázni vagy danolni. Mily csa-
pongó fantázia. Önkéntelenül mosolyra ferdül az ember ajka. 

Hát még Deákot verselve képzelni! No, az már merő lehe-
tetlenség. 

És mégis igaz. Itt van az öregúr szép fonott betűivel le-
írva, s a borítékon, melyben a már kissé gyl'.irött kéziratot őriz
ték, rajta áll gyöngéd nőírással: -.Deák bácai kőlteménye11.. 

Deák tudvalevőleg szerette a költeményeket olvasni, de 
mikor egy ízben azt kérdezték tőle, miért olvas el minden ver-
set, nem éppen úgy felelt, mint azt a poéták elvárnák: 

- Azért olvasok el minden verset, mert azt gondolom 
egy-egy nevet látva nyolc vagy tíz sor alatt, hogy mégiscsak 
va.laminek kell ott lennie. És még eddig sohasem bírtam rá-
jönni, mi az, mit olyannyira őriz az illeté:S lelakatolva magáé-
nak a nevével. 

De hogy Deák valaha maga is »elkövette« volna ezt a 
gyengeséget, az csak most sül ki. 

Igaz, hogy é:S nem a saját nevét írta a vers alá, de a 
Nedeczky Jenőét, akivel kedélyeskedni akart. A nagy ember 
ugyanis Pakson a rokonainál id<Szött, s Nedeczky Jen<S fiatal 
tanuló, aki a Szentes intézetébe volt menendő, egyik kis húgá-
nak tette a szépet, és szerelménél hihetőleg a vakáción át csak 
az étvágya volt nagyobb. 

Az öregúr egy délelőtt szobájába vonult, s megkalapá.lta a 
következő klapanciákat a Jenő gyerek nevében és ebéd előtt a 
kis húga tányérja alá tette. 

Képzelem, volt nagy derültség, irulás-pirulás mikor a ver-
set megtalálta a kiskisasszony, s hangosan felolvasták az 
asztalnál a következőkben: 

Isten veled Angye.l, én Szenteshez megyek 
Cse.k Te el ne felejts, ott is híved leszek. 
Me.jd be. ebéd után üres gyomrom korog 
Szívemben egyedül e. Te képed forog, 
Eszembe jut e. sok ízes paksi ebéd 
S vissza.repül szívem sóvárgása. feléd 
A sótla.n leves Szentes aezte.lé.nál 
Mely rosszabb a paksi konyha. moslékjé.nál 
Gyomrombe.n oly érzést fog gyakran okozni, 
Mely szívem érzelmét fel fogja. fokozni. 
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S ilyenkor egyedül utánad sóhajtok, 
Szentes ure.m intő szavára nem hajtok. 
Isten hozzád 1 Te.rlB meg emlékezetedbe 
Minden jó ebédnél én jussak eszedbe 
Kivált he. pillant.ez rántott birkaf6re 
Gondolj szeretettel a szegény Jen6re. 

N. Jen6 

PÁRIS ALMÁJA 

(Roszner Ervin báró könyvérlSl) 

Sehol sem oly szerencsétlen a tudós, mint nálunk magya-
roknál. Mert itt kinevetik a tudatlant is, aki kevesebbet tud, 
mint kell, de még jobban kicsúfolják a tudóst, aki többet tud, 
mint kell. A könyveken hízott elme olyan kevésbe vétetik, 
mint az arzenikummal hizlalt lúd. Annak azt mondják, nem 
elég ízletes a húsa. Itt azt kívánják az embertlSl, hogy legyen 
esze és tudjon is mindent, de mint a boron kellemetlen a hordó-
szag, ne érezlSdjék tudá.eán a könyvszag. Egyszóval ebben az 
országban, ahol többet is lehet valakinek tudni, mint ameny-
nyit kell, miután ez se jó ajánlólevél, többnyire olyan tudósa-
ink támadnak, akik kevesebbet tudnak, mint amennyit kell. 
Mert ha egy érte a fizetség, ha mind a kettő hiba, hát van az 
embereknek annyi eszük, hogy a két hiba közül azt szerzik 
meg, amelyikhez könnyebben hozzá.juthatnak. Itt nem ritkán 
esik meg, hogy komoly nagy emberek is kénytelenek a tudo-
mányukat eltitkolni, ha hatni akarnak. Még Tisza is, aki pedig 
sokat olvas és sokat tanulmányoz nagy autorokból, mintegy 
mesterségesen eltakarja ismereteinek alapos voltát, s száz 
gondolkozó elmén átszűrt nézeteit úgy tudja elmondani, mint-
ha naturalista lenne, akinek azok véletlenül éppen most öt-
löttek eszébe. 

SlSt nekem magamnak is onnan van az írói népszerdeégem 
(már amennyiben van), mert soha semmi okos do~ot nem ír-
tam, és soha semmiféle autort nem idéztem. 

Most is a ,Roszner Ervin báró könyvéről »A régi magyar 
házassági jog<c-ról elmélkedve, nem lehetetlen, hogy szakezeríí., 
komoly bírálatot is tudnék írni (mert ki tudhatja azt, mi lakik 
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bennem), de érdekemben állván a hatás miatt eltitkolni, hogy 
értek hozzá., egye7.eríi csevegésre szorítkozom. 

Egy ménk<S testes könyv fekszik eUSttem 500 na.gy negyed-
.rét lap, rendkívül elegáns kiállításban, velin-papíron. Szinte 
.feltűnő, hogy nem a tudós szürke színetlen ruhájában jelenik 
meg Roazner Ervin, hanem mágnásos díszöltönyben. De min-
degy, az egyszerű köntös nem okvetlenül szükséges a tudo-
mányos embernek. 

Boldog isten 1 Ha külföldön ekkora munkát lát az ember, 
mennyire irigyli a szerz<Sjét, a.kir<Sl mindenfelé ·beszélnek, a.ki 
a nap h<Sse, keresett, magasztalt - nálunk sajnálkozva sóhajt 
fel a keresztény lélek, a szerzlSre gondolva.: 

- Mennyibe kerülhetett ez annak 1 Milyen vastag könyv, 
milyen pénzpocsékolás 1 Aztán, hogy fogják ezt most ütni, 
szegényt a többi tudós kollégái. 

De úgyis van. Egy fél élet tanulmányát befekteti valaki 
egy ilyen könyvbe, rákölt egy kis vagyont a kinyomatására, 
s mi az eredmény~ Valamelyik kezdő újságíró körülnézegeti, 
egy-két sort olvas benne, s aztán a szeszélye szerint megírja 
róla két sorban, hogy megjelent Roszner könyve. Ára ennyi 
vagy annyi. S még grácia tó1e, ha odalöki, hogy »csinos mun-
ka«. Ez fölötte a bölcs<Sdal, de ez a nekrológ is. Ott eszi meg a 
penész a könyvesboltok polcán. 

Pedig igazán nem hogy ügyes, de felette kiváló munka a 
Roszner könyve, melyet élvezettel olvashat végig a laikus is. 
Már maga a tárgy szélesebb olvasókörre számíthatna. 

Szakavatottan kezeli tárgyát a fiatal tudós oly világos és 
jó magyarsággal, hogy az olvasó szinte belemelegszik, s éber 
figyelemmel kíséri végt<Sl-végig, hogyan n&ültek ősapáink és 
5eanyáink. (Há.t biz a házasság, megsúgom, már akkor is nagy 
nyűg volt.) Visszamegyünk vele az lSs hajdanba, a lányszökte-
tések regényes korszakába, aztán az adá.e-vevés idejébe, míg-
nem végre eljutunk a házasságtörésig. No, itt már otthon 
vagyunk. 

Denique az asszonyok mindig ilyenek voltak. Csak a házas-
sági jog volt más. A tudós szerz<Snek öt ujjában van a tárgya, 
a régi institúciók tömkelegében nagy biztonsággal jár, s filozó-
fiai erc5vel mutatja ki azok rendeltetését, látja azokat a finom 
szálakat, a.melyekkel ÖBSzefüggéeben voltak. Helyesen obszer-
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vá.I, kitűnően analizál, s igen szerencsésen absztrahál. Ezek a. 
Roszner kiváló tulajdonai mint tudományos írónak. S ez nem 
tréfa.dolog ebben az országban, a.hol Pompéry János kedves 
bátyánk is na.gy tudós hírében állt, de a. nagy tudománya. 
mellett mégis elkövette azt a renonszot, hogy egynek gondolta 
a két Pittet, s midőn tanulmányt ír róla, felette csodálkozik 
vala, hogy olyan öreg korában is milyen szép beszédeket tar-
tott őlordsága. (Hanem biz az már akkor a másik Pitt volt.) 

Kevésbé erős és talán nem is a munkába való a gyakori 
polémia, melyet Roszner más szerzőkkel, de kivált Kováts 
Gyulával folytat, mert ehhez okvetlenül az lett volna szüksé-
ges, hogy a Kováts Gyula munkáját is hozzá nyomassa az 
övéhez. (Azt pedig tudom, nem teheti a tudós báró.) 

Hanem fölötte érdekes aztán a &Függelék«, mely közel 
kétszáz lapot foglal el a derék, úgyszólván monumentális mun-
ka végén, s tele van régi, igen becses és jellemző házassági ok-
mányokkal, melyek pompásan, rendkívüli ügyességgel vannak 
megválogatva. Osanyáink sok skandaluma vagyon itt föl-
jegyezve. Fiatal leányok kezébe hát nem való. Azazhogy ebbe 
sincs igazam, mert ez a része majdnem kivétel nélkül latinul 
van. 

Ennyi a.z, a.mit röviden akartam mondani e munkáról, 
mely Roszner Ervin számára kétségen kívül a tudósok közt is 
tekintélyt, az Akadémiánál pedig okvetlenül egy széket sze-
rez. 

Meg is érdemli mind a kettőt. 
Sőt talán a harmadikat is - de ez még titok. 
Minthogy azonban a leleplezések divatját éljük, talán 

nem leszek indiszkrét, ha elfecsegem az olvasóknak. 
Ugyanis van az egyetemen egy üres katedra: a kánon-

jogi. 
S az a nevezetes, hogy amíg más katedrákra többnyire 

úgy nevezik ki a. professzort, hogy Trefort végiggondolva az 
összes ismerősein, fölteszi találomra az egyikről, hogy beválik 
és azt nevezi ki, legtöbbször a tudatlanok közül választván 
a. tudósokat, - addig az üresedési kilátással mosolygó kánon-
jogi katedra. számára egyszerre három jeles fiatalember csepe-
redett fel a tudományos körök szeme láttára. Az egyik Timon 
Ákos, a másik Kováts Gyula, a harmadik Roszner Ervin. 

48 



Egyforma derék ember valamennyi, egyformán emlegetett 
örököse a katedrá.nak mind a három. 

Ekkor fogja magát Timon Ákos, és ír egy vastag egyház-
jogi munkát. 

Most már Timon Ákos lett a legerősebb pretendene. 
Nosza nekiiramodik Kováts Gyula, és ő is ír egy nagy egy-

házjogi munkát. 
No, most már elmaradt a szegény Roszner Ervin. 
Csakhogy Roszner Ervin se rest. Íme ő is elkészítette a 

maga egyházjogi munkáját. 
Holló. 1 Megint egyenlők a Ba.DBzok 1 
Timon Ákos a maga munkáját tartja a legjobbnak, a 

Roaznerét meglehetőenek, a Kovátsét gyengének. Roszner a 
magáét a legjobbnak, a Kováteét meglehet&nek, a Timonét 
gyengének, Kováts ellenben a maga munkáját tartja a leg-
jobbnak, de a többiről nem tart semmit. 

Egyszóval a sanezok egyenlők. Miniszterek, tudományos 
körök hiába törik rajta a fejüket: kié legyen igazságosan a 
katedra. 

De a tudósok nem pihennek. A versenynek folyni kell. 
Ha az egyik tesz valamit, nyomban utána.csinálja a többi. 

Timon Ákossal eközben az történt, hogy megházasodott. 
Ez szeget ütött a Kováts Gyula fejébe. 
- Hátha az előny lesz ennek az Ákosnak. Mert aki a 

házassá.gról ír egy nagy művet és maga nem házasodik, rá.-
foghatják, hogy bort prédikál, de vizet iszik. 

S uccu, megházasodott Kováts Gyula. 
Ezt látván Roazner Ervin, fogta magát hirtelen, ő is 

jegyet váltott, és most boldog vőlegény. 
Megint egyenlők a sanszok 1 
Timon fellépett Karcagon képviselőnek. 
- No, már ezt nem engedhetem - gondolta magában 

Roszner Ervin, és ő is fellépett Szécsényben. 
Timon megbukott Karcagon - de már ezt az egyet Roszner 

nem akarta utánacsinálni, s félek, ez lesz majd ártalmára.. 
De a sanezok még azért mindig egyenlők. 
Mert Timont kárpótolni kell azért, hogy megbukott, 

Kováts Gyulát respektálni kell azért, hogy föl se lépett, Rosz-
nemek pedig kedvezni kell azért, mert képviselő. 
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Szegény jó kultuszminiszterünk, nem tudom, mit fog tiert-
ni, na.gy gond, ne.gy feladat, kinek dobja. oda. e.z e.Ima. mater 
almáját. 

Mert akárkinek dobja., egyenlőn ige.zságtale.nul mellőzi. a. 
többi kettőt, noha. ige.zsá.gose.n nevezi ki a. he.rmadike.t. 

Ha.nem e zavarért, tudom, eléggé kárpótolja. e.z a. nagy 
lelki öröm, hogy ilyen három derék legény közt vá.loga.that. 

BAROSS MINT HÁZASfTó 

Az egész kabinetben Tisza után Baroes a legérdekesebb 
ember. 

Más ember addig szelíd, barátságos, egyszerű, amíg semmi. 
Mikor már sokra viszi, géSgös lesz és öeszeférhetetlen. 

BaroBB megforJnva. cselekedte, addig volt rá.tartó, barát-
ságtalan, míg nem volt semmi. Most lett egyszerűvé, barát-
ságossá, mikor már miniszter. 

De hagyjuk ezt -- nem a tehetségeit és közlekedésügyi 
politikáját akarom én most szellőztetni, hanem ami a közle-
kedésügyi politikánál is nagyobb dolog (előttünk hóbortós 
poétaemberek eléStt ), a szívét. 

Házassági történetről lévén szó, természetes, hogy a sze-
replők közt kell egy vőlegénynek lennie, egy menyaeszonynak 
s miután egy miniszter a házaesá.gszerzéS - tehát a miniszte-
ren kívül egy képviseléSnek is, aki közvetít. 

Ha pedig képvieeléS is benne van a történetben, há.zaeság-
ról lévén szó, ki lehetne az más, mint Vadnai Károly. 

Ha pedig Vadnai Károly van benne a történetben, ki le-
hetne más akkor a menyasszony, mint egy szép miskolci haja.-
don? (SéSt fogadni mernék, hogy a véSlegény is az Ava.s aljában 
született.) 

.Mert Vadnai Károly valóságos édesatyja az ő választói-
nak és valóságos kísértő réme a minisztereknek: mindig van 
valami kérnivalója választói érdekében. 

Egyszer a múlt országgyűlési ciklus végén mélabúsan 
panaszkodott a képviseló'ház folyosóin e sorok írójának: 
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- Elfogytak, barátom, a levélpapirosaim. 
- Miféle levélpapirosok 1 Nem értem. 
- Harmadéve Londonban járt a feleségem, s hozott a 

számomra egy nagy doboz levélpapirost. Éppen akkor lettem 
meg képviselő. Felbontom a csomagot, s elámultam a levél-
papírok csodálatos eleganciáján. Mondom a feleségemnek: 
»Ember legyen, akinek én ezekre írok. Holló., megvan 1 Ezeken 
fogok a minisztereknek írká.lni a választóim érdekében. Menny-
kő nagy doboz. Erre a célra elég lesz holtig. Mikor az utolsó is 
elfogy, akkor én már öreg leszek és lelépek a közpályáról.« 

- Ohól 
- Én ezt akkor megfogadtam. S most látom megdöbben-

ve, hogy a levélpapírok elfogytak. 
-- Más szóval, a Tisza-kabinet nyugodtabb napokat él 

ezután. 
Ez a diskurzus eleven emlékezetemben maradt, azóta se 

beszéltünk erről, de azt látom, hogy Vadnai mégis meggondol-
ta magát, és úgy látszik, még egy doboz papirost hozatott 
Londonból. Vagy talán az ötéves ciklus elejét levélpapír nélkül 
is át lehet szenvedni. 

Nem tudom. De annyi bizonyos, hogy még akkor meg-
voltak szép levélpapirosai, talán éppen a legutolsóra írta 
BaroBBhoz azt a kérést, hogy egy miskolci fiatal hölgyet nevez-
zen ki távírásznlSnek. 

Elmondta a levél, hogy öt árvát kell a leánynak eltarta-
nia abból a keresményMl. Ot leánytestvérét, egy nagyobbacs-
kát, ketWt egészen picinyet, ketWt meg a tíz-tizenkét év 
körül. 

A miniszter hajlott a szép levélre, és kinevezte Mari kis-
asszonyt. Mondjuk, hogy így hívják. 

Derék hivatalnoknő lett belőle, nem fecsegte ki a hivatali 
titkokat (kivált ha sifrírozva voltak), az öt testvérét pedig nagy 
szeretettel nevelte. Egyszóval boldog volt. Azt hitte, sohase 
szorul többé az életben Vadnaira. 

Hanem a sors könyvében az volt róla megírva, hogy: 
hadd legyen még boldogabb. 

S ebből származott a boldogtalansága. 
Mari kisasszony, zárjelben legyen mondva, igen csinos 

teremtés, i;;zép szemei vannak s gyönyörű hosszú haja. 

4* 51 



S Ámor, ez e. pogá.nykori gonosz csont, nem riad viSBza a 
modem intézményektc51 sem, odaférkl>zött a tá.vírógép mellé, 
szíven 15tte. Szóval szerelmes lett egy derék vidéki fiatal-
emberbe, a.ki egy nap szép bokrétával megjelent a Mari szállá-
sán és megkérte na.gy pirulásea.l (éppen úgy, mint a Fővárosi 
Lapok novelláiban szokás) a kezét, azt a hófehér, kedves kezét, 
amelyet az állam árendál, e mely az öt vagyontalan testvérnek 
a kenyeret szerzi. 

Igent rebegett a leányka, nem olyan bariton »igen«-t, 
mint a. mamelukok, de olyat, mint egy tündérfuvola. 

Igen ám, csakhogy akkor ott kell hagyni a telegrafieta.-
eágot, mert a vőlegény falusi gazda. És el kell hagyni veszni 
az öt testvért, mert a vőlegény ezeket nem veheti ma-
gához. 

Eddig ez mind csak egy regény kezdete volt, de most jött 
a konfliktus: a sírás-rívás és kétségbeesés. 

Végre is abban állapodtak meg, hogy arra való a kép-
viselő, aki maga is novella.író, e tudja a bonyodalmat k.igom-
bolyíta.ni. Beá.llította.k hát hozzá.ja.. Vadnai megörült az érde-
kes regénytémána.k, és eleven eszével legott hozzá.komponálta 
a megoldást: 

- Hány éves a legidősebb leánytestvére? 
- Huszonegy. 
S nyomban sietett Barosehoz a miniszteriumba. 
- No, mi újság Miskolcon? 
- Nagy kérelemben vagyok, kegyelmes uram. Emlék-

ezel a Mari kieaeezonyra. ? 
- Akit a telegrá.fhoz neveztem ki? Emlékezem. No, mi 

baj van vele? Érte kell vala.mit tennem? 
- Igen, férjhez kell őt adnod. 
- Nekem? - pattant fel a miniszter. - Hát azt hiszed 

te, hogy én vagyok a miskolci kiházasító egylet? 
- És mégis neked kell őt férjhez adnod, mert úgy áll a 

dolog, hogy szerencséje akadt, derék, becsületes ember. 
Hát akkor menjen. 
Igen, de a testvérei miatt nem hagyhatja. el a hivata.-

lát. 
Az is igaz; hát akkor ne menjen. 
Örökre szerencsétlen lesz, elsorvad., belehal. 
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Hát eltemetik. 
Igen, de kire marad az öt árva 1 
Az is igaz. De mit tehessek én ebben az ügyben t 
Add férjhez. 
Hiszen adná.m már, de ha nincs rá mód. Mert az én 

szívemet is nyomja az az öt árva. 
- Egyetlen mód van. Én kigondoltam. 

Mit? 
~ Négyre kell az öt árvát leapasztani. 
- Csak nem akarsz egyet agyonütni közülök 1 
- Nem. De ha például a legidéSsebb leányt kineveznéd a 

nénje helyére. 
- Nos? 
- Akkor férjhez mehetne a legöregebb leány, négyre 

apadna le az öt árva, s újra meglenne a gondviseUSjük. 
A miniszter elmosolyodott a különös kívánságon, minc'.St 

még képviseléSi szájból nem hallott. 
- No jól van, Károly. Megteszem. Férjhez adom a Ma-

rit, s kinevezem a kisebbiket, noha már neki gyengébb az 
igénye, mint a nénjéé volt, mert éS már csak négy árvát mutat-
hat fel. Hanem azt megmondom aztán, hogy ez legyen az 
utolsó házasság, amibe te engem beugratsz. 

Így esett meg ez a történet. 
A menyasszony megkapta a véSlegényt, a véSlegény meg-

kapta a menyasszonyt, a kisebbik leány megkapta a telegra-
fistas~ot, Vadnai megkapta a regénytémát. 

Én pedig megkapom érte a honoráriumot a szerkesz-
t6mtéSI. 

SzíNHÁZLÁTOGATÚK 

A habitué 

Rendesen az elséS sorban foglal helyet. Látcsöve impozá.ns, 
feje kopasz és fényes, mint az acél, öltözete fekete szalon-
kabát, kivágott mellény és fehér nyakkendéS. A szabadalma 
tömérdek. Ha hallasz eUSadá.s közben éktelen trombitaharso-
gást, mely nem az orkesztrumból származik, biztos lehetsz 



benne, hogy ez ő: a habitué. Ha hallasz krákogást, mely túl-
viharozza a nagydobot, ez ismét ő: a habitué. Nem beszél 
sokat, nem is tapsol, hanem ha valamelyik színésznő (mindegy 
akár primadonna, akár kardalosnő) tetszet& trikóban lép a 
sz.ínre, fogait szíva dünnyögi: 

- Szappermoá 1 
Az előadással, lapokkal, kritikával, igazgatóval, inten-

dánssal nem sokat töréSdi.k, hanem annál többet a balettel, 
meg a kórussal. Csak néha szól a kritikába, mikor már nem 
tűrheti a sok fekete emberszólást. 

- Mit akarnak ezek a kritikusok PártányinéWl 1 Hogy 
nincs benne drámai erő 1 De már ez abszurdum. Annyi abban 
az erő, hogy én se mernék kikötni vele, szappermoá.. 

Egyre látceövez, s csöndesen szívja magába a színpad iz-
gékony levegőjét a pillangós cipőcekékkel, rózsaszín szoknyák-
kal, kacsintó szempá.rokkal, piros ajkak közt ragyogó fog-
sorok.kal; széles ábrázatán olyan elégedett kifejezés honol, 
mintha Brillat-Savarin asztalá.náJ ínyenckednék, s mikor ígyen 
megtelik a látvánnyal, hátradől székében, s szemeit behunyva 
- mint egy boa konetriktor a lakoma után - emészt. 

Csak mikor a köszvényes lába megsajdul egy ajtónyitásra, 
jut eszébe, hogy mindez neki - savanyú szőlő. 

A 8ZOm8zéd 

Folyton izeg-mozog, megüti a könyökével az oldalbordá-
zatodat vagy a füledet, s még ő vet rád olyan tekintetet, mint-
ha neheztelne, amiért láb, illetve könyök alatt vagy. A lábával 
is folyton vándorol, hol egymásra rakja, hol kirugasztja őket 
a harmadik padeorig, hol fölrakja az elc'.Stte nyúló padtámlára, 
s mindannyiszor orron rúgja a tyúkezemedet vagy lelöki az 
öledből a kalapodat. 

- Pardon 1 - hörgi ilyenkor boeezúsan, s úgy tesz, mint-
ha. a legördült kalap után nyúlna kézzel-lábbal, pedig a nyo-
morult csak felhasználja az alkalmat, hogy keresés közben az 
egyik sarkával belelépjen a kalapba. 

Majd megszólal leereszkedőn: 
- Kérem egy percre a színlapot 1 
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- Tessék - éa ezz~l nem látod többé színlapodat, mert 
mire vissza.kérnéd, szőrin-szálán eltűnt, illetőleg a. negyedik 
padban ül rajta. egy terjedelmes dáma. Hogy került alája, a. 
jóég tudja.. 

De a szomszédot ez nem zavarja, újólag hozzád fordul 
protektori orrhangjával: 

- Szíveskedjék egy minutumra idekölcsönözni a lát-
csövét. 

- Tessék - és bánatosan irigykedve nézed, mint delek-
tálja magát a szomszéd látcsöveddel órahosszat. 

S mikor látja, hogy téged már alaposan megkínzott, s 
a másik oldalon ülő szomszédot kezdi ki s hallik id<Sközökben 
onnan is töredezett szava: 

- Kérem a színlapot. kérem a látcsövet. oh, ezek 
a hitvány kalapok ! Ezer bocsánat 1 

A fertálymágnás 

A felvonásközök alatt felkel helyéről, hátrafordul s meg-
áll, mint a cövek. Inge vakító fehér, gallérja az állát hóhérolja, 
kabátja kifogástalanul feszül. Kis kokett bajusza elegánsan ki 
van hegyezve, kis pisze orra merészen emel<Sdik az égnek, sze-
mei álma.tagok és bűvöl<Sk. Tekinteteivel nem fukarkodik, 
Iár,y, ég<S pillantásokat röppent a páholyokra s mindenütt át-
Rzegzi velük a hölgyi szíveket. 

De csak a páholyok szép n<Sit gyilkolja - a. burger elem 
számára nem létezik. Hanem a grófnékra, bárónékra kész 
veszedelem. A kilencágú koronás szívek egy darabig verg<Sd-
nek az <S delejes tekintete alatt, azután megadják magukat -
megtelnek az <S ég<S tekinteteivel, kokett bajuszával s róla ál-
modoznak. 

Ismeri az egész arisztokráciát. Nyájasan bólogat maga 
elé: 

- Ah, a kis Mici baronesse ... nini, a Dóra grófné már 
megjött Pá.rizsból. . . ah, . ah a kis Kesztölczy komtesse. 
szervusz kicsikék, csáj 1 

Ha azonban nem jött el az arisztokrácia, bosszúsan csapja 
le a széket, látcs<St, s unatkozva távozik a színházból. 
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Ha a foyer-ben megkérdi tőle egy most érkezett ismer&e: 
- Vannak-e odebenn 1 
Ásítozva felel: 
-- Nincs a színházban egy lélek se. senki. csak 

éppen a Katinka báróné szobalánya. 
Pedig zsúfolva. van a néz<Stér. 

Fiatal leányok 

A tizenötéves ártatlanság (föltéve, hogy még nem olvasta 
Nanát) sok mindent nem ért meg az előadásból, s mohón tuda-
kozódik környezetétől, mit jelent - a fehér lap a Lili naplójá-
ban? 

- Mi az 1 Min nevetnek 1 Nem értettem. 
A ma.ma köhint s nem oda való tárgyról kezd beszélni. 

A papa nagyot kacag s rejtélynek hagyja a kérdést. Az udvarló 
pedig (ha történetesen egy romlott lelkű agglegény) szíve mé-
lyéig ha.tó megindulást érez, s a Heine áldását adja az arany-
fürtös fejecskére: légy mindig ily szép, ily ifjú .. 

Kétségtelen, hogy a. kisasszony ha.mar meg fogja. tudni, 
mit jelent az a fehér lap. Segítségére jönnek azok a dévaj szö-
vegű melódiák, melyek aranyszínű hulláma.ikon egy csomó 
szemtelenséget ringatnak. Beleava.tjá.k a titokba. Duma.s és 
Sa.rdou urak, akik orrára kötik a. kedves gyermeknek, hogy 
madame Riverolles-nak mily retteneeen na.gy joga lenne egy 
chambre séparée-ban bosszút állni a. - férjén. S végül, ha 
mindez nem elég, betet<Szi a munkát az ő saját Éva-természete. 

Az igazat megvallva., nem hiszek feltétlenül a. színházi 
pikantériák romboló hatásában, mert akárhány asszonyt isme-
rek, aki lánykorában állandó közönsége volt az operettnek s a 
francia. társadalmi drámának, s mégis hű feleség és gyöngéd 
anya. vált beléSle. 

Az is igaz, hogy az ilyen a.nyák nem viszik az <S tizenöt-
éves leá.nya.ika.t - mindenféle darabba.. Sokkal féltékenyebben 
válogatják meg a. színműveket, mint az ő ma.máik. 
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A 7UJ{Jymama 

Az unokái kedvéért jár a. színházba.. Az arcáról le ·lehet 
o]va.sni, hogy szívesebben lenne már otthon az ágyban, s néha. 
ravaszul úgy teszi az orrára. a fekete ]ornyettet, hogy annak 
mögötte észrevétlen be lehet húnyni a szemeket és egy negyed-
órára átengedni magát a. nélkülözött, az édes szunyóké.láBnak. 

Ajka. körül mosoly játszadozik, nyakát egyenesen tartja., 
senki a világon észre nem venné, hogy a jó, a ravasz nagymama. 
alszik. 

Megtörténik azonban (népszínházi el&.dások alatt), hogy 
ilyen szunyóká.IáB alkalmával a. mosolygó arc elborul, ijedelem 
kifejezése látszik rajta., s félá.Iomba.n halkan felkiá.It: 

- Náni. Jesszus. . . a fazekak ... 
- Mi az, nagymama? - fordulnak feléje a leányok. 
A nagymama ekkorra már magé.hoz tér, és mosolyogva 

menteget<Szik: 
- Semmi, semmi. azt gondoltam, hogy a. Ná.ni. a faze-

kakat tördesi odahaza. 
Pedig csak a. népszínház legújabb akvizíciói produkálják 

a hangjukat a. színpadon. 

A tapsonc 

A legkiállha.ta.tla.nabb az önkéntes tapsonc. Akár van rá. 
ok, akár nincs - tapsol. És hogyan 1 Ha. mozsarakat sütnének 
el a füled mellett, nem szólna. nagyobbat, mint mikor ő össze-
csapja. két na.gy vörös tenyerét. Amint valahol elejt vala.ki egy 
ha.lk tapsot, mint a. vadászeb a. nyúl után, úgy rohan ő is utána. 
tenyérütegeivel - de többször 6 kezdi s végzi. Taps közben 
többször a. markába. fú az er6 és ha.ngza.toBBág növelésére. 
Tenyerei kivörösödnek, szemei kidüllednek, liheg, és szuszog, 
de nem enged. 

Legtöbbször azonban, mikor már kidühöngte, kita.psolta. 
ma.gát a. színész egy rögtönzésén, ártatlan arccal fordul hoz-
zád: 

Ugyan kérem, mit is mondott? 
- Kicsoda? 

57 



- A színész. mi volt az, aminek tapsoltunk 1 
Ja víthata.tlan. 
Szomszédok réme, színészek öröme. 

Az ezredes inasa 

Ott van minden premieren a. karzaton. Az öreg ezredes 
ugyanis nem áldozza fel a.z esti preferance-á.t a. világ minden 
ezínhá.zá.ért, de hogy mégis legyen valami teátrális élvezete, 
elküldi az új darabokhoz Jánost, az inasát, akinek kötelessége 
színház után referálni a darabról. Így kettős az élvezet. Elő
ször megtudja, mit komédiá.znak a teátrumban, másodszor a. 
darab átgyúródik a János saját világnézete szerint, ami nem 
utolsó mulatság. 

János hűségesen meg is felel a bizalomnak, alaposan meg-
jegyez mindent a.z ellSadásból, e beszél olyan csodákat az ezre-
desnek, amitől azt majd szétveti a vidámság. 

Néha azonban megtörténik az is, hogy János becsapja az 
öreget, a jegy árát eliseza az &Ezüst Gólyá«-ban, és egy saját 
maga komponálta történetet mond el az ezredesnek a darab 
helyett. 

S az is megtörténik ilyenkor, hogy az ezredes így szól: 
- Ejnye János, ezt a darabot megnézzük. Úgy látszik, 

kezdenek már jó népszínműveket írni. 

A Juci 

A leghálásabb publikum. Nincs az a siralmas nyávogás, 
amire a Juci leányasezony eUS ne venné a drága selyemkendőt 
s tele ne eírná omló könnyeivel. Viszont azonban ha vihogni, 
kacagni kell, ott is (S adja a hangot. De leginkább a szomorú 
darabokat kedveli, s nem is ér az () szemében de semmit az 
olyan darab, amitől legalább három zsebkendőt csuromvizesre 
nem muszáj sírni. 

Juci különben formás, csinos teremtés, kerek, hamis sze-
mei vannak, amikkel mikor végigvonul kényesen, mint a páva, 
a színházi foyer-n, megperzseli az ott ácsorgókat. Hajadon, 
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vagy pedig menyecske, néha szobalány, legtöbbnyire azon-
\>an vidékről felkerült dajka. A karzat vasárnapi állandó ha-
bituéja. 

A darabot élénk figyelemmel kíséri s föl-fölsikít, ha a hőst 
valami veszedelem éri. Az intrikusra halálosan haragszik, s ha 
nem lenne olyan messze a karzat a színpadtól, bizony ki-
kaparná. a pokolbéli fajzat szemeit. Ha a darabban a férj fél-
tékenykedik nejére, boBBzúsan kiált föl: 

- Ez is olyan szamár, mint az én Pistám 1 
Ha pedig a szegény ártatlan asszonyt elkergeti a férje, 

villámokat szórnak a szemei, gömbölyű karján megfeszül a 
rékli ujja, s harciasan sziszegi: 

- No hiszen, majd adnék én neki, ha az én uram lenne 1 
És el is lehet hinni, hogyha ő mondja. 
Amint tehát kitetszik, a Juci igen jószívű teremtés. Ha 

nagyon szomorú a darab, s ha kisírta, ha kikeseregte magát 
olyan emberek búján-baján, akiket sose látott, elfelejti a saját 
bánatát, s olyan édes érzemény önti el keblét, mintha odahaza 
lenne szülői házában, s az ablakon beszólnának a vecser-
nyére hívó harangok ... Be kár, hogy oly hamar vége van 
a darabnak, be kár. Még egyszer meghányja-veti fejében a 
látottakat és hallottakat, még egypár könnyet morzsol szét 
szemében, s azután ő is felkel helyéró1 a többivel, miközben 
felsóhajt: 

- Istenem, de szép darab. be gyönyörű - talán, ta-
lán nem is igaz 1 

A SZEGEDI FŰISP ÁN SŰRGÖNYE 

Hah. . . ismét egy főispán ! - gondolja az olvasó. -
Mennyit költött? Mit írt? Ki lopta el a levelét? 

Nem, uraim, a szegedi főispán nem írt semmi könnyelműt, 
nem lopták el a levelét - no, hogy nem költött-e a választá-
son t Azt ha én állítom is, úgyse hiszi el Herman Ottó. 

Azt, hogy ilyen veszélyes idó'ben belekerül (ezennel) az 
emlegetett főispánok közé, mindenesetre szintén egy levél oko-
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zá, de azt nem Ké.Ilay f5ispán írta a miniszternek, hanem a 
miniszter írta a fl>ispá.nnak, tudatva vele, hogy Szeged meg-
kapja májusra a vasúti 'llzletvezet6séget. 

Ezzel Szeged egyik vé.gya teljesült. S hogy Szeged meg-
kapta az impozáns hivatalt, az Ké.llay érdeme. 

Ké.llay Albertről el van terjedve a hír, hogy a legjobb 
föispán az országban. 

A kormánykörökben azért tartjá.k jó föispánnak, mert 
azt hiszik, hogy Szegeden szeretik. Szegeden pedig azért, 
mert azt hiszik, hogy a kormánykörökben szeretik. 

Irigykedve emlegetik a többi főispánok, kiknek otthon 
mérges ellenzékekkel kell marakodniok, «Ss azért még sincsenek 
velük megelégedve a kormánykörök. 

Pedig nincs okuk irigykedni. Mert könnyebb elviselni a 
haragos dikciókat, mint az örökös panaszt. A panaszt, mely 
ott lebeg minden arcon, minden szóban, a közgyűlésekben, a 
társaságokban, a házak ablakaiban, a boltok ajtajaiban, ahol 
még a cipők is panaszosan nyikorognak az utcákon. 

Nehéz ott élni, ahol tíz esetben kilencszer így válaszolnak 
e kérdésére: 

- Mi újság, kedves öregem~ 
- Köszönöm szíves kérdését, egzekvá.lnak holnapután.. 
Nagy dolog hetvenezer adós emberrel elhitetni, hogy ne~ 

kik most tulajdonképpen kitűn&n megy a dolguk, semmi ba-
juk sincs. Pedig Ké.Ilaynak ezt kell tenni. 

Az még hagyján, mikor csak a közgyűlésen hangzanak a 
panaszok, vagy az újságokban, vagy bizalmas értekezleteken. 
Hanem mikor bekopog a panasz a főispáni szoba ajtaján, egy 
gyászruhás hölgy, akinek meghalt férje, egy elkeseredett ipa-
ros, aki a kormánypárt szekerét tolta, egy éhenhaló család-
apa, aki azel6tt tokás polgár volt; akkor bezzeg keserű a 
szegedi féSispánság. Ezeket nem lehet megnyugtatni azzal, 
hogy az országgyűlésen most nem kedvez6 a hangulat Sze-
ged iránt. 

Kivá.It az asszonysíráseal van megakadva a ffüspé.n. úr. 
Mert ezzel egyáltalán nem lehet beszélni. Az asszonyi könnyek-
ben minden benn van: esdeklés, panasz, polémia, harag, átok. 
Akármit feleljen az ember, a könnyekben az argumentum fel-
oldódik, mint a só a vízben és csak keserűbbé vá.Inak. 
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És hiába., legtöbbször nem lehet segíteni a. könnyeken, 
bá.r a főispán gavallér ember, a.kinek van érzéke a szemek és 
szájak beszéde irá.nt, kivált ha. azok szépek. 

Nem ritkák a. »kényes jelenetek« sem. 
·Egyszer egy fiatal hölgyet kellett elutasítani kérelmével. 

Ez kényelmetlen dolog. Sebet verni udvariasan, csa.lódá.s tüs-
kéit osztani kénytelen-kelletlen. 

A menyecske azonban harcias ha.jla.mokba.n sem volt az 
utolsó. 

Nagyot dobbantott lábával a tükörsima padozatra, kezeit 
caipőjére rakta, sJúgy lépett kigyulladt arcával a föispán elé, 
mint egy amazon. 

Ami következett, előrelátható. A fellobbant hölgyecske 
alaposan lehordta őméltóságát, pittegve-pattogva, egyszerre 
kiadva mindazt, ami a szívén volt. 

A főispán nyugodt flegmával engedte elvonulni feje fölött 
a vihart. Egy izom se rándult meg a szokatlan jelenet alatt 
arcán. S csak azután tett megjegyzést az »előtteszól6<1szavaira, 
lekötelező udvariassággal, ekképp: 

- Ilyen szép asszonynak nem áll jól a harag. 
A hölgy le volt fegyverezve. Szótlan távozott. Többé nem 

is mutatta magát. 
Pedig Ká.llayban van szív. Mert van benne humor. Ez a. 

kettő együtt já.r. Csak a szá.raz emberek a szívtelenek. 
A következő kis eset is azt bizonyítja, hogy a szegedi fő

ispánban ki van fejlődve a jó kortes mellett a humorista is. 
(Ha a Talliá.nokban is ki lenne fejlődve ez az utóbbi a jó kortes 
mellett, akkor nem érné őket somogyi eset. A humorista játsz-
va siklik á.t mindenen. Afölött egy külön gondviselés őrködik. 
Először is a saját nagyobb furfangja.) 

Nem nagyon régen a főispán úr a féSvá.rosba utazott 
Szegedről. (Okos főispán f,gy frja a somogyi leveleket.) Az una-
lom elűzésére útközben ő és útitársa pi.k.etírozni kezdtek, s 
folyt a játszma változó szerencsével. 

· Félegyhá.zá.n beszállt az első osztályú kupéba egy huszár-
kapitány, egy jóképű alak, aki azonnal érdeklődni kezdett a 
játszma iránt. Eleinte csak mint csöndes szemlélő szerepelt, 
szemeivel mohón követte a színek já.rá.sá.t, s csakhamar dühös 
gibiccé alakult át a főispán háta mögött. 
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A kapitány Hzívvel-lélekkel gihickedett. Ha szép színek 
jártak, elégedotten dörzHölte kezeit. 

Nugy ütközet konstatálta. 
Hu. ellenben rosszul jé.rt a kártya, dühösen harap-

dálta u.jkait, egészen elszontyolodott és csüggedten mondo-
gatt1i: 

- Nagy vereség 1 
Kecskemétnél a másik partner mé.r háromezer point-nal 

volt előnyben. A kapitány vígasztalhatlan volt. Elvesztette 
minden reményét a játszma iránt, le volt hangolva, mintha az 
ő bőrére ment volna a játék úgy, hogy végül a főispánnak 
kellett bátorítani. 

Ceglédnél a főispán partnere már ötezer point-nal volt 
előnyben. A kapitánynak itt ki kellett szállnia. El6bb bemu-
tatta magát. 

Kerék Já.nos huszárkapitány vagyok. Sajnálom, hogy 
ilyen rossz ká.rtyajárást hoztam. 

Hiszen majd megjavul az - szólt a főispán. 
- De ötezer point 1 Otezer 1 

Pestig behozzuk. 
- Nem lehet azt már Párizsig se behozni - sóhajtott a 

kapitány, leszállva a vonatról. 
A ká.rtyajárás az út további folyamán csakugyan meg-

javult. Kőbá.nyánál már a főispán volt nagy fórban úgy, hogy 
mire a vonat berobogott a Váci úti pályaudvarba, a gylSzelem 
teljes volt. 

Amint kiszálltak, a főispán bement a pá.lyaházi távirdá.ba 
és a következő sürgönyt adta föl: 

»Kerék János huszárkapitány úrnak Cegléden. 
Behoztuk. Ötezer point-nal előnyben. Nagy diadal I« 

Aki azt se tudta elviselni a lelkén, hogy a gibice sokáig 
bizonytalanságban maradjon a parti sorsa fölött, képzelhetni, 
mint sietett tudatni a szegediekkel a miniszter levelét az üzlet-
vezet&ég dolgában. 

Azóta Szegeden nagy az öröm.. gyűlésezés ... a lapok 
cikkeznek. . . a polgárok meszeltetik a szobákat az új vasúti 
lakók számára. 
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Csak egy bökkenc5 van a. dologban. Ká.Ila.y ugyanis nem-
csak Szeged, ha.nem f1.?.01Jadka föispánja. is, amely város bírta. 
mostanig a.z üzletvezetc5séget. 

Amit tehát megszerzett Szegednek, azt a. másik városától 
vették el. 

Hogy fogja. ezt elviselni a lelkén 1 Mivel kárpótolja. Sza.-
ba.dkát 1 

Aligha.nem avval, hogy Szabadka peclig visszakapja -
H<Wváth M6ricot . .. 

A Horváth Móric dolgán kívül egyébbel most úgyse tö-
rlSdnek a szabadkaiak. 

[ELŰSZÚ AZ 1888-AS ALMANACH-HOZ] 

Almanach l 
Úgy hangzik, mintha a dédapját szólítaná valaki: Jó na-

pot Almanach 1 Ni, öregapó, hol veszed itt magadat 1 Mi tör-
tént veled, hogy megint visszajöttél? 

Ilyenforma riadalom lesz a könyvek közt a könyvkeres-
kedések polcain, mikor e kötet megjelenik. 

- Ejnye, vén kópé 1 Hiszen te a mi legékesebb modern 
ru.há.inkba öltözöl. Honnan jössz ? A temetc5blSl? 

- Még csúfolódni mersz - kiált az Almanach egy két-
kötetes regényre. - Hát ti nem a temetc5ben vagytok itt t 

- Mondasz valamit, öreg - felel búsan egy verskötet. 
- Helyet kérek. 
- Helyet 1 Köztünk 1 Talán eltévesztetted az ajtót, jó 

Almanach, s egy antikváriua bolt helyett nyitottá.1 közénk 1 
Egyenesen idejöttem. 
Mit akarsz1 

- Azt, amit ti. El akarok fogyni. 
- Ne bolondozz, apó. Mi azért vagyunk halhatatlanok, 

mert elfogyhatatlanok vagyunk. 
- Ejh, nem tudtok semmit, ti tacskók. A ti kedvetekért 

jöttem, hogy megint összehozzam a publikumot. Elrontottá-
tok. Mindenitek a maga szaká.llá.ra dolgozott. Szerencsétlenek! 
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Van is nektek olyan na.gy szakálla.tok 1 De hogy is jutott esze-
tekbe ilyesmi, itt a. küldöttségek, testületi parádék országában. 
Eljöttem, hogy megmutassam a régi metódust. 

- Halljuk 1 Halljuk 1 
- Mert lássá.tok, hogy egy forintot ki leheBBen vasalni a 

magyar olvasótól, oda nem elegendő egy író, oda deputáció 
kell. Azért vagyunk mi most itt tizennégyen. 

És ezzel a dislrurzuBBal, amit a szegény türelmes felvágat-
lan nyelvű könyvekre kentem rá., körülbelül le van rajzolva a 
sorok közt a magyar irodalom szomorú helyzete. 

Az írók nem produkálnak annyit, hogy mindenik egy 
könyvet adhasson ki évenkint. Ez a szellemi szegénység. 

Az olvasók nem költenek annyit, hogy minden jóravaló 
könyv vev<Sre szá.núthasson. Ez az anyagi szegénység. 

Tehát vissza kell menni a régire. Egytitt adni ki minden 
írót, s egy kalap alá. gyűjteni minden vevőt. 

Ezért jelent meg könyvünk a negyvenes évek Almanach-
jé.nak képére szabva, csalogató mellékletével. Mintha monda-
ná. elöl a tizennégyes küldöttség szónoka: »Mi képviseljük itt 
a jelenkori magyar elbeszélő irodalmat, lássanak bennünket 
uraim szívesen, hiszen nem vagyunk egészen idegenek, mert 
a Kalendárium is velünk van!« 

Ez volt a kiadó ötlete. 
Szívesen engedtem rá.írni nevemet a könyvre, melynek 

szerkesztésében már a dolgok természeténél fogva is alig lehe-
tett valami részem, de tetszett nekem a gondolat, holtakat 
küldeni el, hogy az éllSket ébresztgeBBék. És Iá.tok abban némi 
hasznot, ha egy olvasó beugrik valamely kedvenc írója miatt, 
s kénytelen aztán megismerkedni ennek a révén a többi tizen-
három.mai is. 

Eredj hát gúnyoló, szemrehányó könyv a nagyközönség 
közé, s hívd öBBze <Sket még egyszer az oltárhoz. Hátha neked 
is szót fogadnak, mint a régi jó öreg Almanachoknak. 
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LEVÉL A SZERKESZTŐSÉG ÖSSZES TAGJAIHOZ 

Kedves barátim 1 
Hát mi az ördögöt csináltok ti velem a.z újságunk mai 

számában? Melyitek írta azt a fatális •szerkeszt5i üzenetet« ? 
Mit vétettem én nektek, hogy minden kihallgatás nélkül rög-
tönösen száműztök a magyarok közül? Vagy a. hatodik nagy-
hatalom területén mindég statárium van? 

Azt üzenitek valamelyik olvasónknak, aki amint kive-
szem, a. tótok kiirtását vette célba, hogy ne bá.ntsa ()ket, jó fa.j 
az, mennyi derék embert adott már a magyarnak, példának 
okáért Barosst, Simort, Mikszáthot ... 

Köszönöm alássan. De ne dicsérjetek, kérlek, olyan na-
gyon! 

Azt még csak beismerem a kedvetekért, hogy derék ember 
vagyok, de a tótságot, azt csak hadd ismerje be Simor János. 

Én tiltakozom ellene. 
De miből is meritettétek? Miféle gyanú-okaitok lehetnek 

ellenem? 
Hiszen nagy észlelők és pszichológusok kétséget kizárólag 

megállapították már, miről lehet a tótra rá.ismerni: 
Hogy sárgarépát hord a dohányzacskójában. (Látjátok, 

nekem dohá.nyzacskóm sincs.) 
Hogy a fürhéces kocsira bal lábbal lép fel (azt már nem 

mondhatom, hogy bal lábam nincs, de a követválasztási ered-
ményből nyilvánvaló, hogy a jobb lábammal léptem fel a fürhé-
ces kocsira.) 

Hogy a tarokkpartiban, ahol két tót van, kritikus pilla-
natokban, fontos kiadások idején, okvetlenül tótra fordítják 
a beszédet. 

Hivatkozom tisztelt barátom Krajtsik Ferencre, akivel 
sokszor játszottam már tarokkot, hogy megszólítottam-e vala-
ha tótul - akármilyen veszedelemben volt is a pagátom? 

Nem szólítha.tta.m, mert nem is tudok tótul. 
De ti magyarok lévén, hátha. éppen arra ala.pítjá.tok a 

tót voltomat, hogy tótul nem tudok. (A magyaroknál a 1mem 
tudás« nem argumentum.) 

Igen, de svédül sem tudok. Hát mért nem vesztek svéd-
nek? 
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A nevem vezetett volna benneteket erre a hitre 1 
No, az meg éppen lehetetlenség. Hiszen nemrégen sütötte 

ki az én tisztelt barátom Gá.11 József, hogy oláh vagyok, mert 
a »Mik« - kicsit jelent, a 1>szé.t« pedig falut. 

Én ebbe is belenyugodtam, legalább közel járok ebben az 
oláh köntösben Kisfaludyhoz. 

De hogy miért hé.ny-vet engem a vilá.g a nemzetiségek 
közt, majd ide, majd oda lökve tetszés szerint, azt igazán nem 
értem, az egy speciális mallSr 1 

Jókai azt szokta mondani: 
- Ide vigyázz, te »góbé« 1 (Erre a névre is hallgatok a 

székely voltomnál fogva.) 
Tibád.Antal, aki igazi góbé, messzirlSlkiá.ltjarámaz utcán: 
- Hová. mégy, te palóc1 
Szontagh Pá.l, aki igazi palóc, azzal szokott fogadni: 
- Hogy vagy, te barkó 1 
Látom már én azt, hogy engem sehová. be nem vesznek. 
Hanem, hogy ti méritek rám, kedves barátim, a leg-

érzékenyebb csapást, ti, akik jól tudjátok, hogy semmiféle 
eleven nyelvet nem tudok a magyaron kívül - és azzal komp-
romittá.ltok az olvasó világ ellStt, hogy tót vagyok, azt már 
apprehendálom tlSletek. 

Erre okvetetlen »dementi« kell. Nem hagyhatom, belá.t-
hatjátok, magamon száradni. 

Adjátok ki tehát ezt a levelemet valahol hátul a lapban, 
hadd lássa a publikum, hogy én is dühbe tudok jönni. 

Igaz barátotok 
Scarron 

A KIRÁLYFI ÉLETÉBŰL 

A trónörökös egyik neveléSje a következlS két érdekes epi-
zódot beszélte el lapunk egyik munkatá.rsa ellStt: 

Egyszer, nyolcéves korában felséges anyja Schönbrunn-
ban így szólt hozzá. egy séta alkalmával a kertben: 

- Miért veszed fel fiam megint ezt a csúf kalapot, mely 
sehogy sem illik arcodhoz 1 Ne lássam többé e kalapot a feje-
den! 
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A trónörökös fogta a kalapot abban a percben és behají-
totta a tóba, s ·hajadon fövel ballagott anyja mellett, míg a 
kíséret közül valaki másik kalapot hozott számára. 

Sokkal jellemzőbb a másik.· 
A királyi családban szó volt egyszer I. Napóleonról, mire 

a tizennégy éves királyfi felszólalt: 
- Én nem tartom nagy embernek. 
Minden szem feléje fordult. Maga a király őfelsége moso-

lyogva kérdé: 
- Nono! Talán kissé nehéz álláspontot választottál. 
- És miért 1 -- kérdé Gizella főhercegasszony. 
A trónörökös nyugodtan felelte: 
- Mert szigoru törvényeket hozott az elválás ellen, és 

aztán ő maga is elvált a feleségétől. 

A CÁR BESZÉLGETÉSE BISMARCKKAL 
(Külügyi csevegés) 

A berlini udvarnál, hol most mindenkinek a San Remo-i 
betegen jár az esze, nagy ünnepélyességek verték fel a nyo-
masztó rettenetes csöndet. A világ legszerencsétlenebb embe-
rét fogadták: a fehér cárt, aki sok hírlapi herce-hurca után 
végre mégis odaérkezett egész családjával, a kis cárevicsekkel 
és finom, vékony arcú, nagy szemű, karcsú feleségével. 

Igazán érdekes volt az a díszebéd a császári palotában, 
ahol a világ legnagyobb urai étkeztek - kik az egész világot 
meg akarják enni, de itt talán beérték egy-két falattal. 

Berlinben a nép nagy rokonszenvvel fogadta a cárt, az 
igaz, hogy nem is eresztették közel a népet, mert annyit már 
a berlini rendőrség is tud, hogy a derék orosz aty'U8ka nem vala-
mi nagyon népszerű ember, se odahaza, se másutt. 

Az atyuska is szepegett, de a rendőrség is szepegett. 
Isten ments, hogy Berlinben történjék valami merénylet. 

És történt, noha a lapok eltitkolják. Gróf Kálnoky követ-
te el a merényletet. Egy phonofont állított fel a cár szobájá-
ban, a lemez fölvette a cár hangját, egy másik az öreg Bis-
marckét, s így most összeállítható lett az egész párbeszéd, 
amit folytattak. 
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A lemezekr{)l leolvaRván Kálnoky a két nagy faktor be-
szélgetését, érdekéhen valónak találta, hogy az a lapokban 
napvilágot lásHon, minélfogva leküldte a magyar belügy-
miniszteriumhoz, hogy itt őrizzék a világhírű lemezeket, s 
tartsák a tartalmukat titokban. 

Így aztán mindjárt egy óra múlva mi is megtudtuk a dis-
kurzuHt, és itt közöljük: 

A cár (a belépő Bismarckhoz): Isten hozta. Hallottam, 
hogy ön itt járt, s azért küldtem el önhöz Cserevint. 

Bismarck: Igen, voltam bé.tor tiszteletemet tenni. 
A cár: Űljön le, kedves Bismarck. 
Bismarck: Köszönöm, nem fáradtam még el. 
A cár: Én pedig azt hallottam, hogy ön már el van fárad-

va. Ebben a körben. 
Bismarck: Adja isten, hogy ne kelljen felségednek az ellen-

kezőről meggyőzéSdnie. 
A cár: Ej, ej, öregúr, ön túlságosan bízik az erejében. 

Hát jól van, no. Húzza ide közelebb a székét, és hozzuk tisztá-
ba a jövőt. 

Bismarck: Én már tisztába hoztam. 
A cár: Ördöngös ember; hé.t mit akar ön 1 
Bismarck: A békét. És felséged 1 
A cár: Én is azt. De Bulgá.riá.ban előbb még okvetlenül 

tennem kell valamit. Mit gondol ön 1 
Bismarck (közömbösen): Nem gondolkoztam még a tárgy-

ról. 
A cár: Egészen felingerelt Koburg Nándor. Azt olvasom, 

bútorozza magát a gyerek. Ez már sok ! 
Bismarck: Bízik. 
A cár: Miben 1 
Bismarck: A konstellációkban. 
A cár: Mit törődöm én a konstellá.ciókkal. 
Bismarck: Igaz, de a konstellációk azért mégis meg-

maradnak konstellációknak. Ausztria nem enged semmi be-
avatkozást ... 

A cár: Nem enged 1 Hát lehetséges ez 1Ausztria1 Hahaha! 
Mit képzel ön Ausztriáról 1 

Bismarck: Én meg vagyok róla győződve, hogy nagyon 
erős. 
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A cár: Miből gondolja 1 
Bismarck: Onnan, mert azelőtt mindég maga Ferenc 

József császár veregette meg a delegációk szessziója alatt az 
Andrássy GY!J.la vállait. 

A cár: És most1 
Bismarck: Ez idén már csak Falk Miksával mondattak 

neki nehány bókot. 
A cár (elgondolkozva): Ez rossz jel. Ez megingat. Terin-

gette, herceg, ön gondolkozóba ejt. Csak még egyet kérdezek. 
Bismarck: Parancsoljon, felség. 
A cár: Azt az egyet szeretném csak megtudni, hogy 

beszélt-e lrnár Beöthy Akos, és hogy mit mondott! 
Bismarck: Persze, persze. Ettó1 igen sok függ. 
Itt a párbeszéd megszakadt, mert e pillanatban Kuna, a 

»birodalmi kutya« kezdett az ajtón kaparászni. 
- Hívnak - szólt a kancellár felállva és elbúcsúzott. 

A K1SÉRTET 

Mindenekelőtt kijelentem, hogy protestáns ember vagyok, 
hiszékeny és türelmes, lakom Pesttől egy félórányira, s jára-
tom a Nemzetet, hogy a politikát tudjam s a nagy krajcáros 
Journalt, hogy a német nyelvet tanuljam belőle. De amíg a 
német nyelvet meg nem tanulom a Journalból, addig a ma-
gyar nyelvet felejtem el a Nemzetből. Mindegy, megszoktam, 
szorgalmas olvasója vagyok a két lapnak, s nagy élvezettel 
bet{íz_getem Beksicset, aki fiatalkoromra emlékeztet a cikkei-
vel. En is így gondolkoztam valaha. 

Hanem ma nem mulattatott, sőt megijesztett. Mind a 
két lapban egy-egy úgynevezett »eretnek« cikk van. Kong a 
vészharang. A szín, a festés, a hang olyan a cikkben, hogy no 
most mindjárt kezdetét veszi újra a katolikusok rémuralma. 
Elmúlt századok letűnt réme visszajő. Rettentő idők követ-
keznek. Caraffa felüti a székét Eperjesen, a protestáns papokat 
gályákra viszik. (No, azt ugyan nem szeretném, mert az egyik 
leányom lutheránus papné.] van férjnél), a mi templomainkat 
bezárják, az olasz-német-osztrák szövetség összeomlik, az 
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orosz ennélfogva betör, Kálnoky kétségbeesésében leugrik egy 
h!Y"omemeletes hé.z tetejéről. 

Roha.ntam is mindjárt nagy hüledezve a plébániára fő
tisztelendlS Kupacska Jánm1 úrhoz, aki a~ este érkezett haza 
PestrlSl, a katolikus gyűlésl'ől. 

A féStisztelendő arcán csakugyan volt valami szokatlan 
kegyetlenség az inkvizítorok kinézéséből. Nagy szürke szemei 
vérben forogtak. Ez már tán magával is hozta a guillotine-t is. 

Mi újsá.g, tisztelendő úr? -~ rohantam meg mohón. 
Semmi, domine spektábilis, semmi. · 

- Mitől néz ki olyan zordonan? 
- Mulattunk az éjjel, spektábilis. Az orfeumban voltam. 

Nem aludtam ki magamat. 
- Milyen a hangulat Pesten? 
- Pesten? Hangulat? Nem láttam én ott semmiféle 

hangulatot. 
Hát a katolikus gyűlésen volt-e? 
Persze 1 

- És mi történt ott? 
- Semmi. Elküldték a szegény öregnek az adresszet és 

azt a nehány forintocskát - szólt érzékenyen. 
- Semmi? Hát ön azt semminek se veszi, hogy ott a 

pápa egyházi hatalmát proklamálták? 
- Ott? Ki? - szólt elcsodálkozva. Lehetetlen az.! 

Tegye az úr bolonddá az öregapját. . 
- De bizony úgy történt. Egy Zichy Nándor nevezetű 

gróf. 
- Aha l Az bizony meglehet. Csakugyan beszélt ott egy 

nagyorrú zsidóképű öregúr valamit. Meglehet, hogy az is közte 
lehetett. Nem hallgatta azt, lelkem, senki. 

- De az mégis rettenetes dolog, kérem, hogy a tizen-
kilencedik században ilyesmi történhetik. . 

- Miféle ilyesmi ? Hogy valaki valamit mond. Hiszen 
szólásszabadság van 1 

- De a pápa világi hatalmát visszaállítani. Rettenetes. 
- Ugyan, ne bolondozzék, spektá.bilis. Hát azért viBBza. 

van már az a hatalom állítva, mert valaki azt mondta? 
Csakhogy az a valaki egy gróf ! 

- Nevetséges! Emlékezhetik rá, hogy a francia-porosz 
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háború idején az egész szélsőbal indítványt nyújtott be Fran-
ciaország feldarabolásának meggátlásáról, de biz azt azért fól-
darabolták. 

- Igen, de azt vegye, kedves tisztelendő úr, hogy ez 
félig-meddig hangoztatva van a prímás üdvözlő iratában is. 

-- Hát aztán 1 
- És azt vegye, kérem, hogy másfél millió ember írta 

alá. Nagy dolog az. 
- Ugyan, ugyan. Ne legyenek önök olyan képzelődök. 

Mindig a kálvinista kakas hangját hallják: »Protestánsok, 
legyetek ébren I« Hisz én ott voltam azon a gyűlésen, beszél-
tem az emberekkel, láttam, kik voltak, csupa derék, okos 
emberek. 

- Akik aláírták az adresszet. 
- Alá.írták. Igenis, másfél millió ember írta alá az ad-

reeszet. Mert aláírásra mindig lehet nálunk embereket fogni, 
még a váltón is, de ha azt mondták volna ki, hogy ki megy el 
verekedni a pápai állam helyreállításáért, álljon ki a fórumra, 
hát Lonkay Antal tisztelt barátom is szépen kisompolyodott 
volna a teremblSI. 

- Ej, ej, hogy mégis nem tudták lehurrogatni azt a 
Zichyt. Mert így mégis az egésznek az a képe, hogy egy számos 
tagból álló gyülekezet a pápa egyházi hatalmát proklamálta. 

- Mert ilyen volt a hangulat. Higgye meg, hogy ugyan-
azon gyülekezettel egy másik szónok egy óra múlva elfogad-
tathatta volna a polgári házasságot is. Ismerni kell a magyart. 

- Hát azt gondolja, kedves tisztelendő úr, hogy nem 
lesznek többé vallási villongások. 

- Soha! 
- No lám, pedig már én egészen megijedtem a mai la-

poktól. 
- írnak valamit 1 
Eléje toltam a két újságomat. Elolvasta nagy figyelmesen 

a cikkeket, s így szólt fejcsóválva: 
- Azt mondtam az előbb, hogy sohasem lesznek ebben 

az országban vallási bajok, de talán mégsem volt igazam. 
A félrevert harang mindig sok népet cséSdít össze. És sok fel-
izgatott nép mindig sok galyibé.t csinál: a tiszaeszlári ügyet is 
a. zsidók mérgesítették el. Nem lehetetlen, hogy az újságírók, 
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akik cikk-téma után futkároznak, belecikkezik a közömbös 
emberek lelkébe is a vallási kötekedéseket. . . Hanem azért 
gróf Zichy Nándorból mégsem lesz soha belügyminiszter a 
helyreállftott pápai államokban. 

Olyan okosnak, megnyugtatónak találtam a plébános úr 
felvilé.gosításait a tegnapelőtti katolikus ülésrlSl és annak in-
tenciójáról, hogy közlöm azokat a többi, netalán megijedt 
protestáns ember épülésére is. 

Egy kálvinista 

AZ ÁLMOS DADA 

(RendéSrtörténet Göndöcs Benedeknek ajánlva) 

Azért ajá.nljuk Göndöcs Benedeknek ezt az esetet, hogy a 
főtisztelendéS úr jóízűt mosolyogjon rajta, mire viszi az embert 
némelykor az álmoBBé.g. 

A rendőrtörténetnek voltaképpen hőse nem az álmos dada., 
hanem egy féléves csecsemő. De azért ne teBBék megijedni, 
nem lesz benne semmi sírás-rívás. 

A csecsemőt »Baby«-nak hívják, és igen jóízűeket tud alud-
ni. Mama és papa nagyon szereti a kis Babyt, és ő velök hál 
egy szobában. A szép zöldernyős bölcső oda van húzva a mama 
ágyához. Dada ellenben (minthogy mama és papa még nagyon 
fiatalok) a szomszéd benyi1óban alszik, álmodván szebbnél 
szebb huszár káplá.rokról - ámbár a bakaéSrmester is elég 
szép téma egy-egy gyakorta megszakított álomhoz. 

A Baby, ki némelykor egész éjjel nyugodtan szuszog kis 
vánkosa között, a múlt éjszaka váratlanul felriadott és sírni 
kezdett. 

A mama föl nem ébredt, sem a dajka a szomszéd szobá-
ban; rémségesen mély álmuk volt. 

Tehát a papa volt kénytelen felkelni, felhúzni a papucsait 
és betopogni a dada szobájába. 

- Julcsa, jöjjön a gyereket megszoptatni. 
De Julcsának ennél sokkal édesebb szavakat susogott 

most az álombeli káplár, és csak fület repesztő hortyogással 
felelt a nagyságos úrnak. 
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Mire az kénytelen volt oda.menni és felrázni a dadát. 
Dada rettent<> álmosan fölcihelődvén becammogott a szo-

bába, mint az álomjáró, fölvette a kisdedet, lekuporodott vele 
a sötétben egy székre a nyitott siffonérkasznyi mellé, és el-
kezdte szoptatni. 

A papa visszafeküdt, és egy darabig még hallgatta fél-
álomban a csecsszopó csámcsogó édes szuszogását, s aztán el-
nyomta az álom. A dada is lezárta szempilláit, s feje lankadtan 
lógott lefelé. 

Csak a nagy csendből, midőn a gyermek is elaludt, vélte 
érezni, hogy ő voltaképpen nem ennek a széknek a hozzá.-
tartozandósága, s hogy a kezében levéS tárgy akadályozza a 
pihenés kényelmességében. Morpheusz azt sugdosta neki: 
tTerpeszkedj el, Julcsa, takaróddz be, Julcsa I« 

Minélfogva ösztönszerűleg letette a kezében levő tárgyat 
a - siffonérba; rázárta az ajtót s egész gépiesen, öntudatlanul 
visszakullogott az ágyába. 

Reggel fölébredt a mama, mosolyra nyílik a szája, jó 
reggelt akar kívánni a Babynak, széttárja a bölcső függöny-
kéjét, s ijedten kiált fel: 

- Szent Isten, hol a gyerek t 
Felugrik az ágyból, bekiáltja Julcsát. Julcsa berohan. 
- Hol a gyerek t 
- Hát a bölcsőben. 
- Nincs - kiáltja az anya és felsikolt. 
A dada megnézi a bölcséSt,s sóbálvánnyá rémülve állfelette. 
Az úr is felriad. De a gyerek nincs. Nincs, nincs sehol. 

Az egész háznép összeszalad. A gyermek odavan. 
Az úr emlékezik, hogy éjjel felköltötte a da.dát, a dada 

emlékezik, hogy éjjel megszoptatta a gyereket, s aztán letette 
a bölcsőbe. Minthogy nem is történhetett másképp. 

Az ijedelem a tetőpontra hág, a szüléSk kétségbeesetten 
jajveszékelnek. 

- Valaki bejött, és ellopta a gyereket. 
- De lehetetlen az, nagyságos uram. Ajtó, ablak, min-

den zárva volt. Nem jöhetett ide egy lélek sem. 
-- És mégis ellopták. 
- Ugyan, ugyan, az csak a mesékben szokott eléSfordulni, 

nagyságos asszony. Ki lopna el egy gyereket? 
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- De mikor olyan c1mdálatos szép és kedves volt 1 
A rejtély megfejthetetlen. 
- Hamar, rohanjatok a rendc'Srséghez. Mert bizonyosan 

ellopták. Hogy miképpen, emberi agy azt fel nem foghatja, de 
mégis odavan. Tény, hogy me~volt tegnap, tény, hogy ma 
nincs meg. 

A rendőrséget már korán reggel fölzaklatták a gyerek 
miatt. Az volt mai nap az első panasz. Egy eleven gyermek 
ellopása. 

A rendőrségi tiszt jegyzőkönyvet vett fel róla, s azután el-
küldött egy András bácsit a hely színére. 

András bácsi nagy morogva távozott. 
- Hát hol találjam én meg az ebugattát? 

Kedvetlenül csoszogott fel a lépcsőkön, s beállított a sze-
rencsétlen családhoz. 

- Hát mért nem tudnak a gyerekre vigyázni, he1 -
mondá belépve az ajtón. - Hm, az állam csak a hét éven 
felüli .gyerekekre tartozik felügyelettel. No, ne bőgjenek hát. 
Mondják meg, honnan veszett el? 

-- Itt volt, itt feküdt zokogta az anya a bölcsőre 
mutatva. 

- Hadd lám, hogy nincsenek-e onnat valami tolvaj 
nyomok 1 - szólt András bácsi műértő arcot vágva, s nagy 
patkós csizmáival roppant robajjal lépegetett a bölcső felé. 

A nehéz, idomtalan lépések rengését<Sl fölébredt a kicsike 
a kasznyiban és fölsírt. 

- Ahun van, ni 1 - kiáltott fel András. - Megérezte az 
a kis jószág, hogy a. hatóság keresi. 

Nosza lett nagy öröm. A szülők odarohantak a kasznyihoz 
és kivették a gyereket, aki rózsaszín pirosra izzadt a hosszú 
édes álomtól. 

András bácsi is régen kapott olyan borravalót, mint ma 
reggel, hogy az elveszett tárgyat olyan ügyesen legott meg-
találta. 
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A MOSÁS 

Ez az a szó, amitől a fővárosi embert kileli a hideg. 
~osás van a háznál ! Ez annyit jelent, hogy minden fölfordult, 
hogy minden kényelmednek vége van. 

A menyecske (ha még az) már hajnalban föl van, csattog, 
pattog, veszekszik a szolgálókkal. A konyhai csatara zaja föl-
ébreszt, de ha. nem riasztana is fel, majd kiugrat va.ckodból 
maga az asszony, rád kiabálva, ha kó1tői lelkületű, a költőbéSl: 

- »Föl szennyes szolga, föl hamar« 1 Ki abból az ágyból, 
mert szükségem van a vánkoscihákra 1 Egy, kettő, három, 
öltözködjék és aztán menjen el valahová a háztól. Ne alkal-
matlankodjék itt ! Haza se kerüljön ebédre, mert itt rá nem ér 
senki főzni az ilyen kákabélűnek. Ebédeljen a vendéglőben. 

A ruhád megkeféletlen, a csizmád megtisztítatlan, regge-
lid kihűlt, mert már hajnalban főzték meg, de azért semmit 
sem szólhatsz, mert hiszen mosás van a háznál. A mosás min-
dent kiment a világon. Örülsz, hogy az előszobába rakott pisz-
kos fehérnemű-boglyákon keresztül, az utolsó tiszta ingeddel 
kiszabadulhattá.l valahogy az utcára. 

Nem is akadt még arra élő piktor, aki egy fővárosi mosást 
megfessen. Rettentően visszataszító kép lenne az. 

De annál idillibb a falusi mosás, melyet mai számunkban 
mutatunk be a Szobonya Mihály szép rajzában, ahol egy darab 
élet van híven odacsapva. 

Egy egyszerű falusi udvar tárul elénk összes járulékaival, 
köcsög a karón, napraforgó a kerítésnél, csáklya függ az eszter-
héj alatt, ha. netán a »veres kakas« talá.lná ma.gát elkukorékol-
ni a ház tetején, a létra is oda van támasztva- a padláshoz. 

Az »édös« pedig ott áll a teknő fölé hajolva, felgyúrt karok-
kal, két keze jár szaporán, dörzsöli, morzsolja a szappantól 
tajtékos vízben a kis ingecskét. Tetszik is a szapulás csobogása 
a kis Erzsikének. Nem adná a világért, ha ő maga is meg-
próbálhatná. Ágaskodik lábujjhegyen, de mi haszna, kicsi a 
lányka, magasan van a teknéS. Ej, ej pedig milyen szép játék 
lenne ott pocskolni a vízben. Ni, éppen most öntenek bele 
egy kis »kékítéSt«. 

Az »édös« meg-megfeccsenti a vízzel kötekedésbéSl, mire 
Orzsike, brr 1 megrázkódik, sírásra fordul a kis mályvapiros 
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ajka, de eközben meggondolja magát, és egy igéző mosolyban 
fakad ki. 

Anya, én iHz. . én isz - selypíti epedő hangon. 
Te is szeretnél mosni úgye, szentem~ Várj, ha majd 

nagy leszel. Moshatsz még eleget. 
Különösen a ruhacsavarás mulattatja, mikor a fölpuffadt 

váazondarab, ha egy kicsit megszorítja az »édescc, csuromban 
ereszti a vizet. 

- Én isz, én isz 1 
- Hagyj békét, aranyom. Hiszen neked mosok. Eredj no, 

ne légy itt, ne helytelenkedj, még magadra rántasz valamit .. 
Ott van a kis kutyka, játsszál azzal 1 

Tisza csakugyan ott fekszik az udvaron, nagy közömbö-
sen két első lábát szétvetve, de az Örzsike a világért sem köze-
lítené meg, durcáaan nyöszörgi: 

- Félek tőle. 
- Akkor hát eredj szívem a pipikékhez, a tyúkokhoz. 

Azokkal mulatozzál l 
Örzsike oda sem mehet. Azokra is van panasza: 

Félnek tőlem. 

A FEHÉR VÁROS 

(Amerikai fotográfia) 

A muszka be nem jön talán, de a muszka világ bejött. 
Az egész város fehér és tündöklő. Egy lepedlSvel van le-

takarva minden. Madartávlatról nézve az egyszínű tájékot, a 
fehér házfedeleket, fehér utcákat, egy óriás sima fehér lappá 
folynak össze a háztömbök. Nem látni a tornyok csillogó bá-
dogjá.t, a házfedelek különféleségét. 

Csak egyetlen piszkos szalag fut végig a láthatáron: a 
Duna; máskor ezüst volt, most rézkatlan színű. 

De ki az ördög nézné most Budapestet madártávlatból; 
még a madár is szívesen beállna most embernek, aki a kemence 
mellett melegedhetik. 

Nemhogy madártávlatból, de sehogy sem lehet most néz-
ni. Mert a szél telefújja az ember szemét, részint azzal a hóval, 
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amit az utcákról fölragad, részint azzal, ami most esik. Mert 
hol szitál rézsuntosan, hol játszi pajkossággal röpköd csata-
csillag képében, hol andalogva pilinkál finom pehellyé mor-
zsolódva a levegőben. 

Egész hó boglyák emelkednek az utcákon, tegnapi, tegnap-
előtti és múltheti rétegekkel. Az utcák végében átmetszések 
történtek, hogy a publikum járhasson. Csörgő szánok siklanak 
végig a hóhegyek közt. 

A hideg éles, metsző; zúzmara fedi a bajuszokat, a szél 
süvít, s csapkodja a nyitott kapukat, lóbázza, feszegeti a cég-
táblákat, s hab'.helyett havat ver a borbélyműhelyek cintányér-
jaira. 

Érdekes kép. A hófehérke regéjébe való. (De nem hiszem, 
hogy annak az előadatására készülne a köztisztasági hivatal.) 
Néhol valóságosan megakadt a közlekedés, a kocsik öBBze-
torlódtak, s van András bácsinak elég dolga, míg helyreállítja 
a »rönd~-et. 

- Minek esik annyi! - ez az ő véleménye, s ebben 
fogóznak meg az illetékes közegek is. 

Az utcák néptelenek ilyenkor, éppen mint Halmas-Szent-
bogárdon. Minden megszűnt. A boltok nyitva állnak, de vevő 
nincs. Aki csak teheti, ki nem mozdul a lakásából, mert a gon-
dozatlan járdákon térdig hóban kell járnia; az még jó, ahol 
nem gondozzák, de az a veszedelmes, ahol gondozzák, mert 
olyan felületesen takarítják el, hogy a megfagyott olvadékban 
okvetlenül el kell az embernek esnie. 

- Mekkora hó! - kiáltja az idegen, ha a vasúton idáig 
bírt eljutni. 

- Ez még semmi 1 - kiáltom én. - De majd mekkora 
lesz a városi költségvetésben ! 

* 

Bátran idejöhetne most Verescsagin orosz képeket festeni. 
Láthatná ezt a fehér világot . . Hogy ugrál a csikorgó 

hidegben, hogy emelgeti lábát dideregve, a börze felett, a kis 
Merkur. Milyen fehér lett. Fázik szegény. No, de egy kicsit 
mégis nagyon ugrál. 
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Petőfi köpenyege is csupa hó. No, hát mégis eljutottál 
Szibériába, jó poéta; csak egy kicsit antidatá.Ita a becsületes 
Manasses. 

Szinte megérthetővé váltál pillanatnyira. 
Most már hallom, hogy mit kiáltasz: 
- Seprőt magyarok, seprőt 1 (Azt aztán nyílt kérdésnek 

hagynám, hogy a havat kell-e elsepemi eUSbb vagy más vala-
mit?) 

A nagy havazás (már évek óta nem emlékeznek az embe-
rek ilyenre) sok mindent megváltoztatott. 

A béke fehér színével borította be a távirda drótokat, de 
ezek azért makacsul viszik a háborús híreket; legelőbb enged-
tek a természet hatalmi erejének a kofák, e gyöngéd lények, 
akiknek sátrai egyszerre eltűntek a föld színérlSl: utánuk meg~ 
hódoltak a komfortábli kocsisok, akik egy ló helyett most már 
kettlSt fognak be. 

Azután a hordárok hagyták oda »posztjaikat«. Az oko-
sabb enged. Meleg pálinkamérések ablakaiból lesik a »meg-
bízatásokat«. Azután az újságírók adták meg magukat, akik 
bevették a »havazást« eseménynek, s újdonságokat írnak a 
viselt dolgairól. 

Legkésl5bben adta meg magát a városi magisztrátus, már 
így gondolkozik: 

- Minek hordassuk el az utcákról, hiszen itt is csak úgy 
elolvad az idl5vel, mintha egyebütt lenne. 

Ami logika, az logika. Es a türelem a legszebb polgár-
erény. 

Hiszen végre is bármint didereg e zimankós fehér világ-
ban ott künn a fiákerló, a hóban térdig botorkáló felkötött 
állú iskolásgyerek és a kapuk mélyedésébe húzódott koldu8 
- még mindig maradt a természetben valami piros: az emberi 
orrok. 

S ezen orrom számára egy kis burnót még mindig akad a 
városatyák szelencéiben. 

Kérek bell5le egy csipetnyit. 
Hrksz prkszt 1 Minden rendben va.n ! 
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PARLAMENTI KARCOLATOK 





AZ ÚJ HÁZ 

(Nekrológ és beköszöntő) 

Innen-onnan megnyílik az új országgyűlés - 9JZ első öt-
éves parlament. Jobbadán a régi elemek, mindössze egy ne-
gyed részében új. 

Az újakról még nem lehet mondani semmi jót, a régielm5l 
pedig már nem lehet mondani semmi rosszat, mert elég szomo-
rúság az nekik, hogy immár képviselőkből Haluska Jánosokká 
változának. 

Sok jó erő kimaradt kétségkívül, s ezekből a leghosszabb 
prédikációs halott Szilágyi Dezső. Éppen olyan különös, hogy 
ő kimaradt, mint amilyen különös, hogy Éles bejött. 

Szilágyi elbukott, de mégsem egészen jó tragikai hős, 
mert sajnálkozást nem ébreszt: míg ellenben a többi bukot.ta-
kat legalább önnön pártjaik siratják. Sok krokodilkönnyet 
ejtenek a szélsőbalon a számfejtő Enyedi Luké.caért, sok sóhaj 
lebben el az ékes szavú Bartháért, a hosszú hajú Hermanért 
és a bikahangú Polónyiért. 

Nem szép volt a nemzettől, hogy így bánt el Polónyival, 
s e mélyen elszomorító hazafiatlanság egyedüli mentségét 
abban találja, ha a szimmetria kedvéért történt: - amennyi-
ben a kormánypárt is skartba tette gigászi hangú szónokát, 
Vámost. (Ha nekik nincs, nekünk se legyen.) 

A kormánypártnak is vannak veszteségei, de a nagy nye-
reségtől észre sem veszi ezeket. Nagy kár Beniczkyért, aki 
azonban a malőrjével rehabilitálta legalább a nemzetet, mert 
kisült, hogy az egy államtitkárt is meg tud több helyen buk-
tatni. Halálos vétek György Endréért, akivel v,ége van az 
egy8zerűsé,gnek a Házban. Mert eddig akármilyen kopott, gyű
rött kabátban elmehetett a képviselő az ülésekre, gondolva 
magában: »hiszen még rosszabban lesz György Endre<c. 
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Szathmáry MiklóH is a veszteségrovatba jön. Derék öregúr 
volt, holtig híven szavazott volna. Zsilinszky Mihály, a Ház 
egyik jegyzője is odavun. Örökén immár nagyban dulakodnak. 

Elősoroljam-e a habarékpárt veszteségeit is 1 Azokat si-
rassam-e, akik elbuktak, vagy azokat, akik meglettek és apró-
donkint fognak elvérezni 1 Apponyi sebeire legalább termett 
balzsam: a Szilágyi kimaradása, de mit mondjunk vigasztalót 
Bittó Istvánnak, aki az idén is hiába kopogtatott a közvéle-
mény kapuján. 

(Ű azt hiszi, azért hiába, mert mélyen elaludt a kapus, én 
azonban hiszem, hogy azért, mert nagyon is ébren volt.) 

Ejh, végre is ne búsuljanak az urak, hiszen megmondta az 
öreg Deák, hogy a kisebbség csak nagyobbodik, amikor fogy, 
mert annál nagyobb kisebbség lesz. 

Summa summarum a Ház meglesz valahogy. A pártok 
csakhamar hozzá.törődnek a veszteségekhez, s minden a maga 
rendjén foly odább. Az öreg Boértól (ki igazán elmondhatja, 
hogy mind jobban szilárdul állásában) átveszi majd a csön-
getty(it Péchy Tamás, e megindul minden úgy, amint ment. 
Egy-két alak hiányozni fog imitt-amott. A büfében sokáig 
emlegetni fogják Odescalchy Gyulát, a jobboldali folyosón 
árván, szalmaözvegyül fog üldögélni Kemény János, a Bánffy 
Béla szeme keresni fogja egyszer-kétszer az elegáns Szereday 
Aladárt, a Göndöcs gyémá.ntgyűrűje nem villan meg többet 
húsos ujjain, s a Ház gyorsírói elszoknak a »derültség« leírásá-
tól. De végre is - amint Hunyady Láazló szerint ama bizo-
nyos nógrádi földbirtokos (Madách) mondja: - »az ember 
gyenge, gyenge«, el fognak felejteni mindenkit. Még magát 
Hunyady Lászlót is. 

Am, ha valakinek emléke maradandó lészen: az a jó 
Csanády Sándor. Űvele nem egy ember, de egy egész korszak 
tűnik el. Mikor az ócska jegyzői atillát száműzték, már akkor 
volt eszemben: »No öreg, most már rajtad van a sor. A vén 
atillát kiküszöbölték, neked is el kell múlnod.<c 

Ki fogja ezentúl megolvastatni a képviselőket 1 Ki fogja 
figyelemmel kísérni a protokollumot 1 A Ház is olvasatlan 
marad, a jegyzőkönyv is. És kiből élnek meg az élclapok velem 
együtt~ 

Utoljára is kisül, hogy nincs vesztes senki, csak én. Ki 
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adja vissza nekem Prileszkyt 1 Ki adja vissza nekem a nevető 
embert - Sághyt 1 

Hát egészen kipusztították a tisztelt Házból a humort 1 
Hol van Zimándy, a Trefort kalapácsa, hol van Róth Pál és 
Pantocsek 1 Miért kellett végképpen kiirtani a patikáriusokat 1 
Hát már igazán nem beteg a nemzet 1 

Di:i mindegy, vigasztalódjanak a tisztelt kimaradottak, 
nem a nemzet sujtó ítélete volt az, hanem csak a véletlennek 
játéka. Lám, ezelőtt három évvel éppen Komjáthy Béla, 
Győry Elek, Helfy Ignác maradtak ki. S akiknek egy kerüle-
tük sem volt akkor, ma már mindenikük kettőben duskál. 
Furcsa logika ez a t. néptől. 

A parlament legelső hetében éppen e dupla kerületek fog-
ják élénkké tenni a folyosót. Hogyne 1 Minden kimaradott 
magát tartja a legérdemesebbnek, hogy »behozzák«. 

Éppen e kerületek, e végső menhelyek tartják még függő
ben, hogy a Ház voltaképpeni képét lerajzolhassuk. Hiszen 
még Szilágyi is bejöhet. Egyik erdélyi kerületből hihetőleg 
bekerül Bartha, Pozsonyból Beniczky, Nagybányáról György 
Endre, Karcagról Enyedi Lukács. Aztán arra is kell számítani, 
hogy valaki meghal azon ideig. 

Hát még a megsemmisítendő választások: a szabadkai és 
székesfehérvári 1 A dunaszerdahelyit majd elfelejtettem. Meg-
annyi nyílás, amelyen át a reménysugár veti ki csillámló fod-
rait. 

Egyszóval kisül a végén, ha még ezek a kimaradt alakok 
is be találnak jutni, hogy több mint száz új ember jött be a 
Házba, de a régiek közül senki sem hiányzik. 

S akkor aztán igazán nem lesz semmi változás. 
Azazhogy egy mégis lesz.A múlt országgyűlés elején úgy 

találtuk a Pulszkyakat, hogy mind különböző pá.rton ültek. 
Ezúttal pedig úgy találjuk, hogy mind egy párton vannak. 
Az ember, hiába, mégis mindig talál valamit. 
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VADÁSZAT KÉPVISELŰKRE 

(Egy nem választható, megválasztott mameluk 
felszólalása) 

A szélsőbal körében, minthogy az ismeretes Károlyi 
Gábor-féle petíción kívül is, mely előrevetette árnyékát, több 
petíciót szándékoznak beadni szélsőbali képviselők ellen azon 
a címen, hogy nincsenek bent a választási lajstromokban, 
sajátságos mozgás van. 

Igaz, hogy az most nem is tréfadolog. Mert a tavalyi Ház 
nagyon szigorúan változtatta meg a házszabályokat. Most 
már nem azoknak kell bizonyítani, akik peticionálnak, hogy 
mem választó« az illető kérvénnyel megtámadott képviselő, 
ami sok üggyel-bajjal járt, hanem az illető megpeticionált kép-
viselőnek kell bizonyítani, hogy 'ö bizony választó - most hát 
hamar kisül a turpisság, és a drága áron szerzett mandátumba 
sajtot lehet takargatni. 

Hát biz az nagy szerencsétlenség, ha már valakin meg-
esett. Sajnálatra méltó történet, tehát tragédia. De a ház-
szabá.lyokban benne van, hiába, nem lehet ellene tenni. Aki 
nincs bent a lajstromban, ne legyen bent a Házban. (Hiszen 
a karzatra azért még mindég eljárhat.) 

A szélsőbal azonban nem úgy gondolkozik. Az a szeren-
csétlen és nem egészen kollegiális ötlete támadt némelyeknek, 
hogy: »Uccu, keressünk mi is a mamelukok közt olyanokat, 
akik nincsenek bent a választási lajstromokban. Keressünk 
azután tíz aláírót a választókból és peticionáljuk meg. Cserél-
jük ki a mi hadifoglyainkat az ő hadifoglyaikkal. Így lesz az 
jó és épületes.« 

Mint halljuk, lázasan folyik a munka, a keresgélés és már 
eddig hat kormánypárti képviselőt találtak. Egyszóval na-
gyon jól megy. 

Hanem hát nem elég magyaros tempó ez, tisztelt kép-
viselő urak. A menekültek után szaglászni s azokat kivonszol-
ni. 
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Aki futhat, hadd fusson. 
És nem vág a dolog egészen a programba. 
Mert kit üldöznek önök? 



Azokat, akik az adójukat ki nem fizették. 
Hát olyan nagy bún nem adózni 1 Ej, ej, ne legyenek 

olyan rossz akarattal az ősi erkölcsökkel szemben. 
Több kollegialitást és több kegyeletet a hagyományok 

iránt! 
Önök azt vetik fel védelmükre: 
- »Igen ám, de ha a mieink közül fölfalnak valakit a 

mamelukok, nekünk is föl kell falni valakit.<c 
Csakhogy ez nem elég keresztényies. 
Nézzék önök. A vademberek akárhányszor megesznek 

egy-egy európai fehér embert, de azt még sohasem hallottam, 
hogy mi szelíd emberek valaha megettünk volna egy vad-
embert. 

Legyenek önök szelídek, és hagyjanak nekünk-békét ! 

A »SKRIBÁK« 

(A t. Ház mint házasságszerző) 

Ivánkovics János, akit most Herman Ottó helyett bírunk 
a Házban, egy mulatságos kérvénnyel fogja gazdagítani az új 
Ház legközelebbi munkaprogramját. 

A szegedi törvényszék és járásbíróság írnokai kezdeménye-
zésére negyvenöt törvényszék és járásbíróság írnokai, kik a 
szegedi kolomposokhoz csatlakoztak, petíciót nyújtanak be a 
parlamenthez. 

Vajon mit kérhetnek a szegény nyomorgó írnokok a nem-
zet törvényhozó testületétől 1 

Ha ezt valaki feladná találós mesének, bízvást kitűzhetne 
ezer aranyat annak, aki eltalálja, mert nem nyerné meg senki. 

Abba még a megboldogult cinkotai kántor is belesülne, ha 
élne: hogy mit kérnek a hazai írnokok 1 

Hát ugyan mit kérhetnének 1 Lakbérfölemelést 1 
Nem. 
Pótlékot 1 
Dehögy. 
Fizetés javítást~ 
Azt sem. 
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Hát akkor ugyan mit? 
TituluAt, uraim, titulust. Becsületemre mondom, titulust 

kérnek. 
Előadják, hogy ez 11 közönséges cím »Írnok<c milyen rette-

netes nyűg rajtuk egy egész életen. Hogy ezzel a címmel még 
megházasodni sem lehet, mert a leányos apák azt mondják: 
»Mit? Egy írnok meri emelni szemeit az én leányomra. Nem. 
Sohal<c 

Oda terjed hát alázatos kérésük a képviselőházhoz, ve-
gye le róluk az írnok elnevezést, és utasítsa a minisztert, hogy 
az ő címük legyen ezentúl »harmadosztályú irodatiszt<c. 

Nem tudom, mit határoz a tisztelt Ház, de látom ebből, 
hogy ez országban, ahol az írnokoknak sincs egyeb kívánni-
valójuk, mint a titulus, még boldog emberek lakhatnak, akiket 
könnyű megelégedettekké tenni. 

Ha a Ház enged az á.rtatlan és ostoba, de idők jeléül érde-
kes kérésnek, úgy nem lesz többé írnok az országban, és nem 
lesz többé kosár a lányos házaknál. 

ÚJ HONATYÁK 
(Életkép) 

A szabadelvű klubban, mely nyáron olyan holt volt, mint 
egy temető, ismét elevenség, zsibongás van. Az öregek előtt, 
akik a habitué címre tarthatnak jo~os igényt, új varázst nyer-
nek a termek, melyeket Móricz Pál, a gazda, igen ügyesen 
csinosíttatott ki. 

Estefelé megtelnek. Új arcok, szokatlan alakok népesítik 
be. Az új képviselők ragyogó arccal, pezsgő életkedvvel járnak-
kelnek, látszik rajtok, hogy szinte nem bírnak betelni a dicső
séggel. 

Mindez olyan tündéri nekik. Az újdonatúj fogas, melyen 
hótiszta lapon, mihelyt már belépnek, a saját nevüket látják 
ragyogni. 

Milyen csodálatos és szemkápráztató minden 1 
E jámbor süldő honatyák azzal jönnek ide szerényen, 

félénken, hogy előbb megtudakolják a tapasztaltabb ismerő
seiktéSl: 
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- És hol kell nekem jelentkezni 1 
- Hát sehol. 
Áhítatosan, félénken, szorongó szívvel lépik át a szent kü-

szöböt, s egyszerre ott találják az előszobában a külön fogast a 
saját nevükkel. Hát lehet még ennél valami boldogítóbb érzés 1 

Egyszerre otthon érzik magukat. Odabent csupa barát-
ságos, nyájas arcok. A csillár kedélyesen szórja fényét, a kár-
tyaasztalok reményteljes zöldje üde pompában Virít. 

Sok ez egy napra. A miniszterek ott mozognak, kelnek, 
diskurálnak fesztelenül. Maga a hatalmas miniszterelnök is, 
kit a fiatal képviselő (még hónapokkal ezelőtt szolgabíró) csak 
regeszerű elbeszélésekből ismert, most ott van elevenen, s majd 
az egyik, majd a másik csoportnál áll meg és ismerkedik új 
táborával. 

Minden belépő érdekli őket. Lassú suttogás támad köztük, 
mikor egy-egy ismertebb képviselő belép: 

- Ni, Csernátony Lajos! 
Ezer meg ezer kérdés tolul ajkukra: 
- Ugye az, kérlek, Vizsolyi 1 Mutasd meg nekem Tisza 

Lajost. Nincs itt ~ég Baross 1 Melyik az a Visi Imre 1 
Oda.járulnak rendre a tekintélyesebbekhez és bemutatják 

magukat, de az »öregek« között elvegyülni még nem tudnak, 
jobban vannak ők egymás közt, közös témáikkal. 

Mégy a megnyitásra 1 
Milyen színű a mentéd? 
Kivel mégy egy kocsiban 1 
Honnan indulunk 1 
Aztán mit kell ott csinálni 1 
Bemutattak már Tiszának ? 

Ezeken a kérdéseken mindenik körösztülmegy. 
Egyszerre a közügyekhez való tekintélyesen rideg arcot 

vágnak. 

korán. 

Apropó 1 Van-e már helyed a Házban 1 
Oh,hogynel 
És hol ülsz? 
Jobbra hatodik pad, harmadik hely. 
Szent isten 1 Ember, hogy kerülhettél olyan messzire 1 
Borzasztó, kérlek. De én nem tudtam erről ideje-
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-- Mily szerencsétlenség 1 Engem meg egészen a habarék-
hoz ültettek. 

Így sopánkodnak gyönyörteljeAen, tele tüdővel szíva be a 
megcsontosodott, petrifikált mamelukok szivarfüstjét. 

Minden, amit látnak, amit beszélnek és hallanak, most 
még úgy éri őket, mint a szűz fehér tajtszipkát az első füst. 

Persze néhány hónap múlva ezek a szűz tajtszipkák is 
kiszívódnak: és nem jut eszükbe sopánkodni az olyan kicsiny-
ségeken, hogy nem kaptak »jó helyeket<c a Házban. (Jó ott 
minden hely, csak belül legyen.) 

Szemök kinyílik. Mindent más színben fognak látni. 
A képviseléSi élet langyos tavaszi verőfénye ködbe vész. 

Az illúziók szétfoszlanak. 
S aki most hővérűen arról álmodik, hogy három év múlva 

államtitkár lesz, szárnyaszegetten megelégszik azzal, ha négy 
év múlva »gibic« lehet valamelyik tarokk-asztalnál. 

Ennyire mindenki viheti. 
Nem értem persze a »rokonszenves gibiceket<c. Mert az 

már magasabb rangosztály. 

A KÉPVISELŐHÁZ ELSŐ ÜLÉSE 

Minden úgy volt, mint hajdanában. A Sándor utca kör-
nyéke korán megnépesedett. Kíváncsi hazafiak várták az új 
honatyákat, amint egyenkint szállinkozának. Csak elvétve 
jött egy ismerős. Már tíz óra előtt jóval megtelt a folyosó 
egészen. Csak még a büfé csendes és kihalt. Az új képviselők 
valóságosan kifáradtak az önbemutogatásban. Ösmerkedtek, 
de annyian annyival egyszerre, hogy a következő tournál me-
gint mint ismeretlenek jöttek össze a folyosó más tájékain. 
Hiába, ahhoz is idéS kell, hogy az ember annyi új arcot meg-
figyeljen. 

Végre, nehány perccel tíz óra után betódultak a tanács-
terembe, hol mindenki a maga helyét foglalta el. A jobboldal 
bizony valóságos erdő, úgyhogy jócskán átnyúlik a baloldalra, 
most már hát lesznek »baloldali jobboldaliak<c is. 

A Ház tömve volt, de mégis sajáteágosan nézett ki, mert 
hiányzott a feje. Az elnöki emelvény üresen tátongott, núg-
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nem fölbukkant ott végre a visontai Kovách László alakja, 
aki ha Ház nincs, mégis tisztviselője marad a Háznak, s föl-
kérte Boér Antalt, mint a legidősebbet; hogy foglalja el az 
elnöki széket. 

Boér Antal az idén se tagadta, hogy a legöregebb. 
Beült az elnöki katedrá.ba, morgott valamit, s ezzel a mor-

gásával egyszerre kihívta a Ház különböző tájékairól a hat 
legfiatalabb embert korjegyzőknek. De milyen csinos tejképú 
fiatalemberek ezek 1 

Boldog isten, hiszen már Tisza István is kiesett a huszon-
hat évével veteránnak. 

Széchenyi Aladár gróf (a miniszter fia) felolvasta a minisz-
terelnök átiratát s a holnapi szertartás rendjét. 

Erre a szokásos duett következett. Felállott Irányi Dá-
niel, elmondta a mondókáját sárga-fekete zászló és a megnyi-
tás módja ellen. 

Mire Tisza is elmondta a duett második strófáját, hogy 
1867 óta mindig így volt, hát most is csak úgy lesz. Ezen nem 
lehet segíteni. 

AZ ORSZÁGGYÜLÉS ÜNNEPÉLYES MEGNYITÁSA 

Már tíz óra felé fogat fogat után robogott Budára, a kirá-
lyi palotába. A Ferenc József téren és a budai hídfőnél nagy 
tömegek gyűltek össze gyönyörködve a csillogó-villogó ma-
gyar díszruhá.kban. 

A képviselők és főrendek az udvari kápolnába _gyülekez-
tek, hol az ország prímása mondta a díszmisét. űfelsége a 
király az oratóriumban foglalt helyet, honnan többször ki-
hajolt végignézni a festői képen, mely a középkor mesés pom-
pájával hatott a szemlélőre. 

A miniszterek a kápolna balján foglaltak helyet, jobbról 
a. főrendek ültek és szétszórva vegyesen a képviselők. Kivált 
az utóbbiak nagyobb számmal jelentek meg az idén, mint 
annak előtte. 

A mise után a lépcsőkön felállított testőrök sora közt 
mentek fel a trónterembe, hol sokan voltak olyanok is, akik a 
misét mellőzve, egyenesen a trónteremben várták be az ünne-
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pélyt. Ezek közt volt József főherceg is. A kormánypárti kép-
viselők képezték 11 jelenlevők zömét, de képviselve volt min-
den párt, s még 11 szélsőbalról is ott láttuk Csávolszky Lajost, 
Prónay Dezsőt és Győry Eleket. Az egybegyűltek mind dísz-
ruhát viseltek, kivételt csak néhány szó.sz képviselő tett, kik 
frakkban jelentek meg. Az egyik pláne a fiacskáját is elhozta 
a kápolnába. Ilyenek a jó családapák. 

Szép ruha (mert az efféle ünnepélyeknél végre is a ruha 
a fődolog) nem egy volt, de a legjobban feltűnt Miklós Gyula a 
tigris-bőrrel, gróf Dessewffy az ízléses dókájával, Mohay Sán-
dor a sárga csizmáival, Csekonics Endre gróf az ékszereivel, 
Tisza Kálmán a Benczúr-kép-föle kosztümöt viselte. 

Pont tizenkét órakor végre hallatszott az ajtónálló koppa-
nása, a szárnyas ajtók szétnyíltak, s belépett kíséretével a 
király. Elöl az országzászlósok jöttek a kereszttel és a fel-
emelt karddal, aztán a miniszterek és a király, ki fehér kóceag-
tollas medvebőrös fövegét kezében tartva folytonos éljenzés 
közt lépett fel a trónra, amelynek homlokzatán, a széleken 
három-három strucctoll, piros, fehér és zöld jelzi, hogy az a 
magy:ar király trónusa. 

Őfelsége átvevén a trón beszédet Tiszától, nyugodt, minde. 
nütt hallható hangon olvasta fel, mire újra fölharsant az »éljen« 

Aztán levette fövegét, lelépett a trónról és eltávozott a 
termeibe. 

A MANDÁTUMOK 

Ma voltaképpen méma ülés« volt a Házban, mert semmi-
hez sem lehetett hozzászólni, abból állván a napirend, hogy 
Benedek Elek korjegyző felolvasta a neveket, s Regele igaz-
gató beszedte a mandátumokat, melyek csakhamar irtóztató 
halommá növekedtek a Ház asztalán. 

Mert volt azok közt egy-egy tízfontos mandátum is, 
amit izzadva cipelt hóna alatt az illető honatya. Voltak azon-
ban elegáns mandátumok, melyeket csak úgy a pénztárcából 
húzott ki a gazdájuk (úgyis majd minden mandátumnak az a 
·Születési hely~). Ezek az »egyhangúak« voltak. Néhány kon-
vencionális sorból áll az egész. 
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Voltak h(>tiszták, voltak elgyűröttek, kivált a fiatal kép-
viselőké, kik két hónapig sokszor forgatták, gyönyörködve el-
nézegették, dúdolgatván hozzájok a Boccaccióból: »Kis levél-
ke, drága kis levélke.« 

Mennyivel m~ a »nagyfejű<( veteránok mandátuma. Az 
csak egy rideg közöm1éges papírdarab, melynek nincs semmi 
delejes ereje. Maga Tisza Kálmán pedig éppen csak akkor 
bontotta fel a folyosón. Azon módon volt még elcsomagolva, 
bepecsételve, ahogy Nagyváradon a postára adták. Beadta, 
nem is látta soha, nem kíváncsi rá. 

Bezzeg az újdonsült képviselőket még most is meg lehet 
ijeszteni, ha egy öregebb rájuk szól: 

»No, rendben van-e a mandátum ?<e 
»Rendben van, urambátyám.<( 
»Hm. Rajta van-e az ötven krajcáros stempli ?<e 
»Az ugyan nincs. Hát rajta kellene lenni? Csak tán nem ?<e 
»De rajta ám.<( 
»Lehetetlen az<( - lihegi legott ijedten, s felizgatva siet 

megnézni valamelyik ismerőse mandátumát, ahol mindjárt 
kisül, hogy csak tréfálódzott a vígkedélyű urambátyám, és 
hogy üsse meg a ragya azt a stemplit, még ide nem bírta 
magát bevenni. (Hanem azért ne tudja meg Wekerle, hogy 
itt még van egy kis üres hely.) 

A mandátum-átadás voltaképpen igen unalmas aktus, de 
mégis pótolja az »ismerkedési vacsorák<(-at, mert a felolvasott 
nevek viselői sorba megjelennek a Ház asztala előtt, s mintegy 
»bemutatódnak<e az érdekesnél érdekesebb alakok. 
' De amilyen édes egy mandátum, olyan nagy teher »kettő<(. 
Csapás, ha az embernek egy sincs, de még nagyobb csapás, ha 
kettő van. Szegény Helfyt, Győryt, Komjáthyt, akik két-két 
csomaggal érkezének, mint akik ikreket hordanak az emlőjü
kön, majd szétszedték a kimaradottak a szeretetükkel a folyo-
són. 

Végre déltájban valamennyi képviselő megszabadult 
»édes terhétől<(, s kezdetét vette az osztályokba való kisorso-
Iás. 

A sok mandátum már akkor alig fért el a széles asztalon. 
Podmaniczky Frigyes bánatos melankóliával nézegette: 
»Ejnye, de régen láttam ennyi pénzt egy rakáson I<( • 
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A HÁZ ATMOSZFÉRÁJA 

Kégl György szerint ugyan nincsen a világon külön leve-
gő: se jobb, se rosszabb, mert ha a föld forog a nap körül, akkor 
mindennap úgyis belefordul minden levegőbe. De hogy a kép-
viselőháznak »külön« levegője van, azt még Kégl György sem 
fogja tagadni. 

Csodálatos levegő az, mely szédítő gyorsasággal gyúrja át 
azokat, akik belélegzik. 

Mondjuk például, hogy Nagy János országos képvi-
selővé választatott, és rányomatta végzetes címét a vizitkár-
tyájára. 

Nagy János eddig szorgalmas ügyvéd volt, aki reggeltől 
estig dolgozott irodájában, s fogadta a feleket, eljárt a tárgya-
lásokra, csinálta a periratokat, s ami üres ideje fennmaradt, 
azt is arra fordította, hogy egyes speciális jogi ágakban tökéle-
tesbítse magát és tanulmányokat írjon. Egyszóval Nagy János 
úgy volt ösmeretes, mint a legpedánsabb munkásságú ember, 
a.ki ernyedetlen szorgalmával nagy vagyont fog szerezni, s 
szép jövőt nyit meg maga előtt. 

Nagy Jánost sohasem látta sétálni senki. A doktor úr 
mindig sietett. A kávéházban sem üldögélt, a vendéglőben 
gyorsan evett. 

Hiába hívogatták cimborái ide-oda, ő mindig csak az író-
asztalánál érezte magát jól. Ha elment is velök, örökké kirítt 
onnan, s többnyire megszökött a kompániától. A cimborák 
nem bírták dr. Nagy Jánost átgyúrni. 

Azután jött a szerelem. Bocsánat, ha a dr. Nagy János 
nősülési hajlamait így merem nevezni. A szerelem, e hatal-
mas láz, bevette magát a dr. úr tervei közé, de ez is csak 
úgy mint egy »teendő«. Meg akart nősülni. De hogy sok 
időt ne kelljen pazarolnia a feleségkeresésre, az apróhirdeté-
sek útján keresett és talált feleséget. Esküvője éjjelén egy 
nagy viszontválaszt írt a Schwarcz kontra Sternberg-ügy-
ben. A szegény menyasszony egyedül virrasztott hófehér ágy~ 
neműi közt. 

Az idén megválasztották képviselőnek, s mint mondám, 
rá.íratta vizitká.rtyájára a végzetes címet »orsz. képviselő«. 

Ez volt a kezdet kezdete. „ 
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Most, hogy megnyílt a Ház a múlt héten, dr. Nagy János 
is feljött az ülésre. Ott átbumlizott részint a folyosón, részint 
a teremben egy délelőttet. Eleinte roppant idegenül érezte 
magát. Izgett-mozgott a széken. Ki-kiszaladt a folyosóra. 
Izgatottan húzogatta ki az óráját, negyvenszer is megnézte. 
Türelmetlenül kérdezősködött: 

De hát itt kell nekem végig maradni ~ 
Úgy illik új képviselőnek. 
De az idő barátom, az idő. 
Az csak Angliában pénz. 

Denique az első délelőtt mégiscsak elmúlt, úgy minden 
dolog nélkül. Másnap jött a megnyitás Budán, Nagy János 
ott volt, végighallgatta a hosszú misét az udvari kápolnában, 
és találgatta a belépőkről, hogy kik lehetnek: aki bejött és 
keresztet vetett magára, az bizonyosan habarékpá.rti vagy fő
rendi tag; aki nem vetett keresztet, hanem megcsörrentette 
a kardját, az nyilván valami kálomista kuruc. 

Mise után meghallgatta a trónbeszédet, hazament, gyor-
san evett, s aztán újra hajtatott a Deák-szobor leleplezésére. 
Az előszobában több ismert kliens várta. 

Az első írnok (bocsánatot kérek a t. írnok úrtól, de már 
csak így szólítom) belépett hozzá: 

- Itt van Burnusz János, Strobel Regina, Kukla Deme-
ter, a Brokát cég főnöke. 

Mit akarnak~ 
- Beszélni akarnak a principális úrral. 
- Nem lehet. 
- Nem lehet~ De kérem, roppant fontos ügyben jöttek. 

Mit mondjak nekik, miért nem lehet~ 
- Azért, mert képviselő vagyok. 
S ezzel fogta magát, kiosont a hátulsó ajtón, úgy ment el 

a szobor leleplezésére. 
Eltelt egy egész nap. 
Szombaton be kellett adni a mandátumokat, kisorsolták 

az osztályokat. Nagy János megint átbumlizott a folyosókon 
egy fél napot. 

Ma reggel már fél tízre ott volt a folyosón, és várta az ülés 
megnyitását. 
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~ Ma válaHztjuk meg a tisztikart - mondá, kezeit vígan 
dörzsölgetve. 

Aztán meg-megállt egy-egy diskuráló csoportnál. Hall~ 
gatta adomáikat, s maga is mondott. Az idő pompásan telt. 

- Hátha átnéznénk a büfébe is. 
Menjünk. Míg az osztályjegyzők elreferálják az igazol-

tak névsorát. Az úgyis unalmas. 
Nemsokára megkondult odabent a csöngettyíi. 

Menjünk be választani. 
Tisza valóban felállt, és a rögtöni választást indítványozta, 

de a jó öreg Irányiéknál még nem készült el mára a jegyző, 
minélfogva a Ház elhalasztotta a tisztviselőválasztást holnap-
ra, és az ülés váratlanul hirtelen véget ért. 

Nagy János bosszankodva kelt fel helyéről: 
Hát már most mi az ördöggel töltse az ember a déle-

lőttet? 
Kiment a többi képviselőtársaival sétálni. 
- Hova mégy te erre - kérdem tőle, amint éppen talál-

koztunk a Huzela kereskedése előtt. 
- Tudom is én - mondá - , csak úgy kószálok. 
- Hát hogy van az, hogy te most nem vagy otthon? 

Talán mosat a feleséged, vagy a lakást festik? 
- Nem biz az - szólt akadozva -, hanem hát izé. 

képviselő vagyok. í 
És még tán mostanáig is ott sétál céltalanul a Váci utcán, 

ha ugyan nincs a klubban, várván a délutáni pártkonferenciát. 

A SOMOGYI LEVÉL 
Azt lehet mondani, hogy szinte kellett ez a levél. .Az 

idén sem Albrecht fó'herceg nem mondott toasztot, sem vala-
melyik közös generális el nem szólta magát, nem volt semmi 
téma exordiumnak a felirati vitához, nem volt semminemű 
fundamentum, amelyből az ellenzékeik támadjanak és a 
mamelukok védekezzenek. Ez a botránykő hát tulajdonképp 
köszörűkő, amelyen a »bemutatónál<c eszüket élesíthetik a. 
különböző pártállású követek. A vita meg van mentve. A 
»löllei konferencia<c klasszikus földjén, hiába, mindig törté-
nik valami. 
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Úgyis vétetik ez a levél minden párton mint szükséges 
élénkítőszer. Csak talán Tallián főispán restelli egy kicsit és 
Orczy, a belügyminiszter. Pedig a főispán nem hibás, mert 
ami abban a levélben van, az mind olyan, ami bátran benne 
lehet a többi főispánok leveleiben is. Egy úgynevezett »bizal-
mas« főispáni levelet nem is képzelhet az ember anélkül, 
hogy efféle titkok ne legyenek benne, mert különben miért 
lenne »bizalmas« 1 

Azt, hogy a kormánypárt is költ, de az ellenzék is költ 
a választásoknál, ma már minden bolond ember tudja, csak 
nemrég olvastuk hitelesen egy kormánypárti lapban a Horánsz-
ky úr számláit. Ami pedig azt a főispáni óhajt illeti, hogy a 
kaposvári választás ne semmisíttessék meg, képzeljenek, 
önök uraim, olyan főispánt, aki nagy erőfeszítéssel keresztül-
visz egy jelöltet, de azt aztán kész szívvel hagyja idefent ki-
buktatni. 

Ilyen főispánok nincsenek és nem lesznek még Apponyi 
miniszterelnöksége idejében sem. (Pedig addig még ráérnének 
születni.) 

Egyetlen nyereség az egészből, hogy a felirati vita élénk 
lesz, és hogy a közönség nagyérdekfeszültséggel várja az Orczy 
válaszát. 

Orczy ugyan nem fog válaszolni, csak post festa, mikor 
már a kaposvári választás vagy igazolva lesz a bizottságok 
által, vagy megsemmisítve, nehogy ezáltal prejudikáljon az 
illető bíráló bizottságnak, mely végre is esküt tett, hogy igaz-
ságosan fog ítélni, némelyik bíráló bizottsági tag, mint pél-
dául Jellinek Artúr, pláne két személyben is esküdött, ameny-
nyiben ti. egy mellette álló szittya (báró Wasmer Adolf), aki 
hűségesen morogta Tibád után az esküszavakat, eltévesztette 
némileg a dolgot. 

- Én. - olvasta elő Tibád. 
- Én - visszhangoztak az esküvők. 
- Itt mindenki a nevét tessék mondani. Esküszöm. 
- Én Jellinek Artúr esküszöm - ismétlé engedelmesen 

Jellinek Artúr. 
Mire a mellette álló lassú szittya, aki ugyan nem Tibád-

tól, de oldalt Jellinektől hallotta a Jellinek Artúr szót, gépi-
esen morogta: 
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- Én Jellinek Artúr esküszöm. 
Így esküdött meg két Jellinek Artúr. (De a 111-ik bi-

zottságba sajnos csak az egyik jutott.) 
Hogy dől el hát a kaposvári mandátum sorsa, tudni nem 

lehet, még bajosabb volna eltalálni, mit felel Orczy, de ha 
én volnék Orczy, hát a Péchy Tamás egyik történetkéjét 
mondanám el az ellenzéknek. 

Péchy Tamás ugyanis azt meséli, hogy az ő fiatal korában 
volt Abaújban egy adminisztrátor, aki valamelyik kedvenc 
emberét akarván megválasztatni követnek, annak az ellen-
jelöltje ellenében mindenféle eszközt fölhasznált. Többi közt 
majd mindenik főemberhez írt egy »bizalmas<c magánlevelet, 
amelyben az ellenjelöltet mindennek elnevezte a világon, 
csak becsületes embernek nem. 

Egy ilyen levelet elfogott valahogy az ellenjelölt, minél-
fogva mérgesen rohant nyomban az adminisztrátorhoz: 

- Uram, elégtételt kérek - kiáltá. - Fegyveres elég-
tételt! 

- Miért? - kérdé a főispán hidegen. 
- Ezért ni ! - szólt s meglobogtatta kezében az admi-

nisztrátor levelét. - Ezt az úr írta. 
- Valóban, én írtam a levelet, de nem önnek. Nézze csak 

meg a címet, kinek szól. 
- Tekintetes Mocskay János úrnak. 
- No, lássa. Ha feltörte és elolvasta a levelet, amely nem 

önnek szól, akkor azért nem adok elégtételt, mert nem tartom 
becsületes embernek, akivel vívni lehetne. Ha pedig nem 
olvasta, akkor azért nem adok elégtételt, mert nem tudhatja, 
mi van benne. 

- Hm. Uhm. - dohogta fejvakarva az ellenjelölt. 
- Hát most tisztázzuk a dolgot. Olvasta az úr, vagy nem 

olvasta? 
- Nem olvastam - hörgé hirtelen elhatározással az 

ellenjelölt. 
Ilyen az abaúji felfogás. Nem tudom, milyen a t. Ház 

felfogása. 
Azt az egyet azonban vaktában is látom, ho~y legjobb 

lenne, ha a főispánok nem tudnának írni, s az ellenzékiek 
nem tudnának olvasni. 
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A KÉPVISELŰSÉG MESTERSÉGE 

(Hasznos tanácsok az új képviselőknek egy öreg 
képviselőtől) 

Bevezeté8 

Még egészen friBB a mandátumotok, gyerekek, egészen 
hótiszta, ahogy mondani szokták. Még a választási elnökötök 
porzója is rajta van. Csak közönséges homok, pedig bizony 
aranypor is lehetne azért a pénzért ... 

De mindegy, úgyis aranyos papír az, nem csoda, hogy 
annyian törik magukat érte, mert olyan, mint a wolwichi 
bűvös kancsó, melyből mindenki olyan nedűt iszik, aminőre 
a szíve vágyik. 

A szegény együgyű ember csak a napidíjakat látja ben-
ne. A számító, okos ember elébe tett létrának becsüli, 
melyen a magasba mehet, ha eresztik. A szónoki temperamen-
tum kevély rá, hogy immár az egész ország színe előtt menny-
döröghet, és a sztenográfusok jegyezni fogják szavait az utó-
kor számára. Van olyan species is, aki az udvari estélyekre 
való meghívást becsüli az egészben a legtöbbre; az ügyvéd 
a klientelája nagyobbodását, a partihajhász a megnövekedett 
sanszait látja ebben a papírban. 

Sőt nekem magamnak van egy ismerősöm, züllött alak, 
garázda vén korhely, utcai botrányokat csináló, aki meglát-
ván minap a mandátumomat, elé.brándozva sóhajtott fel: 

- Nekem de jó volna 1 
Azt hittem, a napidíjakat áhítja, hát csak úgy a szokás 

kedvéért kérdeztem a szegény ördögtől: 
- Ugyan mit csinálna vele~ 
- Mit 1 - kiáltó. és a bedűlt szemei lázas fényben csillog-

tak. - Minden este összetűznék a rendőrséggel és sohasem 
vihetnének be. 

Lám még ennek is becses lenne a mandátum, csakhogy 
megint más szempontból. Egyszóval, úri dolog az, gyerekek. 
Csak egy baja van, hogy megszerezni nem nagyon könnyű, 
de megtartani nagyon nehéz. Mert sok csínja-bínja van. 
Vagy az ember un rá a vé.lasztóira bizonyos okokná.l fogva, 
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vagy a választók unnak rá az emberre némelykor ok nélkül; 
de tegyük fel, hogy a választók is szeretik az embert, az ember 
is a vá.lasztókat, akkor esetleg a minisztereket nem szereti 
(ami egyébiránt a mi pártunkon nagy ritkaság) vagy' a mi-
niszterek nem szeretik. S ez mind olyan, ami halálos kimenete-
lű lehet. 

Azért hát a legfőbb dolog a fiatal képviselőnek, hogy 
hosszú életű lehessen, kettőt megtanulni, először: 

Hogyan kell bánni a választókkal? 

Az asszonyoknak kezet csókol az ember, de egyiknek sem 
udvarol. A miniszterekről fumigatíve beszél otthon és fenye-
getődzik, hogy csak ezt merje tenni egyik vagy másik, ő akkor 
ellene fog szavazni. Ez örökké imponál a választóknak. 

A főemberek nevenapjá.ra üdvözlő sürgönyt küldjön. A 
választási elnök gyerekeinek egy-egy barackot el ne felejtsen 
nyomni a fejükre. Egy disznótorra minden évben elmenjen. 

A képviselő mindennap korán keljen, hogy a »Budapesti 
Közlöny«-t átolvassa, s ha van benne valami kerületbeli ki-
nevezés, azonnal értesítse az illetőt táviratilag, hogy az abban 
a gyanúban legyen holtig, mintha a képviselőnek is köze 
volna a kinevezésben. 

Minden új képviselőnek föl kell állítani otthon tervbe 
egy leendő minisztert a belső barátjaiból, olyant, akiről meg 
van győződve, hogy sohasem lesz azzá, s ennek a büdzséjéből 
építeni a légvárakat a választók számára ilyenformán: 

- Most nehéz viszonyok vannak. Elhanyagolnak bennün-
ket. De ez nem sokáig tart, csak núg Tisza a kabinetjét re-
konstruálja, amikor az én tisztelt barátom (itt az illető képvi-
selő vezeték- és keresztneve következik) veszi át (itt a tárca 
neve következik). Má.r megígérték neki. Bizonyos. Csak az 
időpontot nem lehet tudni. A t. barátom határozott ígéretét 
bírom, hogy elsősorban (s itt következik a kerületnek minden 
kívánsága) ezeket veszi a programjába. 

A vá.lasztók két-három cikluson át rendesen türelmesen 
megvárják az illet() jó pajtás miniszterségét, mely csodálatos 
konfliktusok miatt mindig a küszöbön van, de mindig elo-
dázódik. 
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Mert a választó olyan kétlábú tollas lény, akinek a 
»várakozás« a tápláléka. Más ember akkor nyugtalan, ha 
valamit vár. A választó akkor kezd nyugtalankodni, mikor 
már semmit se vár. 

De hát ez csak az egyik fele, még azt is tanuljátok meg: 

Hogyan kell bánni a mini&zterekkel? 

No, ehhez aztán sok tapintat és nagy invenció kell, fia-
tal barátaim. Elmondom nektek példákban a magam praxi-
sát. 

A minap kapok kerületemből egy megbízást, megyek is 
rögtön Fabiny miniszterhez, s előadom neki, hogy X aljegy-
zőt nevezze ki albírónak, ilyen és olyan fontos érdek követeli 
stb. 

- Hm - mondá a miniszter megnézve a kérvényező 
iratait - , hiszen ennek még alig van valami szolgálati ideje. 
Hát azt gondolod te, hogy olyan könnyű bírákat kinevezni t 
Nem tréfadolog az, barátom. Nem lehet, punktum. 

- Jól van, kegyelmes uram - mondám hirtelen felta-
lálva magamat - , ha nehezedre esik kinevezni egy albírót, 
paratus sum, van nekem olyan megbízásom is, hogy csapass 
hát el egyet, Y albírót. Ilyen és olyan fontos érdek követeli 
stb. 

Mire a meglepetés zavarával ugrott fel székéről a minisz-
ter. 

- Elcsapni bírót? Hova gondolsz? Hisz az még nehezebb! 
- Hja, kegyelmes uram - mondám bánatos panaszló 

hangon - , ha se kinevezni, se elcsapni nem lehet. akkor ... 
- Ak.kor hát - vágott szavamba nagy kegyesen -, ak-

kor mégis inkább kinevezek egyet. 
S ki is nevezte a védencemet. Kénytelen volt. Olyan ügye-

sen állítottam az alternatíva elé. 
De ez csak az egyik griffem volt. Van nekem ilyen száz is. 

Tíz évi képviselősködés alatt az öt ujjamba gyűjtöttem minden 
praktikus rafinériát. 

Ha én valamit ki akarok vinni, egy dolgot, hát addig elő 
sem adom az illető szakminiszternek, míg én a magam eszétől 
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ki nem gondolok hozzá. még egy másik dolgot. Éspedig egy 
nehezebbet. 

Akkor aztán odaállok a miniszter elé nagy bocsánatkéré-
sekkel: 

- Engedd meg, kérlek, kegyelmes uram, hogy egyszerre 
két dologgal rohanlak meg, de a kényszer, a kötelesség stb. 

- Mi az 1 - kérdezi a miniszter rendesen savanyú 
arccal. 

Elmondom először a könnyebb dolgot, az igazit, azután 
elmondom a nehezebb dolgot, a fikciót. A miniszter arca el-
borul, kedvetlenül vakarja a fejét. Dörzsöli kezét, morog, 
izgatottan kalimpál a lábaival. 

.Bizony barátom, nem tudom én. . majd utána-
nézek, majd meglátom. ez mégis szörnyűség. Hiszen 
ha csak magad volnál ... 

Eközben diplomatikus visszavonulással, mintegy megsaj-
nálva, hogy a szegény miniszter milyen nagy zavarban van, 
nagylelkűen lemondok az egyik kérésemről, a nehezebbről, 
a kigondoltról. 

Erre kiderül a miniszter ábrázata, a kezembe csap, 
megszorongatja érzékenyen és így szól: 

- Te mégis jó ember vagy, Károly. Meglesz a másik 
kívánságod. 

Csalhatatlan metódus, egy kincs, amit én most nektek 
elárultam, mellyel minden minisztert meg lehet fogni, mellyel 
mindent el lehet érni s még a miniszter van az embernek le-
kötelezve - de ezzel a metódussal csak a magamforma malő
rös ember élhet. 

Mert amilyen szerencséje van némelyiteknek, egyszer a 
miniszter meg találja tenni mind a két kívánságotokat s akkor 
jöttök aztán zavarba a nem létező védenccel, és kisül az én 
nagyra híresztelt befolyásomnak a titka. 

Vigyázzatok, kérlek, rá.ne jöjjön a kormány még legalább 
ebben a ciklusban. 
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A FŐRENDIBÁZI »VITA« 

Ma volt az első komoly ülés a főrendiházban, mely ezút-
tal megelőzte a képviselőházat, tárgyalásra tűzvén ki a fel-
irati javaslatot. 

Csöndesen bóbiskáltak a méltóságos urak székeikben, ami 
nem is csoda, mert álmosító morcsos őszi idő van odakünn. 
Brr ! Az embernek szinte a hideg fut végig a hátán e barát-
ságtalan teremben. Szinte érezzük, hogy ez a temető elő
szobája. 

Mind a régi alakok. Semmi különös, semmi feltűnő. 
Csak az elnöki székben ül a halálfejű Sennyei helyett a jó-
képű aggastyán, báró Vay Miklós. 

Gyulai Pál olvassa a felirati javaslatot, olyan keserű 
hangon, mintha restellne őfelségével szóba állani. Üres, de 
elég lendületes frázisok. 

A felolvasás után néma csend következik. 
Az elnök fürkésző tekintettel néz szét: 
- Kíván valaki a javaslathoz szólani~ 
Semmi neBz, semmi mozgás. Dehogy kíván, dehogy. 
Vay Miklós kétségbeesve integet a szemöldökeivel a 

szónokhírben álló méltóságok felé. 
»Istenem, istenem, csak legalább egy felszólaló akadna, 

hogy meg legyen mentve a becsület, hogy nyoma legyen a 
mai tárgyalásnak az annálékban.« 

Zichy Nándor grófra hatott az elnök szemöldökmozga-
tása és könyörgő tekintete. Felállt és elmondott egy »Pesti 
Napló«-beli vezércikket. (Értem, nem a »Pesti Napló<c hasáb-
jait, hanem az Urvá.ry papírkosarát.) 

Hogyan szerezte meg a papírkosárból a nemes gróf e 
gyöngeségben szenvedő cikket, azt csak az utána következő 
szónok, Somssich Pál tudná megmondani, aki mint somogyi 
ember, praxist szerezhetett az effélékben. 

Igen, a nagy Somssich is felállt, de ő is, mint Zichy, csak 
azt mondta el, hogy nem kíván semmit se mondani a javas-
latról. 

S ezzel az általános vita minden izgatottság nélkül vé-
get ért. 

Az elnök ekkor így szólt: 
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- Akik a javaslatot elfogadják, méltóztassanak felállni. 
Mind felálltak. És ebben nem volt semmi érdekes. 
De ha. az elnök azt mondta. volna.: 
&Akik a. ja.va.ela.tot elfogadják, méltóztassanak prüsszen-

tenicc mind prüsszentett volna. És az legalább mulatságos 
intermezzo lett volna. 

Ezután a részletes tárgyalás következett, mely idő alatt 
így morfondírozott magában Hunfalvy Pál: 

Haj jaj, a. macska. féljen, de nem én 1 Megvillogtatom 
ma. az eszemet. Megmutatom ezeknek a. laikusoknak, hogyan 
kell tömören magvas eszméket csempészni bele egy üres, 
kongó irományba. 

És felá.llvá.n, a harmadik kikezdésnél egy közbeszúrást 
javasolt, hogy a pénzügyek javítását »a kormányzat és igaz-
gatás rendszerének egyszerűsítésével is óhajtjuk elérni«. 

De Tisza Kálmán nem az az ember, aki azt megengedné 
(hogy valaki, pláne olyan valaki, akit Pálnak hívnak), előre 
megkösse a kezeit, minélfogva kijelentette, hogy az eredeti 
szöveg sokkal jobb. 

Az eredeti szöveg tehát megmaradt úgy, ahogy volt. 
És ezzel véget ért a vita. 

Nyugodt lelkiismerettel ment haza mindenki, mert hi-
szen megmondta Zichy Nándor, hogy: 

»Minek a sok beszéd, bekövetkezett már a tettek kora«. 
Ezt a mai tárgyalásnál mondta, ahol beszélni kellett 

volna. 
Félek, hogy ahol majd tenni kell, ott megint mond Zichy 

Nándor valamit. 

A T. HÁZBÓL 
[okt. 18.] 

Salutem lectoribus stb. 
Vagy száz levelet kapott már e rovat írója e nyáron, 

melyekben az olvasók visszaemlékeznek rá a múlt évekről 
és kérdezősködnek: »vajon folytatni fogja-e még a rovatot ?<c 

Hát hogyne folytatná, anúg önöknek tetszik? Avagy 
kihaltak-e már a mamelukok? Avagy nincsenek-e még mu-
latságos alakok a habarékpárton és szélsőbalon? 
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Önöket alkalmasint az konfundálja, hogy maga a szerző 
is mameluk képviselő lett. 

Ne tessék amiatt aggódni. 
Annyian vagyunk mi hála istennek, hogy bízvást meg-

engedhetjük magunknak azt a luxust, az igazat megírni egy-
másról. 

És ha tán imitt-amott ki is szalad a tollból egy-egy ellen-
zéki hang, nem veszi azt ott ná.lunk senki zokon. De miért is 
vennék! 

Hiszen az ellenzéki zsurnalisztika írta ÖBBze ilyen rette-
netesen nagyra ezt a pártot. 

De meg látom én azt, ha csak magunk nem ellenséges-
kedünk egymással, bizony nem tudom én, kivel fogunk akkor 
verekedni. 

Itt van mindjárt az első ülés ... 
Azt hittem, csatát fogok leírni. Ellenséges ágyúütegek 

rombolását, lándzsák villogását, kardok csörgését. 
Kerestem Mars asztalfiókjában a színeket, hogy méltón 

lefesthessem az ádáz küzdelmek első hevét. A rémletes ször-
nyű pillanatot, mikor a két tábor először csap össze. 

S íme mi történt 1 
Az, hogy Falk Miksa beült az előadói székbe, egypár 

szóval ismertette a javaslatát, aztán közönyösen behunyta a 
szemeit, mintha mondaná: »Most pedig menj a világba, szegény 
magzatom.« (Minden három évben szokott szülni egyet.) 

De bizony ott terem Irányi Dániel is méltóságteljesen, s 
kibontja ő is a fakóvörös pólyákból szülöttjét, melyről azon-
ban előre lehet tudni, hogy sohase lesz »kir. tanácsos«. 

A keresztelési beszédet bízvást el is hagyhatta volna az 
öregúr. Nem hat ma már ez a hang. Kevés a naiv ember, és aki 
van, az se szófogadó. . 

Milyen fönségesen mennydörgé a mamelukokra: tegyék 
le mandátumukat, mert erkölcstelen alapon bírják; - szét-
néztem: de egynél sem vettem észre semmi ilyes szándékot. 
Még Éles Henrik, a »holt lelkek« képviselője is fagyos gúnnyal 
mosolygott. 

Sokkal inkább megfelelt az alkalomnak Apponyi Albert 
gróf rövid általános kritikája, melynek kaposában ő is be-
nyújtá a harmadik felirati javaslatot. 
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Együtt volt már mind a három javaslat. Péchy Tamás 
hátradőlt székében, jámbor megadással lecsendesíté a napi 
lármát a csengettyiíjével s nagy, mély lélegzetet vett, mint 
6 hitte a békés levegő legutóljából: »Most aztán hadd jöjjön 
a viadal I« 

Fluger Károly a nagytermctű, daliás szőke levente lé-
pett elő elsőnek, s mint a kormánypárt előőrse, meghajtá a 
szász lobogót a Falkék javaslata előtt. 

No, most jön már az igazi roham. 
A jegyző felolvasta a.z első tigris nevét: 
- Beöthy Ákos 1 
Mély temetéSi csönd támadt a teremben. Hátakat borsóz-

tató hideg szél lebbent meg a kormánypárti oldalon. Olyan: 
volt ez a név, mintha egy éles kardpengét húznak ki a hü-
velyből, mely hosszú íveket ír le suhogva-villogva a levegő
ben. 

Fölállt Beöthy Ákos, hátravetette a fejét délcegen s mon-
dá: 

- Tisztelt Ház ! Én ugyan kész vagyok támadni, de 
csak holnap. Ma még nem lehet. Ma még semmi rosszat nem 
mondhatok a kormányról, se a javaslatról. Hanem majd 
holnap. 

A mosoly derűje egyszerre démoni rútakká festé a kor-
mánypárti arcokat. Oh, hogy csillogtak, vigyorogtak ördögi 
szemeikben azok a gonosz apró gnómok. 

Az elnök zavartan nézett szét a Ház összes vidékein: 
hogy ki akar hát szólani. 

Senki, senki 1 
A jegyzők kíváncsian fordították befelé az elnöki kated-

ra két fekete táblácská.ját, ahová a szónokok neveit jegyzé 
a Szathmáry Györgybe bújt Klió. 

Olyan fekete volt a tábla, mint az ében. Egyetlen név 
sem fehérlett rajta. 

Az ellenzék összes nagy szónokai röstelkedve húzogatták 
fejüket a váll-lapockáik közé, mintha mentegetőznék minde-
nik: »Non sum paratus.<c 

Tisza maga is meghökkent, és így tűnődött magában: 
- Ezeknek az én ellenfeleimnek vagy a puskaporuk ke-

vés, vagy a támadási anyagjuk nem elég. Puskaport nem ad-

104 



hatok nekik, mert azt is adnék, ha lehetne, de támadási 
anyagot, azt miért ne adnék? Adok is nekik. Ha semmit sem 
tudnak megtámadni ma, hadd támadják meg holnap legalább 
a mai beszédemet. 

S ezzel fölkelt, és egy nagy hatású polemikus beszédet 
mondott, cáfolva főleg Irányi túlzott vádjait. 

A T. HÁZBÓL 
[okt. 19.] 

Megteltek a padok és a karzat. A miniszteri szék vala-
mennyi. 

Sőt hogy semmi híja ne legyen a parlamentarizmusnak, 
elkészült Beöthy Ákos is. Egy átvirrasztott éj nyomai lát-
szottak meg tüskés arcán. 

Noha valóságos beszéd.ínség ütött be a tisztelt Házba, 
mégis bizonyos ellenséges indulattal hallgatott meg ma min-
den beszédet. 

Pedig Beöthy Ákos olyan kedves volt, őszintén disku-
rált, mintha a Hangi-asztalnál ülne. Elnevezte Tiszát varázs-
lónak, aki a mesebeli kisasszonyt, a közvéleményt, megbabo-
názta. Elpanaszolta, hogy nincs számbavehető befolyásos 
ellenzék. (Helyeslés a jobboldalon.) Lefaragott egyet-mást 
Tisza Kálmánról, kiegészítette Deák Ferenc egyik mondását. 
(Hm, most már teljes az öreg Deák.) Kimondta a történelem 
verdiktjét. s felhozott rapszodikus előadásában sok min-
denfélét, olyant is, ami pártjának sem tetszett. . . De őneki 
magának minden nagyon tetszett, amit mondott. 

A Ház már elunta a beszédje közepén, bekövetkeztek hát 
azok a rémítő ásítások, amelyekbe minden hatás belepottyan. 
Fel-feltört az emberi keblekből az önző óhaj: 

- Bár csak bevégezné már. 
- Nem lehet az - mondá a tapasztalt Csernátony-

még hátra van a hidra/ej. 
Hát csakugyan elő is csillant egy negyedóra múlva a kör-

mondatok és hasonlatok tömkelegében a hidrafej. . . a had-
sereg. 

- No de most már csak vége lesz. 
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- Nem lehet az - mondá újólag Csernátony - , mert 
még hátra van a flJnixmadár. 

De már a főnixet keveHen vártó.k meg, a folyosókra tódul-
tak ki a képviselők, mígnem új Hzónokot jelentett az elnöki 
harangszó. 

- Ki az 1 Ki beszél 1 
- Asbóth János. 
- Micsoda 1 Asbóth János 1 Szúzszónok. A Ház angolja. 

De már azt meg kell hallgatni. 
Sok jó alak van az új képviselők közt, sok érdekes arc, 

köztük igazi báli szépségek, mint Pap Samu, a bájos doktor. 
Annak talán még a körme is rózsaszínű. Aztán ott van Kiszely 
Vendel. Csak a mézeskalácsos szíveken láthatni olyan arco-
kat. Szép délceg levente Földváry Elemér; székelyben, noha 
mindnyájunk előtt Tibád a minta, mégis valljuk be, jobban 
veszi ki magát Mikó Árpád. Sugár termetével ékesen magas-
lik ki, mint a libanusi cédrus, Koczkár Zsigmond. Szendén kék-
lenek a Hock János szemei, mint a damaszkuszi halastavak ... 
Egyszóval, múlnak az évek. . . Istenem, hol van az az idő, 
mikor még Krajtsikot is »szép Krajtsik«-nak nevezték. . 

De ha még szá.zszorta szebb legények ülnék a honatyai 
székeket, egynek se volna olyan okos, sokat ígérő ábrázata, 
mint az Asbóth Jánosé. 

Az pedig szörnyű szerencsétlenség. 
Mert vegyük például, hogy egy embernek ostoba arca 

van, az már egy elővélelmet teremt, hogyha megszólal, 
nagy esztelenségeket fog mondani, s ha csak valami meglehető
set mond, mindenki elbámul rajta: ninini, nem olyan bolond 
ember ez. 

De jaj az okos arcú embernek. Beszélhet az ékesen, 
mint Démoszthenész, csöppentett színméz logikával, mint 
Deák Ferenc, szellemesen, mint Fenyvessy Ferenc, annak 
mégis vége van - mert az ábrázata még magasabb skálát 
mutogat. 

En mindjárt gondoltam, hogy Asbóth János nem felel 
meg a várakozásoknak. Lehetetlen az arca miatt. 

Beszédjét úgy kezdte, hogy ő sincs elkészülve. 
Pedig jobb lett volna, ha azzal kezdi, hogy el van készül-

ve - és el is lett volna készülve. 
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De mint gentleman, hiába, csak igazat mondhatott. 
Ki is világlott kifogástalan gentlemansége - noha, kivált 

a beszéd második része, nemosak magvas volt, hanem néhol 
lendületes is. Csak azzal a szerencsétlen tarokkal ne személyes-
kedett volna. 

Utána Eötvös Károly emelt szót. Igazi pihent ész. Ön-
tötte, ami három évig meggyűlt benne. 

Jóízű hangja, törül metszett kiszólamlásai a régi céhbeli 
atyamesterekre emlékeztetnek. Vagdalkozott jobbra-balra, 
hátra, előre, köröskörül, felöklelte a habarékpártot, nekiment 
a kormánypártnak, a minisztereknek, megcsipkedte Asbóth 
Jánost, de megkegyelmezett Falk Miksának, hasonlítván őt 
jó Toldy Miklóshoz, aki mindig eljött, ha az ország címere 
veszélyben volt, a címert megmenteni. 

Beszélt, beszélt. . az óra lassan mászott a zöld mennye-
zet felett, a percmutató bejárta egyszer körbe az egész me-
zőt, s Eötvös még mindig beszélt. 

A képviselők fejei lankadtan ereszkedtek le a padokra. 
Krajtsik elaludt, a miniszterek kiszöktek, aszélsőbaliakkényel
metlenül feszengtek székeiken - Eötvös azonban még min-
dig beszélt. Már vége felé nem volt témája se, hanem azért 
mégis beszélt. 

De mert a természetben semmi sem örök, minden meg-
szűnik, végre Eötvös is megszűnt beszélni. 

S milyen szerencsétlenség 1 Nem lévén több szónok, Tisza 
hosszabb polemikus felszólalása és az előadók rövid beszédjei 
után be kellett rekeszteni a felirati vitát. 

No, erre meg aztán én nem voltam elkészülve - aki 
gyönyörűen elterveltem magamban, hogy fogom bemutatni 
az olvasóknak rendre a vita folyamán az érdekesebbnél ér-
dekesebb új embereket. Most pedig be kell érnem, hogy mint 
egy hirtelen bevégződött vadászat után szokás, sovány jelen-
tést tegyek a mai eredményrlSI. 

- Elesett, uraim, egy hidra, egy főnix, két ellenjavaslat, 
megsebesült egy hajtó és egy szűzszónok. 
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A T. HÁZBÓL 

[okt. 20.] 
Sok tarka jelenete volt a. mai ülésnek. Eötvös, aki teg-

nap vehemensen kergette a habarékokat az üres fazekak mel-
lől a húsosfazekakhoz, ma az Apponyi tegnapi lendületes 
visszavágására válaszolt, új pótvitát provokálva. Az előadók 
apró-cseprő dolgokról jelentéseket tettek. Általában nagy 
nyüzsgés-mozgás észlelhető a földszinten. Haluska Jánosok, 
szép asszonyok és érdeklődő fiatalság tömte meg a kakas-
ülőket. Nehány főispán kis eljött, mert hiszen éppen főispán
akasztásra folyik a készülődés. 

De még addig sok cigarette fogy el a folyosókon, hol 
mosolyogva nézegetik a szerencsétlenül járt Gosztonyi kira-
gasztott kiáltványát: melyben szomorodott szívvel jelenti, 
hogy ötszáz osztrák forintokat elvesztett a Ház helyiségei-
ben, s kéri a megtalálót, adja vissza nevének titokban tartá-
sa mellett, az összeg felét. 

E manifesztumban sok a humor. Mert az az eset, amit 
Gosztonyi képzel, éppenséggel lehetetlen. Miután csak kétfé-
le megtaláló van. 

A becsületes, aki visszaadja az egészet. 
Van aztán a nem becsületes megtaláló, aki vissza nem 

ad egy garast sem. 
Hanem olyan megtaláló, aki becsületes is legyen, de csak 

kétszázötven forint erejéig, és aki gazember is legyen, de 
szinte csak kétszázötven forint erejéig, olyan naiv megtaláló 
ma már nincs. 

Csak olyan naiv vesztő van még. 
Eközben bent a teremben megválasztották a delegátu-

sokat, Fenyvessy Ferenc interpellált, elmaradt bíráló bi-
zottsági tagok esküt tettek, kivévén a magyar Bradlaughot, 
Baranyi Ödönt. Azt sehogy se tudja megkapni Péchy Tamás, 
s még őneki áll feljebb, hogy micsoda - hát nem bíznak ő
benne, vagy mi 1 

Végre elérkezett az ünnepélyes pillanat. 
Felállott halovány arcával báró Orczy Béla, a belügymi-

niszter, e nemes tisztes alak, Wenckheim Bélára emlékeztető. 
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Gentleman tetőtől-talpig, akit tisztességtelen dolognak még 
az árnyéka sem érhet. 

- Helyre, helyre 1 - Kiáltják mindenünnen. Úgy ül 
ott a többség, mint egy sötét erdő. Maga a kormánypárt is 
komor és aggodalmas. Nehéz a felelet ebben a dologban. A 
főispán kétségkívül hosszabbra írta a levelet, mint kellett 
volna. Egypár sor innen-onnan bízvást elmaradhatott vol-
na. De olyan derék ember, annyira szükséges azon a pozíción, 
hogy nagy kár volna érte. 

- Halljuk, halljuk 1 
Megremeg a csöngettyű a Péchy kezében. 
Ez a lélekharang egy főispánnak szól. 
- Nem az - mondják a beavatottak - , nem fogja 

elejteni a főispánt. 
- De hát akkor kit fog elejteni? Valakit okvetlenül kell. 
- Úgy van, mert akörül forog a kérdés, hogy valódi-e 

a levél, s mihelyt valódi, lehetetlen rá ki nem mondani az 
anatémát. 

De már nincs idő vitatkozni. Síri csönd támad a terem-
ben. Orczy már olvassa a kérdést, s így adja meg rá. a választ: 

- Tisztelt Ház ! Az interpellálók azt kérdezik tőlem, 
valódi-e ama közlemény, mely az »Egyetértés«-ben jelent 
meg? 

- Halljuk 1 Halljuk 1 
- Ezt, tisztelt Ház, csak akkor tudnám megmondani, 

ha az eredeti levél megvolna, hogy azzal összehasonlítsam, de 
nem vagyok abban a helyzetben, mert az, sajnálatomra, 
eltűnt. 

Huh 1 Micsoda tombolás lett erre. Az ellenzék mozogni 
kezdett, mint a viharcsapkodta nádas. Vegyítve kitört a 
derültség és a taps. Percekig zúgott, morajlott a helyeslés 
a kormánypárti patkós vonalon. Gúnyos sziszegés hangjai 
hasadtak bele túlfelől. 

- Ez nem válasz 1 - kiá.lták a szélsők. - Ez egy tréfa 1 
Igent vagy nemet tessék mondani 1 

- Majd ha az eredeti megkerül - feleselték vissza jobb-
ról. 

A meglepetés frappáns hatása nyilvánult mindenfelől. 
Erre nem volt senki sem elkészülve. 
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Sorba ugráltak fel: Eötvös, ki szellemesen, pompásan 
beszélt a maga álláspontjából, majd Szalay Imre, de a csatát 
már akkor megnyerték a mieink, Orczy, mint a kísértetek 
ellSl szokás, egy b1ivkört csinált maga körül ezzel az ötlettel, s 
noha még belekényszerítették egy felszólalásba, inagy óvato-
san, nem hagyta magát onnan kicsalogatni. 

Igaz, hogy csak egy ötlet volt. Majdnem furcsa fegyver 
egy miniszter kezében. 

De hát ki mondhatja, hogy oly fegyver ellen, mely gya-
lázatos módon éppen az illető miniszter fiókjából lett elcsen-
ve. nem-e elég jó minden fegyver 1 

Egy rossz tréfát kiparíroztak egy jó tréfával. .. Ez volt 
a mai nap története. 

A TISZA EXPOZÉJA 
(Karcolat) 

Azért nem titulálom ezt a karcolatot &A t. Házbóh, 
mert noha a Háznak ma volt tulajdonképpen a legfontosabb 
ülése, a karcolatok szempontjából mégis a legsoványabb. 

Mert csak egyetlen beszéd volt s az is humor nélkül 
való. Ámbár aranyos napfény játszott rajta. 

Tisza tartotta az első expozéját. 
Egy expozé pedig tudvalevőleg, akárki tartja is, olyan 

száraz szokott lenni, hogy szinte bele lehet csiholni. 
A padok szépen megteltek. A fővárosban maradt kép-

viselők teljes számmal megjelentek. A karzatokon egypár 
börze-ember lázas kíváncsisággal leste szavait. 

A Ház pénzügyi kapacitásai éldelegve könyököltek pad-
jaikban. Helfy ajkain szatirikus mosoly lebegett, Gaál Jenő 
fontoskodva izgett-mozgott, Horánszky Nándor a szakállát 
rágcsálta, a kimaradt Enyedi Lukács az írói karzatról csillog-
tatta a pápaszemét - melyen át a számok gyomrába lát. 

A nemzetgazdászati könyveken hízott elmék tulajdono-
sai jelentőségteljesen pislongattak egymásra, a szemeikkel 
diskurálva. 

»Most lesz, ami lesz« - kiáltá az egyik pénzügyi tudós 
szeme a másiknak. 
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»Miket fog ez most összebeszélni« - felelte vissza a doktri-
néri szem. 

»De milyen vakmerőség is az, hogy egy ember, aki nem 
ennek a szakmának élt, ebben a szakmában akarja vezetni 
az országot« - kancsalított a harmadik szem. 

»Felsül az első állításnál. .. «hadarta szaporán egy gúnyo-
lódó szempilla. De hogyisne 1 Egy ember, aki nyilván nem ol-
vasta se Leroy-Beaulieut, se Steint, se Roobert, se Careyt, 
de a »Neue Freie Presse« közgazdasági cikkeit sem, mellyekkel 
mi szoktunk feszíteni. Elolvassuk szerdán, s bámultatjuk ma-
gunkat csütörtökön a belőlük szítt tudománnyal, a folyosói 
triccs-traccs közt. És elfelejtjük őket pénteken. 

»Megfogjuk, megfogjuk I« - hunyorgatta az ötödik szem. 
A generális pedig fölállt azzal a bámulatos nonchalance-

szal, mintha a legközönyösebb ügyben szólalna fel. Semmin 
se látszott a nagy beszédeket még a nagy embereknél is 
megelőző láz és készülődés. Csak az a különbség volt, hogy 
most még a cilinderének belseje is tele volt rakva mindenféle 
számjegyzetekkel. Hanem aztán egyéb nem is volt. Még 
Wekerlét is otthon hagyta. (Ez a vonás tetszett nekem a leg-
jobban.) 

Elkezdett beszélni ünnepélyes csöndben. Egy negyedó-
ráig csak hallgatták, hallgatták a kritikus tudósok, de bi-
zony nem csinált az semmi lapszust, hanem mondott olyano-
kat az ő józan eszével és mély judíciumával, hogy Leroy-
Beaulieu is »helyest« kiáltott volna neki. 

A mamelukok is féltették most az egyszer a vezért, 
hanem amint túl volt a kezdeten, egyszerre észrevették át-
melegedve, hogy ezt a lovat is csak úgy üli ő meg, mint a 
többit. 

Fölhangzott gyakran a »helyeslés« és tetszészaj. 
Csak az ellenzék hallgatta még mogorván. De amint a 

jövő perspektíváját tárta elő, áttetsző színekben, az igazság 
cifraság nélküli ruhájában, őszinte nemes egyszerűséggel, 
elősorolva, hogy az egyes miniszteriumokban már az idén 
sem lesz túlkiadás, még az öreg Helfy is elkezdett a fejével 
bólintgatni. 

Ilyen világos, meggyőző expozét még magyar pénzügy-
miniszter nem adott. 
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De sem ilyen megnyugtatót. 
Valóságos öröm csillogott a szemekben, midőn vázolá, 

hogy a »deficit« mint fog megszűnni. 
Esztendőre már kisebb lesz, két esztendő múlva már csak 

akkora lesz, mint az öklöm, három év múlva pedig lesz három-
millió - plUBz/ 

lők. 

Plusz 1 Hárommillió és plusz. Elég 1 Elég 1 
Rohantam ki a teremből. 
- Hova szaladsz 1 - kérdezték az ajtóban álló képvise-

- Futok azzal a hárommillióval. Eresszetek 1 Félek, 
hogy visszavonja. 

De nem vonta vissza. Nehány perc múlva felhangzott 
a viharos éljen-zaj. 

Az expozénak vége volt. 
A képviselők kitódultak: 
- Hatalmas volt 1 - kiáJtá egy maliciózus kormánypárti. 

- De attól félek, el fogja rontani a háború. . . Biztos 1 
- Meg kell adni - szólt kedvetlenül egy habarékpárti. 

- Mert már hallottam vagy négy pénzügyi expozét életem-
ben. De valahányszor végighallgattam egyet, mindig keve-
sebbet tudtam az állam pénzügyi helyzetéről, mint annak 
előtte. Ez az első expozé, amelyből megértettem a dolgain-
kat. 

- Ilyet csak olyan okos ember mondhatott, akinek eszét 
még meg nem zavarták a pénzügyi könyvek, s fejében nem 
kóvályognak zűrzavaros teóriák. 

- Nekem csak az a kifogásom ellene - vette fel ismét 
a szót az elébbi habaréki ember - , hogy a nagy taktikus 
ezzel a beszéddel is egy taktikai húzást tett. Olyan progra-
mot adott, hogy három évig lehetetlen a pénzügyi politikáját 
támadni. 

-Azám! 
- De hát akkor, mire valók vagyunk mi itt 1 
- Hiszen ha azt valaki tudná. 1 
- Hej hej 1 - rikkantott fel egy szélsőbaloldali képvi-

selő a korridoron. - Ha én erről a beszédről tegnapel6tt tud-
tam volna 1 

- Hát mit csináltál volna 1 
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- Vettem volna vagy tizenötezer forintnyi magyar ren-
tét. 

Mindenki megelégedetten ment haza, kivévén a könyve-
ken hízott elmék gazdái, a doktrinérek, akik búsan tűnőd
hetnek rajta, hogy a nagy emberek születnek - és nem pus-
káznak se Leroy-Beaulieuből, se Steinből, se Say Léonból, 
hanem ha nekik úgy tetszik, még Wekerlét is otthon hagyják. 

MIBŰL JÖN BE AZ A HÁROMMILLIÚ PLUSZ? 

Bevezetés 

Sokféle szakember ül az országgyűlésen, mióta uralkodó 
divattá lett, hogy csak egy dologhoz kell érteni. Azóta minden-
ki eltagadja a tudománya többi részét. Horváth Gyula kato-
natisztekről beszél történeteket, Grünwald Béla Berlinről, 
Ugron Gábor megmaradt a keleti regék mellett, gróf Bánffy 
Béla régi erdélyi krónikákat melegít föl, bá.ró Wasmer Adolf 
tarokk-esetekkel tartja magát közkedveltségben, Krajtsik Fe-
renc szerelmi históriákkal grasszál, Darányi Ignác kulissza-
titkaival okoz feltűnést, Zalay István borászati sérelmekkel 
jajgat, Beöthy Algernon szellemes apen;mket gyárt. Egyszó-
val valami szakmája mindenkinek van, még Szomjas József-
nek is, aki örökös háborúban áll a fináncokkal. Amennyi 
violencia a mi kedves bátyánkkal történik folyton-folyvást 
s mindég a pénzügyminiszteri közegek részéről, az valami 
hallatlan. Az csak úgy lehetséges, hogy Tisza külön titkos 
rendeletben kiadja: »Vigyázzatok legkivált erre a Szomjas 
Józsira, mert az nagy macher.« 

Ezer meg ezer esetről tud ő (de nem is beszél másról soha-
sem). Köteteket lehetne írni azokról az istentelenségekről, 
amiket a fináncok elkövettek rajta. De ezek mind vérlázító 
tragédiák. Nem is lehet azokat bolygatnom kormánypárti 
állásomnál fogva. De különben sem szeretem a szomorú 
történeteket. 

Szorítkozom csupán azokra, ahol a fináncok húzták a. 
»rövidebbet«. 
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Mert ezek az igazi kedves történetek. 
Úgy adom há.t azokat elő a Múzsa segítségével, mintha 

a sokat szenvedett honatya maga beszélné. 

1. Csodálatos metamorfózis 

A múlt tavasszal egy borjút vágattam otthon, és minap 
egy frisling sertést ölettem. 

Minthogy kétfelé la.kik a família, a velem született mél-
tá.nyosságnál fogva a két néhai állat felerészét otthon hagy-
tam, felerészét pedig magammal hoztam Pestre. 

Az állomásnál megcsíp egy finánc, kibontja a két állat 
földi maradványait, s arcá.ra kiül a mogorvaság. 

- Tudja-e kérem, hogy á.llatokat csak egészben szabad 
szállf tani 1 

-Nem tudom. 
- Tehát tudja meg 1 
- Miféle bolond szabály ez 1 
- Azért van, hogy a mészárosok ne károsodjanak. 
- Úgy? Értem. 
- De már most mi az ördögöt csináljak 1 - vakarta fejét 

a finánc. 
- Hát vegyük egy egész állatnak - mondám nyájasan. 
- Jól van, vegyük - szólt a finánc kissé megkönnyebbül-

ve - , csakhogy milyen állatnak vegyük, mikor az egyik fele 
borjú, a másik fele sertés 1 

- Hát vegyük az egészet borjúnak. 
- Nem lehet. Nem engedhetem. Mit szólna ahhoz a ser-

tés 1 Mert az más tarifa alá jön. Hanem vegyük akkor az 
egészet sertésnek. 

- Azt meg én nem engedhetem - kiáltám, tudva, hogy 
a sertés több akcist fizet. - Mit szólna ahhoz a borjú 1 

Egy darabig így kötekedtünk egymással, szilárdan állva 
mindenik a maga propozíciója mellett, miközben megkínál-
tam a fináncot egy jó szivarral, miközben ő ismét megkínált 
a dohányzacskójából szűz gálócsi dohánnyal. (De fölséges 
dohány volt, de nagy bánata lehetett, akitó1 elvette!) A sok 
huzavona közt megbarátkoztunk, megkérdeztem, hova való 

114 



fi, ő is visszakérdezett, mire aztán odáig jöttünk a diskurzus-
ban, hogy kár két eleven magyar embernek indulatba jönni 
két holt állatnak a mineműsége iránt. 

- Bánom is én 1 - szólt. 
- Nos, én se bánom. Ön is enged, én is engedek, hogy 

valami dűlőre jussunk. 
- Tessék hát megmondani, mi legyen 1 
- Tudja mitt Vegyük a két féloldalt egy egész báránynak. 

A bárán_y úgyis szelíd állat. Nem lesz semmi kifogása ellene. 
- Usse meg a kő 1 Legyen há.t bárány. 
S bejegyezte legott ebben a minőségben . 

. .Így lett hivalatosan a sertés és a Manci borjú ártatlan 
bárány a holta után. 

II. A jószívűség skálája 

Az meg éppen tegnapelőtt történt velem, hogy egypár 
kiló húst küldettem fel magamnak a tisztemmel, meghagy-
ván neki, írja fel a feladási vevényre: tartalma »hal«, mert 
így sürgősebben szá.llítják a házhoz. Szavamra mondom, nem 
az az indok vezetett, hogy a haltól nem jár fogyasztási adó. 

De természetesen kiszagolták, hogy nem hal. Nem volt 
halszaga. Felbontották, s megbírságoltak hatvan forintig. 

De már ez dühbe hozott. Hatvan forint sok pénz 1 Ti-
zenkét napig kell nekem ennyi pénzért hallgatnom a Házban. 
Hát már most beszédre fogom a dolgot, s hatvan forint árát 
veszekszem a fináncokra. Legott elmentem a vámházba, s 
találomra benyitottam az első ajtón. 

Egy szőke nyurga emberke írdogált ott az asztalná.l: 
előtte adtam ki az első mérgemet, elmondván neki, hogy mi-
képp jártam s milyen lázító skandalum ez, úgy bánni a be-
csületes állampolgárokkal. Maholnap kénytelen az ember ki-
költözködni ebből az országból. 

A fiatalember végighallgatott szelíden, majd így szólt: 
- Igen sajnálom a dolgot, de én csak a fogalmazó vagyok, 

én a bírságnak csak a tizedrészét engedhetem el. Hanem mél-
tóztassék bemenni a Nr. 23-ba, ott van a titkár, az elengedheti 
a harmadrészét. 
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Nem voltam rest, bementem a 23-ba, ott egy barna, csi-
nos külsejű gentleman fogadott. 

- Mi tetszik ? 
Rá.gyújtottam az előbbi kitörésemre: 
- Halljá.k az urak 1 Mit akarnak az urak velünk, becsü-

letes állampolgárokkal? Hát járja ez? Tessék, itt ez a vérlá-
zító végzés. Egypár font nyomorult húsért 60 forint bírság stb. 

A Nr. 23 ura udvariasan dörzsölte a kt'lzeit: 
- Igaz, igaz, de én csak a harmadrészét engedhetem el, 

mert én csak a titkár vagyok. Hanem méltóztassék bemenni 
a Nr. 9-be, ott van az osztálytanácsos, az elengedheti a felét. 

A következő percben már ott voltam a Nr. 9-ben. Egy 
pohos úr piszkálta bent a pipa.szárát. Sehogy se akart neki 
szeJelni. 

- Mit akarnak az urak velünk, becsületes állampolgárok-
kal? Hát járja ez? Tessék itt az a végzés stb. 

A pohos úr barátságosan mosolygott. 
- Ne is tessék folytatni. Én szívesen elengedem a bírság 

felét, hanem ha a minisztertanácsos úrhoz méltóztatik fáradni, 
az elengedheti a kilenctized részét. 

Gondoltam magamban: »Ma jó napom van 1 Így még 
nem jártam a fináncokkal. Mégis van ezek közt sok jóravaló, 
becsületes ember, s minél följebb, annál jobban vannak 
megválogatva. Mégiscsak nagyeszű ember ez a mi generáli-
sunk I 

Régi haragom irántuk, mint a napfény sütötte jég meg-
olvadni kezdett, amint a miniszteri tanácsosnál bekopogtam. 

Elmondtam neki az ügyállást, azt is, hogy hozzá utasítot-
tak, mint akinek joga van a bírság kilenctized részét elengedni. 

- Igen, igen. És el is engedem önnek. De már az az egy-
tized nem tőlem függ. 

Nagy megelégedéssel hagytam ott a jószívű miniszteri 
tanácsost. 

»Teringette 1 -Dörmögtem magamban künn az ajtó előtt. 
- Ezt ugyan szépecskén lefaragtuk. Egytizedrész 1 Mi az 1 Az 
csak hat forint.« 

De holla 1 S tűnődve álltam meg a lépcsőknél. Eszembe ju-
tott a fogalmazó, akinél először voltam. A fogalmazó azt mond-
ta., hogy ő a bírság tizedrészét van jogosítva elengedni. 
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Hátha most mennék el hozzá: hogy engedje el azt az ő 
tizedrészét - akkor aztán nem fizetnék egy garaat sem. 

Vagy tán. ötlet ötletet kergetett fejemben. Nini, 
nini 1 Meg kellett volna kérdezni a miniszteri tanácsostól, 
hogy van-e még sok fokozat fölfelé? 

Mert ha még van vagy három-négy, akkor az utolsónál 
nyilván nekem fizetnének valamit. 

Visszamegyek, megkérdezem őméltóságától. 
Ejh, nem megyek biz én. 
Legyünk egyszer nagylelkűek. Kiszúrom azt a hat fo-

rintot. Mert végre is hadd tartsa be a »generális«, ha már meg-
ígérte egyszer, azt a bizonyos hárommillió pluszt. 

A KAPOSVÁRI MANDÁTUM 

A képviselőház első számú mellékterme egy kis négy-
szögletű szoba, középen egy szintén négyszögletű zöld asztallal. 
Rendszerint itt verik el a port a megtámadott mandátumokon 
- azaz a mandátumok megtámadóin. Ma is itt törvénykeztek 
a hírhedt kaposvári választás fölött. 

Nem kell hinni, hogy ez valami félelmetes módon megy 
végbe. A főszerepet a négyszögletű zöld asztal játssza. Az asz-
tal egyik végében ül a bíráló bizottság, az asztal két oldalán 
a támadó és védő ügyvédek, a még fennmaradt helyeken 

- körben és szerteszét - ülnek vegyesen reporterek, kép-
viselők, kíváncsiak. 

A bíráló bizottságnak - a 3-ik - ma hat tagja vett 
részt az ülésen. Vargita Imre, az elnök (akit ismernek az olva-
sók a Scarron karcolataiból), Hannibal József, az előadó, ki 
az elnök jobbján ült, míg balról Jellinek Artúr alakja pirult, 
nem a somogyi választás, hanem szakállának színe miatt. 
Egyik szélről Rácz Athanáz unatkozott, rettentően, ahogy 
csak egy petrifikált mameluk tud, másik szélről pedig Ho-
ránszky jegyezgetett. A hatodik volt Eötvös Károly, aki 
folyton járt-kelt, hol eltűnt egy órára, hol visszajött, tette 
magát, mintha nem törődnék az egész históriával, s végül 
mégis ő csípte meg a Széchenyi prókátorát egy olyan fogas 
kérdésssel, amibe az belezavarodott. A régi képviselők, akik 
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már hozzá vannak szokva az efféle dolgokhoz, közönyösen 
veszik a tárgyalást, nekik mindegy, akármit beszélnek az 
ügyvédek, ellenben az újak még nagy érdeklődéssel kísérik 
azt; s mikor az egyik védő azzal aposztrofálta a bíráló bi-
zottság tagjait, van-e közöttük egy is, aki elmondhatná, hogy 
a választás egy krajcárjába se került 1- Jellinek meghökken-
ve mondá: »Ugyan kérem, ne tréfáljon.« 

Az érdeklődő képviselők közül ott láttuk reggeltől estig 
Urbanovszkyt, az öreg Madarászt, Szalay Károlyt, Polónyit, 
Benedek Eleket, a közönségben pedig Ivánka Zsigmondot. 
A jó öregúr az egész tárgyalás alatt édesen aludt - de mind-
egy, azért mégis szitt egy kis honti leve,g6t. 

A tárgyalás avval kezdődött, hogy a Széchenyi-párt 
ügyvédei még 33 bizonyítványt terjesztettek be, melyekbéSl 
az a meglepő eredmény tűnt ki, hogy Széchenyinek a mandá-
tum nem került semmibe. Ellenben a Körmendyek borzasz-
tóan vesztegettek, sőt maga Körmendy osztogatta a pénzt a 
falukban. 

A bizonyítványok azoktól származnak, kiket a Körmen-
dyek avval vádoltak, hogy megvesztegették. Nem voltak 
híjával a humornak se a levelek. 

A németládiak avval védekeznek, hogy éppen az ő falu-
juk csupa Körmendy-szavazatot adott, s ha pénz lett volna, 
»annak nagyobb láttatja lenne«. (A kis hamisak 1) 

Egy odavaló elöljáró pedig azt mondja, hogy tréfáltak, 
mikor azt hirdették, hogy van pénz, »a balpártiak is tréfál-
hattak volna«. 

Gécen állítólag azt mondta volna Körmendy, hogy 
»Széchenyinek köszönhetik a vásárt, de van is köszönet benne, 
mert esik a vásár napján az eső s kívánja, hogy mindenkit, aki 
Széchenyire szavaz, leljen ki a hide,g a választás napján«. 

Egy Tauffer Sámuel nevű polgártárs hit alatt bizonyítja, 
hogy Körmendy egyszerre 60 krajcárt fizetett el zsemlére. (Nagy 
megdöbbenés). 

Egy Francz József nevű hazafi bevallja, hogy őt Kör-
mendy megvesztegette - ne,gyven krajcárért. 

Sokkal erősebb váddal lépett fel Czompó József uram 
Magyarládról. Ez a derék férfiú azt vallja, hogy Körmendy av-
val térítette el a népet Széchenyi pártjáról, hogy Széchenyi 
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Pesten építtetett egy palotát s egy pallérnak 50 ezer forint 
borravalót adott, hogy az építési költségbó1 600 OOO forintot 
a zsebébe csúsztathasson. · 

A szentjakabi bíró azon panaszkodik bizonyítványában, 
hogy őt a balpárt »Úgynevezett illetlen kitüntetésben, macska-
zenében részesítette«. 

És aztán persze a vádak fele arról szólt, hogy Körmendy 
avval fenyegetődzött: ha a balpárt győz, elengedik az adót, 
ha a jobbpárt, visszajön a robot. 

Hanem a legnagyobb ágyút Márffy Emil somogyi föld-
birtokos, Széchenyi főkortese sütötte el. 

Úgy látszik, ez a válasz a »somogyi levélre«. 
Körmendy állítólag négyszemközt bevallá neki, hogy éS 

Somogyból és Szlavónia egy részéből püspökséget akar csi-
nálni s a képviselőség csak gradus ad Parnassum neki - a 
somogyi püspökséghez. 

Volt még egy másik (ennél komolyabb természetű) vád, 
mely szerint Körmendy előbb 5 OOO forintért viBBza akart lép-
ni a jelöltségtől, majd a választás után 6 OOO forintért a kér-
vényezéstől. 

.Ezzel a harsogó fináléval végződött a bizonylat ol-
vasás. 

Ezután átvették a tért az ügyvédek. 
A verifikál6 tárgyalás nem egyéb, mint nehány fogas 

prókátor vitája. Az egyik nyakon csípi az ellenzéki jelöltet 
és fojtogatja, a másik a kormánypártit. Puffognak a frázisok 
meg az argumentumok. Az avatatlan hallgató azt hiszi, 
hogy rajtuk dől a választás sorsa, pedig tényleg egyetlen 
egy mandátumvita se volt még, amelynek eredményét előre 
ne tudták volna még az újságírók is. 

A mai tárgyalás ügyvédei kivétel nélkül abba a hibába 
estek, hogy túlságos pátoszt használtak. Pedig hát azokat a 
petrifikált mamelukokat, akik e választásban döntenek, nem 
lehet se agyon beszélni, se megindítani. 

Arculcsapott morál. . . hozsannát üvöltő értelmetlen 
intelligencia. . . politikai jellemtelenség. . . szervilizmus. 
árúba bocsátott alkotmány. pártfegyelem mint kísértet .. . 
különböző fokozatú gazemberek. . . Lázadás, terrorizmus .. . 
megvásárolható jelölt ... 
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Ezek voltak alaphangjai a felszólalásoknak mindkét 
oldalról. 

A kérvényezők részéről dr. Preyer Hugó budapesti és 
Matolcsy kaposvári ügyvédek voltak jelen, a mandátumot 
ifj. Csorba Ede kaposvári és dr. Darvai Fülöp budapesti 
ügyvédek védték. 

Preyer Hugó hevesen, szaggatottan beszélt, néhol verve-
vel és hatással (ti. ránk újságírókra), de sokszor egészen a 
gyönge frázisok birodalmába tévedt. 

Egy ízben az elnök meg is akasztá beszédében, amikor 
javában ostorozá vala a szervilizmust, mely nem pirul, ha-
nem ujjong bűne fölött. 

Volt azonban a délutáni beszédében egy passzus, mely 
bizonyára kibékíté vele az elnököt is. Ez így hangzik: 

»A képviselő olyan, mint egy Vénusz, akármilyen piszkos 
habokból kel ki, ha kikelt, olyan tiszta, mint a gyöngy.t 

No már, ez aztán szép volt. Ivánka Zsiga irigykedve 
nézett az ő vizaví Vénuszára, Madarász papára, aki sajnos 
már csak a nagymamákká élemedett Vénuszok közt foglal-
hatna helyet. 

Szerencséjére Preyernek ellenfelei se voltak különbek. 
A híres ifjú Csorba, aki nemrég még szélbali apostol volt So-
mogyban, izmos, tagbaszakadt alak, öblös hanggal, de a 
fogásai nem a legfifikusabbak, így midőn a főérve az volt, 
hogy az ellenzék tanúi érdekelt felek, akik nem vehetők fi-
gyelembe, mert - választók. 

Azt mondám, szerencséjére Preyernek, pedig hát több itt 
a szerencséje Csorbának ... 

No, de ne vágjunk a holnap elébe, amikor kihirdetik az 
eredményt. 

Darvai Fülöp, a választás másik védője, szintén két beszé-
det tartott, s annyira feltüzelte magát, hogy az elnök őt is 
mérsékletre inté két ízben. 

A tárgyalás, mely délelőtt 11 órakor kezdődött, megszakí-
tásokkal, esti 8-ig húzódott. Ekkor az elnök felfüggesztette 
holnap délelőtti 11-ig, 12 órakor pedig kihirdetik a határo-
zatot. 

Nincs már egyéb hátra a határozatnál. 
A határozatnál. . . de hát mi lesz a határozat 1 
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Holnap délig ezen a kérdésen töpreng lázasan a kétegy-
haza és a - somogyi püspökség. 

Mi lesz, mi lesz 1 
Preyer úr számos hasonlatai közt ezeket mondá: Mint 

kísérteteket látom elvonulni azon választásokat, melyeket a 
pártfegyelem igazolt. . . de én nem hiszek a kísértetekben. 

Ej, ej, Preyer úr, ön elfeledte, hogy holnap van halottak 
napja. a kisértetek napja . .. 

A NAP KRÓNIKÁJA 
Megint eseményteljes nap volt. Eldőlt a Széchenyi Pál 

miniszter mandátumügye, melyblSl az egész nyáron éltünk. 
A közvélemény fejős tehene volt. Szinte kár érte. Hátráltatta 
is a végmegoldást a 111-ik bizottság, amennyire csak lehetett. 

Egy ellenzéki tag tegnapelőtt, hogy mint az elalvó mécs-
ben még egy darabig tarthassa az olajat, azt indítványozta, el 
kellene kérni a belügyminiszteriumtól az ott levő mandátum-
példányt is átnézés végett. 

- Írjunk a miniszteriumnak. 
- Nem lehet - vágott közbe haragosan Vargits Imre, 

az elnök, aki már úgyis felette bosszankodott azon, hogy ilyen 
soká húzódik, s nem mehet haza Buziásra. 

- Nem lehet 1 Miért 1 
- Azért - szólt az öregúr humorral - , mert a belügy-

miniszterium iratai eredetiben az »Egyetértés<1-nél kaphatók. 
Ezen aztán nevetett az ellenzéki és meg valamennyi 

mameluk is, és nem kérték el összehasonlítás végett a belügy-
miniszternél levé> jegyzőkönyv-példányt. 

Minek is az 1 Hisz a bizottság már akkor is tisztában volt 
azzal, hogy Széchenyit igazolják. 

Ma végre megtörtént. 
A Pálok szerencsések voltak. Széchenyi Pál éppúgy, 

mint Hoitsy Pál. 
Az egyik különös ügyben győzött az ellenzék, a másik 

különös ügyben győzlStt a szabadelvű párt. 
S noha mindkét esetben más egyén, más párt győzött, 

mégis mindkét esetben egy győzetett le: az igazság. 

* 
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Szentesen régi sebek újultak ki. Zajos, elmérgesedett ülé-
se volt Károlyi Tibor gróf elnöklete alatt a Körös-Tisza-Ma-
ros ármentesítő társulatnak még szerdán, de amelyről csak 
ma kaptunk tudósításokat. 

A makóiak nagy haddal jövén fel, éles támadásokkal ostro-
molták Horváth Gyulát, illetőleg nem az ő személyét, hanem 
a kormánybiztosság volt közegeit s ezeknek gazdálkodását. 

Valamint akkoriban a kis tiszai zsilipen a víz, úgy tört 
ki most a panasz, a szóáradat az érdekeltekből. 

Azt persze elfelejtették azóta, hogy Horváth Gyula 
hősies elszántsága és szívóssága mentette meg őket annak 
idején a veszedelemből. 

Akkor lefestették az arcképét, ünnepelték, tömjénezték. 
Hja 1 Donec eris felix ... 

Most beszakadt a kis tiszai zsilip, s elmosta a víz nemcsak 
a hullámzó vetéseket, hanem a Horváth Gyula tagadhatatlan 
érdemeit is. 

Barátai megkevesedtek. S a gyűlésen kétszer is leszavaz-
ták. 

Legfontosabb volt, hogy az eddigi ezer forint védelmi 
összeg helyett egy kilométernyi gátra csak százötven forintot 
szavaztak meg akképpen gondolkozván: ha ezer forint sem 
volt elég egy kilométerre, akkor bizonyosan százötven forint 
sem lesz elég. Hát a két »nem elég« közül az olcsóbbikat vá-
lasztják. 

Horváth Gyula férfiasan küzdött e badar határozat ellen 
- mely védetlenül hagyja a gátakat - , de hiába, hiszen a 
Petőfi juhásza is úgy volt elkeseredve, hogy a saját szamarát 
ütötte agyon a botjával. 

* 
Ugorjunk át Pozsonyba. Ott ma folyt a képviselőválasz

tás a Baross helyére. 
A nagy Szilágyi Dezső zászlait lengette a szél. Szegény 

Szilágyi végre révpartra jutott. 
Csakhogy a dolog nem ment egészen simán. Mert ott 

volt - hogyne lett volna ott - Molecz Dani. Csodálatos 
egy név ez a Molecz Dani. 
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Senki sem látta, de mindenki ismeri. Molecz Dani minden 
harmadik évben hallat magáról. 

Föllép és leszavaztatik. 
Nem is azért lép fel, hogy meglegyen. Oh, dehogy. 

Molecz Dani nem akar feljönni. Dani csak a forma miatt van. 
Mert ha MoJecz Dani feljönne, akkor Molecz Dani nem marad-
hatna otthon. 

Pedig Molecz Daninak mindég otthon kell maradnia, hogy 
a város nagy new követeit mindig legyen kivel ijesztgetni. 

Azért ma is egész dé]utáni két óráig tartó voks-ingado-
zás után végre meglett Szilágyi Dezső - és otthon maradt 
Molecz Dani. 

VAJON Ml LEHETETT? 

A képviselőház mai ülésén egy különös jelenet játszódott 
le, melyet avval a kérdéssel kell kezdenünk is, végeznünk is, 
ami e sorok elébe van írva. 

Éppen Neppel beszélt a dohányjavaslat mellett. Dohány-
szagú volt már az egész Ház e nagy vitától, és egy aluszékony 
képviselő, aki még a Hegedüs beszéde alatt szunnyadt el, 
a Neppel beszéde alatt már arról álmodott, hogy angyalok 
röpködnek a Házban dohánylevelekből készült szárnyakon, 
magyar trafikot szívnak és egy csempészt az elnöki asztalon 
ünnepélyesen leguillotínoznak egy dohányvágó késsel. 

Tehát éppen Neppel beszélt, midőn belépett a terembe 
Unger Alajos, leült a helyére, kivette a zsebéből a »Pikáns 
Lapok«-at, s belemerült az olvasásába. 

Egyszerre elmosolyodott (valahol a közepe felé olvas-
hatott), hunyorított a szemével, s elvitte a lapot az első padsor-
ba, Irányi Dánielnek, rámutatván annak egyik oldalára, hogy 
olvassa el az is. 

Irányi Dániel elolvasta a kérdéses közleményt, és arca 
elborult. Azután végigolvasta az egész lapot, és arca még job-
ban elborult. Végül fölkelt, és a lappal egyenesen Fabiny 
igazságügy-miniszter elébe járult, aki az egész ülés alatt 
módfölött unatkozott, és éppen nem várta, hogy Irányi a 
»Pikáns Lapok«-at hozza oda neki mulattatóul. 

123 



A szélsőbal vezére megmutatta Fabinynak is a kérdéses 
passzust, amit az igazságügy-miniszter elolvasott, megrázta 
utána a fejét és egyes részeit lejegyezte magának egy darab 
papirosra. 

Pár perc múlva az egész karzat azon törte a fejét: vajon 
mi lehetett az 1 

S vajon Fabiny Kozma főügyész számára készítette-e 
a jegyzeteket, vagy pedig. . . saját használatára 1 

MIT CSINÁL KOSSUTH LAJOS? 

Unalmasan szövődik a dohányvita. Sohasem láttam én 
ilyen Házat. Se beszélni nem akar, se hallgatni. Türelmetlenül 
viseli magát a szónokok iránt. Ma valaki belekiáltotta a 
Madarász beszédébe »Halljuk<c, s ez derültséget okozott. Ki 
ne nevetne azon, hogy Madarász Józsefet hallani akarja vala-
ki. .. 

Ilyenkor az okos ember kimenekül a folyosóra. Ni, éppen 
ott ül az egyik széken a »Kossuth palatinusa«, Helfy Ignác: 
azzal most jó lesz szóba állni, mert tele van olaszországi 
élményekkel. 

- Beszélj valamit, kedves Náci bátyám. Hogy van 
Kossuth 1 

- Jól. Köszönöm. 
- De az nem elég, nekem több kell. 
- Hát nagyon jól van. 
- De nekem egy egész tárcára való kell róla. 
- Hát pompásan van, jó étvággyal eszik, reggel kel, este 

fekszik és közben dolgozik. 
- Ebből bajos egy tárcát megírni. 
- Én pedig ennél többet most se tudok - mondja 

Helfy, s csökönyös hallgatagságba merül. 
Hanem iszen majd kiugratom én belőle a kétheti élmé-

nyeit. 
- Igaz-e - mondom - , hogy az öregúr nagyon meg van 

elégedve a politikai viszonyainkkal 1 
- Nem igaz - pattant fel Helfy - , ki mondta neked azt 

a bolondot? 
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- Azt hallom, Somssich járt nála a nyáron, és az meggyőz
te a szabadelvű párt politikájának helyességéről. Hogy, azt 
mondják, ingadozik az öregúr. 

De már erre méregbe jött a palatinus; ebbe a »csapdába« 
beleugrott: 

- Olyan szilárd az, mint a szikla - mondja hévvel. 
- Annyi igaz, hogy ott járt Somssich a múlt nyáron, s ez 
jól is esett Kossuthnak. De politikáról nem beszélgettek. 

A derék Somssich 1 Hogy eljut ő szépen mindenüvé 1 
- Az öregúr különösen azért örül neki, mert legkivált 

kortársai iránt érdeklődik: most is elkérdezte Ghyczy Kál-
mánt, Andrássy Gyulát, az öreg Pulszkyt, hanem azért ismeri 
ám a fiatalokat is. Beksicsről tudakozódott és dicsérte. 
Hermant nagyon szereti. Általában él-hal a természettudo-
mányokért: »Ezeknek köszönöm - mondja - minden élet-
kedvemet«. Nincs az az apró mozzanat közügyeinkben, amit 
ne tudna. Most, hogy levétettük magunkat. 

- Egy képre? 
- Igen, egy képre; hát amint ott vagyunk a fotográ-

fusnál, aztj mondja nekem: »hogy vígabban vegye ki magát, 
beszéljen valamit«. De mit? kérdem. »Mondjon nekem például 
egy beszédet a dohányjavaslat ellen.« Úgy is lett. A dohányja-
vaslat elleni beszédemet még Turinban kezdtem. Úgy vagyok 
levéve. Mutatta is aztán az öregúr a képet Ruttkaynénak: 
»Nézd meg Helfyt, és szagold meg, mert olyan híven van 
eltalálva, hogy még a dohányszagnak is !meg kell érződni 
rajta.« 

- Ruttkayné eszerint vele lakik? 
- Kettecskén élnek. Egy szakácsnéjuk van és egy inasuk, 

tehát négyen vannak. Ruttkayné virgonc asszony, aki egé-
szen beleélte magát a turini társaságba, vizitekre jár, s láto-
gatásokat fogad. Kis szalonja valóságos zsongó fészek. Ott 
ki- s bejárnak a látogatók. Míg a Kossuth dolgozószobája, 
melyet egy ajtó választ el amattól, csendes remeteszoba. 
Mondta is az öregúr a Ruttkayné lakosztályára mutatva: 
»Az ott a nagyvilág, - de ez a zug itt Magyarország«. És az; 
mert magyar folyóiratok, könyvek hevernek az asztalokon. 
Magyarország mappája a falon, s minden egyes tárgy Magyar-
országra emlékeztető. 

125 



- Hát a fiai 1 
- Azok sűrűn látogatják. Minden két-három hétben ott 

van az egyik vagy a másik. 
- Képzelem, sokat politizáltatok két hétig. 
- Természetesen. A kis turini szobában is eleget hangzott 

»Tisza így, Tisza úgy~. 
- Mit tart Tiszáról az öregúr? 
- Nagyra becsüli - mondá Helfy. - Rendkívüli tehet-

ségesnek tartja, bámulja szívóssá.gát, nagy szorgalmát és 
éles ítélőtehetségét, aminő ritka államférfiúnak jut osztályré-
szül - de kifogásolja a diktatúrát, amit gyakorol. 

- Ej, kérlek, azt kellene tudnia, hogy itt most mindenki 
diktandó szeret cselekedni, míg a Kossuth idejében mindenki 
diktálni akart. 

- Bocsásd meg- szólt eközben Helfy-, de csengetnek 
odabenn. Most már itt hagylak. Ki tudja, milyen okos em-
ber beszél. 

Ott bent Szendrey Gerzson szónokolt. 
A javaslatnak nem ártott szegény ember semmit, de az 

én tárcámat alaposan tönkretette, mert csak az isten a meg-
mondhatója, hogy az én tisztelt bátyám milyen érdekes dol-
gokat vallott volna még Kossuthról. 

A T. HÁZBÓL 
[dec. 2.] 

Kapom a szemrehányó leveleket régi olvasóimtól: mi 
annak az oka - kérdik - , hogy ezelőtt hat esztendővel a. 
karcolatokban olyan okosan beszéltek az ellenzéki képviselők, 
hogy csak úgy sziporkázott az elméjük, a mamelukok ellen-
ben obskúrusan együgyűek valának, mostan azonban a mame-
lukok beszélnek okosan, s az ellenzékiek elmebeli ereje van 
megrokkanva. 

Hát felelhetnék a bibliával: hogy bent a paradicsomban 
az utolsók látszanak elsőknek, de mondhatnám azt is, hogy 
hiszen ez már azóta a harmadik Ház: a gyenge eszű mamelukok 
kipusztulhattak azóta, az okos ellenzékiekkel együtt. 
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De nem mentegetlSzöm, csak protestálok ellene, mert a 
gyanú analóg azzal, amivel a szegény öreg Pulszkyt sújtották, 
hogy kicserélte a drágaköveket - hát hogy én is kicseréltem 
volna a pártok eszét. 

Vizsgálatot kérek magam ellen l 
Ott van mindjárt a tegnapi nap. Jó Eötvös Károly már 

napok óta rénúti a kormánypártot, hogy egy iszonyatos inter-
pellációt fog beadni megint a somogyi madátum ügyében; 
hanem ha Károlyi Gáborral enyhén bánnának, hát akkor azt 
mondja, az lS rettenetes haragja is kiengedne. 

De nem enged ki haragja, megtartja, valljuk meg, rendkí-
vül szellemes interpellációját, mellyel még Széchenyit is meg-
nevettette. 

Thaly közbekiált: »Nekem ilyen madátum nem kellene.« 
(De kellene ám Eötvösnek a Károlyi Gábor számára.) 

Az egyik orátoruk felzokog: hogy mi lesz az lSsi szerszám-
ból, a dohányvágóból 1 - és azért nem fogadja el a javas-
latot. 

A másik szónokuk, Polónyi, egy kíméletlen pletykát hur-
col a Ház színe elé. Az izgalom a tetlSpontra hág. A méltatlan-
ságtól sápadtan jár a folyosókon a közügyek egy öreg harcosa, 
ki ott őszült meg azon a porondon, ahol most erkölcsileg le 
akarják fejezni. 

S még bömbölve beszél a derék Polónyi; nem jut eszébe 
az a pillanat évek előtt, mikor ugyanezen a helyen, egy ilyen 
utcai pletykával az ő fejére sújtott Füzesséry Géza. 

Az akkor fájt neki. Nem jut-e eszébe, hogy ez most 
másnak fog fájni 1 

Mennyi tárgy csak egy ülés alatt a szatíra szónak 1 Milyen 
kedvem lett volna odakiáltani: »Uraim, mielőtt az általános 
lefejezés kezdődik, gondoljátok meg, hogy mindnyájatoknak 
van feje s mindeniteknek csak egy !« 

De erőt vett rajtam a szelídség 1 Ejh, nem írok egy sort 
sem erről a napról. Elengedem az ellenzéknek. Hiszen szere-
tem őket, jók, csak egy kicsit ügyetlenek. Úgy vannak, mint 
némely ember a társaságban, váltig nem tudják, mit csinál-
janak a kezükkel és a lábukkal, hol leütnek, hol eltaposnak 
valamit, amit nem kellett volna. S erről a csörömpölésr6l, 
ha törik valami, azt hiszik, »akció« volt. 
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De mindegy, mint csöndes kontempláló lélek, egyszerű
en átugrom a zivatart, s áttérek a szelíd polgárias dohányvitá-
ra, ahol olyan sovány beszédek mondatnak vala, mintha 
már egy évig benn hevertek volna a dohányszárító paj-
tában. Csak a Gulneré volt másforma: akár a nyirkos ka-
pa.dohány. 

Pedig milyen szép téma ez. A tótok költője, Sladkovics, 
pompásan énekelte a pipáról: 

•Kie pipácskám nem érsz többet két-hé.rom gare.snál, 
Mégis reád veti szemét e.z Uralkodó.e 

A pipa 1 Ez van hát szóban. A pipa, ahova az ősi virtusok 
utolsó szusszanatja szorult, s most ezt a pipát bolygatja Tisza 
Kálmán. 

És mi történik 1 Nemhogy forradalom ütne ki, nemhogy 
a pipá.t védelmezné az ellenzék, hanem elindul cserkészni 
emberekre. 

Búsan jár a folyosón szegény Szomjas József, keserűen 
bámul ki a büfé ablakán a futó felhőkbe Vargits Imre, lehor-
gasztott fővel üldögél a folyosón Rónay János. Bezzeg meg-
szólalnának a nagy dohányzók, ha mernének. De így csak 
a cigaretta-szívó Helfy és a bockszírozó Neppel küzd elkesere-
detten. 

Vontatottan megy a részletes tárgyalás, s hogy olyan 
kínos ne legyen a szekírozás, közbül veszik az indemnity-
javaslatot pihenőnek. 

Az idő lassan telik, az elnök csendesen szunyókál székén, 
de az ő szíve is vérzik: hogy mit pipázun.k már ezután. 

Ott künn a folyosón azalatt pezsgő élet van; a tegnapi 
nap kínos eseményein rágcsálnak. Hanem dicséretére legyen 
mondva a folyosónak, senki sem hiszi, hogy a hitvány pletyká-
nak csak egy körömfeketényi alapja is lehessen. 

A kérdés most már csak az: ki csinálhatta vajon a plety-
kát 1 Hol a rejtélyes forrás, amelyből kiindult? 
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Végre egy ellenzéki képviselő süti ki: 
- En Széchenyi Pálra gyanakszom. 
- Hogyhogy? 
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- Mert neki állott érdekében, hogy az Eötvös interpellá-
cióját egészen agyonnyomja egy még izgatóbb epizód. 

Ez ellenzéki ötlet, tisztelt olvasók. Hát ne teBBék engem 
vádolni azzal, hogy nem oly szellemesek, mint azelőtt. 

A T. HÁZBÓL 
[dec. 4.J 

- Perl öcsém - mondá reggel Eötvös a segédjének -, 
ma bal lábbal keltem fel. Ma dühös vagyok. Végezze el a 
pörös ügyeket, Perl öcsém, aztán jöjjön fel a karzatra és nézze 
meg, hogy mit csinálok. Ma fogom megbuktatni a negyedik 
kormányt. 

fgy fölpaprikázva ment a Házba, kacéran lógázva köp-
cös termetét. Nagy kopasz gömbölyű fejéből zöld fényben 
csillámlott apró gyíkszeme. 

Bent a parlament épületében méla csönd honolt, a bé-
lyeg- és illetékről szóló javaslat folydogált. Kelletlenül, hul-
lámtalanul, mint a réti víz. Egy-két követ dobott bele majd 
Apponyi, majd Horánszky, de azok nem nagy gyűrűket csi-
náltak. 

Ám bármily sima volt is a Ház képe, bizonyos jelekből 
észre lehetett venni, hogy lesz »valami«. Mert, mint a kártya-
jósnő, ha végignéz a kártyákon, el tudja találni hozzávetőleg 
a jövőt, még jobban eltalálhatja. a szakértő az egyes alakok-
ról a történendőket. 

Ha Podmaniczky a folyosón van: akkor szavazás lesz. 
Ha Dőry Jankó a büfében üldögél: az akkor fizetésfölvé-

teli nap. 
Ha Fenyvessy Ferencen fekete kabát díszeleg, akkor sok 

aSBzony van a karzaton. 
Ha a karzaton sok aSBzony van, akkor Fenyvessy Ferenc 

fog beszélni. 
De nemcsak sok hölgy volt a karzaton, nemcsak fekete 

tbon-jour« kabát fedte a FenyveBBy karcsú testét, de még Ká-
rolyi Gábor gróf is megjelent, farkaBSzemet nézve gróf Káro-
lyi Istvánnal. 

Hogy Károlyi Gábor ott van, az csak azt jelentheti, hogy 
már megint találtak Eötvösék egy elégett várost, ahol a lisz-
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tá.kban (amelyek persze szintén elhamvadtak szerencsétlenül) 
benne volt a gróf mint szavazó, vagy azt jelentheti, hogy 
Eötvös nagy táme.déBra készül; ha pedig Károlyi István 
gróf is itt van, no akkor bizonyos az, hogy valami kaszinói 
csemegét is találnak. 

lgy aztán ki lehetett találni, hogy Eötvös és Fenyvessyé 
a mai nap. 

Eötvös meg akarja buktatni Tiszát. 
Fenyvessy meg akarja buktatni Keglevichet. 
De a két levente napja viszontagsá.gteljesen folyt le. 
Ezt beszélem most el a Múzsa segítségével. Cserbe ne 

hagyj lantom 1. .. 
Alighogy megnyílt az ülés, bedöcögött Eötvös, szétnézett 

szúrós szemeivel és így szólt: 
- Hol van Tisza 1 
- Beteg. 
- Lehetetlen az 1 Nem szokéBa. 
- De bizony beteg - mondják a szomszédjai. - Az 

elnök bejelentette, hogy nem jő be. 
Eötvös dühösen csapta le jegyieteit a padra. 
- Milyen taktika! Milyen orr 1 Megérezte. 
- Hát minek neked Tisza 1 
- Meg akartam enni. 
- De ha nincs itt. 
- Mindegy. Az én fogam már ki van élesítve. Valakit 

mégiscsak meg kell harapnom. Ki a helyettese 1 
- Wekerle. 
- Wekerle1 No, az nekem csak a félfogamra való. Ha-

nem ha mellé veszem Hegedüs Sándort nyomtatéknak, akkor 
talán kitelik egy porció. 

És Eötvös most már megnyugodott a konstellációkban. 
Ám a szép Fenyvessy is hamisan kacsingatott szét a 

karzatokra., viruló arcán bizonyos titokzatosság ömlött el, 
mintha mondaná., &csak türelem hölgyeim, türelem, majd 
az ülés végén I« 

S azzal oda.sétált a jegyzlSi pulpitus elé (a.hol mindig az 
Ola.y Szilárd síri árnyát látom lebegni lelki szemeimmel), 
bejegyezte ma.gát, hogy az intendáns-ügyben akar interpellálni. 

- Mit akarsz az intendánssal 1 - kérdi a jegyzéS. 
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Meg akarom buktatni. 
- Az lehetetlen ! 
- Nekem is? 
- Neked is. Mert már lemondott. 
Fenyvessy Ferenc elhalványodék. 
- Lemondott? - hebegte. - Kitől hallottad? 
- Maga Orczy mondta az imént. 
- Malheurben vagyok - mormogta Fenyvessy szomorú-

an. - Nincs a politikában szerencsém. Ez mégis gyalázat tőle. 
- Hogy lemondott? 
- Hogy ma mondott le, mielőtt elmondottam a nagy 

beszédemet ellene. 
- Hát már most mit szándékozol tenni? Kitörüljem az 

interpellációt, vagy bent hagyjam az Olay-könyvben 1 
- Nem lehet. Várj egy kicsit. Okvetlenül interpellál-

nom kell, mert idecsődítettem egy csomó asszonyt a karzatra. 
Annyi asszonyt el nem bolondíthatok egyszerre. Várj egy 
kicsit, núg valamit kigondolok. 

Hamleti tűnődés repesztgette agyát a fél ülés alatt, míg 
a szónokok pro és kontra kardoskodtak a bélyegjavaslat 
körül. 

Már most hát mit csináljak? Miről interpelláljak 1 Kit 
támadjak meg? (Homloka gyöngyözni kezdett a nagy fejtörés-
ben.) Lássuk csak, ki van itt még? A Pulszkyakra már rátette 
a kezét Polónyi, csinálván Pestnek is egy Wilson-ügyet. 
Múzeum, képtár, opera - ez már ki van aknázva. Micsoda. 
közintézetek vannak még? A kórház? De mit lehet mondani 
a kórházról. A betegeket senki sem lopja el. Fegyvergyár f 
Hm 1 Ez új falat 1 De ezt még csak ezután fogják kezelni. 
Közkönyvtárak? Teringette, hátha ki lehetne sütni az öreg 
Szilágyi Sándorra, hogy az aranyos kötésekről levakargatja. 
az aranyport és eladja dekaszámra Wahrmannak. Csinos kis 
affér lenne! Nem, nem ... ez egy sem alkalmas most. De 
hohó, van egy államférfiúi ötletem! Megmaradok a témámnál. 
Hisz így legalább biztosra megyek. Elmondom a dikciómat 
Keglevich ellen, mire a miniszter kijelenti, hogy már vége van, 
hogy már lemondott. És az egész világ azt fogja hinni, hogy 
az én interpellációmnak az előszele fújta el. Ez igazán pompás 
lesz. 
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És most már Fenyvessy Ferenc is belenyugodott a 
konstellációkba. 

Így alakult át a helyzet a két nagy támadóra nézve. 
A Ház órája az egy felé járt. Az elnök fáradtan köhécselt 

emelvényén. A folyosó oszladozni kezdett, a terem népesedni. 
Csak egypár szélbali ült búsan egy szögben, szíve mélyébéSl 
sajnálkozva, hogy az ország kincsei el nem vesztek. De kár, 
de kári 

Orczy csendesen húzódott meg miniszteri székén. Tisza 
Kálmán helye siváran tátongott, láthatóvá téve Wekerlének 
az ifjúság hamvától ragyogó bajusztalan arcát, midőn felállott 
Eötvös Károly, s jóízű humorjával megkezdte az ostromot. 

Csengő kacajba zörgött össze a balvidék egy-egy sikerült 
élce fölött. Sőt a mamelukarcokon is lopva játszadozék a 
mosolygáB, de Eötvös egyre élesebb, durvább lett, mire idege-
sen fészkelődni kezdett a Ház patkója három részén megtele-
pült, hatalmas tábor. 

- A vezér betegen fekszik! Jaj, mi lesz most velünk 1 
De Wekerle még mindig csak mosolygott. 
Az ádáz támadáB marólúgja szertefröccsent. Eötvös ki-

szatirizálta a pénzügyi törvényeket, megcsipkedte Wekerle 
Sándort, megszúrta csípősen az előadót, Dárdai Sándort, út-
közben egy nagyot ütött a jó öreg Kőrösi Sándorra, s meg-
marta a vérig Hegedüs Sándort. 

Aztán körülnézvén, de több Sándort nem találván, leült 
az ellenzék helyeslő morajával koszorú~va. 

- Erre tessék kadenciát mondani - kiáltották a szélső
balról. 

Maga Eötvös kevélyen vetette magát hátra székén, mint-
ha mondaná: 

- Hadd hallom, no, azt a replikát, i>szógám« 1 
Hát bizony akár vakmerőség, akár nem, mégiscsak felál-

lott Wekerle Sándor, a tminiszteri megbízott« (amint később 
nevezte Eötvös) és szót kért. 

- Halljuk 1 - kiabálta szánakozó gyöngédséggel Eötvös, 
mint a jó öreg Toldy Miklós, mikor egy ifjonc leventécske állt ki 
a sorompóba, hogy a lándzsáját a vén bajvívóval összemérje. 

Igazán érdekes kép volt. Nyomasztó csönd nehezedett a 
Házra. Mindenki Wekerlét nézte, csak Rohonczy Gida nem, 
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akinek a szeme örökösen az Eötvös nagy fejére volt szegezve: 
váltig azon töprenkedett, hogy az ő idei karfioljai voltak-e 
nagyobbak vagy ez a fej 1 

A »miniszteri megbízott« beszélni kezdett ... Állításról 
állításra viBBzavé.gott Eötvösnek, s egyszerre minden fej meg-
mozdult, a meglepetés sziszegése rezgett végig a Házon. A 
nagy debatter odakölcsönözte a tehetségét is mára Wekerlének. 

Egy fényes beszédet csapott oda a »generális metódusában« 
és ragyogó sikerrel. A megtámadott támadó lett, s a Ház 
felzúgó harsány helyeslései közt kezdte döngetni Eötvöst, 
csípősen, meggyőzően s mégse durván. 

Az ellenzéki vezér arcáról apródonkint eltűnt a gúnyos 
vigyorgás, egy-egy vágásra idegesen kapkodott a fejével, míg 
végre izgatottan felugrott: 

- Micsoda minőségben szól most a képviselő úr 1 
S ezzel a felkiáltással elvesztette a csatát. . Beismerte, 

hogy ő a gyöngébb. Segítségért kiáltott a há.zszabályokhoz. 
A segítség nem jött meg, mert Péchy Tamás szereti fenn-

tartani a békét a külföldi potentá.tokkal, de ha itthon az ő 
terrénumán esik egy kis apró háború, ahol az ellenzéket verik 
- mint igazi lutheránus ember - , annak még örülni is tud. 
Nyomban megmagyarázta tehát, hogy Wekerle igaz alapon 
beszél, hát csak beszéljen. 

Könnyű volt Wekerlének most, rátérdepelhetett a le-
dömöckölt Eötvösre egészen, s üthette tetszés szerint, míg 
végre a többség éljenzése közt, diadallal ült helyére. 

Eötvös sajnálatosan vergődött aztán a Hegedüs felszóla-
lására adott válaszban. 

Mennyivel szerencsésebb volt Fenyvessy Ferenc! Neki 
végre sikerült legyűrnie a rettenetes sárkányt, aki, mint a me-
sékben mondják a sá1·kányról, hét fejjel uralkodott, tüzet 
lehelt és mindennap fölebédelt egy szüzet. 

Fenyvessy interpellált és győzött. 
Orczy kijelentette, hogy az intendáns beadta lemondá.sá.t 

és most már kész a lemondáBát elfogadni. (Már ti. most, miu-
tán Fenivessy interpellált.) 

- Eljen ! - hangzott föl erre a teremben. 
S ez az »Éljen« volt a szegény Keglevich temetésén a leg-

szomorúbb zsolozsma. 
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KÉT NYERGEN 

(Egy kis elmélkedés) 

A legrokonszenvesebb a szélsőbalpárt lenne, ha tudna 
rokonszenves lenni. 

Az() zászlója a legtetszetősebb, de nem jól fogja a kezé-
ben. 

- Nincs vezér 1 - panaszkodnak már ők magok is. 
Irányi a felh()k között já.r - Ugron meg a saját szántó-

földjein. Mocsáry kiérdemülvén bejutott nem a förendiházba 
(ahova az elavult mamelukok kerülnek), hanem a förendi 
karzatra a képvisel5házban. Onnan nézi búsan az id5k szo-
morú folyását. 

Helfy? A derék jó Helfy minden esztendőben kizarándo-
kol Kossuthhoz, szerény, nem akar több szerepet, mint ameny-
nyit eddig vitt, beelégszik azzal, ha téíle tudakolják: &KOBButh 
Lajos mit üzent 1 « 

De hát az öregeket kár csipkedni. Azok már meg nem 
változnak az én kedvemért, pedig igazán nem ártana egy egé-
szen rokonszenves széls5bal. 

Azért hát az Ugron Gábor nyakába kell sózni, ha nem 
jól mennek a dolgok. Ű az oka. Ű kezeli rOBBzul a vezérséget 
- csak úgy mellékfoglalkozásképp, pedig úgy neve, mint 
fényes talentuma, természetszerűleg 5t állítja a párt élére. 

Éppen a tegnapi ülés alatt gondolkoztam ezen, s össze~ 
kombináltam a motívumokat, amik Ugron Gábor egyes föllé-
péseit eredményezik. 

Nem lesz egészen érdektelen, ha lerajzolom. 
Udvarhelyen például esős id5 van. Nagy felhők gyülekez-

nek. A gazdatiszt beállít Ugronhoz. 
- Milyen az idő odakünn 1 - kérdezi Ugron Gábor. 
- Ölbe kell vinni maholnap a kutyát, hogy ugasson. 
- Mit gondol, meddig esik 1 
- Ez bizony országos es5, ahogy nézem. Eltarthat az 

egy hétig is. A kalendárium is azt mondja. 
- Akkor hát semmi munka 1 
- Éppen semmi. 
- Akkor hát leszaladok egy kicsit Pestre. 
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És leszalad. 
Útközben az állomásokon összeszedi az összes kapható 

lapokat. Mert most már ő nem gazda, de politikus. Megveszi 
még a tegnapi, tegnapelőttieket is, ha megkapja, mert otthon 
rá. nem ért elolvasni, minthogy ő otthon gazda és nem poJi-
tikus. 

Az út hosszú, a kupé kellemes, útközben tehát •offé• 
lesz az eseményekkel - kivévén azt az esetet, ha. valamelyik 
napról nincsenek lapjai. Ha a hiányzó számokban nagy ese-
mény történt, biz az el van veszve a fiatal vezérre nézve. No de 
a nagy eseményeket mindig ki lehet találni a következményeik-
ből. S így Ugron Gábor mégis mindent tud. 

Amit a Ház két hétig tárgyalt, azt ő egyszerre kapja. 
Kolozsvártól Vára.dig mind átéli. Néha ugyan megesik, hogy 
valamelyik párttagja után tudakozódik: »ejnye, mért nem jár 
most ez a Pali vagy Feri az ülésekbe?« 

- Hiszen meghalt - mondják neki. 
- Lehetetlen 1 Mikor? 
- Már egy féléve. Hát nem tudod? 
- Nem én. Bizonyosan nem bontottam fel aznap az 

újságomat. 
Hát Váradig, amint mondom, elolvassa a lapokat, a. 

politikai híreket, a pletykát, az országgyűlési tárgyalásokat, 
egyszóval mindent. Akkor elkezdi magát unni és végignézegeti 
a kupékat: ismerősöket keres. 

Talál is rendesen. Az Alföldön nagy a forgalom, örökké 
járnak-kelnek az emberek. Megszólítja őket, s ki ne beszélne 
Ugronnal szívesen? 

Megindul a diskurzus, a magyar ember mind egyforma, 
mind ellenzéki a vasúti kupéban s mind kormánypárti odaha-
za, mikor magában gondolkozik. 

Az is jellemző sajátsága a magyarnak, hogy örökké a 
gravámeneket keresi, s mindnek van valami fontos panasza. 
és a kormánynak valami különös turpisságára mindnyá.ja 
rájön. 

Természetesen telebeszélik az Ugron fejét. Ilyenkor meg-
nyílik a magyar szív, s kicsordul belőle, ami a fenekén van. 
Szó szót szül. És e szavak nem nélkülözik a nemzeti sujtást. 

A vonat eközben begurul a pesti indóházba. 
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Ugron kocsiba ül, éH a Házba siet. Hadd lássa a párt, hogy 
itt van. 

Mire az országház kapujához ór, a nap aranyos sugarak-
ban mosolyog. Az égbolt tiszta, felhőtlen. 

- Teringette 1 - morogja. - Kiderült, haza kellene 
mennem. Megyek is holnap okvetetlen. Föl kell használni 
ezt a szép időt. 

De azután így okoskodik tovább: 
- De ha már eljöttem, hát ne legyek itt hiába. Hadd 

lássa az ország, hogy itt voltam. Valamit csinálni kell, mert 
elfelejtik az embert, ha nem beszél. 

Elgondolkozik. 
- Mit is fecsegtek csak azok az én útitársaim? Igaz l 

A Pallavicini-dolgot szellőztették a kataszten-el. Hát ez éppen 
jó lesz, Tiszát dühbe hozom vele, s pártomat fölvillanyozom. 
Jobb volna ugyan más nagyobb beszédet mondani a tárgya-
landó javaslatokról, de nincs időm hozzá, csak nem leshetem 
itt hetekig. 

Ugron tehát bemegy a terembe, s bevárván míg az éppen 
beszélő szónok abbahagyja, feláll és a vasúti kupéban hallott 
témát, sziporkázó elméjével, mérgezett tőrré idomítva, bele-
döfi a kormány szívébe. 

A témáról aztán kisül, hogy egészen a légből van kapva; 
Ugron fejet csóvál: »Ej, ej, hogy felültettek azok a becsületes 
képű derék utasok 1.. Csak már legalább arra emlékezném, 
hogy melyik mondta I« 

De nem sokáig bánkódik, mert egypár perc múlva úgyis 
vége az ülésnek s ő már akkor nem politikus többé, de gazda; 
re bene gesta rohan az indóházba - hazafelé . 

. . . Azért nem lehet az Ugron Gábor dolgait rossz néven 
venni; nem csoda, ha elhamarkodja, abban a rettenetes siet-
ségben. 

A T. HÁZBÓL 
[dec. 8.) 

Mozgalmas, tarka ülés volt. Hol a folyosó volt tele, hol 
a tanácsterem. 

Eötvös Károly. 
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- Menjünk be 1 
Eötvös ma igen sima volt, amiért a pártja ellStt sem volt 

hatása. 
- Már most hát mit csináljak? - sopánkodék a ravasz 

státusférfiú. - A múltkor goromba voltam és ezért megha-
ragudtak rám a jobboldaliak, ma finom voltam és ezért meg-
haragudtak rám a saját pártfeleim, anélkül, hogy a mamelukok 
kiengesztellSdtek volna. 

Eötvös után »Perlaky Elek«-et kiáltotta a jegyzlS. 
- Menjünk ki 1 
Pedig kár volt kimenni, mert Perlaky igen okosan szó-

lott, s útnak indítá a tisztelt Házat Anglián keresztül Francia-
országba és Amerikába. 

Frankhon területén Sadi Carnot pertu pajtása, Pázmándy 
Dénes volt a cicerone, az 6 túlságos fantáziájával ecsetelve a 
francia munkások állapotát, amely persze jobb, mint a ma-
gyarországiaké. Olyan kényesen berzenkedve kukorikolt egy 
félóra hosszat, mintha ő maga volna a gall kakas. 

A galambősz Perczel, kit Baranya küldött, amerikai 
élményeiró1 festett képet, ellenzéki rámában. A karzat azt 
hihette, hogy maga az öreg Kolumbus beszél. 

A Házban majd minden embernek van valami tarto-
mánya, amihez csak neki van jussa. Helfyé Itália, Cserná.-
tonyé Anglia, báró Kemény Jánosé Erdély, Zichy Jenőé 
Szerbia, György Endréé volna Bulgária, ha György Endre meg-
volna, a Grünwald Béláé Németország, Jókaié a Tündérország. 
Mindenik a maga országából bizonyít. 

Hanem Amerikát oda nem engedhette Madarász József. 
Micsoda ? Ki mer itt Amerikáról beszélni ? Amerikáról csak 
ő beszélhet, mert neki egy testvérbátyja lakik ott, hát ő csak 
jobban tudhatja, mint az olyan emberek, akiknek nincs is 
testvérbátyjuk. 

Madarász apa is azt bizonyítja, hogy Amerikában tejben-
vajban úsznak a munkások, míg itthon az éhhalál környékezi 
őket. Szederkényi Nándor gyönyörűen festi le, amint hallani 
kínos nyögéseiket a lészák alatt; haldokolnak, vonagló ajkai-
kon az utolsó szó: »Tisza az oka a halálomnak«. 

Csodálatosnál csodálatosabb képek váltják fel egymást 
a daráló szónokok ajkain: Thaly már kecskékkel szántatja az 
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országot, de legjobban kibonta.kozik a ködből a verébképű 
Szendrey Gerzson. (Szegény Csanády Sándor, megfakult öreg 
oszlop, most már nem érezzük többé hiányodat.) 

Az igaz, hogy két hangon beszél az »Új csillag«, de okosan. 
Micsoda pompás ideái vannak 1 Hogy azt mondja, az olyan 
zsidó, aki történelmi magyar nevet vesz fel, száz forintos bé-
lyeget tegyen a kérvényére. (Ej, ej, Gerzson 1 Mennyi sok szép 
pénzecskét összehozhatna a kormány a régi palatinusok és 
országnagyok áruba bocsátott neveiért.) 

Ott künn borús, morcsos az ég, a tanácsterem hármas 
ablakán alig szűrődik be annyi világosság is, amennyi az orá-
ciókból. Altató szürke félhomály van. S a félhomályhoz olyan 
jól illenek az ellenzéki dajkamesék. 

A folyosón mozgalmas élet van ezalatt. Visi Imre a hé.borút 
hirdeti, nagy trémába hozva a népfölkelőket. Jókai a javas-
lat 7-ik paragrafusát várja, mert ahhoz ő módosítvá.nyt 
szándékozik beadni, s mint igazi mameluk, rendkívül izgatott 
ilyen vakmerő cselekmény küszöbén; Fá.y László jóízű va-
dászeseteket beszél el; egy képviselő, aki most jött haza Ró-
mából, szomorú arccal panaszolja, hogy az ájtatos zarándokok 
sok pénzét nyerték el útközben a makaón ... 

Egyszerre felhangzik a csengettyű belülről, reszketegen, 
hívogatólag. 

Szavazás 1 
Nem, nem 1 Még Tisza beszél előbb. 
Szép csendes, nyugodt hangjával, tiszta, egyszerű logiká-

jával szétszedi a sok apró szónokot, kit leteper, kit meglegyint, 
az egyiket megcibálja, a másikat csak félrelöki, a harmadikat 
megmosolygja ... 

S aztán~ 
Aztán feláll az a nagy erdő a háta mögött és a javaslat 

el van fogadva. 

A PULSZKY-FÉLE VIZSGÁLAT 

Mindenekelőtt kijelentem, hadd tudja az olvasó, kivel 
van dolga, hogy a vizsgáló bizottság egyik parlamenti tagja 
vagyok. 
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Magam sem tudom, hogy jutottam bele, mert a műdol
gokhoz abszolute nem értek. HoBBzú évek óta nem láttam egyéb 
képeket, mint amik a gyufa.dobozokon vannak és a boltok 
cégtáblá.in, s egyéb ritkaságokat, mint egy »pro libertate« 
garast az Olay Lajos óralá.ncá.n. 

Hanem van egy antik mellt11 a nya.k.kendéSmbe szúrva; nyil-
ván az szúrt szemet a miniszternek, s kinevezett a bizottságba. 

Föltettem azonban magamban, hogy lelkiismeretesen 
végzem a rám mért feladatot, kérlelhetetlen szigorú bíró leszek 
s felkutatom, mi igaz a vá.dból. 

Mert abból a föltevésbéSl indultam ki, hogy nem zörög a. 
haraszt hiába. Valami reális alapnak csak kell lenni. 

Lehetetlen, hogy csak úgy a semmiért indult volna meg, 
s öltött volna oly nagy arányokat a gyanú. 

Kikérdeztük Komlóssyt. Nem tud semmit. Kikérdeztük 
Polónyit is. Ravasz úriember éSkelme. Ű nem úgy tett, mint 
egykor Füzesséry éSvele. A szegény Füzesséry jóhiszeműleg 
beugrott a vá.dba s egész határozottan lépett fel, Polónyi 
saját magán tanult s enyhe kifejezések és egy csomó »azt 
mondják« mögé húzta meg magát. De mindegy; hátha mégis 
tud valamit. Faggattuk, semmit sem árult el. Én még négy-
szemközt is eléSvettem, hogy valami vezérszálat kicsikarhas-
sak tőle. 

Egy körömfeketényi világosság sem derengett sehonnan. 
Azután eléSvettük az egyes reportereket és azokat az ura-

kat, akiktéSl ők hallották a hírlelést. 
Mondhatom, hangulatkeltéS szcénák fejlődtek ki. 
Zápolyák, Zrínyiek, Hunyadiak, Báthoryak, Balassák 

állottak a kutató bizottság eléStt. Természetesen a Szendrey 
Gerzson Zápolyái és Balaasá.i. 

De nekem ez akkor nem jutott eszembe. Engem csak az 
a momentum hatott meg, hogy a Zápolyák, Hunyadiak, 
Báthoriak kincsei lettek elcserélve, s ím maguk a Zápolyák, 
Hunyadiak és Báthoryak járulnak elénk tanúskodni. 

S amint elnéztem ezeket az urakat, felsóhajtottam ma-
gamban: 

- Teringette 1 Ki a bűnösebb? Pulszky-e, aki kicserélte 
a drágaköveket hamisakkal, vagy a belügyminiszter, aki ki-
cserélte az igazi Bá.thoryakat és Rákóczyakat ezekkel? 
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Hanem sem a reporterek, sem a Zápolyák nem tudtak 
semmit. Sehogy sem ment a dolog. Mindenki azt mondta, 
hogy valaki mástól hallotta, s az a valaki is mind azt mondta, 
hogy szinte mástól értesült. 

A végén egészen a humor mezejére csapott át a vizsgálat. 
Amint lihegve, komoly arcokkal kergetjük nyomról-nyomra 
a nagy semmit. 

Az első nap még csak megvoltunk, mert akkor még lega-
lább a Pulszky papa volt haragos, s ez némi ünnepélyes színt 
adott nekünk; de már másnap, harmadnap ő is kacagott 
- s egész szánalmasan néztünk ki. 

- No mondod-e még - kötekedett velem Grünwald 
Béla - , hogy van a dologban valami reális alap 1 

- Hát ha akarod, mondom. 
- De nem mernél rá fogadni 1 
Dühbe jöttem, hogy az én ítélőtehetségemet mosolyogják. 
- Há.t fogadjunk 1 - mondom. 
Egyszerre négyen is nyújtották a kezüket. 
- Száz bock. 
- Száz bock ! 
- De neked kell kikutatni, mert mi, úgy látszik, képte-

lenek vagyunk. 
- Jó. Utánalátok. 
S valóban utánaláttam, és ki is kutattam a re,ális alapot. 

Megvan. 
Hanem hát az nem ment könnyen. Bizottság 1 Gondoltam 

magamban. Bizottsággal akartok ti titkokat felturkálni ! Ne-
vetséges 1 Ha egy ügyet bizottságra bíznak, az annyit tesz, 
hogy azzal semmi se történjék. A bűnhöz nem bizottság kell, 
hanem detektív. 

Fogtam magam, felöltöttem a legócskább ruháimat, és a. 
Múzeum legbelsőbb szolgáival adtam magam cimboraságba, 
együtt mentem velük borozni, megösmerkedtem az Ester-
házy-képtár szolgájával, pertu lettem vele, s azután környékez-
tem meg ebben az ügyben. 

De hasztalan. Semmit sem tudtak. A reális alapnak sehol 
sem akadtam a nyomára. 

Már-már végképpen csüggedni kezdtem, midéSn egy nap 
(gondolom a hó elsején), egy hírlap-szerkesztőségbe léptem, 
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hogy egy elburkolt ügyes hirdetést tegyek a lapba ugyancsak 
e vizsgálat érdekében. 

- Bent van a szerkesztő úr? 
- Igen. 
- Ki van bent nála? 
- A reporter. Éppen számolnak. Tessék talán egy ki-

csikét várni. 
Megálltam az ajtónál, s hallottam a nyitott ajtón át, 

amint számolnak. 
- Tehát sorját négy krajcárjával számítva - szólt egy 

vastag uralkodó hang, nyilván a szerkesztőé. 
- Igen - felelte hihetőleg a reporter. 
- TeBBék specifikálni - szólt az előbbeni hang. 
- »Kettős gyilkosság a Józsefvárosban« - zengé az 

utóbbi vékonyabb hang - száz sor = 4 frt. 
- Igen, négy forint. Lássuk a következő tételt. 
- A»Megőrültcsirke«; 40 sor= egy forint hatvan krajcár. 
- Ostobaság 1 - mond a szerkesztő. - Annyiért egypár 

épeszű csirkét lehetne venni. No, mondja csak .. 
- A Pulszky-ügy - referálja monoton hangon a repor-

ter - 24 sor, kilencvenhat krajcár. 
- No, ezt ugyan megehette volna! - rivallt rá mérgesen 

a szerkesztéS. - Menjünk tovább 1 
De ne menjünk. A világért se menjünk. Hohó! Hiszen 

megvan, amit keresek. Heuréka 1 Megtaláltam. 
Ez a kilencvenhat krajcár volt az egyedüli reális alap az 

egész Pulszky-ügyben. 
A szegény jóhiszemű reporter, aki ott künn a hírek 

szabad mezején a nagy semmiben böngészget, megtalálta a 
veszedelmes hírecskét, mely úgy szálldogált ott gazdátlanul, 
mint a dunyhából kirázott pehely. 

0 megírta, a lapban kiadták. 
Huszonnégy sor lett bellSle; ennek az ára, ha a Pulszkyak 

bűnösöknek találtatnak, 96 krajcár és egypár dicsérő szó; 
ha ellenben a Pulszkyak ártatlanokká válnak, 96 krajcár 
és egypár pirongató szó. 

A dicséret vagy az ócsárlás szerencse és esélyek dolga, 
de a kilencvenhat krajcár, az egész biztos, reális alap . 

. Elő hát azzal a száz bockkal 1 
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A MAI ÜLÉS 

Ma egy órára volt összehíva az ülés, ami annyit jelent a 
Péchy Tamás virá.gnyelve szerint: »Ma nem történik semmi. 
Ha bejöttök, itt lesztek, ha be nem jöttök, itt nem lesztek.« 

Nem is ígérkezett semmi különös. Josipovich Géza felol-
vasta a cukor-, hús- és sör-javaslatot oly vékonyka hangon, 
hogy Thaly, a nagy közbeszóló, kénytelen volt a fullánkját 
kiölteni: 

- Ki olvas ott 1 Tán Szunyog Szabolcs ~ 
És ez ráillett a jegyzői hangra és Szunyogh Szabolcsra is, 

akit az új parlament még nem látott. (Lehet, hogy csak a 
Josipovich hangjában él.) 

Azután a kérvények következtek. A kérvények olyanok, 
mint egy bálban a négyes előtt a táncosnők: mindeniknek meg-
van a maga angazsírozott táncosa. Azok nem is hagyták cser-
ben. Thaly az iparosok kérvényét pártolta, Kőrösi Sándor 
egy öreg postaszolga nyugdíját szeretné fölemelni, Tisza 
Lajos gróf pedig a szegedi bírósági segédszemélyzet fizetés-
emelési kérvényét támogatta melegen. 

Most már ki is lett volna merítve a napirend, amidőn 
felszólalt Ugron Gábor, interpellálván Fejérvá.ryt, hogy miért 
lett egyszerre nyugdíjazva a honvédség négy legmagyarabb 
érzésű tábornoka, mellyel a honvédség mintegy le van fejezve, 
hogy ily tömeges nyugdíjazásnak oka csak politikai lehet. 
Felhozta azt is panaszképp, hogy honvédtábornok miért 
nem lehet táborszernagy~ 

- Graef 1 - kiáltá egy hang a jobboldalról. 
- Az csak zsandár 1 - viszonzá valaki balról. 
Fejérváry rögtön felállt, s azon melegiben megfelelt az 

interpellációra; a nyugdíjazások tömegessége véletlenség, mert 
az illet{) tábornokok egyUíl-egyig maguk kérték a nyugdíja-
zást, minthogy valamennyien öregek. 

- Albrecht főherceg még öregebb 1 - zúgta bele a nagy 
emberölő Polónyi. 

- Az más - folytatá a hadügyminiszter zavartalanul 
- , mert a hadtestparancsnoknak nem kell örökké lovon ül-
ni; ott a testi erő hiánya nem számít, ha megvan a szellemi. 

(Albrecht főhercegnél pedig megvan, mert aki még olyan 
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jóízű toasztokat tud mondani, mint {)fensége, az még beválik 
- de már ezt nem Fejérváry mondta, hanem én mondom.) 

Egy hasonlatot is mondott a miniszter, ami egy katoná-
tól nem tréfadolog. Elösmeri, hogy a nyugdíjazott tábornokok 
díszei voltak a honvédségnek, s aztán így folytatja.: »Igaz, a. 
fa dísze a levelekblSl áll, de ha. ezek lehullanak, a. törzs meg-
marad, s újra. kihajt.« Az ezutáni fötisztek is csak magyarok 
lesznek. 

És ebben igaza volt Fejérvá.ryna.k. 
Mert biz az szomorú, hogy a. fényes negyvennyolcadi.ki 

nevek rendre eltűnnek a. honvédség lajstromából, de hát ez a 
természet változha.tlan törvénye: eltűnnek azok nemsokára. 
a föld színérlSI is. . . Hiszen már negyven éve lesz innen-
onnan, ahogy a háromszínű zászló utoljára lengett csatába ro-
hanó huszárok hadoszlopa élén. Amelyik csemetét elültették 
akkor, öreg korhadt fa lett azóta ... 

Ugron, sok verve-vel, szellemesen felelt meg a hadügy-
miniszter férfias, nyílt válaszára. Hogy maguk kérték nyug-
díjazásukat~ Olyan az, mint a török pasáknak küldött se-
lyemzsinór, mely annyiban nem egészen akasztás, mert meg-
engedi nekik azt az élvezetet, hogy önkezükkel végezzék ki 
magukat. Lehetetlennek tartja, hogy ezek az öreg tábornokok 
egyszerre kapták volna meg lábukba a köszvényt, s egyszerre 
untak volna rá a hadiszolgálatra. 

No, ebben bizony van is valami különös. 
Hanem hát a természet csodái végre is ki nem fürkész-

hetlSk. 
De annál kifürkészhetó'bb a többség, mely meghajolt a 

bevégzett tények ellStt, és tudomásul vette a választ. 
Miért ne 1 Hiszen vannak népfajok, ahol az öregeket egy 

bizonyos koron túl agyonütik és megeszik. 
Már ennél mégis csak többet ér a •nyugdíjt. 
- A »nyugalmazott generálist-okat hogy sajnálja ez az 

ellenzék - tünéSdött magában Tisza Lajos gróf-, s az én 
szegedi írnokaimat az ördög sem sajnálja, pedig azok szívesen 
volnának »nyugalmazott tábornokok«. 
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ORSZÁGGYŰLÉS 

[dec. 13.] 

A képviselők lassan gyülekeztek, az ülés kezdetén csak 
a mérsékelt ellenzék volt jelen teljes számmal. 

Nagy esemény készült e pártban: szűzbeszéd. Ez olyan, 
mikor egy meddő és megvénhedett családban váratlanul 
gyereksírás hangzik föl. Nagy az öröm, édes pír játszik a szü-
U5k arcain, becézgetve fogják körül a nagyreményű csecseml5t, 
s andagolva hallgatják a rég nem hallott hangokat. 

Más, boldogabb pártokon ez mind.annapos esemény. De 
a mérsékelt ellenzéken fehér holló. Meddő párt, melynek nincs 
ifjúsága, s mely csak örömtelen emlékeken rágódik. 

A mai szíizbeszédet Bolgár Ferenc, a különben ismert 
katonai író tartotta. Előtte azonban Thaly beszélt. Az újonc-
jutalék megajánlása volt szőnyegen. 

Thaly ma. higgadtan beszélt, bár a nyugalmazott honvéd-
tábornokokat is szóba hozta újólag. Ma azonban inkább a 
szemrehányás moll hangján szólt Fejérváryhoz, hogy mért 
nem nevezték ki a honvédtábornokok valamelyikét ezred-
tulajdonosnak vagy a testőrség főkapitányának. 

Utána Bolgár Ferenc nevét szólítá a jegyző. Bolgár ro-
konszenves külsejű ember, értelmesen, szakavatottan, bár 
még a kezdet nehézségeivel küzdve beszélt. Neve először egy 
párbajügyben ll5n ismeretes, midőn alezredes ellenfelét agyon-
ll5tte. Az a lövés jó protektora volt. Magyarországban egyálta-
lán a pénz, asszonyok, rokonság és Tisza. Kálmán mellett jó 
protektor a mandátumhoz a pisztolycső is. Az mindegy, akár 
meglövi~ az embert (csak úgy ne, mint Literatyt), akár ő lő 
meg másokat. Egész csapat meglőtt ember van a Házban, 
akik hálára V8Jlnak kötelezve a pisztolycsl5 iránt. 

Bolgár e nélkül is megérdemelte helyét a parlamentben. 
Higgadtan, okosan beszélt, a törvényjavaslatot elfogadta, 
de sürgette a véderőtörvény revízióját. Statisztikai adatokkal 
bizonyította., hogy nálunk a katonát a mai hadezolgálat el-
eatnyítja, s derültséget keltett azzal a kimutatással, hogy 
hadseregünk 267 718 fönyi á.llományá.ból évente 281 634 a 
beteg, ami persze úgy értendl5, hogy egy katona többször is 
maródit jelent. 0 ennek okát a hiányos élelmezésben látja. 
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Fejérváry báró ma is kicsiholt egypár ügyes élcszikrát, 
mellyel megnevettette a Házat. A miniszter jól tudja, hogy a 
tréfa a legjobb fegyver a mi parlamentünk.ben, és ezt a fegy-
vert ügyesen forgatja. Nem ismerte el, hogy igaz az, amit 
Bolgár állított hadseregünkről, mert akkor az csupa rokkantak-
ból állana, márpedig hiszi, hogy a Monarchia lakossága, de 
különösen a Monarchia azép neme ezt el nem ismeri. Ami pe-
dig a beszállásolást illeti, Bolgár azt állító., hogy azon ezredek-
ben legjobb a katonák egészségi állapota, melyek saját had-
kiegészítő kerületeikben, otthon fekszenek, mert hazulról is 
kapnak élelmet, mire Fejérváry báró sietett megjegyezni, 
hogy a territoriális rendszer el van fogadva, de hogy minden 
katona mamájánál maradjon, az lehetetlen. (Képzelhetni, 
micsoda kaviár lesz ez a vicc holnap a Stibli-hadnagyoknak.) 

Thalynak azt felelte a miniszter, hogy Máriássy szolgála-
ti ideje alatt sok kitüntetésben részesült, hogy véletlenül nem 
abban, amit Thaly szánt neki, arról nem tehet. 

- Amelyben Fejérváry részesül - csördítette közbe 
Thaly. 

- Legyen Thaly a miniszter - felelt Fejérváry - , akkor 
ő fog tenni javaslatot. 

E szavakat is nagy derültség követé a jobboldalon. 
Volt még néhány személyes felszólalás az ellenzék részé-

ről, ahol ma zokon vették a miniszter tréfáit, az elnököt is 
megrótták, amiért jogát néha átengedi Fejérvárynak, s a 
javaslatot úgy általánossá.gban, mint részleteiben elfogadták. 

Ezután a marha.egészségügy rendezéséről szóló szakaszt 
vették elő. Ezt a törvényjavaslatot minden párt a magáévá. 
tette, sőt az ellenzékiek meg is dicsérték a kormányt érte. 
Hosszúra nyúlt a részletes tárgyalás, a Ház gazdái mind 
fölszólaltak, ki a saját állatgyógyász tapasztalatait, ki az 
apjáét beszélte, vég nélkül döcögtek át a vitán a gebék, ökrök, 
juhok árnyai a múltból, régmúltból, jelenből és jövőbó1, 
núg végre a 14-ik szakasznál megszakíttatott a tárgyalás s a 
holnapi ülésre halasztatott. 

10 Mlksr.áth K41mán Ouzee MGvel 711. 145 



ORSZÁGGYÜLÉS 

[dec. 15.] 
Tisza Kálmán ma válaszolt Eötvösnek a kapoevá.ri man-

dátum ügyében az öeszminisztériumhoz intézett interpellá-
ciójára. 

A válasz eUSre látható volt. Tisza. Kálmán ma ismét abba 
a nem irigylendéS helyzetbe került, midéSn barátjai rosez ügyét 
az ő er&, hatalmas egyéniségével kellett megvédenie. 

Ez az egyéniség rideg, egyenes, puritán. Mint egyed, meg-
közelíthetlen. Szikla. nem áll szilárdabban grá.nitalapjá.n, 
mint 6 áll a liberalizmus és alkotmá.nytalapzatá.n. Ű Magyaror-
szé.g premierje, és minden érdek billentyűinek birtokoea, meg-
bukha.tik Debrecenben, Ugrán, de Széchenyi Pál, a miniszter-
tá.rs nem bukhatik meg Kaposvárott. Űvele megküzdhetett 
egykor gyéSzelmesen, saját birtokán egy huszonnégy éves, 
ismeretlen nevű fiatalember, de Széchenyit (és a többi hívét) 
megvédi akár egy ország közvéleményének viharával, akár 
a mélységes poklok haragjával szemben. 

A képviseléSk tíz órára nagy számmal foglalták el a pado-
kat. A hangulat, mint a kaposvári kérdésnél mindig, izgatott 
volt. Egyik oldalon az ellenzék örökké hullámzó két árnyalata, 
másik oldalon a kormánypárt csöndes, hallgatag nagy tábora. 

Az Eötvös által aposztrofált miniszterek, Széchenyi ki-
vételével (ki beteg), egymás után adták meg a választ, ami 
már magában is különös érdekességet kölcsönzött az ülésnek. 
Piaza válasza abban kulminált, hogy sem a központi választ-
mánynak, ee a miniszternek nem szabad beleavatkozni a 
szabály és törvény szerint kiadott mandátum érvényességébe; 
hogy nem tartja a fölség jogai közé azt, hogy egy, a kép-
viselőház által végrehajtott verifikáció fölött ítéljen. (Eötvös 
ugyanis azt kérdezte interpellációjában, milyen jelentést 
tesz Széchenyi mandátumáról őfelségének~) És végül, hogy 
az nem férne össze a tisztességgel, ha Széchenyi lemondással a 
mandátumról megbélyegezné a bíráló bizottság többségét. 

Orczy és Fabiny válaszai ugyanazon tenorban voltak 
tartva, mint a miniszterelnöké: a beavatkozás a Ház jogköré-
nek korlátozása lett volna. 
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Eötvös hoBBzasabban polemizált a miniszterekkel. Beszéde, 
mint rendesen, most is humoros részekben bővelkedett, me-
lyekkel megnevettette a háborgó ellenzéket. Fullánkjait ki-
vált a bíráló bizottság kormánypárti tagjaival éreztette, 
no meg Fabinyval, akit ma keményen szorongatott úgy, hogy 
az másodszor is szót emelt védelmére. Tisza Kálmánt azzal 
bosszantotta, hogy nagyon megdicsérte Deák Ferencet, mint 
akinek befolyása alatt ilyen eset nem történhetett volna. 

Tisza Kálmán se maradt adósa. Viszontválaszában ő meg 
azt hangsúlyozta, hogy a Ház megrovást nem fogad el senki-
téSl - és e aenki között ott van Eötvös Károly képviselő is. 

Csakhogy e senki között ott van az egész közvélemény 
is. Ez a legnagyobb Senki minden senkik között. 

A többség persze elfogadta a válaszokat. 

»ÜZENET« VITA 

Csak ma olvastam a Helfy Ignác képviselő úr cikkét e. 
tNépzászlót-jában, mely lap arról nevezetes demokrata or-
ganum, hogy mágnás ruhákban, kardosan, kalpagosan mu-
togatja be pártja nagyjait. 

Csak ma olvastam, mondom, a Helfy cikkét, melyben 
megírja, hogy Kossuth Lajos nagy hazánkfia mit csinál. 
Szívesen olvassa azt minden magyar - én is. És örül rajta, 
hogy az öregúr még mindig fiatal, friBB kedélyű. 

De annál jobban megsavanyodott Helfy képviselő úr, 
aki énvelem polemizál a cikkben, és úgy fest le a demokrata 
organum olvasói elé, mint aki elferdítve adtam elő azt, amit 
Kossuth Lajos fellSI ő közlött velem s különösen tagadja, 
mintha Kossuth Tisza államférfiúi bölcsességét hangsúlyozta. 
volna. És persze nem igaz az sem, mintha. Kossuthot Somssich 
a múlt nyáron tett látogatása alkalmával átvitte volna a mi 
pártunkra. 

Hiszen persze, hogy nem igaz - s így Helfy Ignác kép-
viselő úrnak teljes igaza van. Annál is inkább, mert az meg 
teljesen igaz, hogy ezt a nem igazat én mind így írtam meg, 
csakhogy (s ezen a »csakhogyoncc van a súly) az én cikkem a. 
következőképpen hangzott: 

147 



Ma az unabnas dohányvita alatt megszólítottam Helfy Ignácot 
a folyosón. 

- Beszélj valamit, kedves Nó.ci bó.tyám, hogy van Koeeuth T 
- Jól. Köszönöm. 
- De nekem ez nem elég, nekem egy egész tárcára való kell. 
- Nem tudok én semmit. Hagyj békét. 
Hanem iezen gondoltam magamban, majd kiugratom én bel6le 

a két heti élményeit, hiába merül el:ceökönyöe hallgatageágba. 
- Igaz-e - mondom -, hogy az öregúr meg van elégedve a 

politikai viszonyokkal T 
- Nem igaz - pattant fel Helfy -, ki mondta neked ezt a 

bolondot? 
- Azt he.llom, Somssich járt nála a nyáron éa meggy6zte a 

szabadelvű párt politikájának helyeeeégér61. Hogy, azt mondják, inga-
dozik az öreg. 

De már erre méregbe jött a tpalatinus• stb. 

No, aki az ilyen hangon írt cikkből ki nem érzi, hogy tréfa, 
az már aztán kemény szélsőbaloldali ember. 

Kivált Helfy képviselő úron csodálkozom, aki fiatalkorá-
ban ugyancsak ebben a »mesterségben« dolgozott, mikor a 
Magyar-Magyart szerkesztette, s a humoros »Giardinetto« 
kedvelt olvasmány volt. 

Mennyit kellett az én tisztelt bátyámnak öregednie, 
hogy már a saját hangját sem ösmeri meg. 

De képzelem én, körülbelül miben lehet az indító ok. 
A t. képviselő úrtól ugyanakkor azt kérdeztem: »mit tart 
Kossuth Tiszáról« - mire ő megjegyezte, ahogy azt le is 
írtam, »becsüli szorgalmát s elösmeri tehetségét, de rosszalja 
a diktatúrát, melyet gyakorol«. (Az »államférfiúi bölcsesség-
ről«, amit Helfy úr polemikus cikkében említ, egy szót se írtam.) 

Ez a rész nem tetszett a széls6baloldali uraknak, s ezek 
aztán nekironthattak Helfynek: &Micsoda, hát ilyen üzeneteket 
hozol te nekünk Turinból 1 Tiszának csinálsz te reklámokat 1 
Ezt meg kell okvetlenül cáfolni I« 

fgy jött létre ez a kedélyes polémia, s így volt kénytelen 
Helfy képviselő úr az én cikkem tréfás tenorját komolyan 
venni s egyik kifejezésemet átidomítani másformára, hogy a 
cáfolatot jó szívvel megtehesse. Én csak azzal zárom be e 
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különben enyelgő módon tartott kis vitát: hogy én abban sem-
mi veszedelmet nem látok a szélsó'baloldalra nézve, ha a Tisza 
nagy tehetségeit Kossuth elösmeri. 

Mert mi, akik a kormánypárton vagyunk, mindnyájan 
elismerjük a Kossuth Lajos nagy tehetségeit s még sincs, hála 
istennek, semmi bajunk. 

A T. HÁZBÓL 
[dec. 18.] 

Éppen délre harangoztak, mikor Zách Felicián. . . vagy 
hova beszélek, Polónyi Géza belépett a tanácsterembe. 

Ott ültek már mindnyájan, a mai darab személyzetéből. 
Trefort megszegett nyakkal, fejének hava pompásan illik 
a támlásszék bíborához. Mögötte a méltóság komolyságával 
az érdekes, halovány arcú államtitkár Berzeviczy. A széls6bal 
első padjában Irányi Dániel merengett; hátul a »habarék 
earaglyában« Komlóssy Ferenc fészkelődik. 

Mosolygó képpel, kis bajuszkáját pödörgetve, ott kö-
nyököl Irányival csaknem átellenben Pulszky Károly. 

Minden megvan, amit csak kívánni lehet. 
Fenyvessynek megvan a nagy karzat, a nagy karzatnak 

megvan a nagymosáB, Pulszkynak mindjárt meglesz az elég-
tétel. Polányinak pedig megvan a reklám és a dicsőség, hogy 
olyan figyelemmel hallgatják - mintha legalább is Eötvös 
Károly lenne. 

Csak még valami hiányzik. 
A triposzt be kellett volna hozatni a Múzeumból a Ház 

mediumára s beleültetni Polónyit, hogy azon ülve hallgassa 
a részletes hosszú jelentést, melyet az apró-csepréS házbeli 
ügyek elintézése után Trefort mintegy válasz gyanánt felol-
vasott - illetőleg felolvastatott. 

Annyira benne van a kormány a kölcsönzésben, hogy a 
miniszter még a hangot is kölcsönkéri - erőtlen levén a magáé. 

A jelentést Berzeviczy olvasta fel helyette. 
Érdekfeszülten figyelt a Ház. Maga a miniszterelnök is 

otthagyta ismeretes székét (melyhez az ellenzék szerint oly 
makacs szívóssággal ragaszkodik), s átült a Treforték tájékára. 
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A padok majdnem egészen megteltek. Fej fej mellett 
barnállott. A Múzeumba bezzeg nem járnak ennyien. A hi-
ányzó ásványok és érmek vonzóbbak, mint a meglevéSk. 

A bizottság jelentése után, mely a Pulszkyak magánjelle-
mét hótisztára mossa, mintegy szabadabban lélegzett fel a. 
Ház, s midéSn Trefort kijelenté, hogy a.mi pedig a kezelési 
hiányokat illeti, azok iránt is intézkedni fog, zajos helyeslés 
morajlott végig a terem minden részében 

Most állott fel Polónyi, a restaurátor. 
- Kérjen bocsánatot 1 - kiáltá a. jobboldalról Miklós 

Gyula. 
- ÖntéSl, t. képviselő úr? - kérdé Polónyi szétnézve, 

hogy ki szólt közbe, de meg nem találta a sok ismeretlen új 
fej közül. 

Azután nekiindult járatlan utakon a »mea culpa<c vezek-
lő hangján, hogy a Pulszkyakat restaurálja. De talán nem 
azért, mert erre a Pulszkyaknak van szükségük, hanem őneki 
volt főleg szüksége a restaurálásra. Csakhogy sokkal könnyebb 
a müncheni restaurátornak (aki ma bizonyosan sokszor csuk-
lott) Szent Sebestyént csinálni Szent Jánosból, mint őneki 
magából gyöngéd embert. 

Pedig lágy és gyöngéd volt. Elösmerte, hogy a vádaknak 
az a része, mely a vezető egyéniségek magánjellemébe vágott, 
teljesen alaptalan. 

- Helyes, helyes 1 - zúgott fel a Ház viharosan. (Soha-
sem kóstolt még Polónyi ilyen tömött helyeslést.) 

Ha itt megállott volna, akkor. akkor egészen másféle 
karcolatot írnék most róla. 

De hiába, Napóleon is abban hibázta el, hogy nem tudta, 
mikor kell megállani. 

Polónyi is úgy járt, mint Napóleon. De Napóleon alkalma-
sint nem járt volna úgy, ha már eléStte lebegett volna a Poló-
nyi esete. 

Mindegy, ne keresgeBBük a hasonlatokat e két férfiú 
között, mert nem olya.n könny(í ezeket megtalálni, mint a 
múzeunú érmeket. 

Elég az hozzá, hogy Polónyi e helyen, ahol a nobilis 
követelményeknek eleget tett, nem á.llott meg, hanem az a 
gonosz dzsinn, mely »veszélyes népezónoki talentumának« 

150 



billentyűit veregeti, csak nem hagyta békén, piszkálta, ösztö-
kélte: 

•No, mondd el hát, amit tapasztaltál. Hadd lássák, mi-
lyen legény vagy te. Mennyire beletanultál a képzlSmúvészeti 
dolgokba. Hogy fognak bámulni Hajdunáná.son: ménklS gye-
rek a mi követünk, tud az mindenhez a világon. Megtáncoltat-
ja az, ha nekigyürekezik, a szakembereket is.« 

És Polónyi nem restellt unalmas részletességgel felhurcolni 
minden apró, kicsinyes hibát ésrendetlenséget,amita.Múzeum-
ban és az Esterházy-képtárban észrevett, nyers, zsíros nyelve 
nehezen bicsaklott meg a sok múszavakban, a spanyol maes-
trók nevei, a képek idegen nyelvű címei meggyötörték a 
szegény jó lelket, de csak mégis mindent elmondott, amit 
tudott és nem tudott, hogy hazafiúi lelkiismeretét megnyug-
tassa. Egypárszor meg is nevettette a Házat, mely elég fi-
gyelmesen hallgatta e tereferét. 

Csak a miniszterelnök hagyta ott a Polónyi elcsavarodá-
sánál a termet s a képviselői padok előtt elhaladván, kezet 
szorított Pulszky Károllyal. 

- Helyes 1 - kiáltá egy mameluk, aki látta a kézszorítást. 
Neki úgy tetszett szórakozottságában ez az egyszerű kézszorí-
tás, mintha ezzel a »generális« hozzászólt volna a dologhoz. 
És meglehet, el is találta. Az igazi szónok így is tud beszél-
ni. 

Polónyi után Komlóssy szólalt fel. Ő is tudomásul veszi 
a miniszter válaszát, de azt az egyet nem ösmeri el, hogy az 
ultramontánok csinálták volna a Pulszky-pletykát. Ő maga 
»ultramontán<c-nak vallja magát. 

- Csak tessék 1 - kiáltottak közbe a kálvinisták. 
- Mert aki a vallásához ragaszkodik - folytatta Komlós-

sy - , mind ultramontánnak nevezheti magát. 
- Ohó 1 Ohó 1 - zúgtak a katolikusok. 
Majd Pulszky Károly állott fel. 
- Személyes kérdésben kérek szót. 
- Nem lehet 1 - hangzott a baloldalról. 
- Halljuk 1 Halljuk 1 - tombolt a kormánypárt. 
Pulszky tehát beszélhetett. Arca halvány volt, hangjá-

ból kirezgett az izgatottság. 
Nagy csend támadt. 
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No, most kezd&lik a kínos jelenet. Kár is volt ráereszteni 
Polónyira, mert ebblSl most nagy »szcéna« lesz. 

De Pulszky Károly nyugodtan szólott s egyszerűen 
VÍBSzaute.sf tván a Polónyi által most felhozottakat, talán 
enyhébb is volt, mint kellett volna. 

Erre még egyszer felelt Polónyi, de mindég csendesebb, 
szelídebb hangon. Közbe békf tlSn beleszólt Trefort. Ekkor 
már két óra volt. 

A padok ürülni kezdtek. 
- Ejh, menjünk haza l - mondák a képviseUSk. - Mit 

várjunk még itt ~ Hiszen már barátságosan beszélgetnek 1 
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JEGYZETEK 



MK. 
MXm 

Jk 

Hi 

Krk 
PH 
KNa.pló 

Vú 
K 
M 

OSZK 
PIM 
[Szögletes záró-
jelben} 
(Ékzárójelben) 
( ..... ) 
((Kett6e 
ékzárójelben)) 

RÖVIDÍTÉSEK 

Mikszáth Kálmán 
Mikszáth Kálmán Munkái 1-33. köt. Bp. Révai 
Testvérek kis.dé.se.. 1889-1908 között több ki-
adást megért sorozat. 
Jubileumi kis.dés. Mikszáth Kálmán Munkái. 
1-32. köt. Bp. Révai Testvérek kis.dé.se.. 1910. 
Hátrahagyott Iratok. (A Jk folyte.té.ea..) 1-19. 
köt. Szerkesztette és sajtó a.Iá rendezte Rubinyi 
Mózes. 
a. jelen kritikai kis.dés 
Pesti Hírla.p 
Képviselőházi Napló [Képviselőházi ciklusonként 
a.z egyes kötetek római számmal való jelzése 
újrakezdődik. J 

= Vasárnapi Újság 
= kézirat (kizáróla.g MK. műveinek kéziratai) 
= megjelent (újságban, folyóiratban, könyv a.lak-

ban) = Országos Széchényi Könyvtár 
= Petőfi Irodalmi Múzeum 

= a sajtó alá rendező kiegészítései és megjegyzései 
= a kéziratban (K) törölt szavak, ill. szövegrészek. 
= a kéziratban (K) olva.sha.tatlanul törölt szavak, 

ill. szövegrészek. 

a kézirat (K) olyan szövegrészeit jelöljük, ame-
lyeken belül még olvashatóan, ill. olvashatatlanul 
törölt részek is ta.lé.lhatók. 

TUDNIVALÓK 

E karoolatokkal az eddigi Mikszáth-iroda.lom érdemben nem 
foglalkozott. Jegyzeteinknek ezért nincs tlrodalomt rovata.. 
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BEVEZETÉS A JEGYZETEKHEZ 

A Krk jelen kötete Mikszáthnak az 1887. júl. 1. és dec. 31. kö-
zött keletkezett publicisztikai írásait tartalmazza. Az előző kötetek 
szerkesztési elvét követve, külön csoportba soroltuk a cikkeket és 
té.roé.kat, illetőleg a parlamenti karcolatokat. Mind a két sorozatot 
kronológiai rendben illesztettük kötetünkbe. 

A Cikkek, té.rcé.k közé sorolt írások közül néhányra külön is 
érdemes felhívni a figyelmet. Az előző hónap vé.lasztási küzdelmeinek 
egy-egy epizódját idézi fel e. Tarka képek és e. Herman Ou6 és a vasúti 
bakterek c. karcolat. A kulturális élet különböző szféráit is meg-
megvilé.gftjé.k ezek a cikkek .. A te.név megnyitása kapcsán Mikszáth 
ismételten figyelmezteti e. dzsentrit, hogy nemcsak a lateiner pé.lyé.k, 
sőt els6sorbe.n nem azok hozhatják meg gyermekeik boldogulé.sé.t 
(Az alma mater). A tmagyar Kong6• c. karcolatában e. székelység 
gondjairól szól, míg A lojália színmű címűben Jókai &Keresd e. 
szíved« c., tA kőszívű ember fie.ic c. regényéből készült színművének 
bemute.té.se. mellett szállt síkra. Az 1850-60-e.s években népszerű 
és közkedvelt író, Be.lé.zs Sándor augusztus elején tragikus és teátrális 
körülmények között öngyilkosságot követett el. A legnépszerűbb 
szímnií.vétől kölcsönözve a címet, Mikszáth Az égben c. nekrológge.l 
vett tőle búcsút. A szerkesztőségi hétköznapok is több írásé.hoz adtak 
közvetlenül témé.t: e. K iaasszony feleség egy pikáns vé.lé.si okról ad 
könnyed képet, míg Az álmos dada esetében MK e. rendőrségi riporter 
kollégától hallott, általa he.szné.lhe.te.tlanne.k tekintett matériából 
gyúrt kedves történetet. A Deák-szobor közelgő felave.té.se. időszerűvé 
tette e. nagy politikusra való emlékezést. Mikszáth hé.rom íré.sé.be.n 
is foglalkozott személyével és e. köré fonódó anekdotikus történetekkel 
( Mosolyg6 emlékkövek, A két bronzember, A kedélyes Deák). A kül-
politikai kérdések is fellelhetők témái között. Az új bolgár fejedelem 
személye és e. vele kapcsolatos kombiné.oiók adták az ötletet a J6 
6men c. csevegés megíré.sé.ra, míg az orosz cár néhány órás berlini 
látoge.té.se. - e.melyet e. közvélemény felfokozott érdeklődése előzött 
meg és követett - sajátos módon mozgatta meg Mikszáth fantáziá-
ját: a korábbi évek tképzeletbeli riportje.if-hoz he.sonlóe.n megpróbál-
ta kite.lé.lni a megbeszélés témáját és hangnemét. A cár beszélgelése 
Bismarckkal c. karcolatában e cél telérésef érdekében a korabeli 
technika legújabb vívmányát, az 1877-ben Edison által felfedezett 
fonográf nyújtotta lehetőséget vette e.lapul: fe.nté.zié.je. szé.rnya.láB& 
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szerint Kálnoky, a kö:r.öR külügyminiszter sok évtizeddel megel6zve 
e. technika. feji&lését, e. fonográf segítségével tlehe.llge.ttatte.C e. két 
államférfi bizalmas beszélgetését ... Mikszáth ezzel e.z írói leleménnyel 
újból a:r.t bizonyította, hogy mélyen benne élt kora. hétköznapjaiban, 
elevenen figyelte e. társadalom rt•:r.<lüléseit és e. technika. minden 
újdonságát. 

A karcolatok között foglal helyet egy cím nélkül közzétett elő
szava is, amelyet a Singer és Wolfner kiadó által megjelentetett 
Egyetemes Regénytár sorozatban közreadott Alme.ne.ch e.z 1888-as 
évre c. kötet elé írt. Amikor a novellák első kötete elé a beköszön-
tőjét elkészítette, amikor e.z első kötetet kézbe vette, nem gondolta, 
hogy egy több mint húsz évig tartó kötelesség örömét és keserveit 
vállalta magára.: 1910· ben bekövetkezett haláláig huszonkét kötet 
előtt közölt bevezetőt és több mint száz kortárs író közel háromszáz 
művét tále.lta e. kor olvasóinak. 

A különböző címekkel ellátott harminc, e. pe.rle.ment életével 
foglalkozó írásán átsüt e.z a megváltozott helyzet, amelyet számára 
e.z ilyefe.lvi kerület s7.e.badelvű párti mandátuma jelentett. Az ezekben 
a hónapokban megírt karcole.taiban többször visszatért arra a kér-
désre, hogy befolyásolja-e hírle.pírói tisztét kormánypárti képvi-
selővé, mamelukká való válása. A jelek szerint részben feszélyezte, 
részben nem. Egy azonban bizonyos: meg kellett találnia, át kellett 
ale.kftania, az új helyzetnek megfelelően, karcolatírói magatartását. 
(Ennek jellegzetes megnyilvánulása e.z okt. 18-i, A. t. Házból e. 
karcole.tban megfogalmazott, saját magának feltett kérdése is e kötet 
102-103. lapján.) Emberi és a.lkotáslélekte.ni belső feszültség mPg-
nyilvánulása e.z is, hogy az átle.gosnál több a.lka.lomma.1 közölte név-
jelzés nélkül írásait, vagy új, addig nem használt szignóval jelezte 
azokat. Szembeötlő az is, hogy e.z üléssza.k megnyitásának előkészü
leteiről a korábbinál részletesebben beszámolt, több olyan témát 
•talé.lt«, amely addig fel sem keltette érdeklődését. A választásokról 
szóló korábbi cikkei után két írásban is szól e.z új parlamentbe bekerült 
vagy kívül rekedt képviselőkről (Az új Ház, Úi honatyák). Beszámol 
a megnyitás ceremóniáiról (A képviseMház elad iiléBe, Az országgy-DUB 
ünnepélyes megnyitása). Felfigyelt egy, az országgyűlés elé terjesztett 
humorosnak ígérkező beadványra., a szegedi írnokok furcsa kérésére 
(A tskribák(). Karcolatot írt e.z új parlamenti tagok tétova. bizony-
talanságáról (néha-néha az az érzése a mai olvasónak, mintha egy 
kissé a maga szorongását is így akarta volna tkiírnic), mo.jd ennek 
ellentéteként a gyakorlott és bennfentes képviselő habitusát magára 
öltve oktatja. ki a fiatalokat arról, hogy miként kell a miniszterekkel 
tbánnic annak érdekében, hogy némi eredményt érhessen el a mameluk 
képviselő a választói ezé.mára. (A Ház atmoszf éráf a, A képviBel6ség 
mestersége). 

Az őszi ülések átlagos eseménytelenségét ebben e.z évben kissé 
felvillanyozta a tkaposvári mandátum( kérdése. Több választási 
ciklus óta nem volt rá példa, hogy egy aktív miniszter mandátumát 
szabálytalanságra. hivatkozva az ellenzék megtámadja. Az őszi 
vitákban Széchenyi Pál miniszter somogyi mandátuma állt a táme.dé.-
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sok, e. vé.ro.tlo.n o.kciók és Plleno.kciók középpontjábo.n. Mikszáth 
ezekr61 e. fordulo.tokról a. különböz6 uta.láBokon kívül hé.rom önálló 
cikkben is beszámolt: A somogyi leve?, A kaposvári mandátum és 
A nap krónikája c. íré.so.ibo.n szólt o.z ügy fordulo.to.iról és lezé.rulásár61. 
Politiko.i indítéka. lehetett a. Pulszkyo.k elleni támadé.sno.k is; o.zzal 
vádolták Pulszky Ferencet és Pulszky Károlyt, hogy hűtlenül kezel-
ték e. gondjukra. bízott műkincseket (e. dec. 4-i A t. Házból és A Pulszky-
/éle vizsgálat). Ma.go. Mikszáth is egy kisebb politiko.i jelleg(i polémiába. 
keveredett: Mit csinál Kossuth Lajos f c. cikkében olyo.n gondolo.toko.t 
és ki.jelentéseket tulo.jdonított KOBButhno.k, hogy Helfy Ignác hely-
rei~zító cikkére kellett o.z tÜzeneU vita c. válo.szcikkében reo.gálnio.. 
Összegezve: e. korábbi érdektelen 6szi ülésszo.k tárgyo.lé.so.i és témái 
ebben o.z évben új felado.tok, új problémák meglátására. késztették 
e. kormánypárti képviselővé lett Mikszáth Kálmánt . 

• 
A Krk e kötetében közzétett po.rlo.menti ko.rcolo.tok jegyi;et-

o.ppo.ro.tusát a. korábbo.n kifejtett módszerta.ni elvek o.lo.pjé.n állítottuk 
most is össze (ld. Krk 65. köt. 223-226. l.). Ehhez hozzáfűzzük még 
o.zt is, hogy o.z ebben e. kötetben közzétett írások közül ho.rminchétnek 
ma.re.dt fenn o.z autográf kézirata, ezeknek javíté.so.it természetesen 
a szövegváltozatok között számba vettük e. Krk 71. kötet 215-216. 
lo.pján újrafoge.lme.:wtt elvek alo.pjé.n. 

A megjelentetett cikkek döntő többsége a PHban látott nap-
világot. Ebben az időben az újság felel6s szerkesztője Kenedi Géza 
volt. Nevét nem tüntettük fel minden alkalommal o.z egyes cikkek 
lelőhelyeinek megjelölésekor, ha.nem itt, ezen e. helyen jelezzük. 

A korábbi kötetekhez hasonl6o.n, A t. Házból címmel megjelent 
ko.rcolo.tok és a hozzájuk kapcsolódó jegyzetek könnyebb és zavar-
ta.lo.no.bb ho.sználo.to. érdekében e. szöveg előtt, a. jobb oldalon szög-
letes zárójelben közöljük e. megjelenés no.pját. 

1978. december 15. Rejt6 István 
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CIKKEK KARCOLATOK 

KISASSZONY FELESÉG 

K OSZK Kézirattára.. Fol. Hung. 2169/2 36. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. július 4., 9. étJ/. 182. az. (3., 4. 1.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A késiratról 

A tárcát MK. egy kb. 45 cm hosszú és 15 cm széles ún. szer-
keszt6ségi kutyanyelvre írta.. A K-ot e. nyomdában kettévágták és 
e. két részt 5, 6 arab számokkal jelölték. 

Je.vitá.se., véJtoztaté.se. e.z átlagosnál kevesebb. A K és e. PH-beli 
szöveg között nincs eltérés. 

Egy pikáns Tálási indok Mikszáth előadásában 

A törvényszék eseményei már e. korábbi években is témát szol-
gáltattak írónknak, így A koma címűben egy furcsa kereslettel jelent-
kezc5 zsidó kereskedc5 esetét adta. elc5 (Ld. Krk. 71. köt. 54- 55. l.), 
más e.lke.lma.kkor is jellegzetes figurákat elevenített meg. 

A jelen bírósági ügy egy különös békéltetési történetet mutat 
be: fia.te.] férj azért adott be válókeresetet szép és kedves ifjú felesége 
ellen, mert négy hónappal e. házasság megkötése uté.n még mindig 
nem mondhatta. feleségének. . . Különösen figyelemre méltó, hogy 
Mikszáth, e.ki mindig kerülte e. testi vonzalom bemutatását, e. két 
nem közötti ke.pcsole.tot pedig szinte csak éteri szférákban érzékel-
tette, itt ebben e.z írásában finom eszközökkel formált párbeszéddfll 
jellemezte e. helyzetet és mutatta. be e.z ifjú pár ellentétét. 

A kézirat szövegjavhásai 

Lap Bor 
7 : 2-3 sor között e. K-ban kihúzott sor olve.she.tó: (Személyes: 

Egy kereskedc5 és neje) 
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Lap Sor 
7 : 3 keresked6, a neje hason1óan flgy (K: kereeked6 (es neje) 

a neje (szinte) hason1oan egy) 
ó-6 el6tt, szinte (K: el6tt (mindenki) szinte) 

6 ceodé.lkozás: (K: csodalkozae: (?ugyan T)) 
11 békéltet6 bíró kell6 (K: békéltet6 (birak) biro kello) 
12 fogott hozzá (K: fog(tak)ott hozzá) 
13 kezdte kifürkészni: (K: kezdt(ek)te kifürkészni (mert a kis 

menyecske)) 
ló mely sokszor (K: mely (annyi) sokszor) 
16 - nem motyogta a kis (K: nem - (monda) motyogta 

a kis) 
16-17 me~á.zza a fejecskéjét (K: megrázza a ( Tezoke T) 

fejecekeJet) 
20 mámorban révedezik (K: mámorban( ..... ) révedezik) S : ó asszonyka vérvörös lett (K: aeezonyka (fiilig vörösödött) 

vérvörös lett) 
12 hangon, amelyb61 mindenki (K: hangon (hogy ?menten T) 

amelyből mindenki) 
ló azt hinné bé.n.k6dáeeal, hogy (K: azt ( .... ) hinné (faj-

dalom) bankodaeeal hogy) 
16 bukkan ré. az telvekre«: olyan különös (K: bukkan rá (az 

ember egy) az „elvekre" ( ..... ) olyan különös) 

TARKA KÉPEK 

M Pesti Hírl,a,p. 1887. július 21., 9. évf. 199. az. (ó. l.) Rovaton 
kívül. Névjelzée nélkül. 

Kötetben itt el6ezör. 

Mikszáth ezerzOségéröl és a -válaeztáai anekdotáról 

A névjelzés nélküli írás biztosan Mikszáth alkotása. Az olyan 
jellegzetes eszközök, mint a Bartha Miklóst megbuktató Esterházy 
Kálmé.n tvé.laeztási te.ktikájé.ne.k« párbeszédes formában való félig-
feltáráee., a váratlan gy6zelmet követ6 újabb beszélgetés, amely 
a sajátos kortesfogé.eról fellebbenti a fátylat - egyértelmtlen bizo-
nyítják MK szerz6eégét. De küle6 mozzanatok is szerz6eége mellett 
szólnak: 1887. június végén már megjelent t6le két, hasonlóan Tarka 
képek címtl, választási történeteket tartalmazó írás. Mindkett6 a 
Krk 74. kötetében a 42-44., illet6leg a 47-óO. lapokon jelent meg. 
Az utóbbinak fennmaradt az autográf kézirata is és az perdönt6 bizo-
nyíték szerz6sége mellett. 

Az anekdota diadalmas h6sér61, Esterházy Ké.lmé.n grófról 
érdemes még megjegyezni, hogy tizennyolc évesen vett részt a szabad-
ságharcban. Közkatonaként kezdte Bem seregében, hame.roean tiszt 
lett, több csatában részt vett, a szebeni ütközetben egy ágyúgolyó 
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szétroncsolta jobbke.rját olyannyira, hogy azt amputé.lni kellett. 
Felépülése uté.n több ose.tában már nem vehetett részt, de érdem-
kereszttel tüntették ki. A szabadsé.ghe.ro leverése után birtokaira 
vonult viBBza, gazdálkodott és goológie.i cikkeket írt, tevékenyen 
részt vett e.z erdélyi múzeum mege.lapításában. Az 1870-es években 
Deák-párti képviselő volt, 1871-ben Kolozs megye és Kolozsvár 
főispánja. lett, később e. kolozsvári nemzeti színház intendé.nse.. E fel-
sorolásból kitűnik, hogy bár másfél évtizedig nem volt e. parlament 
tagja., megyéjének közéletében e.ktíve.n részt vett, közismert szemé-
lyiség volt. 

A legyőzőtt Bartha. Mikl6BBal ke.pcsolatbe.n osupé.n e.rre. kívánjuk 
felhívni e. figyelmet, hogy e.z 1887-es őszi pótválaszté.Bokon e.z Udvar-
hely megyei oklé.ndi kerületben választották meg. Erről e. kerületr6l 
- mint második megszerzett kerületr6l - Ugron Gábor mondott 
le; e.z itt megtartott pótválasztáson szerezte meg e. többséget Be.rthe. 
Miklós. 

NYÁRI ÉLET 

M Puti Hírlap. 1887. júliua 27., 9. évf. 205. sz. (1., 2. 1.) A Pesti 
Hírlap té.roáje. rove.tbe.n. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A szerziieégrin és az uborkaszezon adta jellegzetes témáról 

A jelen he.ngulatos életkép kétségtelenül MK e.lkoté.se.. Szerző
ségét bizonyítják jellegzetes stilusfordulate.i, zárójeles közbevetett 
monde.te.i is. De egyértelműen szerzőségét igazolja. e. karcolat témája. 
és kompozíciója. is, e.z e.z uté.nozhe.te.tle.n könnyedség, amellyel e. 
nyári életét élő fővárosról re.jzolt képet átemeli e. politika. szférájába., 
e.hogy jellegzetes parlamenti figuráit mozge.tje. és megszólaltatja. 
e. parlamenten kívüli közegben. Érzékletesen írja. le, miként vált 
e.z este egyetlen témájává. e. váre.tle.nul betoppe.nt indie.i közige.z· 
ge.tá.si tisztviselő. Az e. me.ge.te.rtásforme., e.hogy e. különben flegma. 
és semmivel sem törődő képviselők körülfogják e. más világrészről 
érkezett utast, monde.tje. ki Mikszé.thte.l e. ke.roolatot záró kesernyés 
konklúziót. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
10 : 10 Hangl-kioszk - A me.i Vige.dó téren, e. Vige.dó épülete előtt 

é.llott ez e. kioszk, amely évtlzedeken keresztül e. bude.pestiek 
kedvelt te.Ié.lkozóhelye volt. - MK 1882-ben A tHangliC 
e. cikkében külön írt e. szóre.kozóhely életér61 (Krk. 64. köt. 
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Lap Bor 
13-ló. l.). - Az épületet, mely els6 tule.jdonosáról ka.pta 
nevét, 1932-ben bontották le. 

10 : 31 roué - kéjenc 
11 : 15-16 Stanley a kongói Jolyamokhoz. - Ezekben a. hóna.pokba.n 

zajlott a. na.gy Afrika.-kuta.tóna.k a.z Emin pa.sa. felkeresésére 
és vissza.hoza.ta.lára. a. Fels6-Nilushoz szervezett expedíciója.. 
Ennek során hosszú ideig hír sem érkezett Sta.nley-r61, így 
a. magyar sa.jtó ha.lálhí1ét is közölte, és nekrológban is mél-
tatták felfedezéseit. 

„ 18 aedat~tB - nyu~odt, higgadt 
12 : 10 Majd mutogat1a magát az állatkertben. - A múlt szé.za.d 

végén több ízben beszámoltak a.rról a. la.pok, hogy külön-
böző egzotikus népcsoportok ta.gja.i Magya.rorszé.gre. érkeztek 
és őket e.z é.lle.tkert üres ketreceibe helyezték el, úgy te-
kinthették meg őket a. látogatók. 

18-19 nem kell azért mindjárt Majthényit képz&ni - MK 
a. na.gy ha.ta.lmé.ról híres Hont megyei főispánra. uta.lt. 

29 Londonban volt a királynő jubileumán - 1887. jún. 21-én 
na.gy pompé.va.l ülték meg Victoria., Na.gy-Britannia. és 
írország királynője trónra.lépésének 50. évfordulóját. 

13 : 1 - 6 Zichy Jenő névjegyének é.ta.dása.. - MK ezzel a. Beöthy 
Algernonna.k tule.jdonított csínnyel a.zt a.ka.rta. kifigurázni, 
hogy Zichy Jenő mindenkivel igyekezett ka.pcsola.tot terem-
teni. 

AZ ÉGBEN 

M I. Peati Hírlap. 1887. augUBztUB 3., 9. évf. 212. az. (1., 2. l.) 
A Pesti Hírla.p tó.reá.ja. rove.tba.n. Névjelzés nélkül. 

II. Jk 37. = Hi 5. köt. Az én halottaim. Bp., 1914. 149-152. l. 

A jelen Krk a. PH szövegét közvetíti. 

Az öngyilkos írótárs búcsúztatása 

A rendőrséghez és a. mentőkhöz a.ug. l-én délután hat óra.kor 
érkezett a. lúr, hogy a. •Kerepesi úti temetőben egy sír előtt körülbelül 
ötven évesnek látszó, feketébe öltözött, igen intelligens külsejű férfi 
fekszik megmérgezve, a.ki még némi életjelt a.d.c A kivonult mentők 
még életben te.lé.lté.k Be.lé.zs Sándort a.z 1874-ben meghe.lt leánya. 
sírjáné.l, mellette hevert egy cié.nké.lit ta.rta.lma.zó üveg. Segíteni 
azonban mé.r nem tudtak; e.z öngyilkos író lé.tha.tóla.g na.gy kínok 
között kiszenvedett. Kabátja zsebében elvált nejéhez, Balázsné 
Bognár Vilma színésznőhöz intézett tutolsó üzenetc-et te.lé.lta.k. 
Csupán néhány befejezetlen sorból é.llt: tSzívem még teérted dobog, 
gondola.tom még veled fogle.lkozik, a vé.gy még hozzád szé.ll; szerelmem 
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még osztatlanul egyedül e. tiéd; dn mid6n e sorokat olvasod ... e 
E szavaknál a búoeúfovél megezake.dt. (PH, 1887. aug. 2. 4-5. l.) 
A tényleges búcRúltwelet, amelyet Be.lé.zs Sándor öccsének, Gábornak 
frt, néhány hét múlva tették közzé. Ebben öngyilkoeeága oké.t a 
következőkkel indokolta meg: t ... Nem csupán a szegénység és 
öeezes reményeim meghiúsulása, de még inkább általad is ismert 
fájdalmae és gyógyíthatatlan betegségem hajt a halálba. Teljesen 
kifáre.dtarn, pihenni akarok ... f (PH, 1887. aug. 27. 6. l.) 

Be.lé.zs Sándor 1830-ban született Kolozsvárott, szülei jómódú 
polgárok voltak. Fiatalon, 1848-ban részt vett az ifjúsági mozgal-
makban, ekkor már Pesten tartózkodott, apja felküldte a politechni-
kára. Tanulmányait mellőzte, helyette az irodalmi életbe kapcsolódott 
be, megismerkedett Lisznyai Ké.lmá.nna.l, Sá.rossy Gyulé.val, Beöthy 
Lé.ezlóve.l és a vele egykorú Tóth Ké.lmé.nnal. Mohó izgalommal 
fogadta be a kedvelt külföldi írókat, Dume.e-t, Dickenst és The.ckere.y-t, 
különösen az utóbbi kett6 későbbi irodalmi tevékenységében is 
mare.de.ndó nyomokat hagyott. Els6 irodalmi alkoté.eai 1851-ben 
a Hölgyfutár he.eé.bjain jelentek meg, majd munkatársa. lett e. Buda.-
pesti ViBBzhangnak és a Divatcearnokne.k is. Els6 beszélygyűjteménye 
tTükörde.re.bokf címmel jelent meg, és a korabeli kritika elismeréssel 
foga.dte.. Egy regényt is írt tA visszatért fecske« címmel. Színművei 
közül tAz égben( című érte el a legnagyobb sikert, tA kis árvaC, 
tA megboldogult( és a tMért nem hé.ze.Bodik a sógor U - mé.r mérsé-
keltebb haté.et váltottak ki. Viszont feltűnést keltett e. Szigligeti 
Edével közösen írt tA strikec e. népszírunűve, különösen e.z e.lakok 
megformálását méltatta e.z egykorú kritika. 

Irodalmi munké.eságé.t az 1860-as, 70-es években a közönség 
kedvezően fogadta, több folyóiratnak volt az alapítója, e. legnagyobb 
sikert az 1862-ben megindított az Ország Tükre c. lappal e.re.tta, 
amelynek több ezer előfizetője is volt. A kezdeti siker után népszerű
sége 1864-re nagyot esett, az orgánumot mé.e vette át. Ezután Be.lé.zs 
Sándor két újabb lapot, az Omnibusz, ill. a Hé.zi Be.ré.t címűeket 
indította meg, igen mérsékelt sikerrel. A Kisfaludy Társaságnak 
te.gje. volt, majd egyik e.lapítója lett a Pet6fi Társaságnak. 1884-ben 
Auróra. néven újabb irodalmi társaságot e.lapított. 

A kezdeti sikeres pálya az 1870-es évektől hanyatlott: e. Nemzeti 
Színház na.ivé.jával, Bognár Vilmával kötött háza.seáge. elromlott, 
válé.sea.I végződött, gyermeke 1874-ben meghalt, iroda.Imi e.lkoté.se.i 
kevésbé lettek kelendőek, anyagi gondokkal küzdött. 1881-t61 a 
Nemzeti Színház könyvtárosa lett, feleségétől elválva. éveken át 
minisztériumi hivatalnok öccsénél le.kott. Leküzdhetetlen szenve-
délyévé vált a kis lutri, nagy pénzekkel játszott, és ez sokszor anyagi 
zavarba juttatta. 1886-be.n a Függetlenség vezércikkírója lett, az 
1887-es képvieelővále.ezté.ekor Mohé.ceon antiszemita programmal 
lépett fel, de nagy szótöbbséggel a mérsékelt ellenzéki ellenjelöltet 
vé.lasztotté.k meg. A képviselőjelölteég volt az utolsó reménye, vere-
sége után visszavonultan töltötte napjait. 

Balázs Sándor temetése 188 7. aug. 3-án délután három óra.kor 
kezdődött a Rókus kórház halotte.ehé.záne.k ké.polné.jé.ból. A teme-
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tésen számos író jelent meg, a. PH név szeri!Jt a. következóket említette 
meg: Ve.dna.i Károly, Mikszáth Kálmán, Abrányi Kornél és Ábrányi 
Emil, Bartók Lajos, Szana. Te.más, Pálfy Albert, Margitay Dezs6, 
Tolnai Lajos, Ne.gy Miklós, Borostyá.ni Nándor, Komócsy József, 
Törs Kálmán, Reviczky Gyula., Szabó Endre, Visi Imre, Urvé.ry 
Lajos, Kenedi Géza.. A halottasház kápolnájában e. Petőfi Tá.rsasá.g 
nevében Komócsy József mondott gy~zbeszédet, a. temetőben, 
e. sírnál az írói és művészi kör nevében Abrányi Emil búcsúztatta.. 
(tBalázs Sándor temetése4. PH, 1887. a.ug. 4. 3-4. l.) Érdemes meg-
említeni, hogy a PH ugyanabban a számában Borostyá.ni Nándor 
a szokásos Quintus álnévvel tA cinizmus• címmel tárcát frt, a.melyben 
erőteljes szavakkal ostorozta. a társa.de.lom közömbÖBBégét, ezt, hogy 
csak kevesen jelentek meg e. temetésen: tA gyászoló közönség világos 
utca.i ruhában jelenik meg. S milyen közönség ez is 1 Maroknyi csoport-
ja az íróknak. Egy-két hölgy a „társaságból", de nem több ötnél. 
A többi kíváncsi munkás nép ... e (Uo. 2-3. l.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
14 : 19-21 Balázs utolsó üzenete. - Ennek szövegét a bevezetőben 

idéztük, de ugyanott részletet közöltünk az öccséhez írott 
búcsúlevcléból is, e.melyben gyógyíthatatlan betegségével 
indokolta meg a. halálba menekülését. 

15 : 2 in /loribus - virágjában 
26- 27 túlságosan utánozta Dickenst és Thackeray-t. - A két 

angol írónak Balázsra gyakorolt hatásáról az egykorú 
kritika is említést tett, 1869 - 70-ben a Kisfaludy Társaság 
kie.dte. The.ckere.y víg elbeszéléseiből összeállított beszély-
fordítá.s-kötetét. 

JÓ ÓMEN 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2168/2 37-39. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. augusztus 11., 9. évf. 220. sz. (2., 3. l.) 

Rovaton kívül. Külpolitikai csevegés alcímmel. Névjelzés 
nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolatot MK. négy, átlagosan 40 cm hOBBzú és 15 cm széles 
szerkeszt6ségi kutya.nyelvre írta.. A K-ot a nyomdában hat részre 
vágták és e.z egyes de.rabokat 23, 23%, 24, 25, 26, 26% e.rab számokkal 
jelölték. 
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,Je.víté.saino.k szó.ma. viszonyla.g cst>kély. A kiszedett szövegen 
még e. nyomdo.i je.vitó.s közben két helyen (Hi : 5, 17 : 27) csekély 
módositó.st tett. 

ESY képzeletbeli riport az új bolgár uralkodóról 

A bulgáriai politikai helyzet, azt követően, hogy Be.ttenberg 
Sándor belpolitikai jellegű intézkedései a bolgár nemzeti törekvések 
iró.nyó.be. he.totta.k, különösen fogla.lkozta.tta. e. Monarchiát. Mik-
száth is több cikket irt e. be.Jkó.ni ország helyzetéről, így 1885 no-
vemberében a. Furcaa háború c. cikkében e. ha.7,a.i se.jtóva.l együtt 
elhamarkodottan ünnepelte a Bulgáriát megtá.ma.dó szerb királyi 
cea.pa.tok gy6zelmét (Krk 71. köt. 83-94. l. és jegyzeteink 282-
284. l.), Ba.ttenberg Sándor lemondatása után is kommentálta. a. hely-
zetet. (Krk 73. köt. 49-51. l. és jegyzeteink 183-185. l.) Ba.tten-
berg Sándor 1886. szeptemberi végleges távozása után Bulgáriát 
egy háromtagú régeneség kormányozta.. A nagy nemzetgyG.lés 1886 
októberében Va.J.demár dán herce~et vále.eztotta. fejedelemnek, de 
6 u. vála.sztó.st elhárította.. 1887. júruue végén a. trnovói gydlésre össze-
hívotta.k Koburg-Gothai Ferdinándot vála.sztották fejedelemmé, a.ki 
1887. júl. 8-i távirati nyila.tkoza.táva.l elfogla.lta. a. trónt. Ett61 kezdve 
a magyar sajtót élénken fogla.lkozta.tta. a.z új bolgár fejedelem szPmé-
lye, a. körülötte kering6 hírek. Hosszas ta.lálgo.táeok után aug. 8-án 
hírül adták a. lapok, hogy Koburg herceg Bulgáriába. utazik. A PH 
aug. 10-én &Ű megye címmel vezércikket írt a. bulgáriai helyzetr61: 
~. .Még mindenki emlékezhet ama távirati vála.szro., e.melyet a. 
herceg [Koburg Nándor] júl. 8-án, megvála.sztása után adott a. bol-
gároknak. . . Azon nap óta. sok minden történt. A fiatal herceg közé-
került ama két óriási ma.lomk6nek is, a.mely az elmúlt évben Batten-
berg Sándor fejedelmi méltóságát porrá 6rölte. . . E pillanatig sem 
a szultán nem er6sítette meg, sem a. garantáló ha.ta.lma.k nem hagyták 
helyben a. tirnovai vála.sztást.. . Aueztria.-Ma.gya.rország meg-
maradt a. berlini szerz6dés alapján s nem vállo.l semmi felel6sséget 
azért, ha. Nándor herceg el6dje sorsára. jut, vagy még annál is súlyo-
sabb rizikót válla.l fel magára. ... « (1. h. 1-2. l.) 

Koburg-Goth&i Ferdinánd 1887. aug. 10-én déli l óra. 38 perckor 
bécsi futárvona.ton megérkezett Budapestre, 20 percnyi várakozó.s 
után a. vonat tovább folytatta. útját. Ferdinánd 1887. aug. 14-én 
Trnovóba.n felesküdött a. bolgár alkotmányra.. Sok belpolitikai és 
külpolitikai feszültség között ma.n6verezve, 1908-ba.n ma.gát királlyá 
koronázta.tva. 1918-ig Bulgária. uralkodója. volt. 

A korabeli sajtóból itt és e. tárgyi jegyzetekben idézett cikkek 
tónusa., szenzációsnak tiín6 részletek szellőztetése késztethette Mik-
száthot e képzeletbeli ri~rt megírására., e.melybe finoman, de nem 
e. politikus, ha.nem az Újságíró módjára., a. külpolitikai érdekek akkori 
er6vona.la.it is belesz6tte. 
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A kézirat szövegjavításai 

Lap Sor 
16 : 3 Koburg (K: Ooburg) 

4 koronát. Azért írom e. (K: korone.t. <· ... ) Azert <szedtem) 
iroma) 

5 mert előre tudnive.ló (K: mert <azt) elore <tudtam) tudni 
ve.ló) 

6 üresedés van, azt (K: uresedes van <valahol) &7.t) 
8 Nándorok szerencsés (K: Ne.ndorok <?titkon 7) szerencses) 

13 Koburg (K: Ooburg) 
15 Vagy te.lán (K: <· ... ) Vagy talan) 
15 senuniképp. Elvesz a (K: semmikép. (Meglehet hogy) 

Elvesz e.) 
21 tegyetek - rendelte e.z (K: tegyetek <hogy ne) - rendelte 

e.z) 
17 : 5 &Budapesti KözlönyC-ben e. herceg (K: „Budapesti Köz-

leményben" e. herceg) 
12 búcsúzott el fiától (K: buci:;uzott el <e.> fiatól) 
16 Mennem kell. (K: Mennem kell <monda)) 
18 - 19 mert nem annyira e. bolgár trón miatt megyek én, 

ha.nem (K: mert <Nem ?torok?) nem annyira. a. bolga.r 
tron miatt megyek en «édes<· .. ) édes)) ha.nem) 

25 ha nincsenek, fordulj vissza, fiam ! (K: ha. nincsenek < <for-
dulsz <· .. )) fordulj viBBze. fiam!) 

27 B aztán csakugyan (K: Bécsben csakugyan) 
28 álruhában a vonathoz (K: e.lruhabe.n a (. ..... ) vonathoz) 
3ó hatalmaknál állott-e (K: hate.lmakne.l <elott) e.llott e) 
36 - Nem gondolnám. (K: - Nem gondolnám. «De<· .....• 

. . . . . . . . . . . . . . . ))) 
18 : 7 - Ön szerint tehát minden (K: - Ön szerint <ugy latszik) 

tehat minden) 
17 jövendőt: lesz-e (K: jövendőt: <meg) lesz e) 
20 - Ön keresztül fog utazni Pesten. (K: - Ön <elfog) keresz-

tul fog utazni Pest<re)en) 
30 - 31 fejedelem. Zichy ezt nem (K: fejedelem. < ......... . 

. . . . . . . ) Zichy f'Zt nem) 
3ó nézze meg - szólt e. fejedel<'m (K: nl'zze mPg <ön) - szolt 

e. fejedt>lrm) 
19 : 7 dolgunk, kPdves Dobnf'r. (K: dolgunk (.... . .) kedves 

Dobner.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
16 : 2 Szederkényi Nándor, a.ki meglmktatta Jókait - MK utalása 

homályos, nem e.d fogódzót ahhoz, hogy képviselőválasz
tásra. vagy más egyéb vále.sztási a.Jke.lomre. vonatkozik-e 
mPgjegyzése. 
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Lap Bor 
16: 2-3 Sir Nándor, aki megnyerte a aorafegyet - Sir Nándor, egy 

Hatvani utcai fehérnemíi-ve.rrode. tule.jdonose. volt e. nyertese 
e. tKinceemc sorsjáték főnyereményének. 

6-6 hogyha valami üreaedéa oon, azt okvetlenül egy Száaz 
nyeri el. - MK ezzel e. fordule.tte.l egy korabeli, e. Szász 
cse.ládot csipkedő mondást örökített meg annak érzékel-
tetésére, hogy e. szerteágazó cse.lácl te.gje.i e. köz- és társa.-
de.Imi élet különböző posztje.it fogle.lták el. 

23 - 24 hátha két hónapig iB eltart az uralkodáaa. - MK e. herceg 
anyjának tule.jdonított fordule.tte.l e. fejedelmi trón bizony-
te.lansé.gáre. ute.ló korabeli vélekedést idézte fel. 

17 : 4-6 Bizonyoa a dolog akkor lett, mikor végre megjelent a tBuda-
puti Kö7.löny«-ben a herceg leköazönéae a fdhadnagyi álláaáról. 
- Ez e. fordule.t nem MK írói ötlete, e. PH is idézi e. Közlöny 
hive.te.los szövegét: tA m. kir. honvédség kötelékéből kérel-
mezett kilépés, viselt tiszti rendfokozatáne.k megtartása. 
nélkül megengedtetik herceg Szász Koburg Gothe. Nándor 
1-86 honvéd huszár-ezredbeli szabadságolt állományú fő
he.dne.gyne.k.f (1. h. e.ug. 10. 8. 1.) 

18 : 34 azólította be Dobnert. - Dobner Géza. e. herceg szárnysegéde 
volt, korábban e. központi honvéd loVBBBá.gi iskola tányleges 
állományú száze.dose. volt, ő is lemondott katonai rangjáról. 
(Ld. PH, e.ug. 10. 8. 1.) 
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36-37 IU van-e gr6f Zichy Jendf - Itt van, fenség. Velünk fog 
utazni. - Ez e. fordule.t sem MK kite.láláse.: e. PH már e.z 
előző napon hírül e.dte. a. következőket: •· .. Most még 
indiszkréció volna. elbeszélni, hogy mi köze ve.n Zichy Jenő
nek Koburg Ferdinánd herceg fejedelemhez, de annyi tény, 
hogy köze van. Több mint gondolnánk, s ne legyenek meg-
lepve, he. a. tirnovói sürgönyök meg fognak emlékezni 
majdan e. be.nketti tósztok közt egy lelkes szózatról, e.mely-
nek utolsó szavai a. hazát és ipart fogják éltetni. Zichy gróf 
kísérője lesz e. fejedelemnek egész e. régi koronázási városig 
... f (PH, aug. 10. 8. 1.) A fejedelmet szállító futá.rvone.t 
megérkezéséről beszámoló cikk már egy órával e. vonat 
befutása. előtt Zichy gróf pályaudvari megérkezéséről szól, 
majd a. vonat begördülése után~·· .. Zichy Jenő örömkiáltást 
he.lla.t. Általános figyelem. És ekkor - torkokne.k éljen-
zésre ve.ló köszörülése között k'lép e. kocsiból Pálmai 
Ilka. ... f Zichy Jenő tfölszállt e. vonatra. s kocsijából ki-
hajolva. tudatta e. közelállókke.l, hogy tovább utazik e. 
fejedelemmel, kihez már beküldte névjegyét s ki saját 
kocsijában indulás után foga.dni fogja ... e (tKoburg herceg 
útonc. PH, 1887. aug. 11. 7. 1.) - Úgy tűnik, hogy MK 
a. fenti mozzanatokra. e.lapozva. komponálta. meg jelen kar-
colatát. 



A tMAGYAR KONGÓc 

lí OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 43-46. folio 
M P68ti Hírlap. 1887. auguaztua 28., 9. évf. 235. az. (1., 2., 3. l.) 

A Pesti Hírlap té.rcé.ja rovatban. Névjelzés: S-n. 

Kötetben itt elöször. 

A kéziratról 

A karcolatot MK öt, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztöségi kutyanyelvre írta. A K-ot e. nyomdában e. gyorsabb 
szedés érdekében feld81'abolté.k, és az egyes szelvényeket 1-XIV. 
római számokkal jelölték. 

A kéziraton tett javítások ezé.ma é.tle.gos, e. többségükben e. 
jobb, e. talé.lóbb kifejezések, fordulatok keresésének nyomait 6rzik. 
A nyomdai levonat je.víté.Bát maga e.z fró végezhette, ezt bizonyítja. 
ezé.mos érdembeli szövegmódosíté.sa., különösen feltún6 e.z 19 : 21-22 
sorokban ta.lé.lhe.tó, sa.jé.t személyére és képvise16 voltára vonatkozó 
mondat teljes átformé.lé.sa.. Ezenkívül korrektúre.javíté.sok talé.1-
hatók e. 19: 7-8, 19: 20, 20: 28, 21 : 1, 21: 18, 22: 2-3 és e. 
23 : 6 sorokban. Itt említjük meg, hogy a 21 : 28 sorban e. PHbe.n 
egy szedéshibé.t e. K e.lapján javítottunk. 

Az EMKE eepsziszeotgyörgyi közgyűlése 

Az Erdélyi Me.gye.r Közművel6dési Egyesület e.z 1887-es évi 
közgyűlését augusztus végén tartotta. A megbeszélés programjáról 
a napilapok részletesen beszámoltak, ennek e.lapján e. következő
képpen lehet összegezni e.z eseményeket: 

A PH 1887. e.ug. 27-i szé.mé.ne.k élén tE. M. K. E.t címmel név-
jelzés nélküli vezércikk foglalkozott e. Közmúvel6dési Egyesület 
éves tevékenységével, e.z újeé.g 3-4. lapján rövidítve közreadták 
a.z EMKE jelentését. Az EMKE közgyűlésén részt vevő írók és 
művészek aug. 27-én Brassóból Előee.takre. érkeztek, e.hol e. megye 
alispánja., Apor bé.ró fogadta. őket. (PH, 1887. e.ug. 28. 4. 1.) A köz-
gyűlést Sepsiszentgyörgyön a református templomban tartották meg, 
a kultúregylet tagjain kívül e.z ülésen megjelent Potsa József és Mikó 
Bálint főispán. Bethlen Gábor gróf megtartotta. az egylet működéséről 
szóló beszé.molójé.t, Komócsy József az írók és művészek nevében 
üdvözölte a. közgyűlést. (PH, 1887. aug. 29. 3. 1.) A napilap következő 
ezé.mában rövid összefoglalót közöltek az ülés további eseményeiről, 
röviden ismertették Komócsy beszédét és Horváth Gyula vé.laszé.t. 
Bartha Miklós kifejtette az egylet vé.lasztmé.nyé.na.k é.llé.spontjá.t 
a székelyek kitelepítésének ügyében. Ez az előterjesztés vitát váltott 
ki, e.melyben részt vett Ugron Gé.bor, Orbán Be.lé.zs, Horváth Gyula. 
és Molnár Ezsaié.s. A vita lezajlé.sa. után Bethlen Gé.bor bezárta a köz-
gyűlést, délután két órakor mintegy kétszáznegyven személy rész-
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vételével be.nkettot tartottak. (tAz EMKE közgyűlésec. PH, 1887. 
aug. 30. 5. l.) 

A napilapok beszámolóiban és a PH híranyagában semmiféle uta-
lá.st nem te.lá.ltunk arra, hogy e napok be.n valami be.ja lehetett MKnak, 
ami mege.ke.dályozhe.tte. őt abban, hogy mint újdonsült erdélyi kép-
viselő részt vegyen az EMKE sepsiszentgyörgyi közgy1ilésén. Az 
előző évben, 1886·ban ott volt a Közművelődési ~gyesület kolozsvári 
közgyűlésén, ebből az alkalomból írta Az elmaradt toaszt e. karcolatát, 
amelyben humoros-komoly formában azt fejtegPtte, hogy miről 
beszélt volna, ha felszólalt volna a vitában (ld. Krk 73. köt. 52-
55. l. és a jegyzeteket 185-186. 1.). 

A közgyűlés megbeszélésein ugyan nem jelenhetett meg Mikszáth, 
de egy beszámolónál nagyobb figyelmet kiváltó cikket írt a székely 
vidékr61 és lakóinak helyzetéről. Ebben az írásban hasznosította 
mindazokat a tapasztalatokat, amelyeket 1885 6szén tett els6 láto-
~tása óta szerzett. Ezeket a gondolatait a korábbi A azéke/,yek között 
(Krk 71. köt. 37-51. 1., ill. 237-249. l.) és A mi kiilön Tündér-
országunk (Krk 72. köt. 17 -23. l. és jegyzeteinket 258-260. l.) c. 
cikkeiben írta meg el6ször, a kés6bbiekben további mozzanatokkal, 
személyes tapasztalatokkal egészítette ki. Az egyes utalásokról ld. 
a Tárgyi magyarázatokat. 

A kézirat ezövegjavításai 

Lap Bor 
19 : 7- 8 oláhot, akit tavaly (K: olahot, amelyet tavaly) 

16 szívesen, senki sem örült a mostani (K: szivesen ( ..... ) 
(soha) senki sem orult (annak) a mostani) 

20 volna Háromszéken az írói (K: volna ott az irói) 
21-22 képviselőnek írókat. S ezt én bizonyos okokból, nem 

nagyon szerettem volna/ (K: kepviselőnek irott. S minthogy 
az a kepviseMnek megvalasztott iro épen en magam vagyok, 
az olvasó befogja [sic 1] látni örömem 6szinteségét) 

26-27 hogyha a magyar ember (K: hogy ha (valaki) a magyar 
ember) 

20 : 1 kommentárt adnia a színhelyről (K: kommente.rt ( ?irnie. ?) 
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adnia a szinhelyről) 
4 Erdélyről, erővel (K: Erdelyről ( ..... ) erővel) 
5 beszéltem le róla (K: beszeltem (volna) le róla) 
6 hogy ne.gy (K: hogy (igen) a ne.gy) 
6- 7 kell egyszerre kimondani (K: kell (?egyre?) egyszerre 

kimondani. (Most aztan en vale.sztom ezt a cimet ehhez az 
igenytelen csevegeshez - mert latom hogy te.lalo cim.)) 

9 Szentgyörgy a második (K: Szentgyörgy e. (me.sik) me.sodik) 
15 Pedig külsejére (K: Pedig (ugy) külsejére) 
17 mereng le, s onnan (K: mereng le, (temploma.t eros kör-

idomu ve.rkastely övezi) s onnan) 
18 mező«, egy a hava.soktól (K: mP.ző" (hol) egy (ho.va.so 

köröskörül) a he.ve.soktol) 



J.ap Bor 
20 : 21-22 keresztül is kifújja az utasból (K: kcresztul is (bele-

fagyasztja az utasba a lelket) kifujja az utasbol) 
24 emlék hullámoztatja (K: emlék (?talán?) ( ...... ) hulla-

mozte.tje.) 
26 kastélyával, emitt Uzon Béldi Pál (K: kastelyaval (es meg 

ott) emitt Uzon (e. Béldiek) Beldi Pal) 
27 romjaival, amott (K: romjaival (?ahol ni?) amott) 
28 oda van vé8ve a vers: (K: odavan [sic] (írva) veve a 

vers:) 
35 versezet. De e. leutazott (K: versezete. (de azon a muveszi 

ma) De a leutazott) 
21 : 1 magyaroknak, kik (K: magyaroknak, akik) 

1-2 de e. sajátjukat nem tudják megbecsülni. (K: de a (saját 
j) sajatjukat nem tudjak megbecsülni. ((Elopa.tak ( ..... " 
. . . . . . . . . . ))) 

3 órányira, a földvári (K: ore.nyira e. (vasut) foldvari) 
5 kiépíteni, s utóbb oly (K: kiépiteni (( ........ ) (ev alatt 

lendu)) s utóbb oly) 
6-7 völgyben, némelyik európai komforttal (K: völgyben 

(az olahok) némelyik (nagyvile.gi comfort-val beren) eu-
ropai komfort-ve.l) 

7 De mire (K: de (a) mire) 
8 fogytak el. (K: fogytak (meg) el.) 

10-11 és otthon mosakodnak hazai fürd6ikben (K: es (ma.-
re.dnak) otthon (a) mose.kodne.k hazai fürd6ikben) 

16 Elhanyagolt úri parkok (K: Elhanyagolt (uri kertek) uri 
parkok) 

18 S künn a mezők is mintha ezt be8zélnék. A sűrGn (K: S kunn 
a mezokon a véráztatta füvek is mintha ezt 8'Uttognak. A 
sürün) 

20 na.dré.gezövet lenne. (K: nadrág szövet (et) lenne.) 
21 jönnek. A népesség (K: jönnek. ((A ( ............ ) 

nepeeseg szaporode.se. a földek fölosztását)) A nepeeseg) 
22 egyre több, de a föld nem több (K: egyre több ((A föld 

mindeg keskenyebbe ( ........... ) ) de a föld nem több) 
28 K, Krk: tagosítást. (PH: tágositást.) 
29 sor előtt a K-ban kihúzott szavak olvashatók: (Mint minden 

u) 
„ 30 a székely. Zöld Ferenc (K: a szekely a Zold Ferenc) 
„ 34 - Csak ki vele (K: - Csak (kiv) ki vele) 
22 : 2-3 de belevágom a vasvilláme.t. (K: de beleve.gom (e. vas-

villame.t) abba a mernokbe a vasvilámat.) 
8 e.Jatt e. székelyek (K: alatt (nem) e. szekelyek) 

26-27 sor között e. K-be.n kihúzott sor található (No mar m) 
28 akarná széthe.eoge.tni a tagosított (K: e.ke.rná szethe.eogatni 

(szet) a tagosított) 
29-30 nem akadna-e arra is egy Zöld Ferenc. (K: nem (lenne) 

akadna e (akkor mar) arra is egy (masik) Zold Ferenc) 
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Lap Bor 
22 : 30 szeretném ló.tnit. (K: szeretnem( ........ ) en la.tni") 

31 Zöld Ferenc megüt6dék egy percre (K: Zold Ferenc (piros 
pozsgae) (urwn) (uram piros pozsgae arca gondol.kodora 
hosszabbodott) megutocfok egy percre) 

34 vala.mikor. (K: valamikor. (Csak tessek megis)) 
37 úrnak. (K: urnak (megmondani.)) 
38-39 magyarban, de már nagyon (K: magyarban, ((de az 

iszony az) ( ......... )) de mar nagyon) 
23 : 1 éppen azon a vidéken (K: epen (arra) azon a vidéken) 

3 megfigyeléssel és vala.mivel szélesebb (K: megfigyeléssel és 
((egy ( ...... )) vala.mivel szélesebb) 

4 innen szabhatja meg működése (K: innen (megszabhatja) 
szabhatja. meg (az ira.nyat) mukodese) 

5 kell szorítani, hanem (K: kell ( .......... ) szorítani ha.-
nem) 

7 De a kultóregyletnek (K: (Ha.nem) Mert a kultur egyletnek) 
8 Tisztába jönnie a célokkal (K: Tieztá.be. (!lennie!) jönnie 

a célokkal) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
19 : 6 - 8 talán megnézném az egylet évi működésének eredménye 

gyanánt azt az egy megmagyarosodoU oláhot, akit tavaly még 
el6 nem bírtak mutatni. - Mikszáth ezzel a fordulattal az 
1886 nye.rá.n írott eajé.t cikkére, Az elmaradt toaszt egyik 
fordulatára. utalt vissza.. (Lel. Krk 73. köt. 53. 1. és jegy-
zeteinket a 158. 1.) 
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10 -11 el6venném az én Málik barátom redakciójában a kalamust 
- Az uta.lé.s e. Sepsiszentgyörgyön hetente háromszor meg-
jelenő újságra., a Székely Nemzetre és szerkesztőjére, Málik 
Józsefre vonatkozik. MKne.k az újsággal és e.nne.k szerkesz-
tőjével va.ló ke.posole.táról szóltunk a Krk 74. kötetében az 
ilyefa.lvi képviselővé vá.le.szté.sá.ve.l ke.pcsole.tbe.n (184-185. 
l.). Lel. még: Rejtő István: •Hogyan lett Mikszáth Kálmán 
Ilyefe.lve. képviselőjet. ItK, 1978. 159-161. 1. 

19-22 Mert ha ezel6tt három hónappal lett volna Háromszéken 
az írói kiYr, semmi esetre sem választottak volna képvisel6nek 
írókat. S ezt én bizonyos okokból nem nagyon szerettem volna/ 
- Ez e.z allúzió MKne.k saját képviselővé vé.le.szté.sé.re. 
vonatkozik, e.melyről e.z előző jegyzetben jelzett helyeken 
már részletesen szóltunk. 

26- 20 : 1 hogyha a magyar ember kimegy a Salzkammergutba 
s onnan ír, nem kell kommentárt adnia a színhelyr6l - MK 
e.z előző év nye.rá.n Révay Mór té.reasá.gé.be.n e.usztrie.i kör-
utazást tett és élményeiről Utazás a németek közt o. karoola.t-
soroze.té.be.n számolt be. (Ld. Krk 73. köt. 19-36. 1. és e. 
hozzá.fűzött jegyzetek 172-176. l.) 



Lap Sor 
20 : 3-4 A derék Horváth Gyula, mikor a •Partilcularizmuac cím4 

könyvét megírta Erdélyr(>Z - Horváth kis könyvéről MK. az 
1886. okt. 12-i A t. Házból c. karcolatában tett említést; 
a hozzáfűzött jegyzetben közöltük Horváth Gyulá.na.k 
Mikszáthhoz intézett el6szavát (ld. Krk 73. köt. 138. 1., 
ill. jegyzeteinket 267 -268. 1.). 

12 éveklcel eMre tST'IJezgeti lci Osászár Bálint - Császár Sepsi-
szentgyörgy polgármestere volt. MK 1885 őszétől került 
vele közelebbi ismeretségbe, képviselővé történt választásá-
nak egyik jelentős faktora volt. 

30 - 3ó A Mikó-kastély felirata. - A versezetet MKnak ez az 
iráse. őrizte meg. 

38-21 : 13 Az előpataki fürdő leírása. - Ezekben a sorokban 
MK érezhetően korábbi útjai emlékeit és benyomásait 
idézi e.z olvasók elé. 

21 : 18-24 A székely parcellák ele.prózódásáról. - A jelenségről 
MK a bevezetőben említett két cikkében is irt már. (Ld. 
Krk 71. köt. 45-46. 1. és 72. köt. 20. 1.) 

28 tagositáa - egykorú le.tin terminológiával coIIllll8BBtio, a 
birtokos egy határban fekvő birtokának egy tagban ve.16 
kihasításe., vagyis a szétdarabolt birtoknak összesítése. 
Magyarországon 1853-ban volt tagosítás, Erdélyben több 
évtizeddel később. 

22 : 1 matyikuaz - a matematikus elferdített népnyelvi alakja. 
Ők végezték a földmérést. . 

1-39 Zöld Ferenc és a tagosítás. - MK a karcolat befejező 
részében egyik els6 képviselői tapasztalatát irt& le, azt a 
nehézséget, amellyel a bizalmatlan választók a kormány 
célkitűzését és intézkedését fogadják. Ezzel a remekbe 
sikerült párbeszéddel egyben a székely gondolkodást és 
érvelést is sikerült megörökítenie. 

AZ ALMA MATER 

K OSZK Kézirattára. Fol. Rung. 2169/2 47-51. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. szeptember 2., 9. évf. 240. sz. (1., 2. l.) 

A Pesti Hírlap tárcája. rovatban. Hiábavaló caevegés e.lcímmel. 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolatot MK öt, átlagosan 40 cm hosszú és ló cm széles 
szerkesztőségi kutya.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében feldarabolták, és e.z egyes szeleteket I, II, III, IV, 
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IV%, V, VI, VII, VIII (kétszer), IX, X, XI, XII, XIll, XIII%, 
XIV, XV római számokkal jelölték. 

Mikszáth javításainak száma átlagos. A korrektúrát maga vé-
gezhette, erre utalnak a 24: 7, 26 : 3, 26 : 19, 25 : 24-26, 25 : 33-34, 
26 : 27 - 28, 26 : 33- 34 sorokban található eltérések, és valószínű, 
hogy a zárómondatot is korrektúrában fűzte a cikk végére. 

A duentri helyzetéről az iskolai tanévnyitás kapcsán 

Az 1880-as évek derekán a sajtó hasábjain, a közélet fórumain 
élénk vita folyt a dzsentri körülményeir61. MK több karcola.tban 
fejtette ki azt a véleményét, hogy a dzsentrinek alkalmazkodnia kell 
a korhoz, túl kell lépnie a hagyományos, az apáktól örökölt pályákon: 
új működési területre kell lépnie. E:1.ek a motívumok re.Jzaiban és 
elbeszéléseiben is el6térbe kerültek. Ugyanakkor ismételten szóvá 
tette, kritizálta azt a tényt, hogy a nemeBBég fiai a megyei és állami 
hivatalok íróaszte.le.inak elfoglalásában látják jöv6jüknek és felemel-
kedésüknek egyetlen zálogát. A jelen cikk is ezeket a gondolatokat 
fejti ki, bár a zé.rósorokban önironikusan leírtak egyben a szkepszis 
hangjai is, azt érzékeltetve, hogy pusztába kiáltott szóvá válik minden 
érv, minden biztatás. 

Érdemes megemlíteni, hogy e. PH el6z6 ne.pi számaiban több 
hasonló hangvételű írás látott napvilágot. Így az tlskola.nyitás el6ttt 
c. vezércikk (PH, 1887. aug. 31.), az tÚrias !4 c., x. y. z. szignóval 
jelzett cikk (szept. 1.) és tAz iskole.e.jtó el6tt« c. vezércikk, e.mely 
gondolatmenetében e. Mikszáthéhoz hasonló problémákat sorakoztat 
fel, csak kevesebb írói er6vel. Az tels6 az a tapasztalás - írta az 
ismeretlen szerz6 - , hogy a művelt magyar közönség még mindig 
az annyiszor ostromolt helytelen úrias irányban választja a pályát 
gyermekei számára. A gimnázium keretei még mindig feszülnek e. sok 
növendékt6l s még mindig halle.tle.n vonzóer6t gyakorol e. diploma 
és a hivatal szaga... Valóban, ha. a mi közöneégünkön függene, 
hazánkban mindenki kormányozna., ige.zge.tna és ítélne, de nem 
maradna senki, e.kit kormányozzanak, igazgaseane.k és e.kik számára 
igazság mondassék ! A hivatalban rejl6 hatalom mindenesetre vonzó, 
különösen most, mid6n e.z országot általában véve nem joggal, ha.nem 
hatalmi szóval, befolyásokkal és érdekszövetségekkel kormányoz-
zák. . . A közfelfogás nagy tévedéseit csak éppen közoktatásunk 
középrészének ne.gy hézagai teszik végzetesebbé .. . 4 (PH, szept. l. 
1. l.) 

A kézirat ezöngjavítáni 
Lap 
23: 
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Sor 
l tanév. Megélénkülnek (K: tanév. ((Jönnek fel)( ........ . 

.... )) Megelenkülnek) 
2 - 3 összejönnek anyai áldással (K: összejönnek (duzzadt 

zsebbel) anyagi aldassal) 
G hamar kiröpülnek (K: hamar( ... ) kiropülnek) 



Lap Sor 
23 : 7 flóresek. Ami e. (K: flóresek. ( .... )Ami e.) 

9 semmi, e.miből minden (K: semmi (?amelyből?) (e.kiből) 
amiből minden) 

12 tKözpontiC-ne.k e. fizet6pincére (K: „Központinak" e. (pin) 
fizető pincere) 

13 bohókás e.tyai-anye.i (K: bohókás (reményt) atyai anyai) 
18-19 uraim! Mert ti (K: uraim, (( ..... ) gazemberek, tol-

vajok csirkefogok es ve.lto hamisitok)) 1 Mert ti) 
24 : 2 hogy ma már az egykori (K: hogy ma. mar (bizve.st ki-

toldhe.tne.) az egykori) 
5-6 mi minden lehet e. &haza (K: mi minden (lesz) lehet 

e. „haza) 
8 középosztállyal, ne nevelje (K: középoszte.llye.1 hogy ne 

nevelje) 
9-10 megdöbbentő arányokban (K: megdöbbentő (e.le.k) ará-

nyokban) 
12 becsének felösmerésében (K: becsének (merlegclésénel) 

felosmerésében) 
12-13 dzsentrinek belepenészedett (K: gentrynek ( ?besze-

dul ?) belepenészedett) 
13 hogy e.z ő csemetéihez (K: hogy az ő (fiai csak) csemeteihez) 
13-14 más foglalkozás (K: ma.s (dolog) foglalkoze.s) 
15 uraic vagy az (K: urai" (közt) vagy az) 
19-20 sor között e. K-be.n több kihúzott monde.tbekezdés 

te.lálhe.tó: (Szegeny sorsu nemes embernek) (Egy szegeny 
sorsu) (A szegenyebb sorsu) (Az ?egyszen? szegeny) 

20 A szerényebb anyagi sorsu (K: A (szegenyebb) szerenyebb 
anyagi sorsu) 

22 melyik volna e. legkevésbé (K: melyik volna (e. leghasz-
nosabb ptilye. már ti) e. legkevésbé) 

25 de ezek sem találják el (K: de ezek (rendesen soha el nem) 
sem te.lálják el) 

25 pályákat, rendesen (K: pályákat, (mert) rendesen) 
26 például e. velem egyívású (K: pelde.ul (mikor azok e.) velem 

egy íve.su) 
27 he.tárte.gosítások, többnyire e. (K: be.tar te.gosite.sok (csupa 

mernöki) tobbnyire e.) 
31-32 dzsentri, és ez e. nagyobb (K: gentry, es ((fajdalom 

(- ...... ) de)) ez e. nagyobb) 
34-35 kellene, hogy vérré váljék (K: kellene (ebben az orsze.g-

ban) hogy vérré váljék) 
„ 39 hogy e. fie.ikból (K: hogy e. (fie.k) fiaikbol) 
25 : 4 tírnokságoke.tc kapjanak, egész életükben (K: „irnokságo-

ke.t" erjenek cgesz életükben) 
9 e. világon. Milyen gondolat (K: e. világon. (Aki irnokke.) 

milyen gondolat) 
18 e. me.ge. nemében. Az írnoknak (K: e. maga nemében. (Annak 

nem kell) Az irnok.ne.k) 
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Lap Bor 
26 : 18-19 még el6bb állást (K: meg elobb ( ..... ) al.last) 

19 protekciót keresnie (K: protekcio(val)t (birnia.) keresnie) 
20 mindig magával hordja. (K: mindig magával.) 
23 szólítja., s6t e. levélcíme (K: szolitje. (de e. levelcíme) söt e. 

levelcime) 
24-25 - Hanem azért urembátyó.m mégsem látott soha meg-

gazdagodott (K: - Igaz, de lássa urambátyám még sohasem 
látott meggazdagodott) 

26 öreg -, magam is (K: öreg - (?ezt?) magam is) 
28 feleségem, e.z anyjuk (K: feleségem (tale.n) e.z anyjuk) 
30 meg a. leányait. (K: meg e. (lányokat) lee.nya.it.) 
33-34 diplomát szereznek, e.mellyel megszerzik a boldogtalan-

ságot és egész életükben (K: diplomát (ke.pne.k) szereznek 
a. mely diplomavcil egész eletükben) 

26 : 2 mindig (K: mindég) 
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3 sor el6tt a. következő kihúzott mondat olvasható a. K-ban: 
(Nem rég elottem is panaszkodott egy miniszternek) 

6- 6 a. folyamodók, java.részben diplomás emberek. A hiva-
te.lokért (K: a folyamodok ( ( T ezek közt?) a dipl)) java-
részben diplomás emberek. (Azon kervenyek sze.ma) (hiva-
talokert) A hivatalokert) 

8 akarnának enni. (K: akarnának( ........ ) enni.) 
11-12 sor között a K-ban két kihúzott szó található: (Itt 

nincs) · 
14-15 sor között a K-ban kihúzott szó olvasható: (Hiszen) 
15-16 kellene bedugni (K: kellene (is vale.mi) bedugni) 
16-17 eregetik a fiatal szittya (K: eregetik (e.z erdemes) a. 

fiatal szittya.) 
17 -18 sor között a. K-be.n két törölt szó te.lálha.tó: (Rossz 

hogy) 
19-20 gyereket fel is pa.kkolták (K: gyereke(k)t < ?felkere-

kedtek? is) fel is pa.kkolte.k) 
20-21 ne sokat teketóriázza.na.k (K: ne (tek) sokat teketori-

e.zzana.k) 
22 a.dni e.zt az ördöge.dte. b6rköt6t (K: a.dni e.zt (a. bor) ordog-

a.dta. börkötöt) 
23 talán sokkal jobban, mint (K: ta.le.n (ura.sa.bban) sokkal 

jobban mint) 
27 pedig a.bbe.n sem (K: pedig (vagy) ugy (e.zt) abban sem) 
27-28 talentum, Btb. - e.z önöket éppen (K: talentum mint az 

urambatyam az asszonynemen fiaiban - a.z onoket epen) 
30 egy exképvisel6 barátom, (K: egy (kepvisel6 a.ki egesz 

öszinte bonhomia.val beszeli:) (kepvisel6) exkepviselo ba.ra-
tom) 

33-34 megtetszett Széll Kálmán idei (K: megtetszett (a. Bitto 
Istvan progre.mmja., e.z kell Kaiman ez ute.n) a. Bitto lstvan 
idei) 

35 kerületemben. Hát mi történt? (K: keruletemben. ((S mi 



Lap 

26: 

27: 

Sor 
(nem) történt? Az hogy Szell Kalman meglett en pedig 
meg nem lettem. Ha.t nem nevetseges dolog ez T)) ( .....• 
. . . . . . ) Hat mi törtentT) 

35-36 nevetség. Ű meglett, én pedig megbuktam vele. Pedig 
szórul (K: nevetseg. (Az hogy meglett) Ö meglett, en pedig 
(meglettem) megbuktam vele. Pedig (tulajdon a.z o) szorul) 

37-38 sor között a K-ban törölt szavak te.lálhe.tók: (Minden 
a szerencse dolga) 

38- 39 komolyan kezdett cikkben ugyszólvá.n akaratlanul a 
humor (K: komolyan (induló cikket megis) kezdett cikkben 
ugyszólvá.n akaratlanul (humorosan) a humor) 

1 sor el6tt a K-ban kihúzott szavak találhatók: (Az az tisz) 
3 és nem is merlek (K: és (meg talan) nem is merlek) 
4 feln6, hát félek ... (K: feln6, hat (vegre) felek ... ) 
5- 6 odaviszem az agyontömött alma materhez. (K: oda-

viszem (a megtömött) az agyontömött Alma Ma.terhez 
(ahol az apja nagyapja. hogy)) 

7 Könnyű feC8egni, pré,dikálni, de hova vigyem egyebüvé 1 -
Ez a zárósor a K-ban nem teJálható 1 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
23 : 11 f lóres - a.re.ny pénzérem 

12 •KözpontiC - MK utalása ve.lószínűleg az ebben az id6ben 
megnyílt tCentrál Kávéház«-re. vonatkozik, amely hamarosan 
az írók és művészek talé.J.kozó helye lett. 

21 testimonium - a testamentum (végrendelet) latin szó nép-
nyelvi formája. 

24 : 15 Tertium non datur - harmadik lehet6ség nincs „ 27 határtagositáa - a. birtokos különböz6 tagban lév6 birtok-
részének összesítése. Ez a folyamat az 1850-es években 
zajlott Magyarországon. 

26 : 31 bonhómia - kedélyesség, nyájasság 

MOSOLYGÓ EMLÉKKÖVEK 

M I. Pesti Hírlap. 1887. szeptember 6., 9. évf. 244. sz. (1., 2. 1.) 
A Pesti Hírlap tárcája rovatban. A kisebbség é8 a többség. 
A vacsora és az uzsonna alcímmel. Névjelzés nélkül. 

II. Jk 45. köt.= Hi 13. köt. Anekdoták II. Bp., 1917. 98-101.1. 

A ezerzWgril 

A három Deák-anekdota feldolgozása. kétségtelenül MK tollából 
származik. Szerz6ségét a sajátos stílusjegyek mellett a kompozíoió 
is bizonyítja: anekdotát ad el6 annak érzékeltetésére, mennyire 
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reménytelen, hogy gó.to.t lehessen vPtni e. Deák-e.domé.k áre.de.té.ne.k, 
az igo.zie.kne.k és az e.ne.lógió.s kompozlciókne.k egye.ránt. 

Az adomák aktualiláaa 

A karcolat bevezetőjében MK e.rról szól, hogy szinte e~képzel
hetetlon, hogy elteljen egy óra., és politikai körökben ne mondJe.ne.k el 
egy Deák-e.domó.t ve.gy személyéhez köt6dő helyzetet (27 : 12-14). 
Ve.lóbe.n. Ha. ke.rcole.tai vagy tárcái kötetét forgatjuk, alig ve.n olyan 
de.re.hja., amely e. parle.mentr61, folyosói beszélgetésről szólva ne őrzött 
volna. meg egy-egy jellegzetes Deák-történetet. Cse.k az elmúlt néhány 
esztendő anya.gát áttekintve a következő helyeken lelhetünk a k~r
colatba. szőtt Deák-anekdotára.: 67. köt. 169. l.; 68. köt. 24. 1.; 70. kot. 
36., 73- 74. 1.; 71. köt. 79., 129., 131., 196. 1. Az 1887-es év ősze, 
a Deák-szobor fela.ve.tásáne.k közelgő dátuma még élénkebbé tette a.z 
emlékezést. (Lel. e kötetben még A két bronzember és A kedélyes Deák 
e. ke.rcole.tát.) 

Tárgyi magyarázatok 
Lap Bor 

27 : 23 succrescentia - szaporulat, utánpótlás 
„ 25 floreslcá/, - virágzik 
28 : 4 - 5 az egyedüli eszme benne, hogy háJ,tal ·van fordulva a liberális 

klub feU. - Ez a fordule.t felbukkan A két bronzember e. 
karcole.tban is, Id. 36 : 13-20 sorhoz fűzött jegyzetünket. 

9-10 a Madarásznak mondoU argumentum az ágyúkról és 
Osengerynek a kamarilláról - MK ezzel a két utalással 
ma.go. és kortárse.i számé.re. közismert Deák-mondásra utalt, 
olye.n történet csa.tte.nójára, a.mely vala.milyen oknál fogva 
nem került be a gyűjteményekbe, és így az utókor számára. 
megfejthetetlenné vált. 

13 -1 7 A király népszerűségéről. - Figyelemreméltóan jelzi 
ez a pille.ne.tnyi ötletből fe.ke.dó párhuzamba állítás Kossuth 
Le.jos és Ferenc József korabeli megítélését. 

14 plebiszcitum - népszavazás 
24 a jövő kor valamelyik Deák Farkasa rájok bukkan. - MK a.z 

ismert történész és életíró nevének említésével a.z e.da.tok szor-
galma.s gyt1jtésére és a részletek kiszínezésére való ha.jle.mot 
akarta. érzékeltetni. 

A LOJÁLIS sz:íNMű 

M I. Pesti Hírlap. 1887. szeptember 8. 9. évf. 246. sz. (1., 2., 3. 1.) 
A Pesti Hírle.p tárcája. rovatban. Rebellis tárca alcímmel. 
Névjelzés: Bcarron. 
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II. Jk 36. köt. = Hi 4. köt. Az én ismer6seim. Bp., 1914. 201-
208 .l. 
A Krk jelen kötete a PH szövegét közvetíti. 



Tiltakozás a Jókai-színmű hetiltása ellen 

A Mikszáth é.lte.1 e. karcolat 30 : 10 - 11 sorában jelzett név-
jelzés nélküli cikk e. PH előző nap\ számában, szept. 7-én jelent meg 
»A Pesti Hírlap tárcája4 rovatban. Tehát e. cikk rove.tbeosztása. és. a 
szerző anonimitása. egyaránt arra mutat, hogy a szerkesztőség egyik 
bels6 tagjától, de bizonyosan nem MKtól származik. 

Mivel MK karcolata közvetlenül kapcsolódik a PHnak ehhez 
az előző ne.pi karcol8.tához, ezért az alábbiakban teljes egészében 
közöljük e. ne.gy figyelmet keltő írást: 

&Jókai a Nemzeti Szin.háznál eluta.sftve. 

Egy kissé hihetetlenül hangzik ez a cím, de mégis igaz. 
A nemzet koszorús írója el van zárva attól, hogy legújabb 

drámájával („Keresd a szíved") a Nemzeti Színház deszkáin a közön-
ség elé léphessen. 

A dolog története, teljesen hiteles forrásból merítve, a követ-
kező: 

Jókai Mór, az Aranyember és a Fekete gyémántok színpadi 
sikerei álte l felbátorítva, megírta a „Kőszí vü ember fiai" -ból a „Keresd 
a szíved"-et. Már a múlt őszén benyújtotta a drámát a Nemzeti 
Színházhoz, melynek dráma.bíráló bizottsága egyes változtatások 
megtételére kérte föl Jókait. 

Jókai megtette a kívánt változtatásokat, s újra benyújtotta 
darabját e. drámabíráló bizottsághoz, mely ezután 3 szavazattal 
2 ellenében, Jókai drámáját elfogadta s el6adásra ajánlotta. 

Ez megtörténvén, úgy volt, hogy Jókai legújabb drámája már 
ezen az őszön színre kerül, és már a szereposztásra nézve is meg-
történtek a megállapodások. 

Most azonban közbelépett gróf Keglevich István intendáns, és 
a múlt héten levelet írt Jókainak, melyben értesíti, hogy habár 
drámáját a dráma.bíráló bizottság ajánlta is, ő (az intendáns) mégsem 
tartja azt a nemzeti színpadon el6adhatónak, s igy az színre kerülni nem 
fog. 

S ehhez a levélhez képest a darab tényleg le is vétetett az elő
adásra kitűzött darabok sorrendjéről, s minden előkészületet beszünteUek. 

Ami az intendáns eljárását illeti, ehhez neki, az igazgatósági 
e.Iapszabályok értelmében teljes joga van, ez kétségtelen. 

A Nemzeti Színház igazgatósági szabályzata akként intézkedik, 
hogy oly drámát, amely a Nemzeti Színház drámabíráló bizottsága 
előadásra. nem ajánlott, e.z intendánsnak nincs joga előadatni. 

Ellenben oly drámával szemben, mely a drámabíráló bizottság 
által előadásra ajánltatott, az intendáns élhet vétó jogával, s van joga 
azt elő nem adatni. 

Az intendáns tehát jogával élt, midőn ez esetben vétót mondott: 
kérdés azonban, hogy helyesen vagy tapintatosan cselekedett-e? 

Attól tartunk, hogy nem. 
Mert először is, néznünk kell, kivel szemben cselekedte? 
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Nem kevesebb emberrel, mint Jókai Mórral szemben. 
S ez mé.r me.gábe.n véve oly tény, mely ezen eljá.ré.enak helyes-

ségét s te.pinte.toeeágát legalábbis kétségbe vonja.. 
Mert Jókai mint író sokkal me.ge.ee.bbe.n áll, hogysem bé.rmiért, 

amit fr, e. felel6eeéget el ne viselhetné. 
Jókai drámaírói felel6eségében osztozni e.ke.rni, bárki részéről 

is, igen nagymérvű öntúlbeceülést feltételez. 
És még e.z esetben is, he. Jókai de.rabjának .némi hibái volnának, 

mégis e.nne.k el6adhe.tóeáge. alig jöhetne kérdésbe, he. e. színle.pon 
e. Jókai neve áll. 

Ez e. név már annyi fényt sugárzott az országra., hogy egy-két 
e.pró árny nem homályoeitje. el. 

És ami e.z eljárást illeti, bé.rmiként me.gye.rázte.esék is ki e.z, 
mégis sértő lehet Jókaira nézve; minthogy minden önérzetes fróre. 
nézve sértő lenne. 

Mert he. Jókai de.rabjábe.n oly dolgok fordulnának elő, melyek 
miatt e.zt e. nemzeti színpadon előadni nem lehetne: abban e.z esetben 
is Jókai Mór megérdemli e. Nemzeti Színháztól, hogy erre nézve fel-
világosítte.ssék annak i,dejében, még mielőtt darabja. hive.te.loee.n elő· 
adásra. e.jé.nlte.tott, s még mielőtt ki lehetne kerülni, hogy szükségképp 
nyilvá.noeeá.gre. jusson e.z, hogy Jóka.inak ve.n egy drámája., mely 
előlegesen elfogadtatott, utólagoee.n pedig vissze.ute.eítta.tott. s miért? 

Ez e. második kérdés. És e második kérdésnek szempontjából, 
attól tartunk, hogy e. Nemzeti Színház intendé.neá.nak eljárá.ea még 
kevésbé állhatja. ki e. közvélemény kritikáját. 

Mert állítólag e. Nemzeti Színház intendé.nea azért nem e.karja. 
el6e.de.tni Jókai de.rabját, mert e.bbe.n e.z 1848-49-iki i,dókból fordul-
nak elő jelenetek. 

Hogyan T Hát e. Nemzeti Színházból e. me.gye.r nemzet történel-
mének legszebb lapjai száműzve legyenek T 

S még Jókai Mórnak i.8, a trónörökös és JóZ8ef főherceg személyes 
barátjának, a királyné kedvenc írójának, a szent István kereszt tulaj-
donosának, a lojáli.8 és dinasztikus politikusnak is meg kell bűnhődnie 
érte, he. egy drámában ezen időkből merészel egypár jelenést ki-
venni T 

Ve.lóbe.n, kell, hogy eszünkbe jusson, hogy utóvégre Bánk bán 
is leszorulhat e. Nemzeti Színpadról, mivel megöli e. királynét, s nem 
ítélik el mie.tte., s Rákóczi Ferenc is leszorulhe.t e. Nemzeti Színpadról, 
mert kellemetlen emlékeket idézhet föl, s politikai célzásokat te.rtal-
me.zhe.t. 

Mi részünkről nagyon ee.jnáljuk ezt e.z esetet. Nemcee.k e.miatt, 
hogy meg vagyunk fosztva. attól e.z élvezettől, hogy Jóka.inak egy 
új premierjében gyönyörködhessünk, de sokkal inkább azért, mert 
egy téves és nemzetellenes princípium felállüá8át látjuk ebben, melynek 
Me.gye.rorezágon sehova. sem, de minden közintézet közt e. Nemzeti 
Szinházhoz szabad legkevésbé beférkóznie. 

Gróf Keglevich István intendáns úr elhirtelenkedte e. dolgot: 
de még jóvá.teheti. Lásee. be tévedését, s vonja. vissza. határozatát. 
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Éapedig nemcaak a Nemzeti Színház reputációja, hanem a aaját 
reputáci6f a érdekében ia. 

Mert a Nemzeti Szfnhé.z nem ismert achwarzge/,b korszakot még 
az ötvenes évek alatt sem: s még kevésbé t1'.irhetné el most, az alkot-
mányos szabadság korszakában. 

Őfelsége nem azért adta a koroné.zé.si ajándékot az 1849·i hon-
védeknek, hogy gróf Keglevich István politikai mártírt csináljon 
Jókaiból, amiért ő az 1848-49·ki időket drámai epizódként a Nem-
zeti Színpadra akarja vinni.( 

Eddig a PH anonim cikke. Ez az író.s etikai és politikai szempont-
ból tárgyalja a betiltó.s kérdését, Mikszáth az írói jog, a szólé.sszabe.d-
sé.g szempontjából támadta az eljé.ré.st és hiteles tanúként magát 
Jókait szólaltatta meg: hoss7.88Bbban idézte az inkriminált mCi 
má.sodik felvoné.sé.nak tVI. jelenésC-éb6l az özvegy gróf Baranghyné 
és Richard fia közötti feszült párbeszédet, amelyoon az anya meg-
győzte fié.t arról, hogy otthon van a helye a szabadságharcos csapatok 
sorában. Kivé.ló érzékkel vá.lasztotta ki MK Jókai tKeresd a szíved( 
c. színművének ezt a részét. Valóban ez a jelenetsor volt az, amely 
a hiperlojé.lis körök szó.mára tgondot( okozhatott, ezeknek a köröknek 
az aggé.lyé.t testesítette meg Keglevich István gróf vétója is. Olyan 
hírek jártak, hogy a műsorról való levétel miatt - a Jansky-ügyhöz 
hasonlóan - az egyetemi ifjúság tüntetést szervez. Ezek a hírek 
vagy túlzóak voltak, vagy a szervezők felbuzdulé.se. nem járt kellő 
eredménnyel. Erről tájékoztat a PH tTüntetés Jókai mellett( c., 
rezignáltan ironikus hangú beszámolója a lap szept. 9-i számá-
ban, a 3-4. lapon. 

Ugyancsak e. PH szept. 9-i számában, a tSzínház, zene, képző
művészet( c. rovat élén jelent meg tA „Pesti Hírlap" és a Keglevich-
Jókai eset( c. szerkesztőségi állásfoglaló.s, amely visszautasította 
a függetlenségi sajtó olyatén beá.Wté.sát, amely szerint a PH korábban 
védte Keglevichet, most a Jókait ért sérelem miatt pedig hirtelen 
ellene fordult. De következzék e.z újság elutasító cikkének szövege: 

tA le.punkban Jókai Mór visszautasított szinművére vonatko-
zólag megjelent közlemény nyomán az egész sajtó foglalkozik ezen 
üggyel. Egy helybeli napilap tudomást véve e közleményről, azon 
megjegyzést fűzi hozzá, hogy e. „Pesti Hírlap" azelőtt Keglevich 
intendáns pé.rtfogé.sával tette magát nevezetessé. Erre vonatkozólag 
egyszer s mindenkorra a következőket jelentjük ki: A „Pesti Hírlap", 
mely nem egyes pártoknak vagy klikkeknek közlönye, gróf Keglevich 
intendánsse.l szemben is azt a magatartást követte és követi, mely 
irányát minden politikai, művészeti vagy té.rse.de.lmi kérdésben 
szabályozza. Ez pedig a teljes elfogulatlanság és részrehe.jlatlansé.g 
mindennel és mindenkivel szemben. Gróf Keglevichet e. „Pesti Hír-
lap" éppoly kevéssé „pártolta" azelőtt, amily kevéssé tartozik 
ellenségei közé ma. Ha meggyőződésünk megtiltotta. azelőtt, hogy 
részt vegyünk a gróf Keglevich ellen bizonyos oldalról következetesen 
folytatott hajszában, úgy mindig fönntartottuk magunknak azt a 
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jogot - s ezt ismételve ki is fejeztük le.punkban - hogy megbiráljuk 
őt és tetteit, ha erre okot látunk. Minket nem vezetnek rokon- és 
ellenszenvek, hanem e. tárgyilagosság és igazság. Hogy e. közönség 
mennyire méltányolja ezen irányunkat, azt mindennél inkább bizo-
nyítja lapunk elterjedtsége. Továbbra is fönntartjuk tehát magunk-
nak azt a jogot, elismerőleg nyilatkozni gróf Keglevich intendánsról, 
akkor és e.hol arra okot látunk és nyiltan megmondimi e.z övét61 
eltérő felfogásunkat, he. annak szüksége forog fönn. A „Pesti Hírlap" 
éppoly kevéssé tartozik e. városszerte ismert személyes indokokból 
gróf Keglevich ellen tá.me.<lók táborába. most, e.mily kevéssé pártolta 
őt azelőtt tüskön-bokron keresztül.• 

A jelen Krknak nem feladata e. tKeresd a szíved( c. Jókai-mű 
színre vitele történetének bemutató.se., ezt majd a Jókai-kritikai 
kiadás megfelelő kötete fogja megtenni. Az 1887. év őszén kirobbant 
vitához e.zonbim e.z hozzá.tartozik, hogy a. Nemzeti Színház e.z 1887-es 
évben nem tűzte műsorára a tKeresd a szíved( c. Jókai-művet. 
Színpadán először cse.k 1888. május 31-én került színre, akkor is az 
árvizsújtottak megsegítésére alakult &Jó szívt egyesület javára ren-
dezett előadás keretében, a •Kőszívű ember fiai( címmel. (Ld. Magyar 
Színművészeti Lexikon 2. köt. 336. l. - Itt jegyezzük meg, hogy 
e lexikon szerint e. tKeresd a szíved« c. színművet cse.k 1896 áprilisá-
ban mutatták be a Népszínházban. De ennek az állításnak ellenőr
zésére, illet6leg megvizsgálása már a Jókai-filológia feladata.) 

Esetleges félreértések elkerülése végett szükségesnek tartjuk 
megjegyezni, hogy mikor Jókai tA kőszívű ember fiaic c. regényét 
színpadra átdolgozta., a. főhős cse.ládnevét maga. változtatta •Ba.rad-
layC-ról &Barimghy«-re.. 

Az azonban hozzá.tartozik a jelen MK-cikkhez, hogy ezekben 
a hónapokban e. se.jtó több ízben sürgette Keglevich tá.vozá.sá.t e.z 
intendánsi posztról. Ez e.zonban még váratott magé.re., csak 1887. 
december elején következett be. Erről MK dec. 4-i, A t. Házból c. 
ka.rcolatábim számolt be lapja olve.sóinak. (Ld. e kötet 129-133. l.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
30 : 6-7 noha Wora/fka, Kropacsek, TocBek éB Mocaek Btb. Bach-

korBzakbeli cenzorok - MK itt az irodalomból is ismert 
Be.ch-tisztviselők névsorát ún. beszélőnevekkel is meg-
toldotta. 
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9-10 mint azt tegnapi tárcánkban már jelentettük - a.z említett 
cikk szövegét Id. a bevezet6 fejtegetésben. 

27-28 Hátha átaludtam, mint Ripp, vagy harminc eBztendótP 
MK utalát!a. Planquette tRipp vim Winklec e. operettjére 
vonatkozik, amelyet 1883. dec. 28-á.n mutatott be a Nép-
színház. A figurára. korábban is hivatkozott: Krk 68. köt. 
112. l. 



Lap Sor 
:i l l - 2 beszólítom a legöregebb /i,amat - Az utalás Kálmiín 

Lászlóra., Mikszáth 1885 tavaszán született fiára. vonatkozik. 
7 - 8 Nem akarok Gyulai PáUal, veszekedni, hát nem áUiJ,om, 

hogy mint színmű va/,ami remek lenne - MKna.k ez a. csip-
kelődő megjegyzése arra az akkor is ismert, ma. már iro-
dalomtörténeti közhellyé vált tényre vonatkozott, hogy 
Gyulai Pál és folyóira.te., a Budapesti Szemle az esE1tek 
döntő többségében negatív kritikát közölt Jókai új műwiről. 

13 perszóna - itt: egyéniség, jellem 
19-20 corpus delicti - itt: bűnjel 
26 - 2 7 [Bare.nghy Richárdot) nyilván a Lenkey-reminiszcen-

ciák hatása al.att rajzolt Jókai - A Jókai kritikai kiadás 
&A kőszívű ember fie.ic c. kötetében MK jelen cikkét említi 
a. Bara.dlay-Lenkey párhuzamra. forrásként (JMÖM 27. 
köt. 352-353. l.). De a. továbbiakban lehetséges minta.ként 
más történelmi személyiséget is megemlít a. sajtó e.Iá rendező 
(uo. 353-360., 372-374. l.). Végül Jókai egy későbbi nyilat-
kozatára. hivatkozva nem veti el e. Bare.dle.y-Lenkey pár-
huze.mot sem (uo. 376. l.). 

34 : 26 dienst-reglement - szolgálati szabályzat 
35 18 - 19 Nem együtt emlegeti ezt a két nevet a magyar nemzet. -

A ka.rcola.tne.k ez a csattanója. érzékelteti Keglevich inten-
dánsi tekintélyének megingását. 

A KÉT BRONZEMBER 

K OSZK Kézirattára.. Fol. Rung. 2169/2 52-54. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. szeptember 25., 9. évf. 263. sz. (2. l.) 

Rovaton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolatot MK négy, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutya.nyelvre írta.. A K-ot a. nyomdában a szedés 
érdekében tizenhat részre vágták és az egyes da.rabokat 1, 11, 111, IV, 
IV %, V, VI, Vll, Vlll, Vili %. IX, X, XI, XII, XIII, XIV római 
számokkal jelölték. 

MK javítása.inak szó.ma. az átlagosnál valamivel kevesebb. A 
nyomdai levonat javítását me.ga végezte. Ezt bizonyítja. a. cím vég-
leges kie.la.kítása és e. 35 : 2, 37 : 6 és a 38 : 11-12 sorokban ta-
lálható változta.té.se.i. 
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Két szobor képzeletbeli beszéltletése 

Az Akadémia előtt álló Széchenyi-szobrot, Engel József alkotását 
1880. május 23-án leplezték le József főherceg jelenlétében. Az ekkor 
kialakult városrendezési tervek szerint a tér másik oldalára a Lloyd-
palota előtt kívánták elhelyezni Deák Ferenc szobrát, míg a tér 
közepén, az 1867-es koronázási dombon, a Lánchíd tengelyében 
tervezték felállítani Ferenc József lovasszobrát. 

Az 1887-es év kora őszén már el.készült a Deák-szobor és a 
szept. 29-ére tervezett felavatására várt. A PH szept. 23-i híre szerint 
az éjszaka folyamán ismeretlen tettesek ellopták a hatalmas szobrot 
beburkoló leplet. Ez a furcsa esemény alkalom volt Mikszáth számára, 
hogy a tne.pfényre• került szobor feltételezett gondolataiból és a vele 
szemközt é.lló Széchenyi-szoborral ve.ló els6 találkozásakor folytatott 
el.képzelt beszélgetéséből megírja. A két bronzember c. karcolatát. 
E beszélgetés fordulataiban a pestieket foglalkoztató gondolatokat 
örökítette meg: arról, hogy mind a két szobor e. nevéhez fűződő 
intézménynek háttal áll, a Deák-szobor és melléke.le.kjaine.k he.te.lmas 
tömegéről és súlyáról, e. Lánchídról a Dunába. ugró öngyilkosokról és 
a további tervezett szobrokról. 

A Deák-szoborral kapcsolatban érdemes röviden összegezni 
hosszú előtörténetét. A nagy politikus halálát követően e.z ország-
gyűlés törvényben mondta ki, hogy he.mve.i fölé a nemzet emlék-
művet emel és gondoskodik arról, hogy közadakozásból szobor is 
hirdesse emlékét. A szoborbizottság Szlávy József elnöklete e.Jatt 
mái 1876. febr. 29-én megalakult. Egy év leforgása e.le.tt kétszázezer 
forint gyűlt össze. Az országos bizottság pályázatot hirdetett e. 
szoborra., e.melyben külföldi művészek is részt vehettek. A nyertes 
Huszár Adolf lett. 1878. dec. 9-én megbízták a művészt a pálya.mű 
kivitelezésével. A munkák megkezdése előtt éles hírlapi vita. támadt 
arról, hogy helyes-e egy monumentális szobor főalakjé.t ülő helyzet-
ben ábrázolni. Me.ge. Huszár is inkább kifejezőbbnek tartott egy álló 
szobrot, el is készítette ennek tervét. A kiküldött bírálóbizottság 
a közben elnökké lett Tisza Lajos vezetése alatt megszemlélte e. 
mintát, de szótöbbséggel ellene nyilatkozott. Az ülő szobor elkészítését 
szorge.lme.zták. A haté.s kipróbálására a művész a Lánchíd téren fel is 
állított egy agyagszobrot, e.mely egészen e. tervezett nagyságban 
készült, bronz színűre festve; a talpazata fából volt, márványosan 
színezve. (Az ülőswbor próba.felállíté.Bé.ról szól MKna.k a Deák azobrtJ 
~· 1881. okt. 22-én megjelent cikke. Ld. Krk 62. köt. 72-73. l.) 
E bemutató után Tisza Káhnán is e.z ülő szobor hívévé vált. 1881. 
dec. 5-én e. bizottság.véglegesen az ülő szobor mellett döntött. Huszár 
Adolf teljes erejével hozzáfogott a szobor elkészítéséhez. Először az 
egyik melléke.lakot, az. tlgazságC-ot készítette el, ,csaknem azzal 
egyidejűleg mintázta meg Deák alakját, azután az tAlle.mbölcsességc 
csoportozata készült el. A szobor öntésére a budapesti Schlick gyár 
kapott megbízatást. A szobrok közül először az •lgazságc lett kész, 
az 1885-ös Országos Kiállításon be is mutatták. A munka befejező 
szakaszában, 1885. jan. 21-én Huszár Adolf váratlanul elhunyt. 
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(Ld. MK Huszár múterme c. nekrológját Krk 70. köt. 25-28. l.) 
A tKiegyezésC és tHazaszeretet( szoborcsoportokat kellett még az 
ércöntés számára végleges formába elkészíteni. Erre az elhunyt 
művész asszisztense, Mayer Ede kapott megbízatást és Stróbl Alajos 
szobrász felügyelete alatt mind a két szobrot 1885 októberére be is 
fejezte. 

A míía.lkotá.s méreteire az alábbi adatok jellemzőek: Az ülő 
f6alak 5 méter magas, 63 métermázsát nyom, a tHazaszeretet( súlya 
16, az tlgazsá.gC-é 18, a tKiegyezés( súlya 23, az tÁllambölcseBBég( 
súlya pedig 23 métermázsa.. Így a szobrok összsúlya 143 métermázsa.. 

A szoboravatáson Tisza Lajos mondott beszédet, a. jelenlévő 
Ferenc József adta. meg a jelt a lepel lehullásá.ra.. (VÚ, 1887. okt. 2. 
40. sz. 665. l. tDeák szobra.«. c. cikk a.lapján.) 

Itt kívánjuk megemliteni, hogy a szobor avatása újból felidézte 
Deák Ferenc alakját és a személyéhez fűződő anekdotákat. Így az 
avatást megelőzően írta. MK a Mosolygó emUkkövek c. történetfíízért 
(a jelen kötet 27 -29. lapján) és a szobor felavatását követően elő
került Deák-versezet keletkezési körülményeit megvilágító A kedélyes 
Deák c. hangulatos kis történetet (e kötet 44-46. lapján). 

A kézirat szövegjavílásai 

Lap Sor 
35 : cím A két bronzember (K: A két k6ember) 

2 olvashattuk (K: olvastuk) 
5 róla. a burok (K: rola a (lepel) burok.) 
6 lehullt róla. (K: lehult [sic!] rola. (Szent isten)) 
9-10 sor között a K-ban törölt mondat olvasható: (Mifele 

varos lehet ez?) 
11 Nini, ez aligha.nem (K: Nini (hiszen) ez aligha. nem) 
15-16 El ha~a lopa.tni a hüvelyemet. (K: Elhagyta. (rolam) 

lop(ni)e.tm ( ... ) a hüvelyemet.) 
36 : 1 Le.ssa.nkint pirkadni kezdett. Az ég fölvette (K: (Eközben) 

Le.ssa.nkint pirkadni kezdett. ( ... ) (A Tlepedö?) Az eg 
felvette) 

2 fejt tej üde színét. (K: fejt tej ( ....... ) ude ( ......... . 
. . . . ) szinet.) 

3-4 vagyok. Mennydörgettétl (K: vagyok. (Ez itt a clubb) 
Menydörgettét) 

4 saját klubom a háta.m (K: se.je.t ( clubbom he.te.m) clubom 
a hátam) 

5 Jó reggelt, jó reggelt, kedves (K: Jo (jo) reggelt (Ke) jo 
reggelt kedves) 

6- 7 Istvánt, e.ki üdvözletet integetett (K: Istvánt ( ..... ) 
a. ki ( ...... ) udvozletet integetett) 

13 - Mért va.n (K: (Apropos) Mért van) 
18 képviselő urak. (K: kepviselő urak. (Nem mintha.)) 
19 látna sokat. (K: latna ( ..... )sokat.) 
21 - És mégis, tudja. (K: ( ... ) (Me) És megis tudja.) 
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Lap Bor 
36: 27-28 zava1·gott itt az utcán. S mikor a rendőr (K: ze.ve.rgott 

(a rendorokkel az) e.z utcan. (Csupa Ke.szino te.gok volta.k. 
Nem hallotta ön milyen le.rme.r ce.pte.k.) S mikor e. rendör) 

34-36 sor között e. K-be.n törölt sze.ve.k te.lálhe.tók: (lm itt 
e. Le.nchid. He.gyje.) 

36 látom, e.mint jó me.gye.rje.ink (K: latom e.mint ( ....... . 
. . . . . . ) jo me.gye.rje.ink) 

38 spekte.bilis. Unom már (K: spektabilis. (Unom) Unom 
me.r) 

37 : 4 állnom. Mégpedig (K: állnom. (Cse.k) (Cse.k) Meg pedig) 
6 ízléstelen bronzember (K: izlestelen lcoember) 

17 Mert én e.lám vele.mi (K: Mert en (ream vala.mi) e.lám 
valami) 

18 képpel bámészkodnak (K: képpel ( ?sutkereznek ne.ppe.l?) 
bé.meszkodne.k) 

21-22 kíséretem. Csupa asszonyok. (K: kíséretem. ((Itt ve.n 
e.) ( .... )) Csupa. asszonyok.) 

22 &lustitie.c, Fabinynak e. napa. (K: „Justicia." (kisasszony 
aki e.) Fabinynak a (napa.ja) napa) 

24 ke.rbe.n van? (K: ke.rbe.n ve.n? (Nem nagyon vaskos)) 
26 vaskos, mert (K: vaskos, (e. legs) mert) 
27 legsoványabb e. &He.za.szeretet( (K: legsove.nye.bb (e. vén 

kise.ssszony) a „He.za.szeretet") 
28 hektikus. Rossz bőrben (K: hektikus. ((Ennek e. ( ..... 

. . . . )) Rosz bőrben) 
29 Széchenyi: Se.pristi, nem hittem (K: Szechenyi: (Nem) 

( ?Mégsem?) Sa.pristi, nem hittem) 
30 Derék teher ! De beszéljünk (K: Derek teher! (Ha.nem 

tudja.) De beszeljünk) 
32-33 sor között egy kihúzott sor olve.she.tó: (- Mit gondol 

ön) 
38 gondolnám, még kevésbé (K: gondolnám, (han) meg keves-

be) 
38 : 4 Széchenyi (mosolyogva.): Mit gondol (K: Szechenyi ((nevetve) 

mosolyogva.) Mit gondol) 
7 Széchenyi: Dehogy. A deficit. (Fölke.ce.g.) Teringette (K: 

Szechen_yi: (Nem.) Dehogy A deficit. ((Es e.rre. vagyok en 
kivé.ncs1 e.zté.n hogy hé.ny mikor ( ...... )) (folke.ce.g) 
(s itt) Teringette) 

8-9 sor között két kihúzott szó található: (Ne neves) 
11-12 e.nye.i szívet, hogy olyan monstrum gyereke van. (K: 

e.nye.i szivet kedves gróf.) 

Tú&Ji magarázatok 

Lap Bor 
36 : 1 - 4 A lepel ellopásáról. - Ezzel kapcsolatban ld. e. bevezető

ben összegezett tényeket. 
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Lap Sor 
35 : 11 ez aliyhanem az Aldzai - e.z utalás Beöthy Algernonre. 

vonatkozik, e.ki mé.r e. fúzió előtt képviselő volt, e. fúzió 
után pedig e. szabadelvű párt tagja.ként lépett fel e. Hé.zbe.n. 

14-15 Az a Thaisz Lexi még most is olyan gondatlan ember. -
Thaisz Elek e.z 1860-e.s évek elejétől 1884-ig volt e. főváros 
főkapitánya.. Működési ideje e.la.tt e. közbiztonság rohamosan 
leromlott, e. munká.smegmozdulásoke.t vad erővel elnyomta., 
e. korrupció, pa.ne.me. és megvesztegetés hihetetlen mére-
teket öltött. A közvélemény és e. se.jtó álla.ndóe.n tó.ma.dte. 
működését, de sokáig élvezte Tisza Kálmán biza.Imát, így 
pozícióját meg tudta. te.rta.ni. Egy 1884 őszén kirobbant 
botrány után távoznia. kellett. Erről írt MK e.z 1884. okt. 
25-i A hét története c. tárcájában. (Ld. Krk 69. köt. 42-46. 
1. és ez előzményekre utaló jegyzeteinket 221-225. 1.) 

36 : 4 a saját ldubom a hátam mögöU - e.z utalás az egykori Lánc-
híd téren (ma.: Roosevelt tér) álló Lloyd pe.loté.re. vonatkozik, 
e.mely 1864-től e. Deák Kör otthona., me.jd e. fúzió után 
e. sze.be.delvű pá.rt klubja. lett. 

13-15 Az Akadéroié.ne.k hé.tat fordító Széchenyi-szobor. -
MK a. korábbi, e.z Akadémia. tevékenységét bíráló cikkeiben 
többször megemlítette, hogy elfordultak e. Széchenyi ki-
tűzte céloktól, nem e. nemzeti üggyel, ha.nem személyes 
hfrnevükkel fogle.lkozne.k. A Szelid nyájaskodások a t. Akadé-
miával c. ka.rcola.tába.n ezt erőteljesen meg is foga.lma.zte. 
(Krk 67. köt. 52. 1.). 

15-16 De ön is, kedves Deák, háttal van a ldul:mak. - MK 
korábbi ke.rcola.te.ibe.n is ironikllB8.ll szólt e. szobor elhelyezé-
séből fakadó szitué.cióról. Így e. Huszár Adolf által próba.-
ként felé.llitott, eredeti méretre készített e.gye.gszoborról 
szólva. azonnal felfigyelt e furcse.ságra. (Krk 62. köt. 72. 1. 
és 68. köt. 24. l.); Huszár Adolfról írott nekrológjábe. is 
beleszőtte e. szobor se.játos elhelyezését (Krk 70. köt. 27. 1.), 
e. közvetlenül a szobore.ve.tá.s előtt írott Deák-anekdota.-
füzérben is megemlítette ezt e. se.játosságot (Id. e kötet 
28. 1.). 

: 30 Saperbleu/ - e. tszapperlot IC német eredetű régies 'terin-
gette' jelentésű szitokszó elferdített formája.. 

„ 35 domine spectabilis - tekintetes úr, tisztelt ure.ro 1 
3 7 : 25- 32 A Deák-szobor melléke.le.kja.ine.k súlyáról. - A beve-

zetőben közöltük az egyes figurák súlyát. Mikszáth e.z 
e.de.toke.t pontosan citálta.. Ve.Iószfnfileg a korabeli köz-
véleményt fogle.lkozte.tte. az egyes szobrok súlya és fel-
tehető, hogy e. súlyeltérésekből származó tréfálkozásoke.t 
őrizte meg a jelen ke.rcola.t. 
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HERMAN OTI'ó ÉS A VASÚTI 
BAKTEROK 

M Puti Hirlap. 1887. szeptember 20., 9. évf. 258. sz. (2., 3., 4. 1.) 
A Pesti Hírlap tá.rcá.je. rove.tb&n. Névjelzés: Curtius. 

Kötetben itt először. 

Az 1887 -es lr.épvüeliíválasnú egyik •lr.uli88zatitlr.árólc 

A ritkán haezná.It szignóval (Id. erről Krk 68. köt. 250. 1.) jelzett 
ka.rcolatb&n Mikszáth e. nyári vá.la.sztáskor e. szegedi kerületéből 
kibukta.tott Herman Ottó esetét írta. meg. Az elev~n, fordulatos 
történet feltehetően magától Herman Ottótól szá.rme.zhe.tott, ve.gy 
közvetlenül tőle he.Ilotte. MK, vagy más tohná.csolá.sá.b&n jutott el 
hozzá. e. meBBzi földön tett felismerésről szóló história.. Még csupán 
e.rre. kívánjuk e. figyehnet felhívni, hogy e. jelen kötetben közölt 
Az új Ház o. ke.roole.tá.b&n (ld. 81-83. 1.) MK e. közvetlenül e. vál&ez-
tások lezáródása. után írott A választások után e. ke.rcole.thoz he.son-
ló&n (Krk 74. köt. 44-47. 1.) megismételte e. vá.l&eztások áldozata.inak 
felsorolását és egy-egy jellemző fordule.tte.l ve.ló elpe.rentálásuke.t. 
Megemlítjük még, hogy Herman Ottót e. szabadelvű párti Ivá.n-
kovics József győzte le e. nyári vá.l&eztá.sokkor. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
38 : 1 7 - 18 a pók, mely csak abban a színdarabban nyer szegedi 

polgárjogot, melynek címe: A szegedi menyecske és a pók. -
Színháztörténeti gyűjteményeink nem te.rte.ne.k számon 
ilyen című színművet. Valószínű, hogy MK tréfája. lehetett 
ez e. furcsa. című de.rab. 

39: 8-9 A vak csillag, ez a vén föld - MK nem egészen pontose.n 
idézte Vörösmarty tA vén oigányc o. költeményének 51. 
sorát: tA vak csille.g, ez e. nyomoru földC. 
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12 Hangl - Id. e kötetben e. Nyári élet e. karcolat 10 : 10 
sorához fűzött jegyzetünket e. 160-161. lapon. 

18 - 19 a többi százhatvariénál - e.z egykorú se.j tó szerint ennyi 
volt e. mee; nem vál&eztott képviselőjelöltek száma. 

34 Znióváral1a - e. he.jd&ni Turóc vármegyei mosócniói járás 
szlovák e.ny&nyelvú kisközsége, e.kkor e. szlovák neve Klá.stor, 
me. Klástor pod Zniovom. 



A KRAKKÓI ÚTRA 

M Puti Hírlap. 1887. szeptember 22., 9. évf. 260. sz. (1. l.) 
A Pesti Hírlap té.rcé.ja rovatban. Gyere/d,örténet alcímmel. 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A szerziségröl 

Rubinyi Mózes Bibliogré.fié.ja a következ6 annotáció kíséretében 
sorolta a Mikszáth-alkotó.sok közé: &Történet a Le.ciké.ról meg az 
énekl6 lengyel hazafi francia nyelvmesterr61« (i. h. 122. 1.). Mint az 
alé.bbi fejtegetésb61 majd kitűnik, nemcsak a stílusfordulatok, hanem 
a téma és kifejtése is írónk szerz6ségét bizonyítja. 

Az el8ö, »elfelejtett« történet a Mikezáth-fiúkról 

A Mikszáth-szakirodalom megkülönböztetett figyelemmel tartja 
szé.mon Mikszáthnak a fiairól szóló elbeszéléseit. A Jk sajtó alá. 
rendezésekor MK A gyerekek c. kötetbe illesztette a mintegy tíz év 
alatt megalkotott és a fiairól szóló történeteit. Legutóbb A fiamuram 
lO'Uai c., 1891-ben keletkezett elbeszélés közlésekor Bisztray Gyula 
a hozzá.fűzött jegyzetekben külön foglalkozott ezekkel a novellákkal, 
kronológiailag és tematikailag számba.véve e.z ebbe e. körbe tartozó 
írásokat. A korábbi ismeretek szerint e. Mikszáth-fiúkról szóló els6 
elbeszélés 1891. november végén keletkezett és utolsó de.re.hja., 
A Szontagh Pá/, kutyája 1905 mé.jusé.be.n íródott. (Ld. Krk 41. köt. 
167-171. 1.) 

A furcsa és els6 pillanatra nehezen kibogozható címmel közölt 
A krakkói útra c. ke.rcole.tot, minthogy eddig kötetben nem látott 
napvilágot, nemhogy e. MK-sze.kirode.lom, de még a Krk eddig el-
készült kötetei sem vették figyelembe. Je/,enlegi ismereteink szerint 
ez az e/,IJÓ olyan írás, amelynek Mse az 1885-ben született, tehé.t a. 
történet megírása.kor alig két és háromnegyed éves Ká/,mán László, 
aki a Mauks Ilonával kötött mé.sodik háze.sságé.ból származó legels6 
gyermeke volt. 

Azt a. körülményt, hogy az írásban a tkis Le.ciké.f-na.k nevezett 
fiú sa.ját gyermeke volt, maga a. szöveg bizonyítja. egyértelműen; 
a. gyermek nyújtotta segítségr61 szólva apai büszkeséggel é.llapít.ia. 
meg, hogy •az írómesterember már a hároméves gyereket is befog-
hatja., hogy pegazusának abrakot adjon( (42 : 15-17). A másik 
mozzanat még beszédesebb: a gyermeki játékokról szólva megemlíti 
a. ma.dza.g-gyepl6t, e.melyen különböz6 utakat száguld be, többek 
között ellátogat képzeletben •a nagymamához Mohorára4 (42 : 28). 

A kedves kis történet tulajdonképpeni témé.ja csupé.n annyi, 
hogy a minden iré.nt érdekl6d6 gyermek hogyan kérdeZ6sködik a. 
világ jelenségei fel61, és a feln6ttekt61 kapott választ pedig miként 
illeszti be a maga értelemvilé.gábli és gondol.kozásába. 
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Még néhány szót kell szólnunk e. témától teljesen függetlenült 
címről. Amikor MK ezt e. történetet pe.pírre. vetette, már eltávozott 
Budapestről az e. mintegy száz személyből álló küldöttség, a.mely 
Kre.kkóbe. utazott, hogy megtekintse e. lengyel kié.llité.st. A fővárosi 
delegáció útját a. kre.kkóia.k viszontmeghívé.Ba tette lehetővé, ugye.nis 
az 1885. évi Országos Kiállító.s e.lke.hné.ból Krakkóból és Lembergből 
több száz fős lengyel lé.toge.tócsoport érkezett Budapestre. Fogad-
taté.sukról MK A nap e8eményei és Képek a kiállításról c. ke.rcolata.iba.n 
e.dott számot (Krk 71. köt. 29- 35. l. és jegyzeteink 233- 236. l. ). 
Az ezt e. lé.toge.té.st viszonzó budapesti küldöttséget Kada. Mihály 
alpolgármester vezette. A me.gye.r küldöttség 1887. szept. 21-én ért 
e. lengyel he.té.rre., onne.n kezdve mindenütt meleg és be.ró.ti foga.d-
te.té.sban részesítették őket. Krakkóban természetesen megtekin-
tették a kié.llité.st, részt vettek egy tiszteletükre rendezett díszebéden, 
ellé.toge.tte.k a wieliczke.i sóbányába és szept. 24-én viBBzaindulte.k 
Budapestre. (VÚ, 1887. szept. 25. 39. sz. 652. l.) 

A KIRÁLY ÉS A KÜLDÖTTSÉGEK 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 59. folio 
M 1. Pe8ti Hírlap. 1887. 8zeptember 28., 9. évf. 266. 8Z. (3. l.) 

Rovaton kívül. Névjelzés: S. 
II. Jk 45. köt. = H-i 13. köt. Anekdoták II. köt. Bp., 1917. 102. l. 

A kéziratról 

A történetkéket MK egy 40 cm hosszú és 15 cm széles szerkesz-
tőségi kutye.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában hé.rom részre vágták 
és V, VI, VII római számokkal jelölték. 

A nyárv~ királylátogatúok 

1887. augusztus végén és szeptember folya.má.n e.z ország külön-
böző pontjain a. különböző fegyvernemek ha.dgyakorle.tot te.rtotte.k. 
E ke.tone.i erőfelvonulte.té.B több eseményén részt vett a kiró.ly is. 
A lapok részletesen beszámoltak e lé.toge.té.s különböző é.llomé.sa.iról. 
A körút egyik utolsó helyszíne Kolozsvár volt, e.hol a ha.dgyakorla.t 
mellett Ferenc József a. várost is meglátogatta. E városnéző sétának 
két mozzanatát örökítette meg Mikszáth kis írása. Külön politikai 
csemegét jelentett a. cercle alke.lmé.val Ugron Gábornak feltett királyi 
kérdés is, amelynek me.gyaré.zaté.re. írónk is felhívja olvasói figyehnét. 

A kézirat szövegjantásai 

Lap Bor 
43 : 1 Minden kirá.lyjé.ré.B (K: (A kiró.ly kérdései) (Ö felsége) 

Minden kire.ly jé.ró.s) 
8 A képviselő zave.rba (K: A képviselő (ha.tre. for) zave.rba) 
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Lap Bor 
44 : l - Körülbelül felség, (K: - (Bizony) K•>mlbelul fels'3g) 

2 hátrább álló (K: he.tre.bb ( ..... ) e.lló) 
6 jelenlétében szoke.tle.n (K: jelenletében (nagyon ?kulonos? 

kérdés) szokatlan) 
7 - 8 sor között kihúzott monda.tok ta.lálhe.tók: ((Meg egy 

másik mondása. is szoka.tla.n ( ..... )) ((Érdekes volt o 
felsegenek ( ?ma.sík?) kerdese ( ............ )) 

11 me.ge. előtt e. széls6be.l (K: maga. elott ( .... ) e. szelső be.l) 
13 most először va.n (K: most (monda.) először (meg) ve.n) 
14 Ez e.nnál is inkább feltűnt (K: (E kerdesnel e.lka.lme.s) Ez 

e.nne.l is inke.bb (csode.lkozott mindenki) feltünt) 
15-16 e.ki e. közélf't kevésbé jelentékeny fe.ktore.it is (K: e.ki 

( ........... ) e. közelet (osszes) kevesbe jelentekeny 
fe.ktora.i t is) 

16-17 Sokan hiszik, hogy e. király e kérdéssel Ugron (K: Sokan 
(tehe.t ugy) hiszik hogy a. kire.ly e (szellemes) kerdessel 
(szellemes e.le.kbe.n) Ugron) 

18 finom e.la.kbe.n felpe.ne.szolni. (K: finom e.la.kba.n (szemere 
vetni) felpe.ne.szolni.) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
43 : 3-4 ahol a történelmet csinálják, mindig sok böngészni valót 

talál Jocus és Momus is. - A görög mitológiában Jocus 
e. csínyte.la.nság és e. pajzánság istene volt, míg Momus e. 
görög mitológiában e.z éjnek egyik fie., e.ki e. gúnyne.k és 
e. gáncsoskodásnak e. megszemélyesítője volt. 

44 : 2 con amore - szeretettel, bensőségesen 

A KEDÉLYES DEÁK 

K OSZK Kézire.ttáre.. Fol. Hung. 2169/2 74. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. október 11., 9. évf. 279. sz. (6. 1.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt t>lőször. 

A kéziratról 

Az e.nekdote. szövegét MK egy 48 cm hosszú és 16 cm széles 
szerkesztőségi kutya.nyelvre írta.. A K-ot e. nyomdában négy részre 
vágták és e.z egyes de.re.boke.t 12, 13, 14, 16 e.rab szá.mokke.l jelölték. 

A foge.lme.zá.a e.z á.tle.gosná.I kevesebb je.vítá.st és törlést tar-
talmaz. 
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Ea gondosan linöll Deák-emlék puhlikáláea 

A Deák-szobor felavatása felelevenítette a politikus emlékét, 
a róla. őrzött és tőle hallott anekdotákat. Néhány nappal a szobor 
leleplezése után egy addig ismeretlen műfajú emléket juttattak el 
a PH szerkesztőségébe: egy e.lke.lmi tréfa szülöttét, Deák kezefrásábe.n 
fennmaradt versezetet. Amit e. keletkezési körülményeiről tudni 
lehetett, e.zt Mikszáth - ve.lószíníileg az ismeretlenségbe burkolódzó 
beküldő kísérő levele e.lapján - e. ke.rcole.tbe. megfrte.. A fennme.radt 
MK-kézirat tanúsága szerint e. Deák-e.utográfot adták e. nyomdába., 
e. bevezető szöveg után ugyanis idegen kéz írásé.ve.l olvSBhe.tó: tlde 
jön e. verse. A Mikszáth-kéziratot e. szedő megőrizte, a Deák-kézire.t 
itt nem te.lé.lhe.tó. V a.gy e. szöveget beküldő kérte VÍBBZe., vagy ve.laki 
e. szerkesztőség tagjai közül tette félre gyűjteményébe. A Deé.k-
eorok további eorsáne.k kinyomozása nem e. jelen Krk fele.de.te.. 

A kézirat ezövegjavítúai 

Lap Sor 
44 : l A múltkor te.lélkozom (K: <Az öreg) A multkor te.lál-

kozom) 
1-2 Eötvös Károllye.l: (K: Eötvös <sel) Ke.rollye.l.) 
4 - Az utolsó (K: - <Megírom) Az utolsó) 
5-6 sor között e. K-ban egy kihúzott sor található: «-

Esküszöm hogy e.<· ... ) legutolsó)) 
7 nem történt. (K: nem történt. <Ezzel ?kiadom 7 papirre. 

teszem e.z utolsó örökséget e.z öreg utan.)) 
45 : l Nemde furcsán (K: Nem de <fure.n) furcse.n) 
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2-3 Mily cse.pongó fe.ntázie.. (K: Mily <mélte.tle.n kep) cse.-
pongó phe.nte.sia.) 

4 Deákot verselve képzelni! (K: Deákot <· ...... ) verselve 
képzelni!) 

8 &Deák bácsi (K: „Die.k bácsi) 
12 verset, mert e.zt gondolom (K: verset mert <kive.ncsi ve.gyok 

hogy mit mondhe.t e.bbe.n egy-egy ember e.ki ha.) e.zt gon-
dolom) 

13 nyolc ve.gy tíz sor e.le.tt (K: nyolc va.gy tiz <·. . . . . . ..... ) 
sor e.le.tt) 

13-14 mégiscse.k ve.laminek kell ott lennie. És még (K: megie 
cse.k ve.le.minek < ?ne.gyne.k T) kell ott lennie <hogy a nevet 
e.le.írja) Es meg) 

19 hogy ő nem (K: hogy <most is) ő nem) 
21-22 fie.tal tanuló, e.ki (K: fie.te.l <ember) tanuló, e.ki) 
23 tette e. szépet és szerelménél (K: tette e. szépet <de e. mellett 

e. szerelem mellett kihetoleg) ée szerelménel) 
31 sortól e. Deák-vers helyett e. következő - idegen kéztől 

ezé.rme.zó - szöveg található: •Ide fön a vers.e 



Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
44 : 1-7 Eötvös és MK beszélgetése. - Eötvös említett Deák-

adomáje. az idős politikus betegségéről szólt és e. PH tá.rce.-
rove.té.be.n jelent meg 1887. szept. 30-é.n az 1-2. lapon. 

45 : 1-16 Deák és e. költészet. - MK itt e. bevezetőben kifejtettek-
kel ellentétben egy újabb Deé.k-mondé.st örökített meg. 

21-22 Nedeczky J end fiatal tanuló. - l\:IKne.k ez e. megjegy-
zése némi fényt vethet e. Deák-versike keletkezésére: Nedecz-
ky Jenő 1840-ben született, iskolai ta.nulmé.nye.it végezte, 
amikor ez e. paksi vakáció lezajlott, tehát az. 1850-es évek 
elején, közepén fe.re.ghe.tte. Deák e. rímeket. Nedeczky Jenő 
különben 1892-ben e. keszthelyi kerület nemzeti párti prog-
re.mme.l megválasztott képviselője lett. 

22 A Szentes intézetébe volt menendd - A rendelkezésre álló &de.-
tok nem teszik lehetővé az ute.lé.s feloldását. 

PÁRIS ALMÁJA 

K OSZK Kézirattára.. Fol. Hung. 2169/2 75-77. folio 
M I. Pesti Hírlap. 1887. október 12., 9. évf. 280. sz. (1., 2. 1.) A 

Pesti Hírlap tárcája. rovatban. Roszner Ervin báró könyvéről 
e.lcúnmel. Névjelzés: Scarron. 

II. Jk 36. köt. = Hi 4. köt. Az én ismerőseim. Bp., 1914. 209-
214. 1. 

A kéziratról 

A karcolatot l\:IK részben normál írópe.pírre., részben szerkesztő
ségi kutya.nyelvre írta.. Az eredetileg öt kézire.tlapból álló cikket e. 
nyomdában e. gyorsabb szedés érdekében tizennégy részre vágták 
és 1, 11, Ili, Ili %. IV, V, VI, VII, VII, VIII, IX, X, XI, XII, XIII 
római számmal jelölték. A K els6 lapjának jobb fels6 sarkában MK 
kézíré.sáve.l olvasható e. nyomdai utasítás: tge.rmondc. 

Az átlagosnál nagyobb számú változte.té.s és ja.víté.s arra. figyel-
meztet, hogy l\:IK nagyobb gonddal és körültekintőbb stilusfordule.-
tokke.l írta. meg képviselőtársa. munkájáról szóló té.rcé.jé.t. A korrek-
túrát minden bizonnyal maga. végezte. Erről tanúskodnak e. következ6 
sorokban te.lé.Iható kisebb-nagyobb stiláris jellegű változte.té.sok: 
46: 7, 47: 3, 47: 21, 47: 27-28, 47: 31, 47: 38-39, 48: 36-36, 
48: 36-37, 49: 9, 49: 17-18, 49: 22, 49: 33, 60: 6-7. 

Egyetemi tanári kinevezési komhioációk, az egyik önjelölt műve kapcsán 

Roszner Ervin bé.ró könyve e. tRégi magyar hé.za.ssági jogc 
cúnmel 1887 októberében jelent meg e. Fre.nklin-társule.t kiadé.sé.be.n, 
492 lap terjedelemben. Öt ne.gy fejezetre tagolta. e. szerző e. mwiké.t. 
Az elsőben az &Őskori elözményekc-et tárgyalta., e. mé.sodikban már 
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kánonjogi szempontból e.z •Eljegyzés és háze.sságkötésc különböz6 
kötelmeit mutatja be tizennégy alfejPzPtben, e. he.rmadik fejezetben 
speciális problémákkal foglalkozik •Az eljegyzés külön te.ne.« cúnmel, 
míg a. negyedik fejezetben a kánonjog fonalán ha.la.dva. a. kizáró 
okokról, &A háze.ssági a.ka.dályok«-ról szól huszonkét e.lfejezetben. 
Az ötödik részben tA háze.ssági kötelék felbontása« címen a kánonjog 
szigoní előírásait fogle.lte. össze. A műhöz &Okmányfüggelékf-et 
csatolt, a.melyben kilenc fejezetbe csoportosítva. speciális egyházjogi 
eseteket mutatott be eredeti, la.tin nyelvű dokumentumok a.la.pjé.n. 

Mikszáthot a. téma is fogla.lkoztatte. és érdekelte a szerz6 személye 
is. Négy évvel korábban jelent meg Kováts Gyulának a. ka.rcolatban 
is többször megemlített •A háze.sságkötés Magyarországon« c. mun-
kája.. Még e. mű megjelenése el6tt MKne.k két olye.n novellája. jelent 
meg, a.melynek bevtl.l.lott, illetőleg kikövetkeztethető forrása. Kováts 
Gyula. akkor még sajtó e.la.tt lévő munkája. volt. Az egyik ilyen elbe-
szélése A széttört kapocs, a.mely 1883. március utolsó három napján 
jelent meg a. PHba.n és a történethez maga. MK a. következő lapalji 
megjegyzést fűzte: •Az én igen tisztelt barátom, Kovács [sic!] Gyula., 
írja. most na.gy a.ppa.rátussa.l a. magyar háze.sságok történetét, 6 
szokott nekem odavetni néha. egy-egy morzsát. Ez az alábbi a Cod. 
Dipl. X. rész. 7. k. 877. lapján találta.tik ékesen leírva. Ami kevéssel 
én toldom meg, az nem az igazság rovására., hanem csak kiszínezésére 
ve.n.« (Krk 34. köt. 76. l.) Az elbeszéléshez csatolt jegyzeta.pparátus-
ban röviden említettük e. MK és Kováts Gyula kapmiola.táról rendel-
kezésünkre álló kevés adalékot, és bemutattuk az írói kompozícóból 
szé.rme.zó &történelemf-módosíté.soka.t (uo. 292-296. l.). MK másik 
elbeszélése, e.melynek forrása vagy inspirálója. Kováts Gyula. készül6 
munkája lehetett, a História egy házasságról e. történet volt (Krk 34. 
köt. 50-62. l., jegyzeteink 280-285. l.). 

Az említettek érthetővé teszik, hogy MK tőle szokatlan módon 
tudományos műr61 írt, ugyan nem rcccmdót, ha.nem egy könnyed 
csevegést, a.melyben úgy szólt a könyvről, hogy felkeltette iré.nte. 
az érdeklődést, úgy írt a szerzőr61, hogy a társaságban forgó híreket 
úje.bbe.kka.l tetézte. Arról e. versengésről adott számot, a.mely a 
hé.rom egyházi jogé.sz között e. megürült egyházjogi tanszék elnyerése 
érdekében folyt. Csevegett MK e. másik két versenytárs e téma.körben 
megjelent munkájáról, a háze.ssé.gkötési wersengésükr6lc és végül 
Timon Ákos és Roszner Ervin 1887-es képviselőjelöltségéről. Ez 
utóbbival kapcsolatban egy érdekes mozzane.tre. hívjuk fel a figyelmet. 
A PH 1887. szept. 26-i számában, a Napi hírek rovatban a következő 
közlemény jelent meg: 

•A klub titkaiból e. cikkünket átvette az Apponyi-párt német 
lapja és úgy tre.ktálje., mintha azt Mikszáth Kálmán írta volna. 
Miután azt kell hinnünk, hogy t. munkatársunkat feszélyezné egy 
olye.n cikk szerzősége, amelyhez semmi köze, kijelentjük, hogy a. 
kérdéses cikket nem ő írta. Furcsa. eljárás névtelen cikkek átvételénél 
tetszés szerint odaírni egy nevet. Ha már benne volt a t. la.ptárs 
a. találgatásban, miért nem íratta mindjárt a cikket például Széchenyi 
Pállal 7 Így már érdekesebb lett volna.e 
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•A klub titke.ibólc c. té.rce. két nappal korábban, 1887. szept. 
24-én jelent meg e. PH tárce.rove.tábe.n névjelzés nélkül. Arról szólt, 
hogy miként szemelte ki Tisza Kálmán e. képvisel6ségt61 vissze.lép6 
Szontagh Pál helyett Szécsény kormánypárti képviselőjelöltjévé Rosz-
ner Ervin bárót, e.kit ne.gyvé.re.cli egyházjogi tanárként jól ismert. 
A cikk hangneme, tárgyalási módja bé.r közel áll Mikszáth politikai 
tárgyú ke.rcole.te.ine.k hangvételéhez, de e. fent közölt cáfolat kétség-
telenné teszi, hogy nem Mikszáth volt •A klub titke.ibólC o. tárca 
szerzője. Nem lehetett személyes okok miatt sem: mint új kormány-
párti képviselő nem kezdhette e.zze.l pártklubbeli pályafutását, hogy 
egy másik képviselőtársa megvále.sztásáne.k tkulissze.titke.itc szellőz
tesse. Ez me.gye.rázza e. Bude.pester Te.geble.tt közvéleményét követő 
azonnali cáfolat, e.melynek fent idézett szövegét valóazíntUeg M ikazáth 
fogalmazhatta meg. Így tehát megálle.pithe.tjuk, hogy jelenlegi ismere-
teink szerint »Á klub titkaiból• e. tárcát nem Mikszáth Kálmán írta. 
A német nyPlvű közleményen feltüntetett szerzőség e. le.p önkényes 
eljárásából származik. 

• 
A jelen ke.rcole.tbe.n lévő egyéb ute.láaokról e. Tárgyi me.gye.rá-

ze.tokbe.n szólunk részletesebben. 

A kézirat szövegjavításai 

Lap Bor 
46 : 2 - 3 tud, mint kell (K: tud mint (e. mennyit tudni) kell) 

4 kell. A könyveken (K: kell. (Itt he.t tobbet) A könyveken) 
4 hízott elme (K: hízott (esz) elme) 
5 hízle.lt lúd. Annak e.zt (K: hizlalt lúd. (Itt e.zt kívánják 

hogy e.z) Annak e.zt) 
7 esze és tudjon (K: esze tudjon) 
8 érezödjék tudásán (K: érződjék (e.) tudásán) 
8 Egyszóval ebben e.z (K: Egyszove.l ( ... ) ebbe.n e.z) 

12 egy érte e. fizettség, he. (K: egy érte e. (jutalom) fizettseg 
ha.) 

13 eszük (K: eszök) 
14 hozzájuthatnak (K: hozza (lehet) jut(ni)hatnak) 
16 Még Tisza is (K: Még (me.ge.) Tisza is) 
17 tanulmányoz ne.gy (K: tanulme.nyoz (e.) ne.gy) 
17-18 mintegy mesterségesen elte.ke.rje. ismereteinek (K: mint-

egy (eltitkolja e.z ismereteit) mestersegesen elte.ke.rje. ismere-
teinek) 

19 átszűrt nézeteit úgy tudja el.mondani (K: átszürt (dolgokat) 
nezeteit ugy (kenytelen) (kell) tudja elmondani) 

20 lenne, e.kinek e.zok véletlenül (K: lenne ( .. ) e. kinek e.zok 
(epen) veletlenül) 

21 ötlöttek eszébe. (K: ötlöttek (e.z) eszébe.) 
26 jogc-ról elmélkedve, nem (K: jogrol" (irve.) elmelkedve nem) 

13 Mlkazáth Kálmán Ösazee Mdvel 711. 193 



Lap Bor 
47 : l eltitkolni, hogy (K: eltitkolni (a) hogy) „ 3 Egy ménk6 testes könyv fckezik előttem 500 nagy (K: Egy 

rettenetes v<Utag konyv fekezik előttem 500 (oriaBi laJ;>) nagy) 
4 vdin-_P6:piron. Szinte (K: velin papíron. (Egyezeribe) ezinte) 
6- 7 mmdegy, az egyezerű köntöB nem (K: mindegy (a kopott 

n.iha) az egyezerü köntöe nem) 
7 - 8 ezükBégee a tudomé.nyoe (K: ezukBegee (az okos) a tudo-

manyoe) 
9 lát az ember (K: lat az (hogy) ember) 

10 szerzőjét, akiről mindenfelé (K: szerzőjét (itt megford) 
akiről( ..... ) mindenfele) 

11 magasztalt - nálunk (K: magasztalt (de) nalunk) 
13 Milyen vaetag (K: Milyen (penz) vaetag) 
18 újBá.giró körülnézegeti (K: ujBá.giró (at nez) korulnezegeti) 
21 hogy tCBinoa munka.e. (K: hogy „ugyes munka") 
24 nem hogy ügyee (K: nem (csak) hogy ügyes) 
27 - 28 Szakavatottan kezeli té.rgyé.t a fiatal tudóa oly világos 

ée jó magye.rsé.ggal (K: Szakavatottan (bíró.ló) obfekt,iv meg-
jegyzesekkel (kiserve) megtetézve kezeli té.rgyé.t a fiatal tanar, 
oly vilagoean és jó magye.rsé.ggal) 

31 vele az da hajdanba., a leé.nyszöktetések (K: vele az daregi 
vilagba a lany ezokteteeek) 

33 eljutunk a hé.zaesé.gtörésig (K: eljutunk a ( .. ) (modern) 
h8Z8BB&g töréeig) 

36 volt más. A tudós ezerzőnek öt ujjában (K: volt mé.e. (A 
szerző) A tudóe ezerzőnek (otthon van tárgya az) otujjaba.n) 

38 - 39 látja azokat a finom ezá.lakat (K: latja. (koztuk a.z ÖSBze-
függő) azoka.t a. finom hajszá.la.kat) 

39 összefüggésben voltak. (K: oseze függésben (va.nna.k) vol-
tak.) 

48 : 6 ír róla, felette (K: ir (roluk) rola felette) 
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7 - 8 tartott őlordeé.ga.. (Ha.nem biz (K: tartott ő (lod) lord-
sa.ga <JPersze mert nem ö volt/) Ha.nem biz) 

12 hogy a. Kové.te Gyula (K: hogy (a.z ember) Kova.te Gyula.) 
16 végén s tele van (K: végén B (mely) tele va.n) 
16-17 jellemző háza.BBégi okmányokkal (K: jellemző (okm) 

ha.zasse.gi okme.nyokkal) 
19-20 Azazhogy ebbe eince igaza.m (K: Az a.z hogy (nincs) 

ebbe sincs igaza.m) 
20 e. része majdnem (K: e. resze (legn) majdnem) 
22 Ennyi a.z, e.mit röviden akartam (K: (Ez a.) Ennyi az e.mit 

roviden e. (munke.rol) e.ke.rte.m) 
23 kívül e. tudóeok (K: kivul (nagyszerű) a. tudoeok) 
24 Aka.démié.ná.1 yedig (K: e.ka.demia.nal (is) pedig) 
28 leleplezések dive.tjé.t (K: leleplezesek (korát) dive.tje.t) 
32-33 S a.z e. nevezetes, hogy e.míg más ke.tedré.kre. többnyire 

úgy nevezik ki e. professzort, hogy Trefort (K: S e.z e. neve-
zetes hogy e.míg (máskor) mae ka.thedrákre. (csa.k) tobb-



Lap Sor 
nyire ugy nevezik ki e. <te.ne.roke.t) professzort <hogy föl-
teszik róla.) hogy Trefort) 

48 : 35 - 36 és e.zt nevezi ki, legtöbbször a tudatlanok közül választván 
a tudósokat, - e.ddig e.z (K: és e.zt nevezik. - e.ddig e.z) 

36 - 3 7 mosolygó kánonjogi ke.tedre. (K: mosolygó ke.thedre.) 
„ 38 szeme láttára.. (K: szeme <előtt) láttára.) 
49 3-4 Ákos, és ír egy ve.sta.g egyházjogi munkát. (K: Akos <es 

megelőzve e. kettőt) es ir egy ve.sta.g egyhe.zjogi munkát 
<e. Pá.rbérről, a. me)) 

5 Most már Timon (K: <Nosza.) Most me.r Timon) 
6- 7 egyházjogi munkát. (K: egyhe.zjogi munke.t (e. „Haze.s-

se.gokrol")) 
9 CB&k.hogy Roszner (K: <De) Csakhogy Rosner) 
9 se rest. Ime (K: se hagyja magat. Ime) 

12-13 e. legjobbnak, e. Rosznerét (K: e. legjobbnak, (e.zta.n) 
e. Rosneret) 

17-18 tudományos körök hiába. (K: tudományok hiába. (e. 
körök szó e. K-ból e. feltehető gyors fogalme.zás következ-
tében kime.re.dt. Ve.gy e. szedéskor e. nyomdász, vagy a. 
korrektúra. készítésekor MK pótolta. 1] 

20 - 21 kell. Ha. e.z egyik tesz ve.le.mit. (K: kell. <Ami) He. az 
egyik <csine.l) tesz ve.le.mit) 

21 többi. (K: tobbi <is)) 
22 Timon Ákossal eközben az történt, hogy megházasodott (K: 

<Tobb) Timon Ákos megháze.sodott nem régen.) 
23 Ez szeget ütött (K: <Sz) Ez szeget utott) 
24-25 Mert a.ki e. háze.ssé.gról ír (K: Mert <Mert) e.ki a háze.s-

sé.g<i)ról <jogról) ir) 
25-26 háze.sodik, ráfoghe.tják (K: he.ze.sodik ( .... ) re.fog-

hatje.k) 
28 Ervin, fogta. ma.gát (K: Ervin <is háze.sodik) fogta. me.gat) 
31 Timon fellépett (K: Timon <fel) fellépett) 
33 ő is fellépett Szécsényben. (K: ő is fellépett OegUden.) 
35-36 sor között e. K-be.n kihúzott sor te.lé.lhe.tó: <Pot) (A 

potve.le.sztasokne.l. hihetőleg Kove.ts Gyula is föl fog lépni.) 
36 De e. se.nszok még azért mindig egyenlők. (K: <Egy szove.l 

e.) De e. che.nceok (meg) meg azért mindig egyenlők.) 
37 Timont kárpótolni (K: Timont <reg) ke.rpotolni) 
38-39 Rosznernek pedig kedvezni kell (K: Rosner(t)nek 

pedig <nem respektálni kell azért hogy meglett képviselő
nek) (lehet elhe.nye.golni mert kepviselő) kedvezni kell) 

50 : 4 Mert akárkinek (K: <De) Mert e.ke.rkinek) 

13• 

6 - 7 Ha.nem e zavarért, tudom, eléggé kárpótolja. e.z e. nagy 
lelki öröm, hogy (K: Hanem ezert a (kellemetlenségért) 
ze.ve.rert tudom elegge <ke.rpotolhe.tje.) ké.rpotolje. a.z (e.z 
öröm) e. nagy <mule.tse.g) lelki orom <e.miben closzor vesz 
ta.le.n részt) hogy) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
46 : 1-21 A tudományos elmélyültség lebecsülése. - MK. hasonló 

gondolatokat korábbi karcole.taiban is visszatérően érintett. 
„ 20 naturalista - itt: te.nule.tlan, ösztönös 
4 7 : 4 tJdin-papíron - selymes tapintású, különlegc>s finom pe.pír 

18-23 Az újságok recenzióiról. - He.sonló gondole.toke.t fej-
tett ki MK Ve.dne.i Károly tAz elmúlt időkc c. kötetéről 
írott bírále.té.ban is (Krk 71. köt. 57 -68. 1.). 

„ 37 institúció - intézmény 
48 : 3-8 A két Pitt egy emberré változtatása.. - Ezt e. tudomá-

nyos e.nakdotát MK - Pompéry János nevének említése 
nélkül - már korábban is megírta e.z Akadémiaive.l inger-
kedő Bis repetita placent c. karcole.tábe.n (Krk 69. köt. 
40-41. 1.). 

9 -11 Kevésbé er6s és talán nem is a munkában való a gyakori 
polémi.a, m&yet Roszner más szerz6kkel, de kivált Kováts 
Gyul,ával folytat - MK tle.ikusc kritikai megjegyzése e. 
lényeget emelte ki: Roazner Ervin egész munkája. nyílt 
polémia Kováts Gyula. MK tilte.l is ismert munké.jé.ve.l, 
tA házasságkötés Magye.rországonC című könyvvel. Kováts 
néhány hóne.p múlva tFeleletc címmel önálló műben bírálta. 
meg Roszner munkáját, még le.tin tudását is kétségbe vonta., 
erre 1888-be.n Roszner egy kis füzettel vále.szolt: tNéhány 
szó „Régi me.gye.r háze.ssági jog" cfmú munkám védelméül« 
címmel. 

24- 25 [Roszner számára e. könyv] az Akadémiánál pedig 
okvetlenül egy széket szerez. - MK jósle.ta nem vált be: 
Roszner nem tudományos, hanem politikai karriert futott 
be, e.z 1890-es évektől előbb Hont, me.jd Máre.me.ros megye 
főispánja., 1903-1096 között pedig Fiume kormányzója. 
lett. A világháború idején e. király személye körüli miniszter. 

37 -39 A kánonjogi tanszék három jelöltje. - A sokáig betöl-
tetlenül álló tanszék professzora. végül 1888-be.n Kováts 
Gyula lett. 

49 : 3 - 4 Timon Ákos ír egy vastag egyházjogi munkát. - MK 
ute.lé.se. Timonnak tA párbér Me.gye.rorszé.gon, jogtörténeti 
fejlődése és jelen állá.se. szerint« c. Budapesten 1886-ben 
megjelent munkájára. vone.tkozhe.t. 

6-7 nekiiramodik Kováts Gyula és 6 is ír egy nagy egyházjogi 
munkát. - A bevezetőben már említett tA háze.sságkötés 
Magye.rorszé.gonc c., 1883-be.n megjelent műre vonatkozik 
MK ute.láse.. 
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12-16 A három egyházjogász vité.je.. - Az egykorú se.jtó 
több éles hangú polemikus cikket közölt e. három szerzőtől, 
e.melyben egymás állítását személyeskedő hangon cáfolták. 
Erre e.z elkeseredett he.dakozásra. célozhat MK könnyed 
hangú ute.láse.. 



Lap Sor 
49 : 34 Timon megbukott Karcagon - Timon Ákos 1887-es kBl'ca.gi 

képviselőjelöltségér61 e. se.jtóbe.n nem te.léltunk hitelt érdemlő 
említést. 

BAROSS MINT HÁZASÍTÓ 

M Pesti Hírlap. 1887. október 22., 9. évf. 290. az. (1., 2. 1.) A Pesti 
Hírlap tárcája. rove.tbe.n. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A ezerziíllégril 

A jelen karcolat kétségtelenül Mikszáth e.lkoté.se.. Az anekdo-
tikus történet felépítése, e. történet fone.lé.be. szervesen beépített két 
politikus e.lakja., gondolkozé.se. és különösen e. jellegzetes figura.te-
remtő beszéltetés MK tollára. jellemző. De szerzőségét bizonyítja. az 
e. mód is, ahogy e. korábban neki pe.ne.szkodó V ad.nai Károlyt megszó-
le.lte.tje. (50 : 22-51 : 15), illetőleg e.z a. kedélyesen ironizáló közbe-
vetés, a.mellyel a. Fővárosi La.pokbe.n megjelent elbeszélések roman-
tikus irányát és fordule.ta.it minősítette ( 52 : 5 - 6). 

Egy eajátos protekciókérés 

A jellegzetesen pe.rla.menti történet két e.lakja. gyakori figurája. 
MK ké_Pviselőhá.zi ka.rcolata.ina.k. Be.ross Gábor politike.i pélya.futá.sé.t 
nagy figyelemmel és elismeréssel követte nyomon, álle.mtitkári kine-
vezésekor külön kis tárcában méltatta. érdemeit (A &tegnap« és a 
tma«. Krk 67. köt 39-40. 1.), ugya.ncse.k külön cikkben szólt 
miniszterré való kinevezéséről. ~emes megemlíteni, hogy Be.rose 
ma.ga.te.rté.sá.na.k se.jé.tos metamorfózisáról a. jelen ke.rcolatbe.n tett 
először említést (50: 2-6). 

Vadnai Károly is gya.kre.n szerepelt iré.sa.ibe.n. Alakja. fel-fel-
villant a. parlamenti ka.rcolatokbe.n, a.z 1885 Őszén megjelent tElmúlt 
időkc e. viBBza.emlékezés-kötetét meleg hangú ismertetéssel ajánlotta. 
a. PH olvasóinak (Krk 71. köt. 57-60. 1.). 

Nagyon valószínű, hogy a. különös protekciós történetet maga. 
Vadnai mesélhette el a. képviselőház folyosóján és így juthatott e. 
kis történet MK közvetítésével e. széles nyilvánosság elé. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
51 : 32 si/rírozva - rejtjelezve 
52 : 7 árendál - bérbe vesz 
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SZÍNHÁZLÁTOGATÓK 

M Puti Hirlap. 1887. október 24., 9. roof. 292. az. (1., 2., 3. l.) 
A Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés: P-8. 

Kötetben itt először. 

Nézőtéri pillanatképek 

Szegedi újságíró korában és budapesti tartózkodása. els6 kor-
szakában MK több ezinikritikát irt, és élénken foglalkoztatta. a ezfn-
ház bels6 világa. Az 1880-a.e évek közepétől ilyen jellegű írásai meg-
fogyatkoztak, majd teljesen háttérbe szorultak. Ez a Pluviua álnevé-
Ml P-s betíijelre redukált szignóval jelölt ka.rcolatfüzér a nézőtér 
néhány jellegzetes figuráját villantja fel enyhén szatirikus ábrázolá.e-
ban. Műfaját tekintve átmenet a. karcolat és a. rajz között, de vázla-
tos volta., egyetlen jellegzetes vonásra. redukált kidolgozása. miatt nem 
az tElbeszélésekt-eorozatban, ha.nem a. tárcák és karcolatok között 
jelentetjük meg. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
63 5 orkeaztrum - zenekar, a. zenészek együttese 
64 : 6 Szappermoál - a. tsza.:pperlot le német eredetű régies 

'teringettét I' jelentésű szitokszó elferdített formája. 
18 Brillat-Savarin asztalánál - MK e fordulattal a francia. 

szerzőnek páratlan hfrú sza.kácskönyvére utalt, a.mely 1825-
ben jelent meg. 

20 boa kon8triktor - óriáskígyó egy fajtája., az ún. bálvány-
kigyó, latin nevén boa. constrictor 

66 : 6 protektori orrhang - pártfogói, tehát tekintélyes személyre 
jellemző maga.tartás 

9-10 delektálfa magát - gyönyörködik 
23 burger elem - városi, polgári elem 
33 csái I - va.lóezínúleg az ola.ez cia.o szó (helyes kiejtéeeel csaó) 

korai, biwnyos szúk tá.rea.da.lmi réteg jellemzésére használt, 
elferdített kiejtésű formája. 

56 : 7 - 8 hogy még nem olvasta N anát - MK utalása. Zola két évvel 
korábban megjelent regényére vonatkozik, e.mely a. kor 
értékítéletében a. feslettség tárháza. volt. 

„ 22 madame RivoUea - Sa.rdou színda.ra.bjána.k hősnője 
„ 23 chambre aéparée - elkülönített fülke vagy különszoba. 
67 : 18 akvizíció - szerzemény, gya.ra.podé.s 
68 : 6 preferance - háromszemélyes, licité.lássa.l egybekötött, az 

ultihoz hasonló kártya.játék 
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A SZEGEDI FŐISPÁN SŰRGÖNYE 

M I. Pesti Hírlap. 1887. október 26., 9. évf. 294. az. (5„ 6. 1.) Rova-
ton kívül. Névjelzés: P-a. 

II. Jk 38. köt. = Hi 6. köt. Szeged könyve. I. köt. Bp„ 1914. 
204-208. 1. 

A jelen Krk az eddigi gye.korla.tot követve e. PH szövegét közvetíti. 

Egy kedvelt fii&pinról 

A gyakorta. he.szná.lt Pluviua á.lnevéb61 redukált P-s szignóval 
jelölt ke.rcola.té.ban MK szegedi barátjáról irt meg jellemző epizódot 
színesen. Ká.lla.y Albert régi Szabolcs megyei nemesi fa.millából szár-
mazott. Pénzügyminiszteri titké.r lett, me.jd a szegedi é.rvfz uté.n 
Tisza. Lajos kiré.lyi biztossé.gé.hoz osztották be szolgé.la.tre.. Ebben az 
időben szövődött be.rátsé.g közte és MK között. 1884-ben, a királyi 
biztosság fele.de.tkörének megszűnte uté.n Ká.lla.y Albertet Szeged 
főispánjé.vé. nevezték ki. Szegedről té.vozve. MK tové.bb is figyelem-
mel kísérte e. szegedi életet és eközben régi ismerőseiről és be.ré.te.iról 
sem feledkez1·tt meg. Nyomon követte sorsuk és tevékenységük 
tové.bbi e.la.kulé.sé.t. Így az 1882. mé.rc. 9-i Szeged az országházban c. 
ke.rcolaté.ban, e.mely e. kir. biztossé.g mandá.tumé.ne.k további meg-
hossza.bbíté.sé.na.k kérdésével foglalkozó pe.rla.menti ülésről e.dott szá-
mot, kiemelte Ké.llay Albert szerepét (Krk 63. köt 225. 1.). Az 1882. 
november közepén írott Szegedi képek c. cikksoroza.tá.be.n külön szólt 
Ké.llay bravúros pénzügyi gazdé.lkodé.sé.ról (Krk 64. köt. 160. 1.). 
A szegedi helyreé.llité.si munkák befejezése alkalmából rendezett 
ünnepségekről beszámoló cikkei egyikében, A szegedi kir. biztosságban 
külön részben elevenítette meg Ké.llay Albert eredményeA tevékeny-
ségét (Krk 67. köt. 111-112. 1.). Szeged tele.dósodásáve.lc ke.pcso-
la.tban a se.jtóbe.n különböző hírek jelentek meg. Ezeknek cáfolatára. 
írta meg MK A képzeU beteg c. ke.rcola.té.t 1884 decemberébon. Tények-
kel cáfolta. a. híreszteléseket, me.jd karcolata. végén a. főispán hi vu.te.lába. 
vezette olve.sóit, e.hol e.z újdonsült főispé.n éppen egy állá.ere. pályázó 
fiatalembert foga.dott. A meg nem nevezett főispán szintén Kállay 
Albert volt. (Krk 69. köt. 81-82. 1., jegyzetek 248. l.) 

Ké.llay Albert és Mikszáth kapcsolatának lé~körét a. fennme.re.dt 
néhány levél is jellemzi. Az egyik levél 1881 elejéről datálódik, köz-
vetlenül az e.zt követő hónapokból, miuté.n MK Szegedről Pestre 
távozott (Krk 24. köt. 162-163. l.), míg a másik, 1885-Ml való a 
mé.r főispán Kállayna.k íródott, a.ki egy elveszett ve.gy lappangó levél-
ben mega.pprehendált Mikszáthra., mert e. kinevezendő főrendekkel 
kapcsolatos kombinációk során őt is azok közé sorolta., akik számít-
hatnak e.rra, hogy így jutnak be e. főrendihé.zbe.. (Krk 25. köt. 9-10. 1., 
e.jegyzetek 186-187. 1.) 

A jelen ke.rcola.tban MK e. már hé.rom éve eredményesen tevé-
kenykedő főispán ma.ga.tartá.sé.t, az ügyek intézésében tanúsított 
emberséges ma.ga.te.rtá.sát és nagyfokú te.pinte.tát, diplomatára. ve.lló 
ma.gate.rté.sé.t jellemzi. A történet végén mindezt egy - lehetséges, 
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hogy magától Kálla.ytól hallott - történettel teszi élénkebbé és ha· 
té.sose.bbá. Így a szegedi főispánról rajzolt jellemképpel ake.rte. ellen-
súlyozni mindazt, e.mi a kaposvári mandátum érvényessége körüli 
politikai harcokban a somogyi főispánnak, Te.llián Bélának a se.jtó-
be.n szellőztetett bizalma.s levele kapcsán a közvéleményben e. főispáni 
ha.te.lom ellen felmerült. (Ld. ezzel kapcsole.tbe.n A somogyi levél c. 
karcolatot és a hozzáfűzött j€'gyzetet, e.melyben közöltük Tallián 
bizalmas levelét e kötet 94-96. lapján, ill. e. 239-241. lapokon.) 
Te.lliánne.l kapcsolatban szükségesnek tartjuk még megemlíteni, 
hogy egy ideig (1879-80) e. szegedi kir. biztosság egyik tanácsosa. 
volt, és e tevékenysége kapcsán MK többször említette e.le.kját akkori 
szegedi tárcáibe.n. 

Túgyi m111Yarázatok 

lap Bor 
ó9: 2 Mennyit költött? Mit írtf Ki lopta el levelét? - MK ezzel a 

hármas kérdésael e. Te.llián Béla. somogyi főispán körüli 
botrányra. utalt. (Ld. A somogyi levél c. ke.rcole.tot és e. hozzá-
ffizött jegyzetet a jelen kötetben.) 

ó Úgyse hiszi el Herman Ott,ó. - Az 1887-es vále.sztásokkor 
Herman elvesztette szegedi mandátumát. En·ől szól MKne.k 
Herman Ott,ó éa a vasúti bakterok c. ke.rcole.te. e. jelen kötet 
38-41. lapján. 

60 : 4-ó Szeged megkapja a vasúti üzletvezetdséget. - A PH egykorú 
híre szerint 1888 májusáig Szabadkáról vissza.helyezik majd 
e.z árvízi károk mie.tt áttelepített ve.súti ige.zge.tóságot. 
(PH, 1887. nov. 8. Ne.pi hírek. 9. 1.) „ 22 egzekváJ, - végrehajt 

61 : 27-28 Ha a Talliánokban i8 ki lenne fejlMve ez utóbbi a jó kortes 
mellett,, akkor nem érné dket somogyi eaet. - MK ezzel a for-
dule.tte.l, továbbá a. 61 : 32 sorban te.lálhe.tó zárójeles köz-
bevetéssel egyértelműen érzékeltette, hogy e. Tallián okozta 
botrány íre.tte. vele e. karcole.tot e. kedvelt &jóo főispánról, 
Kálle.y Albertről. 

„ 36 piketíroz - magyar kártyáve.l pikét játszik 
63 : 8-9 BzaOOdka pedig visszakapja - Horváth 11-Ióricot. - Hor-

váth Mór az 1884-87-es ciklusban volt Szabadka. szabad-
elvű párti képviselője. 

[ELŐSZÓ AZ 1888-AS ALMANACH-HOZ] 

M I. Almanach az 1888. évre. Bp., 1887. Szerkeszti: Mikszáth Kál-
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mán. Egyetemes Regénytár. III. évf. ó- 6. köt. 1-3. 1. 
II. Peati Hírlap. 1887. november 12., 9. é.vf. 311. sz. (4. 1.) Rovaton 

kívül. Teljes névjelzéssel. [Előtte tTizennégy magyar író• 
címmel e. válle.lkozást méltató és e. közreműködő írókat 
bemutató sorokkal.] 



III. Almanach az 1888. évre. Bp. 1897. Egyetemes Regénytár 
XII. évf. 3-4. köt. 3-4. 1. 

IV. Jk 35. köt. = Hi 3. köt. Tudós írások. Bp., 1914. 3-5. 1. 

Mikszáth újabb kape&0lata az Egyetemes Regénytárral 

Az 1885 őszén napvilágot látott A lohinai fú című Mikszáth-
kisregény e. Singer és Wolfner kiadó Egyetemes Regénytár c. soro-
ze.té.be.n az 1. évfolyam harmadik köteteként jelent meg. Az els6 
kötet - e.z 1., 2. számot viselve - Ohnet tA bé.nye.t e. regénye 
volt. Mikszáth műve volt e.z első magye.r írói e.lkoté.s, e.melyet a soro-
zatban közöltek. A Krk 3. kötetében Király István részletesen 
szólt e.z Egyetemes Regénytár keletkezési körülményeiről, a kiadói 
célkitűzésekről, e. sorozat példé.nyszámé.ról (i. h. 265-268. 1.). Az elkö-
vetkező 1886-os év is meghozta e.z Egyetemes Regénytár újabb MK-
kötetét, a II. évfolyam 16. köteteként A fészek regt!nyei címmel öt 
elbeszélést gyűjtöttek kötetbe (Tavaszi rügyek, A becsületea Gyuri 
története, Egy fiúnak a fele, Szontágh Pálné, Még egy megyei történet). 

Az 1887-es év őszén indult e. Singer és Wolfner kie.dó soroze.tá-
ne.k III. évfolyama; 1-2. kötete Beniczkyné Bajza. Lenke tŐ az lt 
e. regénye; 3-4. köteteként az idősb. A. DUID8B titkára.ként az iro-
dalmi élettel kapcsole.tbe. került Albert Delpit francia. író tA hitet-
len« c. regénye jelent meg (ez volt különben az akkor olve.sott, ma 
már csak a lexikonokban számon tartott író negyedik magye.rul meg-
jelenő műve). A III. évfolyam 5-6. köteteként 1887. november 
derekán egy új kísérlet látott napvilágot: a következő évi naptárt is 
tartalmazó, me.jd - e.zt követően - tizennégy élő és működő magyar 
író rövidebb-hosszabb elbeszéléseit közreadó t.AJme.ne.ch az 1888. 
évre« c. antológia.kötet. A novellák előtt MK cím nélkül közzétett 
beköszöntője állott. Amikor írta, e.mikor az első megjelent kötetet 
kézbe vette, nem gondolta, hogy egy több mint húsz évig tartó köte· 
lesség örömét és keserveit vállalta magára: Mikszáth ha.lé.lé.ig, az 
1909-ben, a XXVI. évfolye.mban közzétett el6szóve.1 együtt huszon-
két kötet elé írt bevezetőt, és több mint szé.z korté.rs író közel hé.rom· 
szé.z írását tálalta a kor olvasóinak. 

Az 1887 novemberében megjelent els6 tAlme.nach az 1888. 
évre« a következő íré.sokat tarte.lmazta: 
Jókai Mór: •Be.rak Hageb asszonyait. 7-18. 
Beniczkyné Bajza. Lenke: tA szellő és e. rózsalevéh. 21-36. 
Sebők Zsigmond: •Egypár gyerekről«. 37-51. 
V e.dne.i Károly: tÖrök lá.ngt. 55- 70. 
Tóth Béla: tA dzsinn«. 71-85. 
Petelei István: tA fehér ge.le.mbc. 89-99. 
Ágai Adolf: tA tudós pincére. 103-124. 
Ré.kosi Viktor: »Fogsó.gom története«. 127 -137. 
Tolne.i Le.jos: &Miért vettem el a feleségemet Tc. 139-149. 
Hevesi József: tPé.l és Virginia«. 153-171. 
Kazár Emil: tLove.gregényc. 173-201. 
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Bródy Sándor: tTéli rege«. 203-214. 
Vértesi Arnold: tAz asszony«. 216-231. 
Mikszáth Kálmán: tAz öreg gróf«. 236-244. 

Mikszáth az Almanach bevezetőjében korábban már többször 
megpendített témát adott elő: a magyar írók művei igen nehezen 
fogynak, csekély az olvasók érdeklődése és még kisebb a vásárlási 
kedvük. Ez a gondolat már erőteljesen jelentkezett az 1882 októbe-
rében írott Poharak éa könyvek c. karcolatában, a.melyből egy év múlva 
Az apró gentry éa a nép o. kötet előszavát formálta. meg (Krk 34. köt. 
184-187. l.). Az 1884-es évben két elbeszélése is a könyvvásárlás-
tól való irtózást állította. középpontba.: A magyar virtua-caelekedetek 
(Krk 36. köt. 37-40. l.) és A könyvekr6l (Krk 36. köt. 121-124. l.) 
címűek a könyvet nem vásárlók filozófiáját mutatják be. Hasonló 
témát dolgozott fel A bet'll gy1llölete e. karcolatában is, egy parlamenti 
helyzethez kötve e sajátos életfilozófiát. (Krk 72. köt. 76-71. l. -
Érdemes megemlíteni, hogy ennek második részét az 1896-ra szóló 
Almanach előszavába beleillesztette.) 

LEVÉL A SZERKESZTŐSÉG ÖSSZES TAGJAIBOZ 

M I. Peati Hírlap. 1887. november 13., 9. évf. 312. az. (1. l.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés: Scarron. 

II. Jk 33. köt. = Hi 1. köt. A aaját ábrázatomról. Bp., 1914. 
104-106. l. 

Egy furcsa 11zerkesztiiségi üzenet 

A PH előző, nov. 12-i számában, a 12. lapon, a Szerkesz-
tőségi üzenetek rovat élén a következő hosszabb eszmefuttatás olvas-
ható: 

t - Tóth. Borza.lommal olvastuk az ön levelét; ön zokon veszi, 
hogy Nagyváradon 66 tót gyereket fo~adta.k örökbe; ön szerint ezek 
a tót gyerekek, ha megnőnek, nem fogJák azt meghálálni, mert: „Adj 
a tótnak szállást, kiver a házból." 

S ön sokkal jobban örülne annak a hírnek, ha egyszerre a Dunába 
fúlna 64 OOO tót gyerek, vagy ugyanannyi kivándorolna, avagyTuróc-
szentmártont elnyelné a föld. 

Minden bizonnyal nem keresztényhez illő kívánságok s még 
kevésbé oly hazafihoz, akinek a neve - Tóth; tehát szinte foga.dni 
lehet rá, hogy az ősei valamikor tótok voltak. 

Kénytelenek vagyunk védelmünkbe foga.dni a mi szegény tót 
atyánkfiait a faji türelmetlenségnek ilyen aberációja ellen. 

Hiszen, kérem, azok nem ártanak a légynek sem. Maga.s hegyeik 
közt csöndesen és bizony szegényesen éldegélnek. Emellett világgá. 
menve keresik kenyerüket. Drótoznak, fótoznak, ablaküveget hor-
danak a hátukon s itt a mi nagy fővárosunkban vagy 21 OOO da.rab 
(mert hiszen csak de.rabszámba veszik őket), tehát ennyi építi a palo-
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tákat és templomokat, hordja e. zsákot, ássa. e. földet, 6rzi e. hó.za.t, 
meg e. többi. 

Hol kell ennél kevesebb igényű nép ! Ha. a. zsidók helyett 6k 
építették volna Egyiptomban e. gúlákat, még onnan sem vándoroltak 
volna ki soha.. 

Te.lán inkább dicsérjük, hogysem szidjuk e türelmes és jóre.va.ló 
népfajt. Lásse., egyik nemzetiség kÖZÜI sem magye.rosodte.k be e.nnyie.n, 
mint ezek közül. Példa rá önmaga. és a.z ön sok névrokona.. Továbbá 
egy egész sor na.gy név, pl. Bar088 Gábor, Mikszáth Kálmé.n, Príleazhy 
Tádé,I Krajcaik Ferenc, Simor Jó.nos, Scitovazlrly Jó.nos, Horánszky 
Nándor, Zailin11zky Mihály stb. stb. S6t még PeM/i (Petrovics) Sándor 
is. Az ám 1 

Már most hol va.n a.z igazság? A nemzet él6 lelkének ve.n-e 
iga.zsé.ga., mely e.z összes nemzetiségek közül legkönnyebben boldogul 
a tótokkal: a.vagy önnek, a.ki e. Dunába. szeretné fullasztani a. szegény, 
árte.tle.n tótocskáka.t is ? 

Ami a.zonbe.n e. Turócszentmé.rtont i.lleti, ebben e. dologban nem 
nagyon térnek el nézeteink egymástól. Ambátor arra. sincsen kilá-
tó.s, hogy e tekintetben e.z ön kfvó.nsó.ga. teljesednék. 

Ehelyett jobb volna, ha a. kormány és a hatóságok egyszer csak-
ugyan sarokba szorlte.nó.k a.z ott mdköd6 muszkavezet6 urakat, akik 
cse.kugya.n képesek a hazaó.ruló.sra s mindent elkövetnek, hogy a. 
különben annyira jóindulatú tót népet félrevezessék. De ha. ez meg-
történik, magunkra vessünk követ. 

Ha ezen urak kellő rövidséggel lefüleltetnének, a. tót népnek 
eszébe sem jutna a pánszlávizmus, s megmaradna a. régi béke és a régi 
jó viszony közöttünk. De mindenesetre szarvashiba volna, ha a gyű
lölködést mi is fokoznó.nk s a Hurbó.nok és Mudrunok malmára hajte.-
nók a. vizet. 

Cse.k me.re.dja.nak meg 6k továbbra. is a.tyó.nkfia.ine.k. Elég ba.j 
az már nekik úgyis, hogy ők - tótok.« 

Így a. szerkesztőségi üzenet. Ma mé.r nem tudjuk eldönteni, hogy 
egy otromba. szerkesztőségi tréfa. volt-e az egész okfejtés, amelynek 
hangvétele sovinizmusellenes, de ugyanakkor ne.cionaliste. is, hiszen 
a szlovák nemzeti mozgalom vezetőit pánszláv a.gitátoroknak minő
síti, ami történebnileg téves é.Ilitó.s. Vagy e.z idézett szerkesztőségi 
üzenet va.lóbe.n egy olvasói levélre a.dott nem éppen magasröptű, 
be.nem csak úgy futtában oda.vetett válasz, ahol a »pozitíve példák 
között egyaránt ott szerepelt tmegmagya.rosodottc szlovó.kként Petőfi 
Sándor és Mikszáth Ké.lmé.n neve is. 

Mikszáth a.zonne.li vó.la.sza. inkább a.z utóbbi variációt teszi ve.16-
szfníivé. írónk cáfolata. azt is érzékelteti, hogy 6t magát teljesen 
váratlanul érte ez a. tklasszifikó.cióc, és ő is azon melegiben, nem éppen 
teljes ó.tgondoltsé.gge.l vetette papírra. válaszát. Igaz, arra. számított 
és ezt is kérte, hogy va.lahol hátul, esetleg ugyancsak a. Szerkesztőségi 
üzenetek között tegyék közzé tiltakozó sorait. A PH szerkesztősége 
vagy maga a. szerkesztő ongesztel6 gesztusként a. la.p élén álló tárca-
rova.tba. illesztette Mikszáth írását. 
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A cikk egyes konkrét utalásaira. e. Tárgyi magyarázatokban 
te.lá.l.be.t eligazítást az olvasó, de e. válasznak van egy fordu.ls.ta, e.mely· 
lyel itt kell bővebben foglalkoznunk. A 66 : 2-4 sorban MK e. követ-
kezőket írta: tnemrégen sütötte ki az én tisztelt barátom, Gáll József, 
hogy oláh vagyok, mert „Mik" - kicsit jelent, e. „szát" pedig falut.e 
Az egykorú sajtóban eddig nem találtuk nyomát Gáll József hivat-
kozott cikkének. Pedig ez az állítás e. későbbi Mikszáth-szakirodalomba 
is bekerült. Vára.di Béla 1910-es Mikszáth-életrajzában egy lapalji 
jegyzetben jegyezte meg: t ... A Mikszáth név nyilván nem magyar. 
Vala.hol [ez e. ve.le.hol te.lán Gáll imént említett cikke lehetett] ezt 
a román etymológiát olvastam: mike-szát = kis falu, úgy hogy e.kár 
így is lehetne magyarul vissza.adni: Kisfaludy. Szily Kálmánnak 
nézete szerint át végű cse.ládneveink török erdetűek; te.lán ez e. név 
is az ... A név különben (Mixádtne.k, Mixáthne.k írva) Nógrád megye 
régi kuriális családe.ine.k egyikéé; e. nagykürtösi anya.könyvekben 
már e. XVIII. század kezdetétől sűrűn előfordul.e (Vára.di: MK 4-5. 1. ), 
Ugyancsak 1910-ben Simon Jánosnak az Egyetértés hasábjain meg-
jelent írásában a család eredetéről e. következőket írta: • . . . beszél-
gettem Mikszáthtal, többek között családtörténeti kérdésekről is 
szólva, úgy nyilatkozott, hogy elődei, mint oláh eredetűek (Mike· 
szásze.), e. hagyomány szerint a Majláthokkal jöttek valamikor 
Erdélyből Magyarországba. A „kiscsoltói" előnévre nézve megjegyezte, 
hogy az atyja. nevét vala.hol így látta írva s a.kkor azt hitte róla, hogy 
az nemesi predikátum. Ő maga egyébként csak fiatal korában írta 
ma.gát egypárszor „kiscsoltói" Mikszáthnak ... e Simon János négy 
év múlva Miskolczy-Simon János néven tA Mikszáth család története« 
c. dolgozatában ezt e. beszélgetést újból felidézte: &Az író egy ízben 
azon véleményének a.dott előttünk kifejezést [ez az Egyetértésben 
hivatkozott beszélgetés], hogy csa.ládja a hagyomány szerint oláh 
eredetű (mike s:r.e.t, Mikeszásza. = Kisfe.lu). Erre nézve azonban semmi 
tényleges dokumentum nem ma.re.dt fenn ... e (Miskolczy-Simon J.: 
i. m. Komárom, 1914. 6. 1.). Vára.di Bélántik az 1910-ben lábjegyzetbe 
illesztett e.de.tát Miskolczy-Simon 194 7-ben, e. Mikszáth születésének 
100. évfordulója. alkalmából írott cikkében ténnyé emelte. A követ-
kezőket állította: tA magyar fajnak egy ne.gy beolvasztottje. 6 is, 
mint Herczeg Ferenc. Maga említi román származását. Mikeszásza 
ezen e. nyelven van és „Kis falut" jelent. Ősei e. Majláthokke.l jöttek 
ki Erdélyből. Apja, e. kisbirtokos kocsmáros, már jól beszél me.gya· 
rul ... « (Magyar Nemzet, 1947. aug. 3.) 

A fenti megnyilatkozások arra késztették Melich Jánost, hogy 
egy nagyobb dolgozatban foglalkozzék a kérdéBBel. A •Mikszáth Kál-
mán és e. Mikszáth-nem:r.etség viszonya a magyarsághoz« c. írása hive.t· 
kozása.iban Melich nem idézte sem Mikszáth jelen nyilatkozatát, 
továbbá nem ismerte Gáll József elöljáróban említett cikkét Sf'm. 
A nyelvi tények és etimológiai összefüggések beható és körültekintő 
szembesítése után azonban határozottan leszögezte: &A kifejtettek 
e.lapján... hogy román eredetű-e e. Mikszáth család s Erdélyből 
jött-e Magyarországra., mégpedig e. fogarasi Maüáthokkal a. XVII. 
század első felében? ha.tározott nemmel kell felelnem. A Mikszáth 
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család őse nem román eredetű és nem erdélyi származású, e.ki onnan 
e. Maüáthokkal, jött volna. ki.e (ln: Dolgozatok 1. Nyelvtudományi 
Értekezések, 11. sz. Bp. 1957. 11. l.) 

Végezetül meg kell jegyeznünk, hogy e. PH következő szó.me.iban 
semmi olyan utalást nem te.ló.ltunk, e.mely valamilyen formában 
vissza.tért volna. e. szerkesztőségi tincidensrec. Az is ve.lóezinű, hogy 
sem Mikszáth, sem e. szerkesztőség nem is akart erre e. rosszul sikerült 
tvitáre.c újra. vissza.térni. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
65 : 5 - 6 a hatodik nagyhatalom területén mindég statárium van f 

- A korabeli terminológia. szerint e. sajtót nevezték hato-
dik ne.gyhe.ta.lomnak. 

20 sárgarépát hord dohányzacskó-jában - MK korábbi és késöbbi 
ke.rcolata.ibe.n e.z eve.ngélikusre. jellemző vonásként emlí-
tette ezt e. szokást. 

22 a /ürhéces kocsira bal lábbal lép fel - Ezt e. babonás szokást 
is e.z evangélikusok jellemzőjeként tartotta. számon Mik-
száth. 

23- 25 a követválasztási eredményből nyilvánvaló, hogy a jobb 
lábammal léptem fel a fürhéces kocsira. - MK ezekben e. hó-
napokban ugyan többször említette képviselő voltát, de 
megválasztó.só.re. eddig nem hivatkozott. Ennek megemlí-
tése két körülményre figyelmeztet: 1. mint székely terület 
képviselőjét még érzékenyebben érintette e. szárme.zó.só.ról 
szóló hamis álltó.s; 2. az ilyefe.lvi megvó.le.sztáse. előtt az 
erdélyi ellenzéki lapokban megjelent egy olyan állitás, 
e.mely szerint ő nem palóc, ha.nem szlovák származású. 
(Ld. Krk 74. köt. 189. l., továbbá. Rejtő István: tHogye.n 
lett Mikszáth Ilyefalve. képviselője•. ItK, 1978. 2. sz. 163. l.) 

26-28 Hogy a tarokkpartiban, ahol két tót van, kritikus pilla-
natban, fontos kiadások idef én, okvetlenül t6tra fordúf ák a 
beszé,d,et. - Ez e. mozzanat MK más, ebben e. korban kelet-
kezett írásaiban is felbukke.n (Krk 74. köt. 129. l.), továbbá. 
A francia kultúra a tótságon c. re.jzé.be.n is (Krk 37. köt. 
82-83. 1.). 

66: 2-3 nemrégen sütöUe ki az én tisztelt barátom, Gáll József, 
hogy oláh vagyok, mert a tMik« - kicsit je/,ent, a tszátc pedig 
falut. - Ld. e. bevezetőben írottakat a 204. lapon. 

5 - 6 legalább köze/, járok ebben az oláh köntösben K isfaludyhoz. 
- A rome.tika korának költőjére való hivatkozó.s jé.ték a 
Gáll József-féle etimológié.val: Mik =kicsi, sze.t =falu, 
tehé.t Mikszáth neve unagye.r fordításba.ne = kicsifalu 
vagy kisfe.lu, azaz Kisfaludy. 
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Lap Bor 

66: 16 barkó - A barkók e. palócoknak északi, az ún. Erdőhátsé.gon, 
főként Gömörben la.kő csoportja. 

23 dementi - valótla.n vagy annak minősített hír, közlemény 
hivatalos cáfola.ta 

A KIRÁLYFI ÉLETÉBŐL 

K OSZK Kézirattára.. Fol. Hung. 2169/2 99. folio 
M I. Pesti H'rlap. 1887. november 20., 9. év/. 319. sz. (7. 1.) Rova-

ton kívül. Névjelzés nélkül. 
II. Jk 45. köt. = Hi 13. köt. Anekdoták. II. köt. Bp., 1917. 103. l. 

A kéziratról és kelelkezéséril 

Az anekdotákat MK egy 20 cm hosszú és 15 cm széles szerkesztő
ségi kutye.nyelvre írta. A kéziratra. e. nyomdában 44-es számot írtak, 
ami valószfníileg e. szedési sorrendet jelentette. 

A trónörökös gyerekkorából szá.n:ne.zó két anekdota. - Mik-
száth előadása szerint - nyolcéves, illetőleg tizennégy éves korából 
szá.n:ne.zik; dátumszerűen 1866-ból, illetőleg 1872-ből. Az időponton 
kívül írónk az epizódok előadóját is megjelölte: A trónörökös egyik 
nevelője volt e. régi történet felelevenitője. Minthogy e.z évek múlá-
sával Rudolf különböző, egyre me.ge.se.bb képzettségű nevelők gond-
jaira. volt bízva., és e. trónörököstől származó két megjegyzés között 
hat év telt el, nem valószínű, hogy ugyanaz a nevelő he.llhe.tta volna. 
mind a két történetet. Sokkal ve.lószfnűbb, hogy a későbbi, 1872-es 
mondásának tanúja adhatta elő a PH egyik munke.té.rsá.nak Rudolf 
tkore.érett• megnyilvá.nulá.eát, és fűzhette hozzá, hogy már gyermek-
korában is gyorse.n és hevesen reagá.lt az eseményekre. 18 71 - 18 72-
ben Rónay Jácint volt Rudolf magyar történelemtanára, 1887-ben, 
hetvenhárom évesen még elmondhatta az újságírónak e két anekdo-
tát. De az is lehetséges, hogy másve.la.ki közölhette a két történetet. 

A kézirat 11zövegjavításai 

Lap Sor 
67 : 10 - Nono 1 Te.lán kissé nehéz á.lláspontot vá.le.eztottál. (K: 

No no. (Hat) (Egy) Te.lán kissé nehez alla.spontot vá.le.sztot-
tá.l. (Ne.poleon valódi ne.gy ember).) 

A CÁR BESZÉLGETÉSE BISMARCKKAL 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 97-98. folio 
M Pesti Hlrlap. 1887. november 20., 9. étJ/. 319. az. (2., 3. 1.) 

Rovaton kívül. Kiilügyi csevegés e.lcímmel. Névjelzée nélkül. 

Kötetben itt először. 
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A kéziratról 

A külpolitikai karcolatot MK három, átlagosan 40 cm hosszú, 
16 cm széles szerkeszt6eégi kutyanyelvre írt.a. A K-ot a gyorsabb 
szedés érdekében e. nyomdában részekre vágták és I - X római szá-
mokkal jelölték. Az els6 K-lap jobb fels6 sarkában MK jelölte e. 
nyomdai utasítást: tborgis ritk.« 

Je.vité.se.inak száma. e.z átlagosnál csekélyebb. 

A fonográf é8 az irói fantázia 

Sándor cár dániai üdüléséb61 cse.ládjáve.l he.za.tér6ben megsza-
kította. útját Berlinben, e.hol mindössze egy fél napot tartózkodott. 
Részt vett e. tiszteletére rendezett ebéden, délután fogadta. Bismarck 
kancellárt, majd az érkezés napjá.ne.k kés6 esti órájában tovább foly-
tatták utazásukat Oroszországba.. A he.za.i és külföldi lapok részletesen 
foglalkoztak e. rövid látogatás várba.tó nemzetközi he.tásáve.l, a PH 
anonim vezércikket is közölt az eseményr61 tSzíves fogadtatás« cím-
mel, amelyben a külpolitika néz6pontjából latolgatták a rövid láto-
gatás esetleges további fejleményeit. A lapok hírt adtak arról, hogy 
nov. 18-án délután fél négykor Bismarck felkereste a cárt. tEz a kihall-
gatás - írta a PH - a berlini te.lálkozás politikai magva.. Bismarck 
herceg, aki egyszerűen beírta magát e.z orosz nagykövetségnél a láto-
gatók névsorába., a találkozást nem kereste. A cár saját ösztönéb61 
küldte Cserevin he.dsegédét a kancellári palotába. e. kihe.llge.tásre. való 
meghívással.« (tA cár berlini látogatása•. PH, 1887. nov. 20. 7. 1.) 

A Monarchiában e fontos titkos megbeszélések a hármas szö-
vetség további alakulása és tevékenysége szempontjából a sajtó 
minden árnye.latát élénken foglalkoztatták. Mikszáth jelen tKül-
politikai csevegés•-ében ezeknek a kíváncsi találgatásoknak és felté-
telezéseknek e.dott hangot azzal, hogy korábbi •képzeletbeli riportjai«-
hoz hasonlóan megpróbálta. kitalálni a megbeszélés témáját és hang-
nemét. Ehhez a korabeli technika legújabb vívmányát, az 1877-ben 
Edison felfedezte fonográf nyújtot te. lehet6eéget tette meg e.lapul. 
A Monarchiának a tárgyalásokkal kapcsolatos várakozását azzal 
próbálta érzékeltetni, hogy fantáziája szárnyalása. szerint Kálnoky, 
e. közös külügyminiszter, sok évtizeddel megel6zve a technika. tfejl6-
dését«, e. fonográf segítségével tlehe.llge.tte.tte.• e. két államférfi bizal-
mas tárgya.lását. A titkos dokumentum kiszivá.rogtatásáre. lege.lkal-
masabbnak e.zt e.z utat találta., hogy szigorú meg6rzésre a magyar 
belügyminisztériumban helyeztette el e. fonográfhengereket. Ezzel 
egy csapásra biztosította., hogy - miként Mikszáth írt.a - tmindjárt 
egy óra. múlva. mi is megtudtuk e. diskurzust•. Ezt e. he.ze.i viszonyokra. 
vetett fintort e. la.p minden korabeli olvasója ironikus mosollyal fo-
ga.dte.: mindenkinek azonnal eszébe jutott e.z Egyetértés 1887. okt. 
4-i számában e. Tallián Béla. által e. belügyminiszterhez intézett 
tbizalmas« levél ne.gy politikai botrányt felkavaró közlése. (Ld. 
A aomogyi levél c. ke.rcola.thoz fűzött jegyzeteinket e kötet 237-241. 
la.pje.in.) 
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Így fonódott öt1sze e. külpolitikai kombiné.ció o.z aktuális belpoli-
tikai kérdéssel, e. pe.rla.menti élet ne.pi problémáival, hiszen a. karcolat 
befejez6 részében (69 : 11 -14) már az októberi válaszfelire.ti vita 
egy-két fordulatára tett MK ironikus megjegyzést. 

A kézirat 11zövegjavításai 

Lap Bor 
67 : 4 a.ki sok biri.e.pi (K: a.ki (egész csa.ldjáva.l) sok hírlapi) 

5 mégis oda.érkezett (K: megis (?engedett?) ode.erkezett) 
6 na.gy szemű (K: na.gy (mély) szemű) 
7 volt az a díszebéd (K: volt a.z (az ebed a.) a diszebed) 

15-16 sor között a. K-ban kihúzott sza.ve.k talé.Ihatók: (És 
megis történt, de csep) 

16 történt, noha. a. lapok eltitkolják. Gróf Kálnoky követte 
(K: törtent ( ... ) noha a lapok eltitkolják. (Az „Egyet-
értés" című magyar lap) Grof Kalnoky követte) 

17-18 szobájában, a. lemez fölvette (K: szobájában (a. mely) 
a lemez fölvette) 

19 így most összeállítható lett (K: így most (össze van állítva.) 
összeá.J.litha.tó lett) 

68 : 4 hogy itt 6rizzék (K: hogy itt (meg) őrizzék) 
8 A cár (a b.clép6 (K: (Sandor) Oa.r (a. belep6) 

17 A cár: Ej, ej (K: A ca.r (ca.r) Ej ej) 
18-19 hozzuk tisztába (K: hozzuk (tisztában) tiszte.be.) 
20 Bismarck: Én már tisztába. (K: Bismarck: ((A ( ... ) 

magától)) En mar tiszte.be.) 
23 A cár: Én is e.zt (K: A cár: (Én is békét) Én is e.zt) 
24-25 sor között e. K-ban nyolc, részben olvasha.tatla.nul 

törölt sor találha.tó: 
((Bismarck: Hogye.n? 
A cár: ( ............... ) 
Bismarck: Hm 1 
A cár: ( ................ ) Okvetlenül kell ve.lamit 
tennem Bulge.rie.ban. Mit gondol ön?)) 

27 felingerelt Koburg Nándor. (K: felingerelt ez a cifruaka 
Koburg Nándor.) 

28 a. gyerek. Ez már sok 1 (K: a. gyerek. (Ez ma.r megis sok 1) 
Ez mar sok 1) 

35-36 sor között a. K-ban kihúzott sorok olvashatók: (A cár: 
Én önt ?Sziberia.ba.? küldenem herceg, ha. otthon ?te.lé.lne.? 
meg) 

69 : 3-4 a.latt a.z Andrássy (K: a.latt (a. ma.gya.r) a.z Andrassy) 
6 MiksáveJ mondattak neki (K: Miksa.va.l (mondott) mondat-

tak neki) 
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Lap Sor 
69: 14-15 Kune., e. tbirode.lmi (K:l Kune. (e.z e.jtonal) e. „biro-

dalmi) 
16 elbúcsúzott. (K: clbucsuzott (sietve e. cártól)) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
67: 1-2 A berlini udvarnál, hol moat mindenkinek a San-Remo-i 

betegen jár az eaze - MK ute.lá.se. e. német trónörökösre vonat-
kozik, e.ki 1887 6szén súlyos gégebá.nte.lme.k miatt előbb 
Velencében, me.jd Se.n Remóbe.n tartózkodott. Itt á.lle.pi-
tották meg, hogy gégerá.kbe.n szenved. Apja., 1. Vilmos ha.Iá.le. 
után még megkoronázták (1888. márc. 12.), de 99 ne.pi ural-
kodás után, június közepén, elhunyt. 

10 - 13 A cár berlini foge.dte.tá.se.. - A PH cikke részletesen 
beszámolt e. nagyszabású rendőrségi biztonsági intézkedé-
sekről (1887. nov. 20. 7. l.). 

69 : 6 - 7 Ez idén már caak Falk M ikaával mondattak neki [Andrássy 
Gyulá.ne.k] néhány bókot. - MK ute.lá.se. ve.lószinűleg e.z 
október közepén zajlott felirati vitá.be.n elmondott Fe.lk-
beszédre vonatkozik. {KNe.pló, 1887-92. I. köt. 74-75. 1.) 

12 beazélt-e már Beöthy Ákoa éa hogy mit mondott? - MK cél-
zá.se. ez e.lJce.lomme.l is e. felirati je.ve.sla.t vitájára. vonatkozott. 
Beöthy Akos okt. 18-án szóle.lt fel, és hossza.s beszédében 
e.z Apponyi Albert benyújtotta. ellenje.ve.sle.tot tá.moge.tte.. 
(KNapló, i. h. 58-63. l.) 

14-15 Kuna, a tbirodalmi kutya« - Bismarck ha.te.Ima.s testű 
kutyája. e. korabeli se.jtóbe.n sokszor szerepelt. MK is meg-
említette más irá.sábe.n. 

A KÍSÉRTET 

K OSZK Kézirattára.. Fol. Hung. 2169/100-102. folio 
M Peati Hírlap. 1887. november 23., 9. évf. 322. az. (1-2. l.) 

A Pesti Hírle.p tárcája. rovatban. Névjelzés: Egy kálviniata. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A karcolatot MK három, átlsgose.n 40 cm hosszú és 15 cm szé-
les szerkesztőségi~ kutya.nyelvre írta.. A K-ot e. nyomdában a gyor-
se.bb szedés érdekében de.re.bokra. vágták és e.z egyes részeket I-XII 
róme.i számokkal jelölték. A K els6 le.pjá.ne.k~jobb felső se.rká.be.n me.ge. 
MK e.dte. meg e. nyomdai ute.sítá.st: tborgis· ritkítva.~. 

MK je.vítá.se.ine.k száma. átle.gos, feltűnő módon a kiszedés után e. 
K második bekezdését valamilyen megfontolásból törölte. A korrek-

14 Mlksmth Kálmán Összes MO.vel 7á. 209 



túrát maga végezte, ezt az említett bekezdés kihúzásán kívül még 
az alábbi sorokban talé.lható javítások is bizonyítják: 69 : 9-10, 
69: 13, 69: 15-16, 70: 6-7, 71: 16, 71: 37-38. 

Egy katolikm gyfilé8 és politikai viuzhangja 

XIII. Leó pápa egyházi tevékenységének ötvenedik évfordulója 
alkalmából Rómában ünnepségeket szerveztek. A pápai jubileum 
magyar végrehajtó bizottsága elutazás el6tt a budapesti új vé.roshé.7.a 
nagytermében gyűlést tartott. Ezen az ülésen Simor János eszter-
gomi bíbornok beszédben ismertette a pá.pá.hoz intézett hódoló fel-
iratot, amelyben utalt az egyházi é.Uam kérdésére is. A PH cikke 
megjegyezte: t . . . nem értjük, mért kellett az esztergomi bíbornok 
érseknek a pápa vilé.gi uralmának kérdését abban a föliratban megé-
rintenie. A bíboros f6pap mindenesetre óvatosan tette. Óvatosabban, 
mint Schlauch imént Bécsben.« (tA nap eseményeihez«. PH, 1887. 
nov. 21. 1. l.) Ezen a megnyilvánuláson Zichy Nándor, az 1894 novem-
berében alakult &Katolikus Néppárt« későbbi megalapítója szintén 
felszólalt és beszélt az egyházi államról, mondván: • ... Mi is teljes 
szívvel és lélekkel ceatlakozunk ama mélyen érzett óhajhoz, hogy 
adassék meg a pápának a világi öné.Dó függetlensége, mely a katolikus 
kormányzatnak elengedhetetlen fölt.étde ... « (•A pápa jubileuma.. 
PH, 1887. nov. 21. 2. 1.) A PH erre e. megnyilvé.nulé.sre. az el6bb 
idézett vezércikkében e. következő észrevételt tette: t ... ma. Zichy 
Nándor gr. e. zarándokok t>l6tt nyakig beleugrott a pápai állam kér-
désébe. Szinte addig ment, hogy e. pápai államot proklamálja - Buda-
pesten. . A róme.i zarándokút legjobb lesz, ha kegyes zarándok-
útnak mare.d meg és nem háborítja. fel ellenünk be.rátunkat és békés 
szövetségesünket: az olasz népet és az olasz királyságot. . « (•A nap 
eseményeihez«. PH, 1887. nov. 21. 1. 1.) 

Az e. mozzanat, e.mely a PH vezércikkében csak egy - bár nem 
jelentéktelen - mozzanat volt, e.z e. Nemzet másnapi vezércikkében 
központi helyre került. A cikk írója., B. G. széles történelmi és nem-
zetközi összefüggésben vizsgálta. a pápa világi ura.Ima kérdésének 
esetleges külpolitikai következményeit. MK jelen karcolata megérté-
séhez, ironikus hangnemének magyarázatához szükséges röviden fel-
idézni e. Nemzet fontoee.bb megálle.píté.se.it: 

tPolitike.i.le.g a legalke.lme.tle.ne.bb id6ben történt a tegnapi 
tüntetés a pápa világi uralma. mellett ... 

. . . Sajnáljuk annál inkább, mert e nyilatkozatra semmi szükség 
sem volt. A pápa világi uralma kérdésének semmi köze azon hódolat-
hoz, melyet Magyarország katolikus polgára.inak nevében indokolt 
lehet tolmácsolni a római szentszék el6tt. E hódolatnyilvé.nité.s lehet 
vala. a legmelegebb és legteljesebb, de a politikai eszély tiltotta, hogy 
e. legkényesebb kérdést és Olaezorszé.g legérzékenyebb olde.lát érintse. 
Azon Olaezorezé.gét, melynek e. hármas szövetségbe való belépése 
átalaldtotta Európa helyzetét, Oroszországot e. legteljest'bb elszige-
teltségbe lökte, s lehetetlenné tette, hogy a hé.rom nagyhatalom béke-
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szövetségével szemben, egy a. felforgató elemek találkozásából kép-
ződő ellenezöveteég létesüljön a. hé.borúra.. . . Amióta. azonban Olasz-
ország belépett a. hármas szövetségbe, Németország megváltoztatta. 
taktikáját. Nemcsak a. német sajtó folytat nyilt háborút Oroszország 
ellen, ha.nem maga Bismarck a. legkegyetlenebb pénzügyi csapást 
mérte a. cár birodalmára.. Ola.ezorezág szövetsége nélkül III. Sé.ndor 
cár útja. szomorú átvonulás volt Németországon. Mi szükség volt ily 
körülmények közt a.z Ola.ezorezág elleni tüntetésre? Vagy helyesebben 
kérdhetni: mindezen tények miként nem képeztek indokot a.ITa., hogy 
a. hódolati felirat ka.pceá.ba.n a. pápa. világi ura.lmé.na.k kérdése ne 
emliteBBék ? •.• • A Nemzet vezércikke röviden ÖBBzegzi XIII. Leó 
célkitűzését és tevékenységét pápává megvé.la.eztá.ea. óta., majd a. 
következőkkel zárta. fejtegetését: tAnnyi azonban bizonyos, hogy 
XIII. Leó nagyszabású egyházi politika. a.lapjait rakta. le; olyan poli-
tikáét, mely új irányba. fogja. fejleszteni a. pápaság hatalma.e intéz-
ményét. Ez intézménynek azonban nem képezi, vala.mint soha.sem 
képezte a.lapját a. világi ura.lom. A középkorban szükség volt rá, mert 
akkor minden hata.lom a. territoria.litásba.n nyert kifejezést. Akkor 
nemcsak a. pápának, ha.nem még a. püspököknek is szükségük volt a. 
pa.trimoniumra., mert a. feudális felfogás csak bizonyos terület feletti 
rendelkezésben látta. a.z ura.lom feltételét. . . a. pápaság nyert azáltal, 
hogy a. világi ura.lom a.la.kjától megtisztulva, valódi birodalmát, a.z 
erkölcsi világot vette birtokába.. Ily viszonyok közt kétszeresen in-
opportunus volt a. tegnapi nyilatkozat a. pápa. világi uralma. mellett. 
A pápánál amúgy sem szükségesebb pápábbna.k lenni. Felesleges a 
V a.tikán követeléeein túlmenni. De sokszorosan felesleges, sőt káros 
Ma.gya.rorezágon követelni vissza. a. pápa. világi uralmát. Azon a. 
Magya.rorezégon, mely nemcsak hagyományos rokonszenvet érez a.z 
ola.ez nemzet iránt, ha.nem ez idő szerint szövetségben va.n Olaszor-
szággal.• - E eza.va.kka.l fejeződött be a. Nemzet 1887. nov. 22-i, 
reggeli kia.dásá.na.k vezércikke. A benne kifejtett gondolatmenet 
késztette Mikszáthot a. jelen karcolat megírására., a. megnyila.tkozás-
na.k a. kelleténél nagyobb jelentőséget tulajdonító fejtegetés ellensú-
lyozására.. Az erőteljesebb haté.e elérésére öltötte magára. a. naiv 
vidéki kálvinista. dzsentri-birtokos habitusát. 

A késiral szövegjav:ílásai 

Lap Bor 
69 : 1 hogy protestáns ember vagyok (K: hogy jo (katholikus) 

protesta.ns ember vagyok) 
4-5 nyelvet tanuljam belőle. De a.míg a. német nyelvet meg 

nem tanulom a. Journa.lból (K: nyelvet (el ne felejtsem) 
tanuljam belole (E ket) (Tudom a. polit) De a mig a. német 
(nyelvet fel) (nyelvtudoma.nyoma.t ta.pla.lom) nyelvet meg 
nem tanulom a. Journa.lbol) 

7 - 8 élvezettel betGzgetem Bekeicset, a.ki fiata.lkoromre. (K: 
elvezettel (olvasom) betuzgetem Beksicet e.ki (mar) fia.ta.1 
koromra.) 
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Lap Sor 
69 : 9-10 sor között a K-ban a következ6 bekezdés olvasható: 

(Csendes 11brt1ndokba merülök) Mulattat engem, mint egy 
holdkóros, aki csöndes éjjeleken at a haz/edeleken jár - s 
amikor (lejon) lecBWJzik a haz tetejer6l azt hiszi ( o epitette) hogy 
ledöntöUe a hazat - pedig csak fart rajta. 

10 mulattatott, s6t megijesztett (K: mulattatott de (megre) 
megijesztett) 

„ 13-14 rémuralma. Elmúlt szt1zadok (K: rémuralma Szazadok) 
„ 15-16 papokat g'1yákra (K: papok gályákra) 
70 : G - 7 szokatlan lcegyetlenaég az inkvizítorok (K: szokatlan az 

inquizitorok) 
8 Ez már tán magával (K: Ez mar tan (mar) magával) 

11 olyan zordonan T (K: olyan ( ... ) zordonan) 
20 - Semmi. (K: - (Ott) Semmi.) 
24 - Lehetetlen az 1 Tegye (K: - Lehetelen az 1 (Ne) Tegye) 
26 bizony úgy történt. (K: bizony (meglehet) ugy történt.) 
29 öregúr valamit. Meglehet (K: öreg úr valamit. (De biz az 

senki sem hallotta) Meglehet) 
38 - Csakhogy az a (K: - (De ha) Csakhogy az e) 
39 Emlékezhetik rá., hogy a francia (K: Emlékezhetik ra hogy 

(valaha) a frBDcia) 
71 1 indítványt nyújtott be (K: inditvanyt (akart benyújtani) 

nyujtott be) 
4-5 tisztelend6 úr, hogy ez félig-meddig (K: tisztelendő ur, 

hogy (masfel millió ember irta alá) ez felig meddig) 
7 kérem, hogy másfél millió (K: kerem hogy (két) masfel 

millio) 
11 ébren!« Hisz én ott (K: ebren" ! (Hiszen) Hisz en ott) 
16 Mert aláírásra mindig (K: Mert adreaare mindig) 
20-21 sor között a. K-ban kihúzott szavak találhatók: (De a. 

gyules hat) 
22 Mert így mégis az egésznek (K: mert így megis (Esze a.gaban 

sem volt. Egesz) az egesznek) 
26 Ismerni kell (K: Osmerni kell) 
30 én egészen megijedtem a mai (K: en (ugyszolvan) egeszen 

megijedtem a ( ... ) mai) 
36-37 igazam. A félrevert (K: igazam. A (felvert) felrevert) 
37-38 össze. Éa sok felizgatott nép (K: össze. S sok (nép) 

felizgatott nép) 
„ 39 hogy az újságírók (K: hogy (a pu) az ujsagirok) 
72 : 6 tegnapel6tti katholikus ülésről (K: tegnapelőtti ( .. ) 

katholikus ülesről) 
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Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
69 : 7 - 8 nagy élvezettel betúzgetem Bek8ic8et, aki fiataUcoromra 

emlékeztet a cikkeivel. - A cikknr-k ez a fordulata. azt jelzi, 
hogy a.z álnévr.n író MK a. Nemzet B. G. szignóval jegyzett 
vezércikkéről felfedte Bi>ksics Gusztáv szerzőségét. 

18 az olaaz-német-osztrák szövetség összeomlik - Ld. a. Nemzet 
vezércikkének nemzetközi té.vla.tú eszmefuttatását az előző 
210-211 lapon. 

70 : 20 adressz - itt: üzenet, felirat 
21 azt a nehány fontocskát - A PH cikke szerint a.z ötszáz 

zarándok 330 OOO liré.t, a.za.z 165 OOO forintra. menő Péter-
fillért vitt ma.gé.va.l Rómába.. (1886. nov. 21.) 

71 : 7 más/él mülió ember írta alá - A PH idézett híre.dé.se. szerint 
a.z a.já.ndékokon kívül a. zarándokok másfél millió ma.gya.r 
álle.m:Rolgár hódoló a.láírá.sát is magukkal vitték. 

37- 39 Es sok felizgat-OU nép mindig sok galyibáJ, csinál: a tisza-
eszlári ügyet is a zsidók mérgesítették el. - MK ezzel a fordu-
la.tta.l, azt az egykorú középrétegbeli vélekedést idézte fel, 
a.mely a. zsidóság túlérzékenységében vélte felfedezni a 
tiszaeszlári ügy kiterebélyesedésének okát. (Ld. Krk 66. 
köt. MK több cikkét.) 

AZ ÁLMOS DADA 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 67-68. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. december 10., 9. évf. 339. sz. (5. l.) Rovaton 

kívül. Rendórtörténet Göndöcs Benedeknek ajánlva alcímmel. 
Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A történetet MK három, é.tle.gosa.n 40 cm hosszú, 15 cm széles 
szerkesztőségi kutya.nyelvre írta.. A K-ot a. nyomdában a. gyorsabb 
szedés érdekében részekre vágták, és a.z egyes részeket XII-XXIII 
római számokkal jelölték. Az első Ie.p jobb felső sarkában me.ga. MK 
a.dte. meg a. nyomdai uta.sítást: •borgis ritkítva«. 

V é.ltoztaté.se.ina.k száma. átle.gos. 

Egy humoros rendőrségi történet 

A PH rendőrségi tudósítója vihette a. történetet a szerkesztőségbe, 
hamva.s humoráva.l nemigen tudott mit kezdeni, de MK mint fia.ta.I 
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apa megérezte benne a kedves témát. A végeredményb61 megkom-
ponálta az előzményeket, életet lehelt a szereplő személyekbe. 

A kézirat 1zövegjantásai 

Lap Bor 

72 alcím (Rendőrtörténet Göndöncs Benedeknek ajé.nlve.) (K: 
( ( ........ ) rendőrtörténet (Kra.jtsik Ferencnek) Gon-
docs Benedeknek a.je.nlve..)) 

l ajánljuk Göndöcs (K: a.je.nlju.k (Kra.jtsik) Gondocs) 
2 ra.jte., mire viszi (K: rajta (hogy) mire viszi) 
3 éJ.mosság. (K: éJ.mossé.g (a.) ?) 
7 tBe.by•-nak hívják (K: (Be.by) „Ba.by" ne.k hivják) 
8 velök hál egy (K: velok hé.lik egy) 
9 szép zöldemyős (K: szép ( ... ) zold ernyős) 

12 ámbár (K: e.mbator) 
19 fel.kelni, felhúzni (K: fel.kelni (es) felhúzni) 
23 cse.k fület repesztő hortyogással (K: cse.k (egy) fület repesztő 

(hortyolasse.l) hortyogé.sea.l) 
73 : 6 és egy darabig (K: es (da.) egy darabig) 

6- 7 ha.Ugatta félá.lombe.n e. csecsszopó csámcsogó (K: hall-
gatta (meg) fela.lombe.n a. csecsszopó (édes) cse.mcsogo) 

11 érezni, hogy ő voltaképpen (K: érezni (hogy ?neki? itt 
semmi dolga s) hogy ő volte.kepen) 

11-12 hozzáta.rtoza.ndósága., s hogy a. (K: hozza.ta.rtozandose.ga., 
(minelfogva. egesz ösztönszerűleg) s hogy a.) 

15 Minélfogva. ösztönszerűleg (K: Minelfogve. (egesz) ösztön-
szerűleg) 

18 a. mama, mosolyra. nyílik (K: a. me.me., (jo reggelt) mosolyra. 
(?vonul?) nyílik) 

19 kívánni e. Ba.byne.k (K: kive.nni (kicsik) a Ba.byne.k) 
19-20 függönykéjét, s ijedten (K: függönykejet ((s egy 

( ........... ) ) s ijedten) 
25 anya. és felsikolt. (K: e.nya. (e.jult) es felsikolt) 
26 A de.de. megnézi (K: A da.de. (?mint?) megnézi) 

28-29 sor között a. K-ban kihúzott szavak olve.shatók: (A de.da. 
emlekszik hogy megs) 

34 bejött, és ellopta (K: bejött és (ki) ellopta) 
„ 38- Ugyan, ugyan (K: - ( ... ) Ugyan ugyan) 
74 : 8 mai ne.p az (K: mai nap (on) e.z) 
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16 vigyázni, he? - mondá (K: vigyázni he? - (kia.lte.) monda) 
17 e.z ajtón. - Hm, e.z álle.m (K: e.z a.jton (Az álle.m csak) -

Hm e.z a.Ua.m) 
19-20 sor között a. K-be.n kihúzott sze.va.k olve.shatók: (-

Hunn? kerdezte meg egyszer) 
24 robajjal lépegetett (K: robajjal (lepd) lepegetett) 
24-25 sor között e. K-ban kihúzott szó ta.lé.lha.tó: 

(A sulyos) 



Lap Sor 
74 : 25 A nehéz, idomte.la.n (K: A (ne.g) nehez, idomte.la.n) 

27 András. - Megérezte e.z e. kis jószé.g, hogy e. he.tósé.g (K: 
Andre.s ((A rendőr megis csa.k rendőr. Van itt ( ........• ) ) 
Megerezte e.z e. kis josze.g hogy (keresem) e. he.tose.g) 

30 kivették e. gyereket, e.ki rózBe.Bzín pirosra. (K: kivették e. 
( ..... „ .... ) gyereket e.ki (( ?sírt 7 ( •••. „ „ ... „)) 
róZBe.Bzin pirosra.) 

33 hogy e.z elveszett tárgyat (K: hogy ((olyan ügyesen lepett 
( ••••••• )) e.z elveszett tárgyat) 

Tárgyi magyarázat 

Lap Sor 
73 : 13 Morpheuaz - Ovidiusnál e.z álomistennek (Somnus) egyik 

fia, e.kinek képessége volt arra, hogy e.z e.lvókne.k minden 
lehet6, de cse.kis emberi e.le.kbe.n megjelenjék, mint álom-
isten. 

A MOSÁS 

K PIM Da.rna.Y"-gyújtemény. 
M Vasárnapi Újság. (Surk.: Nagy Mildós.) 1887. december 11., 

35. évf. 50. sz. (831-832. l.) A cikk mellett Szobonya Mihály 
A mosás c. re.jze.. Névjelzés: M -th K-n. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A K-ot MK két, 33 cm hosszú és 20 cm széles foge.lme.zási papírra. 
írta. Könnyeden foge.lme.zte. meg monde.nive.lóját, csupán négy helyen 
javított e.z írás közben. Az els6 K-pe.pír fels6 részén idegen kéz ceru-
zás írásé.ve.l olve.sható e. nyomdai utasítás: tV. U. g. durch.«, mellette 
e. szerzői kíváne.lom, ugyancsak idegen kéz írásáve.l: tLevonat lt 
Az első K-le.pon e. gyűjt6 ode.re.ge.sztott egy, e.z egykorú se.jtóban 
megjelent MK arcképet, e.mely e.le.tt ugye.ncse.k nyomtatva. ott olve.s-
he.tó MK autográf alé..lráse.. 

Nqymosú városon é8 falon 

A VÚ előző évfolye.me.ibe.n több képme.gye.ráze.t látott napvilá-
got MK tollából. A Krk 70. kötetében a. 227-228. lapon már szóltunk 
frónkne.k ilyen jellegű ke.rcole.te.iról. Megjegyezzük, hogy az 1886-os 
év első felében a. Vú ha.Bábja.ín négy képma.gye.ráze.te. látott napvilá-
got (Id. a. Krk 72. kötetében az Egy fej, A parasztok, A ttisztességes 
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szándék• és e. Gyermekek a me::lln címűeket és e. hozzájuk ke.pcsolódó 
jegy2E1teket). 

Az életképfostő Szobonya. Mihály rajzához fűzött képme.gye.rá-
ze.t jellegét tekintve A •tisztességes szándék• és e. Gyermekek a mez6n c. 
korábbi képmagye.ráze.thoz é.11 közelebb. Most is, mint korábban, 
e.z illusztrátor megelevenítette jelenet köré párbeszéd komponálé.sáve.l 
eleven, történéseket hordozó eseménysort kerekít. Érdemes felhívni 
e. figyelmet, hogy e. városi le.ké.sbe.n felvázolt ne.gymosé.s előkészüle
teinek érzékletes leíró.se. minden ve.lószínűség szerint se.ját személyes 
te.pe.szte.le.te.it örökíti meg, e.zt e. kényelmetlenséget, e.melyet egy 
ilyen esemény során a le.ké.s urának el kellett szenvednie. (Szobonya. 
Mihé.ly rajzát Id. V. képmcllékleten.) 

A kézirat szövegjavítúai 

Lap Sor 
75 : 11 e.lke.lme.tle.nkodjék itt 1 (K: e.lkalma.tla.nkodjék (itthon) itt!) 

17-18 ingeddel kisze.be.dulhe.ttál (K: ingeddel (meg) kisze.-
be.dulhe.tte.I) 

22 rajzában, e.hol (K: re.jzé.be.n (mutatjuk be) e.hol) 
37- 76 : 1 mályvapiros e.jke. (K: me.lyva piros (e.rce.) ajka) 

A FEHÉR VÁROS 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 124-125. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. december 29., 9. évf. 357. sz. (1., 2. I.) 

A Pesti Hírlap tárcája rovatban. Amerikai fotográfia alcím-
mel. N évjelzés nélkül. 

Kötetben itt előszÖl. 

A kéziratról 

A ke.rcola.tot MK hé.rom, átla.gose.n 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutya.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában e. gyorsabb 
szedés érdekében felde.re.bolták és az egyes szeleteket A, B, C Clf2, 
D, E, F betííkkel jelölték. 

MK ja.víté.se.ina.k száma é.tle.gos, húzásai, töilései főként a cikk 
első felében te.lé.lha.tók. A korrektúrát maga. végezhette el, ezt bizo-
nyítják a. 77: 7, 77: 10-12 sorokban észlelhető, a. K-hoz képest 
eltérő, új stílusfordule.te.i. 

Kemény téli napok a fővárosban 

1887 karácsonya. előtt kemény hideg köszöntött a fővárosra; 
e. zime.nkósre. fordult idővel együtt megindult és napokon keresztül 

216 



tartott a havazás. A lezúdult hó nemcsak ra.gyogó fehérbe öltöztette 
a. várost, hanem egyre-másra. jelentkeztek a.z utcáka.t borító hótömeg 
keltette aka.dályok, kellemetlenségek. 

Mikszáth a jelen karcola.tban érzékletes képet fest a hóözönt6l 
elára.sztott főváros látványáról, la.kóinak gondje.iról és a. ka.rcola.t 
végén ironikusa.n szól a ma.gisztrátus tétova. tehetetlenségéről. Ez a.z 
írás a.zon kisszámúak közé tartozik, e.melyekhez a. már idestova. egy 
évtizede fővárosi la.kos Mikszá.thna.k Budapest élete nyújtotta. a köz-
vetlen élményt. Ezzel írónk is gye.re.pította. a.zoknak a kordokumentu-
mokna.k számát, a.melyek a száza.dvég fővárosának hétköznapi örö-
meit és nehézségeit örökítették meg. 

A PH ezekben a na.pokba.n több cikkben számolt be a főváros 
nehézzé vált életéről. A tFővárosi mizériák« c. vezércikk erőteljesen 
tette szóvá, •hogy a főváros nem ta.ka.rítta.tja. el a havat az utcáról. 
Botrány a.z, hogy már egy hete a.z utcákon hever a. hó, néhol valóságos 
hegyek éllitják el e.z utat, s hasztalan lesi a polgé.rsé.g, hogy e. magiszt-
rátus elhordassa ... «. (PH, dec. 28. l., 2. 1.) A Mikszáth-cikkel azonos 
napon megjelent másik riport a.z időjárás és a körülmények további 
romlásáról tudósított: t . . . Rég nem volt olya.n istenítéletidő a 
fővárosba.n, mint ma. Tegnap este óta szaka.da.tlan hullt e. hó, s ehhez 
va.lósé.gos orkán szegődött, mely lesöpörte a háztetőkről a havat, 
majd fölkavarta. a.z utcákról e. levegőbe, s zúgott, süvöltött kié.ll-
hatatla.nul ... « (•Hóvihar a fővárosba.ne. PH, dec. 29. 3. l.) 

A kézirat szövegjavításai 

Lap 
76: 

77 

Sor 
3 minden. Ma.dártávla.tból nézve a.z egyszínű tájékot (K: 

minden. (A Gellérthegyről) Ma.da.rtavle.tbol nezve az egy-
színű (tajk) tájékot) 

4- 5 lappá folynak össze a háztömbök. (K: lappa. ((idomulnak 
e.z ( .......... )) folynak össze e. háztömbek) 

5 - 6 csillogó bé.dogját, e. házfedelek különféleségét. (K: csil-
logo ( ..... ) bé.dogját, e. (he.z) ha.zfedelek különbféleseget .. 
(Nincs az egész ?le.the.te.ron? más szin)) 

8 ezüst volt (K: ezüst ( ... ) volt) 
13 Mert e. szél (K: Mert e. (ho) szel) 
1-2 Mert hol szitál (K: Mert (finom pelyhekben pilinké.l) 

hol szital) 
3-4 finom pehellyé morzsolódva. (K: finom (pehely ?a.la.k-

jábe.n ?) pehellye (?szaggatva.?) morzsolodve.) 
7 publikum járha.sson. (K: publikum átjárhe.sson.) 
7 szánok sikla.ne.k (K: szánok (röpülnek) sikla.ne.k) 
9 A hideg éles (K: A hideg ( ... ) éles) 
9 be.juszokat, e. szél (K: be.juszoke.t (feher) a szel) 

10 lóbázze., feszegeti (K: loba.zze. ( ..... ) feszegeti) 
10-12 cégtáblákat s hab helyett havat ver e. borbélyműhelyek 

cintányérja.ira.. (K: cegta.bla.ka.t s valóaágoa 6rült táncot far 
a borbely műhelyek cinta.nyerje.ival.) 
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Lap Sor 
77 16 Néhol vo.lóságo811on m"go.ko.dt (K: Nehol (megako.d) valóaá-

goso.n mugako.dt) 
16-17 h<llyreé.llitja e. trönd«-et. (K: helyre o.llitja a (rondet) 

rönd"et) 
20 ;;éptelenek ilyenkor (K: neptelenek ( .... ) ilyenkor) 
22 mozdul a lo.ké.eából (K: mozdul a (szobo.jo.bol) lo.kasé.ból) 
23 járnia; o.z még jó, e.hol (K: jarnia; (meg) az még (jol) jo 

e.hol) 
26 el kell e.z embernek esnie. (K: el kell (esnie) az embernek 

esnie) 
31 Bátran (K: (A) Batra.n) 
32 Hogy ugrál a csikorgó (K: hogy ( ....... ) ugro.l e. csikorgo) 
33-34 felett, e. kis Merkur. (K: felett (a feher) a kis Merkur.) 
34 lett. Fázik szegény. No, de egy (K: lett (ö is ... De ?nem T 

mer) Fazik szegeny. No de egy) 
78 : 2 jó poéta (K: jo (Poet) poéta) 

4 váltál pillo.na.tnyira. (K: valté.l (most mar: Hallom hogy mit 
kialtasz:) pillanatnyira) 

11 A béke fehér (K: (Megfehcr) A beke feher) 
13-14 lények, e.kiknek (K: lények, (Te.ki T) akiknek) 
14 a föld színéről: utánuk (K: foldszinér61: ( ?aztan ?) utanuk) 
16 kocsisok, akik egy ló (K: kocsisok (akit) e.kik egy ló) 
18 enged. Meleg (K: enged ( Tmert T) Meleg) 
20 bevették a •havazást« (K: bevettek (e. „ho.vo.t" esemenyek) 

e. „havazást") 
22-23 magisztrátus, már így (K: magisztro.tus, (e.ki) ma.r igy) 
26 logika, e.z logika. (K: logika o.z (vegre is) logiko..) 
32-33 sor között a K-bo.n kihúzott mondatok talé.lho.tók: 

(Es a ?türelem T nem fogyott ki) ((Egy ( ........ ) lepett 
sze.ma.ra nehez)) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap 

76 
Sor 

o.lcim Amerikai fotográfia - Az egykorú terminológia szerint 
az Egyesült Állii.mokból származó technikai eljárással készí-
tett gyorsfotót illették e fordulo.ttal. 

77 : 20 Halmas-Bzentbogárd - MK által alkotott helységnév, hasonló 
alko.lme.zásban, mintha ma Mucsát mondanánk. 

34-36 No, de [a Merkur] egy kicaie mégia nagyon ugrál ... -
MK utalása. feltehetően a tőzsdei manipulé.cióro. vagy a 
nehezebb közlekedési viszonyok miatt felszökött árakra 
vonatkozhat. 

78 : 1-2 hát mégis elfutoUál Szibériába, jó poéta; caak egy kicait 
antidatálta a becaiiletea Manaasea. - A Petőfi halé.lé.t követő 
évtizedekben több legenda té.plé.lta azt a reményt, hogy a nagy 
költő mégsem esett el a segesvári harctéren. Az egyik nagy 
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Lap Bor 
érdeklődést és feltűnést kiváltó lúr 1877-ben röp~nt fel; 
eszerint Petőfi orosz fogságba. esett, és egy szibénai ólom-
bá.nyábe.n raboskodik. Ezt e. történetet egy ma.gát Mane.sses 
Dánielnek ve.lló csa.Ió terjesztette, e.kiről &tán kiderült, 
hogy soh8Bem volt Szibériában, közönséges bűnöző. (A Petőfi 
személyéhez fíiződő reményeket és hiedelmeket Id. úje.bbe.n 
Dienes András: Petőfi e. sze.be.dsé.ghe.rcbe.n. Bp., 1958. 277 -
391. l.) - A Ma.ne.sses terjesztette híresztelésekkel MK két, 
1877-ben keletkezett elbeszélésében, e. Muszka vendégszere-
tet és A Sz . . . Tamá8 doktora címűekben ute.lá.s fonnájábe.n 
te.lá.lkozhe.tunk (Id. Krk 29. köt. 91., 121. l. és Bisztray Gyula. 
jegyzetét 280-281. 1.). 
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PARLAMENTI KARCOLATOK 

AZ ÚJ HÁZ 

K OSZK Kézirattára. Fol. Rung. 2169/2 55-56. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. szeptember 23., 9. év/. 261. sz. (1., 2. 1.) 

A Pesti Hírlap tárcája rovatban. Nekrol6g és beköszöntd 
alcímmel. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A parlamenti beszámolót MK hé.rom, átlagose.n 45 cm hosszú és 
15 cm széles szerkesztőségi kutya.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában 
feldarabolták és az egyes szelvényeket I-XI római számokkal jelöl-
ték. 

M~ javításainak, változtatásainak átlagos száma arra mutat, hogy 
a már kiérlelt mondanivalóját könnyedén vethette papírra. A korrek-
túrát maga végezte, ekkor még néhány helyen változtatott szövegén, 
ezek a következő sorokban találhatók: 81 : 17-18, 82: 11, 82: 15, 
82: 30, 83: 3, 83: 12, 83: 18-19, 83: 23-26, 83: 26-27. 

Elso kép"Viseloházi karcolat a parlament padjaiból 

Mikszáth beköszönt6 parlamenti karcolata tulajdonképpen szám-
adás arról, hogy az 1887. június végi választások alkalmával kik azok 
a kimaradt képviselők, akiket az olvasó az előző ciklusban vagy cik-
lusokban megszokott, akik ismert és kedvelt figurái voltak az ülés-
teremnek és jellegzetes figurái a mikszáthi ke.rcolatoknak. A szám-
vetés mintegy újbóli összegezése a veszteségeknek, hiszen már & 
választások lezé.ré.sát követő napon, 1887. jún. 28-án A választások után 
c. karcolatában (Krk 74. köt. 44-47. 1.) szinte hasonló fordulatokkal 
vette sorra a mandátumhoz nem jutott különböző pé.rté.llású képvi-
selőket. A hé.rom hónappal korábban írt cikket a választási csatáro-
zások zé.róakkordjának tekinthette, míg ez a mostani cikk az új 
képviselőház megnyitására várakozók érdeklődését kívánhatta kielé-
gíteni. Arra előzetesen felhívjuk az olvasó figyelmét, hogy a Ház 
megale.kulá.sé.t követően több mandátumot megtámadtak, több kép-
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viselőt két kerületben is érvényesen megválasztottak, egy képviselő 
még az első ülés előtt önkezével vetett véget életének. Mindezek u. 
körühnények több kerület.ben p6tválasztás kiírását és e.z őszi - téli 
időben va.ló lebonyolítását tették szükségessé, a.mi módosította. a. 
végleges mérleget: több kimaradt képviselőjelölt ezen a.l.ka.lma.kkor 
mandátumhoz jutott. Erről részletesebben a. Tárgyi ma.gya.rázatok 
szólna.k. 

A kézirat szövegjavítúai 

Lap Bor 
81 : 2 pa.rla.ment. Jobba.dán (K: parlament. (A régi elemek) 

Jobba.dán) 
8 kétségkívül, s ezekből (K: kétségkívül s (ebb) ezekből) 
10 hogy Eles bejött, (K: hogy Éles (meglett) bejött(.. . . .)) 
11 Szilágyi elbukott (K: (A S) Szila.gyi elbukott) 
14 a. szélsőba.lon a. számfejtő (K: a. szelsőba.lon (Enye) a. szám-

fejtő) 
17-18 Polónyiva.l s e mélyen elszomorító hazafiatlanság egyedüli 

mentséget a.bba.n (K: Polonyiva.l s egyedűli mentségét csak 
(a.kkor) abban) 

20 tette gigászi hangú (K: tette (óriási) giga.szí hangú). 
24-25 rehabilitálta legalább a nemzetet, mert kisült, hogy az 

(K: rehabilita.lta. & (kor) nemzetet (megmutatvan) mert 
kisult hogy az) 

29-82: 1 Endre•. Szathmáry Miklós (K: Endre" (a jó) Szath-
máry Miklós) 

82 : 2 volna. Zsilinszky (K: volna. (A hab) Zsilinszky) 
3-4 sor között a K-ban kihúzott sor található: (A baba.rék 

párt.ró! nem is szólok mert az annyit) 
4 vesztességeit is 7 Azokat (K: vesztességeit is Y (Föld) Azokat) 

10-11 én azonban hiszem, hogy (K: en azonban (tudom) 
hiszem hogy) 

11 ébren volt.) (K: ébren van)) 
12 Ejh, végre is ne búsuljanak (K: Ejh végre is (a kisebbseg 

baja nem baj mert) ne busuljanak) 
15 Summa SWDID8rum a Ház meglesz valahogy. A pártok (K: 

Summa summarum a Ház úgy szolvan a régi marad. A pártok) 
20-21 A büfében sokáig emlegetni (K: A buffetben (feltünik) 

sokaig Pmlegetni) 
26 De végre is - amint Hunyady László (K: De (De) végre 

is (az ember) - e.mint (a ......... ) Hunyady Laszló) 
28 mindenkit. Még magát (K: mindenkit (Hanem meg) Meg 

magat) 
30 Ám, ha valakinek (K: (Hanem) Es megis ha vala.kinek) 
31 Ővele nem egy ember (K: 0 vele (egy egesz) nem egy ember) 
33- 34 A vén atillát (K: A ven (attilának) attila.t) 
37 És kiből élnek meg (K: Es (kivel fogn) kiből élnek) 
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Lap Sor 
83 : 3 egészen kipuaztitották a tisztelt (K: egeszeu kiirtottak a 

tisztelt) 
12 Furcse. logika ez a t. néptdl. (K: Furcse. (logika) 

( .......... ) logika ez uraim 1) 
13 A parlament legels6 hetében (K: a parlament legelso (ule-

seit epen a ?nappot 7) heteben) 
14 Hogyne! Minden (K: Hogy ne 1 (Hiszen) Minden) 
17 képét lerajzolhassuk. (K: képét (meg) lerajzolhassuk.) 
18-19 bejöhet. Egyik erdélyi kerületbdl hihetőleg bekerül 

(K: bejöhet. Oklandról hihet6leg (behozzak) bekerül) 
21 azon ideig (K: azon ideig. (Hat)) 
23- 25 székesfehérvári 7 A dunaszerdahelyit majd elfelejtettem. 

Megannyi nyilé.s, amelyen át a reménysugár veti ki csillámló 
fodrait. (K: szekesfehérvári? De még (Szabo Lajos) (man-
datummal) (mandatumert sem mernek jót é.llni) (( ...... ) 
se merem venni meg szalmans.k sem.)) A Duna. szerdahelyit 
majd elfelejtettem. Mind meg mennyi nyilas) 

26- 27 alakok is be te.lé.Inak (K: e.lakok is mind hete.le.Inak) 
28 közül senki sem (K: kozül (egy s) senki sem) 
29 nem lesz semmi (K: nem lesz (mar) semmi) 
31 mind különböző. (K: mind (egy part) különböző) 
32 Ezúttal pedig úgy (K: ( .... ) Ezuttal (mind egy parton 

vannak a derek hazafiak) pedig úgy) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
81 : 8- 9 leghosszabb prédikációs halott Szilágyi Dezső. - Szilágyi 

a siklósi kerületben alulmaradt a. függetlenségi párti Kossa 
Dezsővel szemben. A pótválasztások alkalmával, 1887. 
november végén a. pozsonyi kerületben választották meg. 

13 - 14 krokodilkönnyet ejtenek a széls6balon a szám/ ejtő Enyedi 
Lukácsért - Enyedi 1887 nyarán a tápéi kerületből bukott ki. 
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15 ékes szavú Bartháért - Bartha Miklóst a.z őszi pótválasztá-
sok a.lke.lmáve.l e.z Udvarhely megyei homoród·oszlándi 
kerületben megválasztották képviselőnek. (KNapló, 1887 -
92. 1. köt. 113. l.) 

15 a hosszú hajú Hermanért - Herman Ottót a. kormány-
párti lvánkovics József szorította ki szegedi mandátumából. 

16 a bikahangú PolónyUrt. - 1887 nyarán Horánszky Nándor 
legyőzte Esztergomban Polónyi Gézát, de e. pótválasztások 
alke.lmával e. Hajdú megyei Hajdúszoboszlón megválasztot-
ták. (KNa.pló, 1. h. ll l. l.) 

20-21 skartba tette gigászi hangú szónokát Vámost. - A rendel-
kezésre álló e.da.tok szerint Vámos Bélát nem jelölték e.z 
188 7-es nyári választásokkor. 

23 Nagy kár Beniczkyért - Beniczky Ferenc 1887 nyarán 
három választókerületben is indult, mind a. háromban vere-



Lap Sor 
séget szenvedett. A pótvála.szté.sokkor a Torontál megyei 
bé.nátkomlósi kerületben vála.sztották meg végül. (KNapló, 
I. h. 113. l.) 

81 : 26 Halálos vétek György Endréért - György Endre jelöléséről 
nincs adatunk, már az 1884-es választásokkor sem lépett fel. 

82 : 2-3 Zsilinszky Milufly, a Ház egyik fegyzlJje is odavan. -
A rendelkezésre álló adatok szerint nem jelöltette magát. 

8-9 Bittó 1 stvánnak, aki az idén is hiába. kopogtatoU a közvé-
lemény kapufán. - Jelöléséről adat nem áll rendelkezésünkre. 

20-21 A büfében sokáig emkgetni fogfák Odescalchy Gyul,át -
- MK az előző években többször élcelődött a büfét látogató 
Odescalchy Gyula. rovására. (Ld. Krk 68. köt. 216. 1., 69. 
köt. 102. l., 71. köt 157. l.) 

22 szalmaözvegyül fog üldögélni Kemény János - Az előző évek-
ről írott beszámolóiban MK mindig megemlítette, hogy Ke-
mény Jé.nos Szontagh Pál té.rsa.sé.gá.t kereste, a két idős 
képviselőt együtt emlegette. (Ld. Krk 68. köt. 208. l., 70. 
köt. 119., 147. l; 71. köt. 154-155. l.) - Szontagh Pál 
az 1887-es vála.sztásokkor nem jelöltette magát. 

23- 24 keresni fogfa egyszer-kétszer az elegáns Szereday Aladárt -
Szereday kimaradásának okát nem ismerjük, egy híres 
vadászbalesetét MK korábban megörökítette (Krk 69. köt. 
103 l., 71. köt. 159. l.). 

24-25 a Göndöcs gyémántgy1lrúfe nem villan meg többet húsos 
ujjain - MK egyik korábbi karcolatában élcelődve megírta, 
ha Göndöcs felszólalni készült, felhúzta ujjára a csillogó 
gyémé.ntgyűrűjét. (Ld. Krk 71. köt. 157-158. l.). - Az 
1887-es választásokkor Göndöcs nem jelöltette magát. 

26 - 28 ama bizonyos nógrádi földbirtokos (Madách) mondja: 
»az ember gyenge, gyenge« - MK szabadon idézett »Az ember 
tragédiájá«-ból. Vagy a mű egészének végső tanulságát 
foglalja össze tömören, vagy esetleg a XIV. szín (az eszkimó-
jelenet) következő részének parafrázisa: t ... mi nyomorult, 
Akit remeknek alkotál, az ember le - Az idézet e ttömör« 
formában MK más íré.sá.ban is előfordul. (Ld. Krk 31. köt. 
29. l.; 73. köt. 159. l., és a jelen kötetben is.) 

28-29 el fognak /elejteni mindenkit. Még magát Hunyady 
Lászlót is. - Az 1887-es választásokkor a szini kerületben 
Papszász Károly függetlenségi párti képviselő hódította el a 
mandátumot Hunyady elől. 

30-31 Csanády Sándor emléke. - A hosszúpályi kerületben 
Szunyogh Szabolcs szabadelvű párti képviselő győzte le 
Csanády Sándort. 

32 Mikor az ócska jegyz/Ji atillát száműzték - MK utalása arra 
vonatkozott, hogy a Ház 1886. jan. 20-i ülésén döntöttek 
arról, hogy a képviselőház és főrendi ház közötti üzenetet 
nem atillába öltözött jegyző fogja a továbbiakban vinni és 
átadni. (Ld. Krk 72. köt. 102-104. l.) 
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Lap Sor 
82 : 35 Ki fogja ezentúl megolvastatni a képviselőket? - MK az előző 

hat évről szóló beszámolóiban többször leírta, hogy főként 
ülések kezdetekor, Csanády többször kérte a Ház elnökétől, 
hogy számoltassa meg, jelen van-e legalább száz képviselő, 
mert csak így szavazatképes a parlament. 

83 : l Ki adja vissza nekem Prileszkyt? - Prileszky Té.dé is a ko-
rábbi MK-karcola.tok kedvelt a.lakja. volt. Jelöléséről adat 
nem é.ll rendelkezésünkre. 
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1-2 Ki adja vissza nekem a neveld embert - Sághyt f - MK 
Sághy Gyulát sajátos arcberendezéséért karcolataiban 
•nevető ember«-ként aposztrofálta. Jelöléséről nem áll ren-
delkezésünkre adat. 

4 Hol van Zimándy, a Trefort kalapácsa? - Az antiszemita. 
párti pap Zimé.ndy Ignác mikszáthi epitheton ornansa a 
&Trefort kalapácsiu fordulat volt (eredetét l. Krk 69. köt. 
114. l., és jegyzeteink 272. l.). - 1887-es jelöléséről nem áll 
rendelkezésünkre adat. 

4-5 hol van Róth Pál és Pantocsek? - A dési kerületben Róth 
Pál kibukott, míg a nagyszombati körzet Pantocsek Rezsőt 
nem vé.lasztotta meg. Lakóhelyükön mindketten patikusok 
voltak. 

9- 12 Komjáthy Béla, Győry Elek, Helfy Ignác kettős meg-
választása. - Komjáthy Bélát Cegléden és Karcagon, Helfy 
Ignácot Szegvé.rott és Szentgotthárdon választották meg. 
(KNapló, 1. h. 113., ill. 33. 1.) Győry ElPk kettős választásá-
ról a KNaplóban nincs adat. 

17-18 Hiszen még Szilágyi is bejöhet. - Szilágyi Dezső 1887 
novemberében a pozsonyi pótválasztáson került be a par-
mentbe. 

18 -19 Egyik erdélyi kerületb6l hiheMleg bekerült Bartha -
MK jóslata bevált: az Ugron Gábor által leadott Udvarhely 
megyei homoród-oszlándi kerületben válsztották meg 
Bartha. Miklóst. 

19 Pozsonyból Beniczky - Beniczky e. Torontál megyei bánát-
komlósi kerületben jutott mandátumhoz. 

19-20 Nagybányáról György Endre - György a pótválasztás-
kor sem került be a parlamentbe. 

20 Karcagról Enyedi LukácB - Enyedi Lukács sem lett a pót-
vé.laszté.sokkor képviselő. 

20-21 Aztán arra is keU számítani, hogy valaki meghal azon 
Uieig. - Az ülések megkezdése előtt Vas megye sárvári 
járásának képviselője öngyilkos lett. 1887. dec. 5-én el-
hunyt Hajóssy Ottó, Gyula képviselője; 1887. dec. 12-én 
Literáty Ödön, Munkács képviselője halt bele párbajban 
szerzett sebébe. 

22 - 22 Hát még a megsemmisítendő választások: a szabadkai 
és székell/ehérvári? A dunaszerdahelyit majd el/elejtettem. -
A KNe.pló tanúsága. szerint kérvénnyel té.maclták meg 



Lap Sor 
Horváth Mór szabadkai, gr. Károlyi Gá.bor székesfehérvári 
és Szabó Lajos dunaszerdahelyi megválasztását. (KNapló, 
i. h. 22.) 

VADÁSZAT KÉPVISELŐKRE 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 57-58. folio 
M Peati Hír'lap. 1887. szeptember 28., 9. évf. 266. sz. (2. 1.) Rova-

ton kívül. Egy nem választható, megválasztott mameluk /elBZÓ-
laláBa alcímmel. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A cikket egy eredetileg 50 cm hOBBzú és 15 cm széles szerkesztő
ségi kutyanyelvre írta Mikszáth. A K-ot a nyomdában - kivételesen 
- nem szabdalták fel. 

MK javítása.inak száma átlagos, de ezek többsége stiláris jellegű. 
Érdemes külön megemlíteni, hogy a nyomdába kerülő K-on eredetileg 
Egy mameluk szignó szerepelt és az írás alcíme Csevegés volt. A nyom-
dai korrektúra során MK a szignót elhagyta és az alcímet megváltoz-
tatta, ezzel eleve jobban felhívta a figyelmet írása mondanivalójára. 
Az említetteken kívül még az 84: 27-28 sorban módosított a nyom-
dai korrektúra alkalmával. 

.As alakuló Ház várható ltelháhorájáról 

Az 1887-es nyári vá.lasztás igen elkeseredett küzdelmet váltott 
ki: sokan az előző vagy még korábbi ciklusokban a parlament ismert 
tagjaként szereplő képviselők közül nem jutottak mandátumhoz. 
Eliénzéki és kormánypárti nevek egyaránt szerepeltek ezen e. veszte-
séglistán. MK az előző Az új Ház e. karcolatában meg is vonta ezek-
nek - az esetek többségében véglegesnek tűnő - kimaradó.soknak 
mérlegét. Már előjelek mutatkoztak arra is, hogy az ülésszak elején 
az átlagosnál nagyobb számban fogják kérvényekkel megopponálni 
e. megvá.lasztott képviselők mandátumát: a kérvényezők különböző 
visszaéléseket készülődtek a Ház mandátumvizsgáló bizottsága. elé 
terjeszteni. Mikszáth e. jelen karcolatban - újdonsült kormánypárti 
képviselőként - az ellen emelte fel szavát, hogy az ellenzékiek a 
kormánypárti akciók retorziója.ként azmJ. akarnak kormánypárti 
képviselőket megtámadni, hogy az illetők azokban e. kerületekben, 
ahol őket megvá.lasztották, nem voltak vá.lasztók, azaz ott nem voltak 
adófizető polgárok. Ezt a jogi helyzetet nem e. hOBBzabb, ötéves cik-
lusról intézkedő törvény tartalmazta, hanem az el6z6 ülésszak végén 
elfogadott bels6 házs7.e.bály, a.melynek szövegét kutatásaink ellenére 
sem sikerült nyomtatásban megtalálnunk. 
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Erről e.z MK által leírt helyzPtr61 szól e. jelen ke.rcole.t, e.melyet 
önmagához méltó módon oldott fel: e.z adóügyekben mindig o_p:poné.ló 
elle~kieket e.rre. szólította fel, legyenek hűek most is magukhoz és 
ne keressék-kutassák, ki és hol, mikor és mennyi adót fizetett. 

A káirat azöve!liavilásai 

lap Bor 
84 e.lcím Egy nem választható, megválasuatt mameluk f elszóla},áaa 

(K: OsevegBll) 
1 A széls6be.l körében, minthogy (K: A szels6bal(on e.hol ket) 

koreben minthogy) 
4-5 bent e. vé.le.Bztási le.jstromokban, se.játságos mozgás van. 

(K: bent e. (lapokban) vale.szte.si le.jstromokbe.n ((e.kik 
( .......... ) is elenkebb)) se.je.tse.gos mozge.s ve.n.) 

9-10 képviselő, e.mi sok üggyel-be.jje.l (K: kepvisel6 (de e.z) 
e.mi (sokke.l) sok uggyel be.jje.l) 

11-12 most hát he.me.r kisül (K: most he.t (els6) (mindjárt) 
he.me.r kieul) 

12 drága. é.ron (K: drága. (mandátumot) é.ron) 
16 nem lehet ellene tenni (K: nem lehet ( ............. ) 

ellene tenni) 
22 e.kik nincsenek (K: e.kik (nem) nincsenek) 
22 le.jstromokban. KereBBÜnk (K: le.jstromokbe.n. (Menjünk 

ellenük ugatni e. kerületbe) Keressünk) 
23-24 peticioné.ljuk meg. Cseréljük (K: petitione.ljuk meg) 

(Azte.n) csereljük) 
„ 27-28 nagyon jól megy. (K: nagyon jól megy nekik a munka.) 
„ 29 me.gye.ros tempó ez (K: me.gye.ros (?dolog? ezt) tempo ez) 
„ 30 urak. A menekültek (K: ure.k. (Menekültek) A menekültek.) 
„ 33 És nem vág (K: Es (azért sem) nem ve.g) 
85 : 2 sor előtt e. K-be.n olve.she.te.tle.nul kihúzott sze.ve.k te.lé.l-

he.tók 1 
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2-3 nem adózni? Ej, ej, ne legyenek olyan rossz e.ke.re.tte.l e.z 
6si erkölcsökkel szemben. (K: nem (fizetni) adozni Ej ej 
(de feledekeny) ne legyenek olyan (feledekenyek) rosz 
e.ke.re.tte.l e.z oei erkölcsökkel ( .......... ) szemben 
(Ez nem nemzeties é.lláspont)) 

4 több kegyeletet (K: több ( ..... ) kegyeletet) 
6 védelmükre: (K: vedelmükre: (hogy) (Egy ne.gy)) 
7 de be. e. mieink (K: de be. (minket) e. mieink) 

13-14 sor között e. K-ban törölt mondat te.lé.lhe.tó: ((He. 
( ............. ) e. me.melukoke.t)) (He.gyje.ne.k he.t) 

14 Legyenek ?nök szelídek (K: Legyenek onok (jok es) szelídek) 
14 sor uté.n szignóezerd e.Iá.írás ta.lé.lhe.tó e. K-be.n: Egy(( ...... ) 

képviselő)) mameluk) 



A •SKRIBÁ.Kc 

K. OSZK Kézire.tté.ra. Fol. Hung. 2169/2 62. folio 
M Puti Hwlap. 1887. szeptember 28„ 9. évf. 266. az. (4.1.) Rova· 

ton kívül. A t. Ház mint házaaaágazerz6 alcímmel. Névjelzés: S. 

Kötetben itt először. 

A k&iratról 

A karcolatot MK egy 50 cm hosszú és ló cm széles szerkein:t6ségi 
kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb szedés érdekében 
négy részre vágták és 1-IV római számokkal jelölték. 

Egy ironikas hangú gl0118za éti hatúa 

A munkáját a normális ügymenetben végző parlamenthez sorra 
érkeztek a megyék, a testületek kérvényei. E kérvények között több 
olyan volt, amely országos szenzációt váltott ki: ilyen volt a kapos· 
vári vé.lasztók egy csoportjának kérvénye, amellyel megtámadták 
Széchenyi Pál miniszter képviselői mandátumát. De ezenkívül még 
legalább hét ilyen témájú kérvény érkezett a parlamenthez, amely 
több-kevesebb munkát kívánt az országgy(ílés mandátumvizsgáló 
bizottsé.gaitól. 

E kétes hírnévre vergődött kérvények között volt te.lé.lhe.tó egy 
furcsa kérés is, még furcsább indokkal. A sok komoly ügy mellett MK 
felfigyelt a szegedi írnokok kezdeményezte akcióra, amellyel az újdon-
sült képviselőjük segítségével és támogatásával kívántak az ország-
gyűlés nyilvánossága elé lépni. Mikszáth jelen karcolata a parlament 
plénumé.nál sokkal szélesebb fórumot biztosított számukra: a kér-
vény, amely addig csak a parlamenti köröket vidé.mítotte. fel, az egész 
országot kacajra fakasztotta. Az érv és az indok egye.ránt minden 
ironikus té.lalá.s nélkül csak nevetést kelthetett. 

Az érintettek igen gyorsan reagáltak: levelet intéztek lvé.nko-
vics Jánoshoz és visszavonták kérelmüket. Erről a fordulatról a PH 
1887. okt. 2-i száma tudósít a Ne.pi hírek rovatban a 7. lapon. A kis. 
híradás szövegét az alábbiakban közöljük, megjegyezve: nem lehetetlen, 
hogy e néhány sor magától M ikazáthtól származik, de a stílusjegyek 
nem annyira markánsak, nem annyira egyért&milek, hogy bizton írónk· 
tollából származónak tekinthessük. Következzék tehát a PH híre: 

tA skribé.k. A képviselőháznak halottja van. Ma délelőtt elhalá-
lozott a jelen ülésszak legjobb tréfája. A bírósági írnokok ugyanis 
zokon vették azt a szelid gúnyt, amivel la.punk az ő „harmadosz-
tályú iroda.tiszt" cim dolgában beadott kérvényüket részesítette, s 
írtak Szegedről lvánkovica Jé.nos orsz. képviselőnek, hogy küldje 
nekik viasza a petíciót. Ezzel tehát agyon van ütve a Ház egy mulat-
ságos félórája. Bizonyára. e.z egész parlament s az egész újsé.gol ve.só 
nemzet gyászolja a reményteljes ifjú csodabogár korai halé.lát, és 
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siratni fogja. e. Borsszem Jankó Se.nye.ró Vendelje is, ki má.r neve e.Iá. 
kanye.rítá e. „III. oszt. irodatiszt" címet, de legjobban le vagyunk 
sújtva mi, kiknek lelkiismeretét leginkább terheli. De ha már így esett, 
kívánjuk, hogy a derék írnokok régi titulusok &l&tt a lehető legnagyobb 
sikerrel kurizá.lja.nak az eladó lányoknak s &l&pítse.nak a haza ja.vára. 
derék csaló.dokat - nem &ke.rván maliciózusok lenni, e.zt már mégse 
kívánjuk, hogy számos f6b6l álló cse.Iá.dokat.« 

A kézirat szövegjavítúai 

Lap Sor. 
85 : 8. szegény nyomorgó írnokok (K: szegeny (irnokok) nyomorg0 

irnokok) 
11 elt&lá.lja, mert nem (K: elt&lalja (hogy mit kemek) mert 

nem) 
13 kérnek a hazai írnokok? (K: kemek a (szegedi) hazai 

irnokok?) 
„ 18 Fizetésjavítást T (K: Fizetes (folemelést) je.víte.st ?) 
86 : 4 ez a közönséges (K: ez (a rend) a közönséges) 

5 rajtuk (K: rajtok) 
8-9 sor között a K-be.n kihúzott szavak olvashatók: (Egy 

imok az az utoleo ember) 
[„ 9-10 kérésük e. képvisel6házhoz, vegye le (K: keresuk e. 

(magas) (maga.e) kPpviselohe.zhoz, (hogy e.z irnok elneve-
zést) vegye le) 

10 -11 hogy e.z 6 címük (K: hogy e.z < ........ ) 6 cimuk) 
12-13 ebb61, hogy ez országban, e.hol e.z frnokokne.k (K: ebb6l 

hogy (e.bbe.n) ez országban e.hol (meg) e.z irnokokne.k) 
14 titulus, még boldog (K: titulus (megelegedett) még boldog) 
16 id6k jeléül (K: id6k (jelenek) jeleül) 
17 többé írnok e.z országban, és nem (K: többé (skribe.) imok < ........... ) e.z orsze.gbe.n és nem) 

ÚJ HONATYÁK. 

OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 60-61. folio 
Pesti Hirlap. 1887. szeptember 28., 9. évf. 266. sz. {5., 6. l.) 
Rovaton kívül. Életkép e.lcímmel. Névjelzés: 8. 

Kötetben itt el6ször. 

A kéziratról 

A karcolatot MK három, többségében 45 cm hOBBzú és 15 cm 
széles szerkesztőségi kutya.nyelvre írt&. A K-ot e. nyomdában e. gyor-
sabb szedés érdekében részekre vágták és 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 
59, 59 % e.rab számokkal jefölték. 
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Az átlagosnál kissé magasabb számú javítása. a fokozott md-
gondot érzékelteti. A korrektúrát maga végezte, ezt a cím és elofm 
végleges kialakítása. is bizonyítja. E két módosításon kívül még 
a következő sorokban te.lé.Iható a korrektúra alkalmé.vel tett vé.ltoz-
tatá.s: 87 : 32, 88 : 1-2, 88 : 4, 88 : 19. 

Kareolal a várakozás:örömeiril 

Az orszé.ggyűlés megnyitásának napján megjelent té.rca a.z 
újdonsült kormánypárti képviselők klubbal való ismerkedését, a.z 
országos hfríi kormánypárti politikusokkal történő els6 személyes 
telé.lkozá.sá.t és elfogódottsá.gé.t festi le a napilap olvasóinak. Az 
érzelmek leírásába természetesen személyes mozzanatok is ve~ek. 
Hiszen írónk is ezekben a hetekben ismerkedik új helyzetéveT, ennek 
ad hangot áttételesen ezekben a szeptember elején keletkezett, a 
parlamenti élet kezdő lépéseiről számot adó karcolataiban. 

A kézirat 1zövegjavílásai 

Lap [Bor 
86 : cún Úi honaJ,yák (K: (A club) (Az eleven) A cl'Ub (ban)) 

alcím Eletkép (A K-ban ez e. ve.lószinfileg a korrektúra soré.n 
kialakult eleim nem található) 

2 temető, ismét elevenség, zsibongás van. Az öregek előtt 
(K: temető (olyan) (akkora) elevenség (es) zsibongás van 
(mint csak ritkán.) (Szokatlan alakok) a.z öregek elott) 

6 megtelnek. Új arcok (K: megtelnek (a termek). Uj arcok) 
7 Az új képviselők ragyogó arccel, pezsgő (K: Az (tömérdek) 

uj képviselők (( ............ ) mutogatja be magat)) 
ragyogo arccel, (nagy) :e.ezsgő) 

7- 8 já.rne.k-kelnek, látszik (K: jarnak kellnek [sic!] ( ... 
. . . ) (majdnem) latszik) 

ll hótiszta lapon (K: ho tiszta (feher) lapon) 
12-13 sor között a K-ban kihúzott sor olvasható: (Egy ilyen 

fogas!) 
14 E jámbor süldő honatyák a.zzeJ (K: (Ezek a) E ja.mbor 

(süldők) suldo honatyák azzal) 
87 : 6 Egyszerre otthon (K: (Azt) Egyszerre otthon) 

11 kit e. fiatal képviselő (K: kit (e. még Thóne.pokkel ?) e. fia.te. 
kepvif1elő) 

12 ismert (K: ösmert) 
13--14 áll meg és ismerkedik új táborával. (K: áll meg( ...... . 

. ) es ismerkedik (. . . . . . ) uj tábo-
rával.) 

15 Minden belépő érdekli őket. (K: Minden belépő ((egy ér 
(. . . . . . . . )) erdekli oket.) 

17-18 sor között e. K-ban kihúzott szavak találhatók: (Majd 
halkan o) 
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~ Sor 
87 : 23 jobban vannak ők egymás közt, közös (K: jobban (erzik 

magukat) vaoak [eic I] ők (egymae közt) a.hol kozoe) 
24-26 eor között a K-ban olvaeba.ta.tla.nul törölt ez6 ta.W-

hat6. 
30-31 eor között a K-ban kihúzott mondat olvaeba.t6: ((Ez 

olyan mint e.ma. eleo ezen füst a mely a hofeher ( .......• 
. . . . . ) elöször)) 

31 Egyszerre a közügyekhez (K: Egyszerre aztan komoly 
( ....... ) közügyekhez) „ 38-39 erről idejekorán. (K: errol (eleg) idejekorán) 

88 : 1-2 Engem meg egészen a haba.rékhoz ültettek. (K: Engem 
meg egészen a( ..... ) haba.rekhoz (kerültem) tettek.) 

4 eziVa:düetjét. (K: eziva.rfüstjét a clubban.) 
6 Minden, amit látnak (K: (Ez e.z eleo füst mely oket) Minden 

amit le.tne.k) 
6 mint e. szűz (K: mint a (ta.jtoe) ezuz) 
6-7 eor között a K-be.n kihúzott eza.ve.k ta.lé.lhatók: (Azon-

ban) (Egy ket) 
9-10 e. Házban. (Jó ott minden (K: e. Házban (Minden hely 

jó hely) (Jo ott minden) 
12 A képviselői élet le.ngyoe ta.vaezi verőfénye ködbe vész. 

(K: A kepvieeloi élet ( tta.ve.ezi !) le.ngyoe ta.ve.ezi (verő· 
fenyeb61 borongós tbizonyta.le.n t ködös) verőfénye (?ezét. 
foszlik?) kodbe vesz.) 

19 me.ge.ee.bb rangosztály. (K: me.ge.ee.bb (dijoszté.ly) fokozat.) 

Túgyi magyarázatok 

~ Sor 
86 : 3 habitué - törzsvendég, bennfentes látogató 
88 : 4 petrifikáJ,t - megkövült 

A KÉPVISELŐHÁZ ELSŐ űLÉSE 

K OSZK Kézire.tté.re.. Fol. Hung. 2169/2 62. folio 
11 Pesti Hvlap. 1887. szeptember 29., 9. étJ/. 267. n. (2. l.) Ro-

vaton ktvül. Névjelzée nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kWratról 

A rövidke beezé.mol6t MK egy kb. 60 cm hosezú ée 16 cm széles 
ezerkeezt6eégi kutya.nyelvre frta.. A K-ot a nyomdában a gyorea.bb 
ezedée érdekében hé.rom részre vé.gté.k, az egyes részeket I-ill 
római ezé.mokka! jelölték. A K jobb fele6 ea.rkában me.ge. MK e.dte. 
meg e. nyomdának e. szedési utasítást: tborg. durchc. 
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Javit,áseinak ezé.ma az átlagoené.l alacsonyabb, két-három 
kisebb stiláris változtatást tett frás közben. 

A parlament alakuló üléséröl 

A rövid, mindöeBze egy óra öt perces id6tartamú ülés minden 
lényeges mozzanatát érintette MK. Irányi Dániel az udvari szertartás 
felolvasott rendjét kifogásolta, azt, hogy a magyar zászlós urak 
helyett a ceáezári királp f6udvarmeeter tevékenykedik, továbbá 
helytelenítette, hogy a király nem jelenik meg az orezá.ggyillée szín-
helyén, hanem a képvieel6k vonulnak fel a várba. Végezetül nehez-
ményezte azt is, hogy a f6helyen nem a magyar lobogó, hanem a 
fekete-sárga zászló foglal helyet. Tisza Kálman rövid válaszában 
azzal érvelt, hogy 1867 óta ezt a megnyitási rendet alk&Jmaz-iák. 
Felhívta a képvieel6k figyelmét, hogy a várbeli ünnepélyes megnyitás 
után a képvieel6házban azonnal ülést fognak tartani. (KNapló, 
1887-92. 1. köt. 3-5. l.) 

A kézirat ezövegjaritúai 

Lap Bor 
88 : cím A képvieel6ház els6 ülése (K: (Az elso ulee) A kepvieel6-

ház els6 ülése) 
4 jött egy iemer6e. Már tíz (K: jött egy (egy) iemer6e (ee sok 

idegen arc) Mar tiz) 
5 egészen. Csak még a (K: egészen (Ember ember hátán) 

Csak meg a) 
8 folyosó má.B tájékain. (K: folyoeo (maeik tajékán) mae tájé-

kain) 
12-13 A jobboldal bizony (K: A (kormanypart) jobboldal 

bizony) 
13 úgyhogy jóceká.n (K: úgy hogy( .... ) jocekan) 
13-14 baloldalra, most már (K: baloldalra (is) most mar) 
14 tbaloldali jobboldaliak« is. (K: „baloldali (mamelukok) 

jobboldaliak" is) 
„ 15-16 mert hiányzott a (K: mert( ... ) hie.nyzott a) 
89 : 1-2 alakja, aki ha Ház nincs, mégis (K: alakja aki ((most a 

( ....... ) idejében is)) ha Haz nincs, megie) 
5 Boer Antal az idén se (K: Boer Antal (semmivel sem lett 

oregebb mint barom év el6tt volt, de a jegyz6k) az iden se) 
8 korjegyzőknek. De milyen csinos (K: korjegyz6(ül)knek. 

(No ezek aztan nagyon megfiatalodtak barom ev ota) ( .... 
. . . . . . . . . . . ) De milyen csinos) 

12 Széchenyi Aladár (K: (A jegyz6k) Szeceenyi [sic!] Aladar) 
14 Erre a szokásos duett következett. (K: (lranyi Dániel meg· 

tette e. szo) (Erre mint mindig az orsze.ggyülések elejen) 
Erre a szokásos duett kovetkezett) 
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Lap Sor 
98 : 15 mondókáját e. sárga-fekete zászló és e. (K: mondoke.je.t e. 

(ze.s) se.rge. fekete ze.szlo (ellen) el! e.) 
17 elmondta a duett mé.sodik (K: elmondta e. (maga mas) 

(mondok&) duett masodik) 

Tárl)'i magyarázalok 

Lap Sor 
88 : 7 tour - menet, forduló 
89 : 10-11 Boldog isten, hiszen már Tisza I atván is kieaett a huszonhat 

évével veteránnak. - Tisza István tkima.re.dé.sát• MK félre-
értette. A KNe.pló tanúsága szerint visontai Kovách László 
a legfiate.le.bb 25- 26 éves képviselők között Tisza István 
nevét is felolvasta, ő azért nem lett korjegyző, mivel nem 
volt ott e.z ülésen. (1. h. 3. 1.) 

AZ ORSZÁGGYűLÉS ÜNNEPÉLYES MEGNYITÁSA 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 64. folio 
M Peati Hírlap. 1887. azeptember 30., 9. évf. 268. sz. (3. 1.) 

Rovaton kívül. Névjclzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A k&iratról 

A beszámolót MK két, átJagose.n 35 cm hOBBzú és 15 cm széles 
szerkeszt6ségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában I, 11 római 
számokkal jelölték. A nyomdai utasító.s idegen, valószínűleg a be-
számozé.st végző kéztől származó tbd~ betűjel. 

MK javíté.sa.i az átlagosnál kisebb számúak, stiláris jellegűek. 

BelyllZÍni beszámoló a várbeli ünnepi ceremóniáról 

A PH híradó.se. szerint MK mint újdonsült kormánypárti kéJ;>-
viselő részt vett a várban tartott ünnepségen. Így beszámolóJa 
közvetlen és élményszeríí.: megemlíti a jellegzett>s külsőségeket, tájé-
koztat a megjelentek elhelyezkedéséről, a pompázatos díszruhákról, 
a feltűnést keltő személyiségeket külön meg is említette. Beszámolt 
a király megjelenéséről, néhány szóval jelezte a trónbeszéd felolve.-
sé.sé.ne.k körülményét. A fél egykor véget ér6 procedúra után egy 
órakor a képviselőház ülést tartott, itt e.z egyik korjegyző újra fel-
olvasta a királyi beszédet és arról a jegyzőkönyvet azonnal átküldték 
a főrendihé.zbe.. (KNe.pló, i. h. 6- 7. 1.) Erről a mozzanatról MK 
nem írt beszámolót. 
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A kézirat szövegjavílásai 

Lap Sor 
89 1 - 2 robogott Budára., a. királyi palotába.. A Ferenc (K: robo-

gott (varba.) 6s Budara. a. (varba.) kira.lyi palota.ha.. (A 
Tbamulokne.k 7) A Ferenc) 

4 díszruhé.kbe.n. (K: diszruha.kbe.. (A k)) 

" 8 végignézni a. festői (K: végig nézni a. (csil) festői) 
10 foglaltak helyet, (K: fogla.lta.k (helyett) helyet) 

„ 14 uté.n e. lépcsőkön (K: után e. (test) lepcsokon) 
90 : 1-2 képviselők képezték (K: képviselők (igen kis kivétellel) 

képezték) 
4 Az egybegyűltek (K: Az (kepviselok es forendek) egybe-

gyultek) 
8 a.z efféle ünnepélyeknél (K: a.z eféle (esemenyeknek) ( .. 

. . . ) unepelyeknt>k) 
9 feltűnt Miklós Gyula. (K: feltűnt (tarke.sé.gé.ve.l) Miklos 

Gyula.) 
13-14 ha.lla.tszott a.z a.jtoné.Uó koppané.sa. (K: ha.Ua.tszott (a. 

koppan) a.z e.jtone.Uo koppe.né.se.) 
16 király, ki fehér kócse.gtolle.s (K: kire.ly ki (levett fov) feher 

kocse.gtolle.s) 
18 lépett fel e. trónra. (K: lepett (e.) fel e. trónra.) 
19 strucctoll, piros, feher és zöld jelzi (K: strucctoll (len) 

piros feher es zöld (színben) jelzi) 
19-20 hogy e.z e. magyar kiré.ly trónusa.. (K: hogy a.z (a.z) & 

kire.ly (( ........ ) (nem) (szintire) a. nemzeti szineket)) 
trónusa..) 

Tárgyi magyarázalok 

Lap Bor 
90 : 3-4 még a szélsóbalról is ott l&tuk Csávolszky Lajost, Prónay 

Dezs6t és Gy6ry Eleket. - MK megjegyzése a.rre. vonatko-
zik, hogy a.z előző nap Irányi felszóla.lását a.zza.l fejezte be, 
ho~ amíg e. megnyitásse.l ka.pcsola.tos kívánsé.ge.ik nem 
tel1esülnek, ~sa.jnále.tte.l bár, dc kénytelen vagyok kijelen-
teni, hogy sem én, sem azon barátaim, kik vdem egy nézeten 
vannak, a.z országgyűlés megnyitásán m·m fogunk meg-
jelenni«. (KNapló, i. h. 5. l.) 

12 Tisza Kálmán a Benc::úr-kép-/éle kosztümöt viselte. - MK 
utalása. Benczúr Gyulának a.z 1885-öR kiállításon bemutatott 
Tisza-portréjára. vonatkozik. 
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A MANDÁTUMOK 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 66-66. folio 
M Peati H'rlap. 1887. október 1., 9. t!v/. 269. az. (1. 1.) A Pesti 

Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A kéziratról 

A karcolatot MK egy 50 cm hosszú és 16 cm széles, továbbá egy 
26 cm hOBBzú és ugyancsak 16 cm széles szerkeezt6eégi Jrutyanyelvre 
írta. A K-ot a nyomdában 7 darabra vágták és I, Il, III, IV, IV %. 
V, VI római számokkal jelölték. 

MK javité.ea.i átlagos számúak, a talé.lóbb, kifejez6bb fordulat 
érdekében módosított szövegén. Két kisebb vé.ltozta.té.ea feltételez-
het6vé teszi, hogy a nyomdai levonatot maga javította.. Ezek a 
91 : 7 -8, illet6leg a 91 : 26 sorban ta.lé.lhatók. 

SIÓDee heezámoló egy íormália iiléBril 

A parlament szept. 30-i ülésén a képvisel6k hivatalosan, a tár-
gyalóterem nyilvé.noeságe. el6tt átadták megbízóleveleiket, majd ezt 
követ6en Boér Antal korelnök ismertette a kéJ?vieel6k osztályba 
eorolé.eá.ne.k hivatalos listé.jé.t. Az egy óra harmmcöt percig tartó 
ülés végén Tisza Kálmán javaslatot terjesztett el6 a következ6 ülések 
napirendjér61. (KNapló, 1887-92. I. köt. 8-10.1.) 

A bürokratikus üléer61 MK érzékletes, hangulatos képet rajzolt. 
A mandé.twnok tértékér6lc folytatott csevegéeeel kezdi tárcáját, 
majd az újdonsült képvisel6k megtréfé.lé.eá.nak egyik módját örö-
kítette meg. Megemlítette a kett6e mandátummal rendelkez6 kép-
visel6k tgondjátc, majd a karcolatot egy Podmaniczky Frigyesnek 
tulajdonított mondé.eeal rekesztette be, amely összecseng a karcolat 
bevezet6jében a mandátumok képviselte swnmákról tett eszme-
futtaté.sé.val. 

A kézirat szövegjavítáaai 

Lap Bor 
90 : 1-2 mert semmihez sem (K: mert (beszelni) semmihez sem) 
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2- 3 napirend, hogy Benedek Elek korjegyz6 felolvasta a 
neveket, s Regele igazgató (K: napirend hogy (Vertesi 
irodai igazgato a Benedek Elek) Benedek Elek ( ........ ) 
korjegyz6 felolvasta a neveket s (Vertesi) Regele igazgató) 

7 cipelt hóna alatt (K: cipelt( ......... ) hona alatt) 



I.ep Sor 
90: 8 mandátumok, melyeket (K: ma.ndatumok, ( ....... ) melye-

ket) 
„ 9 húzott ki a gazdájuk (K: huzott ( ?elo T egy) ki a gazdajuk) 
„ 11 sorból áll a.z egész. (K: sor (ebböl) bol áll az egész.) 
91 : 2-3 elnézegették, dudolge.tván (K: elnezegettek (az azt a 

jegyzoko) dudolge.tva.n) 
3-4 levélke, dró.ge. kis levélke.e (K: levélke draga (kis levélke) 

kis levelke".) 
5-6 mandátuma. Az csak (K: mandatuma. ( ....... ) Az 

csak) 
8- 9 volt még eksomagolva, bepecsételve (K: volt meg be-

peceetelve) 
11 Bezzeg az újdonsült képviselőket (K: Bezzeg a (suldo) 

ujdonsult kepviseloket) 
12 rájuk szól: (K: rajuk (tamad) szol:) 
ló Hm. Rajta van-e a.z (K: Hm. (Van-e) Rajta van e az) 
18 lihegi legott ijedten, s felizgatva. (K: lihegi (es) legott 

ijedten (a) s (izgatottan) felizvatva) 
20 tréfá.lódzott a vígkedélyú (K: trefalozott (ez a) a vig-

kedelyu) 
21 stemplit, még ide (K: stemplit (a.kó.rmilyen) még ide) 
22 (Hanem azért ne tudja meg Wekerle, hogy (K: (Hanem 

(mar csak megis ?megeugom ?) azert ne tudja meg Weker-
le(nek) hogy) 

24-25 aktus, de mégis pótolja. (K: aktus, de ( ?voltakeppen T) 
megis potolja.) 

27 érdekesnél érdekesebb (K: erdekesebbnel érdekesebb) 
28 egy mandátum, olyan (K: egy manda.tum(mal) olyan) 
28-29 teher tkett6t. Csapás (K: teher (a.) „kettő". (Isten 

ments a.ttol hogy) Csapa.s) 
31 csomaggal érkezének, mint a.kik (K: csomaggal (jottek) 

érkezének (mintha) mint a.kik) 
32 szétszedték a kima.ra.dottak (K: szedszedtek [sic!] (a folyo-

són) a kimaradottak) 
37 A sok mandátum mó.r akkor alig (K: A sok mandatum 

(egy kis boglyát tett ki egy csomóban) mar ekkor alig) 
38 Podmaniczky Frigyes bánatos melankóliával (K: Podma-

niczky Frigyes (müért6leg nezte végig) banatos melan-
choliaval) 

Tárgyi llUl!JY&rázatok 

Lap Bor 
91 : 4-5 dudolgatván hozzájuk a Boccacci6bót: tKia levélke, drága 

kia levélke«. - Az idézet Suppé 1879-ben bemutatott Boccac-
cio c. operettje II. felvonó.só.ban előforduló dal kezdősora. 
- l\IK korábbi karcole.taiban is előfordul ez a sor (ld. 68. 
köt. 197. 1.). 
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Lap 
91 

Bor 
: ló atempli - pecsét, itt: illetékbélyeg 

3ó osztályokba való kiaoroláa - A parlament sza.bályza.ta. értel-
mében a megvá.laeztott képvisel6ket, pártkülönbségre való 
tekintet nélkül, tizenkét osztályba sorolták, és osztályok 
alkotta. csoportok szerint zajlott le a mandátwn érvényes-
ségének vizsgálata., illet6leg a megtámadott mandátwnok 
bizottsá.gi vizsgálata.. 

A HÁZ ATMOSZFÉRÁJA 

M Pesti Hírlap. 1887. október 4., 9. év/. 272. az. (4. 1.) Rovaton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

Anenieégril 

A jelen karcolatot kétségtelenül MK frta.. A jellegzetes stílus-
jegyek és az intoná.lá.s mellett szerz6ségét bizonyítja a téma kibonta-
kozta.tá.sa., az a könnyedség, ahogy a Ház addigi üléseinek üresjáratait 
érzékelteti. A 93 : 21-22 sorban lév6 zárójeles közbevetés pedig 
egy korábbi - bizonyftotta.n MKtól származó - A takribák« c_ 
tárcára való ironikus visszautaló.e. 

A parlament ülésérél 

A képviselőház okt. 3-i ülésén elóször a korjegyzők ismertették 
azoknak a képviselőknek a nevét, akiknek a megvá.lasztá.eá.t kifogá-
solták, ill. a mandátwnát kérvénnyel támadták meg. Ezt követően 
az egyes osztá.lyok el6adói ismertették annak a 46 - 50 képviselőnek 
a nevét, aki a kilenc osztályra tagolt parlament megfelelő osztá.lyába 
került. (Itt jegyezzük meg, hogy Mikszáth Ké.lmé.n a.z I. osztály 
tagja lett, bár az előző napi besorolá.ekor a IX. osztá.lyba sorolták.) 
Az egyes jelentések elhangzó.s& után Mikó Árpád korjegyző bejelen-
tette, hogy e. •kifogástalannak ta.lé.lt megbízólevelek szó.ma 422, a 
megtá.madottaké 13•. Ezt követ6en Tisza Kálmán javasolta, hogy 
a házszabályok szerint vá.laeszé.k meg a.z elnököt és a jegyzőket. 
Irányi Dániel felszólalá.eá.ban kérfo a vá.lasztás elhe.lasztá.sát, mert 
e. függetlenségi párt túl későn értesült a tervezett választá.sról és így 
még nem á.llapodott meg a párt é.lta.l javasolandó jegyző személyében. 
Tisza elfogadta Iré.nyi kérését és indítványozta, hogy e. következő 
ülésen válasszák meg e. tisztségviselőket. (KNe.pló, 1887 - 92. 1. köt. 
11-16. 1.) 

* 
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Az adminisztratív teendőket végző parlamenti ülésről MK 
a karcolatban mindössze tizenöt sorban számolt be olvasóinak (93: 
37-94: 13), de ezt e. néhány sort is szerves részévé tette e.z új kor-
mánypárti ügyvédképviselő utóbbi heti telfoglaltságátc felvázoló le-
írá.sá.ne.k. Az egymást követő felsorolással azt érzékeltette, hogy 
ugyan már egy hét telt el a képviselőház megalakulása óta., de még 
semmi sem történt. Ennek ellenére ez e. rövid idő elegendő volt e.rre., 
hogy egy szorge.lme.sságáról híres ügyvéd kizökkenjen az addigi 
tevékeny életmenetéből és könnyedén átváltson e.z üres reprezentáló 
életmódra. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
92 : 1 - 3 Kégl György mondá.se.. - MK ezt e. korabeli Fejér me-

gyei földbirtokostól származó naiv álokoskodá.st már korábbi 
karcole.ta.iban is felidézte, így e.z 1833 őszén megjelent 
Tisza Kálmán a kávéházban c. karcolatában. (Krk. 67. köt. 
76. 1.) 

93 : 12-18 Az országgyűlés várbeli megnyitása.. - Az ünnepi 
aktusról MK beszámolót írt Az országgyűlés ünnepélyes meg-
nyitása címmel, e kötet 89- 90. lapján. 

19 újra hajtatott a Deák-szobor leleplezésére. - Huszár Adolfnak 
a mai Roosevelt téren álló Deák-szobrát 1887. szeptember 
29-én leplezték le. (Ld. a Deák-szoborról MKne.k A két bronz-
ember c. karcolatát a jelen kötet 35- 38. lapján.) 

21 - 22 (bocsánatot kérek a t. írnok úrtól, de már csak így szólítom) 
- Ezzel e. közbevetéssel MK visszautalt e. szegedi írnokok 
fw·cse. beadványára és az abban foglalt kérelmükre. (Ld. 
A tskribákt c. karcolatot e kötet 85-86. l.) 

A SOMOGYI LEVÉL 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 69-70. fobo 
.M 1. Pesti Hírlap. 1887. október 10., 9. évf. 27 8. sz. ( 1. l.) A Pesti 

Hírlap tárcája. rovatban. Névjelzés nélkül. 
II. Mikszáth Kálmán Országgy-alési Karcolatai. Bp., 1892. 

Összegyűjtötték és kiadták Légrády Testvérek. 159-162. 1. 

.A kéziratról 

A karcolatot MK két 60 cm hosszú és 15 cm széles, továbbá. 
egy 20 cm hosszú és ugye.ncse.k. 16 cm széles szerkesztőségi kutye.-
nyel vre írta. A K-ot a gyorsabb szedés érdekében a. nyomdában fel-
darabolták és 1, 2, 3, 4, 5, 5 lf2, 6, 7, 8, 9, 10, 11 a.rab számokkal 
jelöltt\k. 

237 



MK a K első le.pjé.nak bal fels6 se.rké.ban maga tüntette fel 
a nyomdai ute.sité.st: tge.rmondc. Javité.ee.ine.k száma é.tle.gos. A kor-
rektúrát maga végezte, ezt a nyomdai levonaton tett két módosité.se. 
bizonyítja. E változtatások a 94 : 10 és a 96 : 37 sorokban talé.1-
he.tók. 

A parlament filéseirOI 

A képviselőház egymást követő négy üléséről MK nem frt 
beszámolót a PH számé.re.. 

Az okt. 4-i ülésen megvé.lasztotté.k Péchy 1'amást a Hé.z elnökévé, 
gr. Csáky Lászlót és gr. Bánffy Bélát alelnökökké. Jegyzőknek e. 
következő hat képviselőt fogadták cl: Beöthy Algernont, Dárdai 
Sándort, Josipovich Gézát, Szathmári Györgyöt, Tibád Antalt és TörB 
Kálmánt. Péchy Tamás megköszönte a bizalmat és röviden jelezte 
a következő ülések programját. A legközelebbi ülésen a bizottság 
tagjait fogjé.k megvále.szte.ni. (KNapló, 1887- 92. I. köt. 17-20. 1.) 

Az okt. 5-i mé.sfél órás ülésen megvé.le.sztotté.k a biré.ló bizott-
ságok tagjait, azok letették az esküt, majd Péchy Tamás ismertette 
azoknak o. képviselőknek a nevét, e.kiknek a mandátumát megtámad-
ták. Ezek ügyét áte.dté.k az illetékes bíráló bizottságoknak. Szal,ay 
Imre a Somogy megyei főispé.nnak, Tallián Bélé.nak a vále.szté.sokkal 
kapcsolatos levele ügyében intézett interpellációit a belügyminiszter-
hez. (Tallié.nnak ezt a levelét az Egyetértés publikálta, ennek nyomán 
az e.lé.bbie.kban mi is közöljük, minthogy Széchenyi Pál mandátu-
mának kérdéséről van benne szó.) Szale.y külön szóvá tette a fő
ispánnak az ellenzékkel kapcsole.tos megjegyzését. Eötvös Károly is 
a somogyi levéllel ke.pcsole.tbe.n interpellé.lt, megkérdezve, hogy 
valódi-e a levél és valóban a belügyminiszterhez intézték-e. (KNapló, 
i. h. 20-25. l.) 

Az okt. 6-i egy és negyed órás ülésen újból oszté.lyba sorolták 
a képviselőket (Mikszáth a VIII. oszté.ly tagja lett), majd ezután 
megvále.sztották a bizottságok tagjait. (KNapló, i. h. 25 -28. 1.) 

Az okt. 7-i ülésen ismertették az előző napi bizottsági ta~é.le.sz
té.sok eredményét. (Mikszáth Ké.lmé.nt a kilenctagú könyvtári biwtt-
sé.gba v~ztotté.k meg.) Az elnök ismertette a további ülések rendjét. 
(KNapló, 1. h. 28-32. l.) 

Az okt. 8-i ülésen a bizottságok elnökeinek és jegyzőinek név-
sorát ismertették, majd megvé.Iasztották a vé.le.Bzfelirat előkészítő 
bizottságát. (KNe.pló, i. h. 32-34. l.) 

Széchenyi Pál megváluztá.ea és a somogyi levél 

Az 1887-es vé.le.szté.sokat kö\1etően hét képviselő mandé.tumé.-
ne.k érvényességét tették kérvényekkel kérdéseBSé. Kormánypárti 
képviselőkét éppúgy, mint függetlenségi pé.rtiakét, illetőleg mérsékelt 
ellenzékiekét. A vé.laszté.sok körüli taktikázások minden pé.rté.rnya-
1.e.tú jelöltnél kisebb-nagyobb manőverezésekkel, manipulációkkal 
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jártak együtt. A Széchenyi Pál mandátuma elleni kifogások két ok 
miatt keltettek az átlagosnál nagyobb figyelmet, váltottak ki szélesebb 
köröket megmozgató indulatokat: több választás óta példa. nélkül 
állt, hogy egy aktív miniszter képvisel6i mandátumának érvényes-
ségéhez kétség férhetett volna.. A másik ok e.z, hogy Tallián Béla 
Somogy megyei f6ispá.nne.k e. választás körülményeit és e. kormány-
párt helyi erőviszonyait feltáró, a belügyminiszterhez intézett bizalma.s 
levele - e. jelek szerint minden bizonnyal egy e. helyi, e. megyei 
apparátusban tisztvisel6sködő függetlenségi érzelmű hivatalnok segít-
ségével és közreműködésével - gondos időzítéBBel Sze.le.y Imrének 
és Eötvös Károlynak az okt. 5-i parlamenti ülésen elhangzott inter-
~llációje. el6tti napon napvilágot látott e.z Egyetértés he.sé.bje.in 
(1887. okt. 4. 272. sz.). 

Az említett két körülmény e. vé.le.sztási me.nipulé.ció ügyét 
országos botránnyá. dagasztotta. Ezért e.z inkriminált levelet e.z 
e.lábbie.kbe.n teljes egészében közöljük. (Itt jegyezzük meg, hogy 
ezeknek e. heteknek ke.rcolate.ibe.n MK több e.lkalomme.1 szólt e. kér-
déseBBé tett kaposvári mandátumról, de két külön karcolatot szentelt 
e. végkifejletnek. Ld. A kapoavári mandátum és A nap krónikája c. 
karcolatait e kötet 117-123. l. és jegyzeteinket 263-270. 1.) 

Következzék e.z Egyetértés közleménye: 

tSzéchenyi Pé.l megválasztásához 

A kaposvári képviselőválasztás történetére nézve rendkívül 
érdekes okiratot kaptunk ma. Minden kommentár nélkül közöljük 
ezt e.z okmányt, ve.la.mint e.z e.zt kisér6 levelet. 

fme a levél és e.z okmány: 
Tisztelt Szerkeszt6 úr! 
A képvisel6há.zbe.n ma. terjesztették be a kaposvári választás 

ellen beadott kérvényt. Azt hiszem, he.sznos szolgálatot teszek t. 
szerkeszt6 úrnak, ha. a somogyi főispánnak ugye.ne tárgyban e. bel-
ügyminiszterhez intézett bizalmas jelentését pontos másolatban be-
küldöm. 

34. 8Z. 
bizalmi 
Kívül: 

(Somogy megye pecsétje) 

Ne.gyméltós~ báró Orczy Béla. a belügyminisztérium vezetésével 
megbízott őfelsége személye körüli ma.gy. kir. miniszter úrnak v. b. t. t. 
stb. stb. 
Kizárólag saját kezéhez 

Budapest 
Belül: 

Kegyelmes ura.ml 
Mai távirati jelentésem kiegészítéséül ve.n szerencsém a kapos-

vári képviselővé.le.sztás eredményére nézve e. következőket legmélyebb 
tisztelettel excellenciád kegyes tudomására. hozni. 
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Mint táviratomban is jolezni szerencsés valék, gr. Széchenyi Pál 
6excellenciája a különben 48-as párti és az egész választási aktus alatt 
ellenünk működött választási elnök által 12 órakor éjjel 20 szava-
zattöbbséggel a kerület megválasztott képviselőjének kijelentetett; 
a szavazatszedő küldöttségi és választási Jegyzőkönyvek 3 példány-
ban ily eredménnyel lezárattak, s minden kifogás nélkül hitelesíttettek 
is, annak 1 példánya nagyméltóságodhoz már felküldetett, egy pél-
dán;ve. gr. S"zéchenyi Pál őexcellenciájának átadatott, 1 példánya 
pedig a levéltárban őriztetik. Magára a függetlenségi pártiak által 
a lapokba küldött és itt is beszéd tárgyát képező téves leírásokra. 
nézve következőleg áll a tényállás, melyről magamnak személyes 
meggyőződést szereztem. A függetlenségi pártiak másnap, e. választás 
után hangoztatni kezdték, miszerint e. szavazatszedő küldöttségi 
elnök szava.zati lajstromai rendetlenül és tévedésből hibásan kezel-
tettek és hogy 19 Taszár községi szavazó, ki Körmendyre szavazott, 
az írnok tévedéséből Széchenyire íratott, minek folytán ha ez helyre-
igazíttatnék, Körmendynek volna 18 többsége, nem pedig Széchenyi-
nek 20. Ezen állítás a belügyminisztériumhoz felküldött szavazási 
lajstromban megerősítést nyer, mire nézve a 48-as pártiak a kérdéses 
19 taszári szavazóval közjegyzői okmányt fel is vettek. A megyei 
levéltárba elhelyezett példányban a 19 taszári szavazó Körmendy 
részére van írva, s itt a függetlenségit>k által tegnap eszközölt után-
szé.mítás az ő előnyükre dőlt el. 

Azonban a jegyzőkönyvből, mely mandátumként gr. Széchenyi 
Pál őexcellenciájának adatott át, e tévedés be nem igazolha.tó, mivel 
a taszárie.kból csak a tényleg Széchenyire szavazott 11-nek neve van 
Széchenyire írva, mindannak dacára a 20 majoritás abban el nem 
tagadható. 

Ezek alapján tagadhatatlan, hogy a küldöttségi elnök választási 
listái nem lettek kifogástalanul vezetve s hogy azok egymástól el-
térőek, de éppúgy tagadhatatlan a.z is, hogy a 48-sok által kifogásolt 
taszári szavazatok helytelen beírása a mandátumul szolgáló jegyző
könyvben nem igaz, lehet más tévedés, de ez nem kifogásolható 
eddig. 

Ezen tényálladék leírása után legyen szabad nekem abbeli 
véleményemben adni kifejezést, hogy ezen választást minden áron 
helyben kell hagyni, mert ellenkező esetben nemcsak Somogy megye 
politikai helyzete változik beláthatatlan időre rosszra, hanem a.z 
erkölcsi befolyás és hatalom, melyet a szabadelvű párt s igénytelen-
ségem ez alkalommal a választásoknál megszereztünk, megsemmisül. 
Ettől eltekintve azonban, ha megsemmisittetnék a választás, a megye 
ismét odadobatnék a.z egyesült függetlenségi és mérsékelt ellenzékiek 
terrorizmusának, mellyel szemben mi tehetetlenek lennénk - mi 
által az adminisztráció vezetése egészen megbénulna és a régi tart-
hatatlan helyzet ez irányban ismét érvényre jutna. Ez most már 
nem személyes kérdés, vagy egy kerület elvesztése, ez Somogy megye 
létkérdése, mely ha kedvez6en megoldatnék, a legjobb útra fog 
tereltetni, ellenkezőleg a kommunizmus és szocializmus hidra.fejét 
megsemmisíteni e. lehetetlenségek közé tartozik; cse.k az, Kegyelmes 
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Uram, ki e. kaposvári választást és e.nne.k előzményeit önme.ge. átélte, 
bír arról foge.lomma.l, hogy mily helyzet volt Somogyban, mit röviden 
csak azzal jelzek, hogy cse.k e kerületben 3 hét e.Jatt e. választás el6tt 
8 gyújtogatás, 15 személy- és 25 vagyonbiztonság elleni bűntény 
történt a 48-e.sok részéról, hogy csak e. legerélyesebb és legel6bbre-
látóbb intézkedéseknek köszönhető, hogy igen ne.gy kellemetlenségek 
nem történtek, maga e. ke.rhe.ta.J.omme.l kirendelt katonaság is tettleg 
meg lett támadva, közülük 2 tiszt és 4 legény megsebesítve. Ily 
körülmények között e kerületet új vá.le.sztásokne.k kitenni lehetetlen, 
akkor, mid6n e. kaposvári vá.le.sztás e.z egyesült 48-e.s és mérsékelt 
ellenzékieknek 15 OOO forintjli.be., nekünk pedig háromszor ennyibe 
került. 

Mindezek folytán legmélyebb e.lá.ze.tte.l esedezem Excellenciád.-
hoz, méltóztassék kegyes és hathatós befolyá.sli.t e. megye jóléte és 
békéje érdekében oda.érvényesíteni, hogy gróf Széchenyi Pál 6ex-
cellenciájá.ne.k mandátuma. e.nne.k idején minden esetre jóvé.he.gyassék. 

Engedje meg ne.gyméltóeágod, hogy kiváltó tiszteletem mellett 
maradhassak 
Kaposvár, 1887. június hó 21-én híve és szolgája. 

Szövegváltozat és a kézirat javításai 

Te.Ilián 
f6ispé.nc 

A jelen Krk e. textológiai elveknek megfelelően e.z 1892-ee 
kötetkiadé.s szövegét közvetíti. A PHból átemelt szövegen MK e. 
kötet sajtó e.lé. rendezésekor csupán egy helyen módosított, e. 95 : 29 
sorban néven nevezte e. Jellinek Artúr mellett álló képviselőt. 

Lap Sor 
94: 2-3 valamelyik közös (K: ve.lamelyik (cs) közös) 
„ 10 ve.lami. (K: valami emlékezetea.) 
95 5-6 Egy úgynevezett tbiza.lme.s« főispáni (K: Egy (bize.l) 

ugynevezett „bize.lme.s" (levelet) f6ispé.ni) 
9-10 is költ e. választásoknál (K: is k6lt ( ....... ) e. vé.lasz-

té.sokné.1) 
10-11 csak nemrég olvastuk (K: csak nem reg (is) olvastuk) 
12 óhajt illeti, hogy (K: ohe.jt (kepezi) illeti hogy) 
19-20 sor között e. K-be.n kihúzott bekezdés olvasható: (Ha.-

nem a. belügyminiszterek a. kiket addig azzal szidtak hogy 
e. f6ispe.ni qua.lifice.tiohoz nem kívántak egyebet e.z irni és 
olvasni tude.enál ezentul te.lan e.z írni tudást el is engedik. 
Nem er e.z semmit.) 

20 Egyetlen nyereség az egészből (K: Egyetlen nyereség az 
(vitaból) egészből) 

21 hogy a. közönség ne.gy érdekfeszültséggel várja. (K: hogy 
(e.z ellenzékiek) e. kozonseg na.gy erdekfeszültséggel (vár-
ják) varja) 

23 vé.le.szolni, cse.k (K: ve.laazolni (. . .) csak) 

16 Mikszáth Kálmán Összes MO.vei 75. 241 



Lap Sor 
95 : 24 választás vagy igazolva lesz (K: valasztas vagy <meg lesz 

semmisitvo va.gy) igazolva) 
26 tett, hogy (K: tett <arra) ho~) 
29 szittya (báró Waamer Adolf), e.ki (K, PH: szittya, aki) 
35 esküszöm - ismétlé engedelmesen Jellinek (K: eskuszom 

- <mormogta) <adta vissza) ismétle engedelmesen Jelinek) 
36-37 sor között a K-ban kihúzott szavak olvashatók: <A 

mellette) <Esküszöm) 
38 de olda.lt Jellinekt61 hallotta. a Jellinek (K: de <Jel) olda.lt 

Jelinekt61 < !hallha.tta. ?) halotta a Jelinek) 
96 : 2 két Jellinek Artúr. (De a III-ik bizottságba (K: ket Jelinek 

Arthur. <(De az egyik ezzel mar belequa.lifikalodott a III-ik 
bizottságba)) (De e. III-ik bizottságba) 

5 még bajosa.bb (K: meg(. ... ) bajosabb) 
6 Péchy Tamás egyik (K: Pechy Te.ma.s (. .......... ) 

egyik) 
9 e.ki valamelyik kedvenc (K: e.ki <egyik) valamelyik kedvenc) 

11 fölhasznált. Többi közt (K: felhasznált. <?Eszközök?) 
Tobbi közt) 

12 egy •bizalmas• magánlevelet, (K: egy <magan) „bizalmas" 
magan levelet) 

15 levelet elfogott valahogy (K: levelet <a kezebe jutott) 
elfogott valahogy) 

15-16 minélfogva mérgesen (K: minelfogva <e.z megdühödve) 
mérgesen) 

19 - Miért? - kérdé a (K: Miert <felelte) ? kerde a) 
26-27 tartom becsületes (K: tartom <ont) becsuletes) 
27 lehetne ... Ha pedig nem (K: lehetne ... <Nos elolvasta 

ön?) Ha pedig nem) 
28 olvasta., akkor azért (K: olvasta. <el) akkor <hogy tudja) 

azért) 
35 tudom, milyen (K: tudom <azonban) milyen) 
37 azonban vaktában is látom, hogy legjobb lenne (K: azonban 

latom, hogy legjobb <an) lenne) 
38 nem tudnának írni (K: nem <irnának) tudnanak irni) 

Tár&Yi magyarázatok 

Lap Sor 
94 : l - 2 Az idén Albrecht f óherceg nem mondott toaaztot. - MK 

célzása az ún. Jansky-ügyre vonatkozik, e.mikor Albrecht 
főherceg Szarajevóban elmondott tósztjá.ban megvédte a 
magyar közvéleménytől Janskyt és eljé.ré.sá.t bajté.rsiasnak 
tekintette. (Ld. tA Hentzi-sír megkoszorúzása. és következ-
ményei« c. ÖBBzefogla.lónkat. Krk 72. köt. 409-421. 1.) 

4 e.zordium - bevezetés, kezdet a szónoki beszédben 
9 A tlöllei konferencia• - 1885-ben Lellén tartottak egy anti-

szemita. megbeszélést. 



Lap Sor 
95 : 10-12 csak nemrég olvaatuk hitel.esen egy kormánypárti lapban 

a Horánaiky úr számláit. - MK. e fordulattal a. Nemzet 
1887. szept. 30-i számában, e. Hir rove.tbe.n a. 3. le.pon nap-
világot látott kis maliciózus közleményre ute.lt, a.mely 
Horánszky Nándor képviselővé ve.ló megvále.sztás4.na.k 
e.nye.gi hátterét és e. vále.sztók biza.hnáne.k megnyerésére 
fordított összeg nagyságát te.gla.lte.. 

23 po8t festa - e.z e.lke.lom elmúltáve.l, elkésve 
25 preiudikál - előre befolyásol, irányít 
29-96 : 3 Jellinek Artúr és b. We.smer Adolf bíráló bizott•i 

esküje. - A KNe.pló te.núságe. szerint Jellinek Artúr e. III., 
We.smer Adolf e. VII. bíráló bizottságba. került és okt. 5-én 
tette le e.z esküt. Innen azonban az is kiolve.sha.tó, hogy a.z 
egyes bizottságok ta.gje.i külön-külön tették le e.z esküt, 
így e. III. és VII. bizottság te.gja.i nem mondhatták egyszerre 
e.z eskü szövegét. (l. h. 21-22.) - Így valószínűleg e.z egész 
leírás MK tréfája. lehet csupán. 

96 : 9 adminisztrator - Itt: e.z 1845-47 években az ellenzéki 
főis~ok mellé rendelt csá.szári biztos. Ez a. rendszer e.zt 
e. celt szolgálta., hogy a. fokozott elnyomás kiszolgálásá.ra. 
nem he.jle.ndó ve.gy erélytelen főispánok helyére ma.ge.s 
álla.mi fizetéssel adminisztrátorok kerüljenek, a.kik e. megyé-
ben minden eszközzel ha.te.lomra. segítik a. konné.nypártot. 

A KÉPVISELŐSÉG MESTERSÉGE 

K OSZK Kézirattára.. Fol. Hung. 2169/2 69- 70. folio 
M I. Pesti Hírlap. 1887. október 11„ 9. évf. 279. sz. (1„ 2. 1.) A 

Pesti Hfrle.p tárcája. rova.tbe.n. Hasznos tanác8ok az úi 
képviael6knek egy öreg képviael6t6l alcímmel. Névjelzés nélkül. 

II. Mikszáth Kálmán Or8zággy1ÍU8i Karcolatai. Bp„ 1892. 
Összegyűjtötték és kiadták Légrády Testvérek. 162-166. l. 

A k&iratról 

A karcolatot MK részben normál foge.lma.zási pa.pfrra., részben 
szerkesztőségi kutya.nyelvre írta.. A K-ot a. nyomdábe.n e. gyorsabb 
szedés érdekében tizenhét szeletre vágták és 1-XVII róme.i számok-
kal jelölték. 

A gondos kompozíció a.z átlagosnál több javítást eredményezett. 
A korrektúrát MK me.ga. végezte, ez e.lke.lomma.l tovább csiszolta. a. 
szöveget, sőt a. 99 : 34- 35 sor között egy feleslegesnek ítélt bekez-
dést törölt is a. nyomdai levone.ton. Ezenkívül még e. további változ-
tatásokra. hívjuk fel a. figyelmet: 99 : 1, 99 : 5, 99 : 27, 99 : 31, 
100 : 9, 100 : 24, 100 : 31- 32, 100 : 33. 
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Az újdomült Upviltllö Mibs6th tan6cHi régi parlamenti ismeretei 
alapjiin 

Az alakuló po.rle.monti ól11L vált.o:r.o.Ue.nul foglalkoztatta MKt. 
Hatéves parle.rmmti újságírói gyo.korlató.vo.l figynlhettc e. vele együtt 
megválasztott új konnánypárti honatyákat. Bi:wnyte.lansé.guk, hely-
keresésük késztethette arra., hogy hallott ós már részben meldrt 
történetekkel &készítse fel« az új mameluktárse.ke.t e. képviselői élet 
mindennapjaira.. A konnánypárti képviselő kétféle mo.go.te.rtáse.: lent 
a választókerületben és fent, e. parlamentben már korábbi írá.sa.ibe.n 
is foglalkoztatta. Így A szélcel,yek között c. sorozatában, e.melyben Bek-
sics Gusztávot kerületébe kísérve összegezte e.z ott szerzett te.pe.sz-
te.latait (Krk 71. köt. 46-48. l.). Ezt e. helyzetképet beleillesztette 
az 1886 tava.szán megjelent A tiszteU Ház c. kötetében A képvisel6i 
meBteraég c. fejezetbe is. (Krk 71. köt. 198-201. l.) 

A uingril• A kézirat szövegjavításai 

A textológiai elveknek megfelelően e. jelen Krk e.z 1892-es kötet-
kiadá.s szövegét közvetíti. MK e. se.jtó e.Iá rendezés e.lke.lmáve.l minden 
változtatás nélkül vette é.t e. PH he.sá.bje.iról e. karcolat szövegét, 
csupán e. megírás dátumát (1887. okt. 10.) illesztette e. főcím e.Iá. 
Lap Sor 

97 : cím A képviselőség mestersége (K-be.n olvashatatlanul törölt 
főcím te.lé.Iható) 

5 úgyis aranyos papír (K: ugy is (becses) e.re.nyos pe.pir) 
6 magukat (K: me.goke.t) 
6 olyan, mint e. (K: olyan (is) mint a) 
7 olyan nedűt iszik (K: olyan (italt) nedut iszik) 

17 ebben e. pe.pírbe.n. (K: ebben e. (kis pe.pirbe.n) (de.) pe.pir-
be.n.) 

18 Sőt nekem (K: Söt (en) nekem) 
18- 19 ismerősöm, züllött e.le.k, ge.ré.zde. vén korhely, utce.i 

botrányokat (K: ismerösöm (egy megrogzött kor) züllött 
e.lak, ge.ré.zde. ven korhely utcai (ge.ra.zde.) botre.nyokat) 

21 - Nekem de jó volna. 1 (K: - (Istenem) Nekem de jo 
volna. 1 (ez nekem 1)) 

22 A7.t hittem e. ne.pidíje.ke.t áhítja. (K: Azt hittem e. ne.pidije.ke.t 
( ?szomjuzze. 7) a.hitje.) 

25- 26 kiáltá és a bedúlt szemei lé.ze.s fényben csillogtak. -
Minden este (K: kie.lta es e. (szemei) bedult szemei laza.s 
fényben (meg) csillogtak - (Mindennap) Minden este) 

26-27 soha.sem vihetnének be. (K: soha. sem (vitethetnének 
be) vihetnének be.) 

28 Lé.m még ennek (K: (Hat) Lam még ennek) 
„ 30-31 könnyű, de megtartani (K: könnyű (es) de megtartani) 

98 : 1-2 nélkül; de tegyük fel (K: nélkül; (vagy mi) de tegyük 
fel) 

8 először: (K: előszor (hogy kell)) 



Lap Sor 
98 : 12 ve.gy másik, ő e.kkor ellene (K: ve.gy másik (ot isten ugy 

segítse) ő e.kkor ellene) 
15-16 gyerekeinek egy-egy be.ra.ckot el ne felejtsen nyomni e. 

(K: gyerekeinek ( ............. ) egy egy be.re.ckot el ne 
felejtsen (e.dni) nyomni e.) 

19 távire.tile.g, hogy e.z (K: táviratilag (ma.s) hogy e.z) 
23 egy leendő minisztert e. bels6 be.rátje.iból, olye.nt, e.kiről 

(K: egy leendo (miniszterelnokot e. pa.rt.jaból, e.ki) minisztert 
e. belso be.re.tje.ibol olye.nt e.kirol) 

24-25 ennek e. büdzséjéből építeni (K: ennek a (rova.se.ra) 
budgetjebol. epiteni) 

27 csakmígTisza (K: csak«· .. ) míg)) mígTisza) 
28 én tisztelt be.ré.tom (K: en (Gyuri be.ratom veszi at) tisztelt 

be.re.tom) 
31- 32 ígéretét bírom, hogy elsősorban (K: igeretet birom 

(mar) hogy(. . . ..... ) elso sorban) 
32 következik a kerületnek (K: kovetkezik (elsosorbe.n) a 

keruletnek) 
34 A vé.lasztók két-hé.rom (K: A vé.l&sztók <egy ket) ket hé.rom) 
36 mindig a küszöbön (K: mindig (közelben) a küszöbön) 
37- 99 : 1 sor között a K-ban két kihúzott sor olvasható: 

(A v&lasztó nyugodt míg valami ve.rni ve.lo van, de ?rogton? 
nyugte.Jan) 

99 : 1 a vé.l&sztó olyan kétlábú tollas lény, akinek (K: a v&laszto 
olye.n species &kinek) 

5 te.nuljé.tok meg. (K: tanuljatok meg gyerekek,) 
7 No, ehhez e.zté.n sok te.pinte.t (K: (E) No ehhez e.zte.n (nagy) 

.sok :te.pinte.t) . 
10~1 l egy megbízást, megyek is rögtön Fabiny (K: egy meg-

bizast «hogy egy aljegyzönek ( ... - .) jarasbirora valo)) 
megyek is rogton (Fabiny) Fabiny) 

11~12 hogy X aljegyzőt (K: hogy X (fiatal) aljegyzöt) 
14-15 a kérvényező iratait (K: a kérvényező (folyamod-

ve.nyat) iratait) 
17·az, barátom. Nem lehet (K: e.z barátom (Nekem nem lehet) 

Nem lehet) 
19- 20 ha nehezedre esik kinevezni egy &lbírót, pe.ratus swn 

(K: ha (nem akarsz nekem) nehezedre esik kinevezni egy· 
albirot (hat van nekem arra is) paratus sum} 

20-21 hogy csape.ss hát el egyet, Y e.lbírót (K: hogy (csapj 
hat) cse.pass hat el egyet (albirot X) Y albirot) 

23; Mire a meglepetés zavarával .(K: Mire (meglep) (zavarba 
jott e. mi). a meglepetes zave.rave.l) 

27. nem lehet:: .. akkor ... (K: nem lehet . . akkor ... akkor) 
28·~,29 akkor megis inkább (K: akkor (mar) megis inkabb) 
30 védencemet. Kénytel6ll volt (K: vndrnctmet, (mert ügyes) 

Kénytelen volt .. ) 
31 e.lterne.tíve. elé. (K: e.lterne.tiva f'le. }lfi1ulen eUól függ.) 
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Lap Sor 
99 : 33 képvisel6sködés alatt az (K: kepvisel6sködés ( öeszegyüj-

tötten e. re.ve.ezeé.g) e.latt, e.z) 
34-35 sor között a K-be.n e. következők olve.she.tók: Ha valami 

kerni valótok van ( ...... ) valamelyik miniszternel, azt 
biztosra lehet venni, ha jol megfigyelitek a módját mert erre is 
van arkanum. 

„ 36 illető szs.kminiezternek (K: illető (mi) sze.kminiezternek) 
100 : 9 Elmondom el6ezör e. (K: Akkor elmondom (e. konnyebb) 

el6ezör a) 
12 izge.tottan ke.limpá.l (K: iz~tottan (he.re.ng) kalimpe.l) 
13 - . . . Bizony be.rátom (K: - (Lehetetlen) Bizony 

be.re.tom) 
16-17 mintegy megee.jnálva (K: mintegy (belatve.) meg-

ee.jne.lve.) 
17 ne.gy ze.ve.rbe.n ve.n, (K: ne.gy (tus) (lelki tusábe.n) zave.rban 

ve.n) 
18 lemondok az egyik kérésemr61 (K: lemondok (ve.lasztoim-

ne.k) egyik kereeemrol) 
20 ábráze.ta, e. kezembe (K: ábráze.ta (e. keze) e. kezembe) 
22-23 ve.gy, Károly. Meglesz e. másik kívánságod. (K: ve.gy 

Károly. (Jo ember vagy.) Meglesz (e. me.eik kive.nee.god) 
e. maeik kivanee.god.) 

23-24 sor között e. K-be.n kihúzott sor talá.lhe.tó: (Es aztán 
is látva.) 

24-25 Cee.lhate.tlan metódus, egy kinca, amit én most nektek el-
árultam, mellyel minden minisztert (K: Ez cee.lhe.tatlan 
methodus gyerekek, ezzel minden minisztert) 

26 érni s még e. miniszter (K: erni e. (ma.go.) meg e. miniszter) 
30 - 31 s e.kkor jöttök aztán (K: s e.kkor ( ( e.ztán e.lul ( .... 

. . . )) jöttök aztán) 
31-32 védenccel és kisül e.z én nagyra híresztelt befolyáeomne.k 

(K: védencekkel es ((baj ( ............. )) kisül e.z en 
bamulatoanak hirdetett befolye.somne.k) 

32-33 sor között e. K-be.n kihúzott sorok olve.ehatók: (Leg-
e.le.bb meg ebben e. cikluebe.n ne jöjjenek ra e. miniszterek) 

33 Vigyázza.tok, kérlek, rá ne jöjjön e. kormány még legalább 
(K:Vigyázze.tok, rá ne jojjenek e. miniszterek meg lege.labb) 

Tirgyi mqyarúatok 

Lap Sor 
97 : 6 - 7 wolteichi bavöa kancsó - A helységnév London dél-

keleti részén, e. Temze déli pe.rtján lévő külvároere. utal. 
A múlt száze.dbe.n e.z e.ngol tüzérség székhelye volt, hatalma.e 
e.rzená.llal. Az e helynévhez ke.pceolt bdvöe ke.ncsó története 
ma már megfejthetetlen. 

„ 16 klientela - ügyfelek, vevők öeezeeeége 
99 : 22 paratua aum - készültem 
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A FŐRENDIHÁZI •VITA~ 

M Pesti Hírlap. 1887. olaóber 16., 9. évf. 284. az. (1. l.) A Pesti 
Hírlap tó.reá.ja. rove.tbe.n. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A szerzoségröl 

MK. ritkán írt e. főrendiház üléséről, e.z esetek többségében -
he. e. PH közölt is vala.miféle tárcát e. jegyzőkönyvi kivonat mellett 
- Borostyáni Nándor számolt be e. fele6há.z üléséről. A jelen ke.1colat 
e.zonbe.n jellegzetes stfiuejegyei e.lapján bizton sorollie.tó Mikszáth 
írásai közé. Az e.lakok megelevenítése, e. tettüket, fellépésüket moti-
váló mozzanatok be.tározott körüliráee. és jellemzése együttesen 
írónk szerz6eégét bizonyítja. Szerz6eé~ét bizonyítja még Hwüe.lvy 
Pál elvetett indítványának tálaláee. is. Hwüe.lvy Pál főrendiházi 
szereplését MK. korábbi íráee.ibe.n is he.táeoee.n elevenítette meg. Így 
e. kinevezett főrendekkel •áte.lakítottc ele6 tárgye.láei napról szóló, 
Az új f6rendiház ela6 ülése e. ke.rcolatábe.n (Krk 71. köt. 93. 1.), me.jd 
e.z újságírói körökben szenzációszámba. menő ele6 főrendiházi inter-
pellációról számot e.dó A f6rendiházból e. ke.rcolatábe.n leírta. Hun-
falvy Pál Tiszához intézett külpolitikai jellegű interpellé.cióját (Krk 
72. köt. 157-159. l.). De nemcse.k e. másik házban ellie.ngzó kérdés-
feltevésről e.dott számot, be.nem Hwüe.lvy feleülésének képviselőházi 
vieezhe.ngjé.t is feljegyezte (Krk 72. köt. 162. 1.). 

A firendiház ülésérOl 

A meglehetősen jellegtelen ülésről e. PH beszámolója. e.lapján 
tájékoztatjuk e.z olvasót (PH, 1887. okt. 16. 3. l.) e.z e.lábbie.kbe.n: 

A képviselőház álte.l elfogadott felirati je.ve.slat álte.lá.nos vitájá-
ban Zichy Nándor kifejtette, hogy e. be.jok gyökere nemcee.k e. te.ke.-
rékoeság hiányában és e.z er6k túlbecsülésében fedezhető fel, ha.nem 
tnagyrészben e.zon laze.ságbe.n és könnyedségben rejlik, mellyel e. 
közügyek kezeltetnek s melyek folytán sok, különös üdvös beruházás 
nagyobb összegeket nyel el, mintsem szükséges lett volna.e. (Somssich 
Pál kijelentette, hogy e. vále.ezfelire.ti je.ve.slat őt még álte.lé.nossé.gbe.n 
sem elégítette ki. Ennek ellenére e.z ígért tettektől eredményeket vár. 
A részletes tárgyalásnál Hunfalvy Pál e.z egyik bekezdésnél olye.n 
szövegezést ajánlott, mely e. kormányzás és ige.zge.tás rendszerének 
egyszerfis(tését is he.ngozte.tje.. Tisza Kálmán e. je.ve.slatot megfonto-
landónak te.rtotte., de kérte e. főrendeket, hogy e.z eredeti je.ve.slatot 
fogadják el. A sze.ve.zásnál e. módosítást mellőzték . 

• 
Mint e. fenti1öeszefogle.lóból kitűnik, MK e.z ülés minden mozza-

natát he.sznosítotte. ke.rcolatábe.n, színesen, elevenen e.dte. elő e. három 
felszólalást, ugyanakkor megfelelő stílusfordulatokke.l érzékeltette 
azok formális voltát. 
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Tárgyi ma8Yarázal 

Lap Sor 
101 : 28- :u llogyan szerezte mcy a 1mpfrkosárbúl a nemes gróf [Zichy 

Nándor] e gyöngeségben szenvedd cikket, azt csak ... Somssich 
Pál tudná megmondan'i aki mint somogyi ember, praxist 
szerezhetett az eflélékben. -- MK c:.r.:.wl u:.r. ironikus fordulattal 
Te.Ilián Béla somogyi f6ispó.nne.k u.z EgyutértéRben publikált 
biza.Ima.e levelére utalt, e.zt is érzékeltetve, hogy e. helyi 
somogyi ellenzék akciója. lehetett e.z időzített közree.dé.e. (Ld. 
A somogyi le~l c. ke.rcolathoz fdzött jegyzeteinket 238-241. 1.) 

A T. HÁZBÓL 

K OSZK Kézire.ttá.re.. Fol. Rung. 2169/2 80-81. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. október 18., 9. évf. 286. sz. (2. l.) Rovaton 

kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

Akmratr61 

A karcolatot MK két 50 cm hosszú és 15 cm széles szerkesztőségi 
kutya.nyelvre írta. A K-ot e. nyomdábe.n szétvágták és e. szeleteket 
1-IX róme.i számokkal jelölték. 

Az ele6 érdemi ülésről szóló referé.dát e.z átlagosnál nagyobb 
körültekintéBBel foge.lme.zte., e. bevezetőben me.ga. tette fel e.zt e. 
kérdést, hogy ve.jon változott-e e. nézőpontja. e.z újságírói kerze.tról 
e. kormánypárti képviselői székbe ülve. Az önmagának feltett kérdésre 
mege.dta e. véle.ezt, ennek foge.lme.zé.ei ve.riánse.ire. e. 103 : 3-4 sorok 
közt külön felhívjuk e. figyelmet. A politike.i körültekintéssel meg-
komponé.lt karcolatot me.ga. javította. és ekkor is tovább csiszolta, 
finomította szövegét e. következő helyeken: 102 :2, 103 : 2, 103 :12, 
103 : 27, 104: 35-36, 105 : 2, 105 : 5. 

A parlament üléseirlil 

A képviselőház okt. 12·i ülésén e.z elnök bejelentette, hogy 
Be.roes Gábor e. pozsonyi, Kemény Gábor b. e., me.gye.rigeni, Wekerle 
Sándor e. ne.gy bányai és V e.dne.y Andor e. mezőtúri második me.ndá-
tumról lemond, ezért a jelzett kerületekben új véle.eztáet fognak 
kiírni. A továbbiakban Baross Gábor bejelentette, hogy több vasút-
építési törvényjavasle.tot terjeszt elő, Széchenyi Pál pedig álle.t-
egészségügyi, bortermelési és kereskedelmi törvényje.ve.slatot fog 
bcnyújte.ni. Falk Miksa, e. véle.ezfelire.ti bizottság előe.dóje. felolve.ete. 
e.z országgyűlést megnyitó királyi beszédre e.de.ndó felirat szövegét. 
Péchy Tamás je.ve.eolte., hogy e. szöveg felett e. vita sz okt. 16-i 
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ülésen kuzdődjék meg. lle/,fy Ignác a. vita. folyamatosságának érdeké-
ben az okt. 17-i, hétfői kezdést javasolta._ Tisza Kálmán elfogadta. 
az indokot, bár jelezte, hogy a. delegációs ülések miatt szükséges az 
őszi vitát időben befejezni. (KNapló, 1887-92. I. köt. 35-41. l.) 

Az okt. 17-i tárgyalási napon az elnöki bejelentések után Falk 
Miksa néhány mondatban jelezte a. bizottság célját e.z előző ülésen 
felolvasott vála.szfelire.t szövegének összeállításában. Ezután Irányi 
Dániel, a függetlenségi párt nevében előterjesztette az ellenje.vasla.tot. 
Részletesen szólt a vé.la.sztási visszaélésekről, e. trónbeszédben meg-
jelölt törvénye.lkotási feladatokról. Végezetül nem tartotta. elfogad-
hatónak, hogy tizenkét évi eredménytelenség ellenére újra a. régi 
kabinet kapott kormányalakítási megbízást. Apponyi Albert e. mér-
sékelt ellenzék nevében terjesztette elő é.llásfogla.lását. A protek-
cioni:r.must, a közokte.tás elma.ra.dottsé.gát, a. közé.lla.potok stagná-
lását flcseteltP e.z ellenjava.sle.tbe.n. Fluger Károly e. kormánypárt 
nevében támoge.tte. az elhangzott előe.dói előterjesztést, kiemelte az 
általános fejlődést és e.zt, hogy e.z ország népei nyuge.lombe.n, békében 
élhetnek egymás mellett. Beöthy Ákos a vita következő napra. való 
halasztását kérte, mivel megítélése szerint az ellenzéki képviselők 
nem készülhettek fel. Tisza Kálmán röviden reflektált az ellenzéki 
javaslatoknak az ország pénzügyi helyzetére vonatkozó megjegy-
zéseire, majd részletesebben szólt Irányi Dánielnek e. választási 
visszaélésekkel kapcsola.tos vádjairól. Fabiny Teofil vissza.utasított& 
e. vé.I&sztási bíróságok részrehe.jlásáve.l ke.pcsole.tbe.n tett észrevéte-
leket. (KNe.pló, i. h. 42-58. l.) 

MK karcola.tába.n úgy tüntette fel e.z okt. 17-i ülést, mintha. 
&kkor kezdődött volna. el e. felirati vita.. A fenti regesztából kitűnik, 
hogy már a 12-i ülésen előe.dta Fe.lk Miksa a bizottság java.sla.tát, 
és e.z ellenzék kérésére halasztották el néhány nappal e.z ellenje.vas-
la.tok előterjesztését. Ez a tény csak erősíti azt az összképet, e.melyet 
MK úgy fogalme.zott meg, hogy &azt hittem, csatát fogok leírnk 
Csata nem ale.kult ki, s6t e.z ellenzék további felkészülési időt kért. 
Ezt e. le.nyha vita.kezdést érzékelteti a karcole.t második része. 

A bevezető els6 részben - mint e.hogy ezt már e. K bemutatása.-
kor is említettük - MK karcola.tírói vallomása olvashe.tó. V e.gy 
száz olvasói levélre hivatkozva. e.zt a kérdést feszegeti, hogy változ-
tat-e e. referé.de. hangján, e.nna.k érdekességén, sőt téme.vé.l&szté.sán 
e.z a körülmény, &hogy maga a. szerző is mameluk képviselő lett«? 
Azt ma már nem lehet eldönteni, hogy valóban ke.pott-e ilyen leve-
leket Mikszáth. Gyűjteményeinkben ilyen tárgyú olvasó-levél nem 
található. Az azonban bizonyos, hogy a kérdés felmerülhetett szóban, 
de még írásban is. Közvetett bizonyíték erre Bródy Sándornak több 
mint másfél évvel korábban A tiszte/,t Ház e. kötetről 1886. febr. 
20-é.n megjelent kritikája., e.melynek befejező részében a. MK esetleges 
kormánypárti képviselőként való fellépéséről szállongó hírek ale.pjé.n 
egy persziflá1.st rögtönzött, e.nnak érzékeltetésére, hogy milyen meg-
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ért6 lesz majd e. kormánypárt iránt e. mikszáthi tA t. Házból« kar-
colat (ld. Krk 71. köt. 360-362.1.). Vissza.térve a MK említette alap-
kérdésre, hogy tudja-e folytatni e. rovatot, milyen lesz e. rovat -
e. bevezető eszmefuttatásban, bizonyos mértékig e. lényeget meg-
kerülve - azzal válaszol, hogy oly né~s e. kormánypárt, hogy meg-
engedhetik e. luxust, te.z ige.ze.t megirni egymásról«, míg e. másik 
érve e.z, hogyha pedig kisze.le.d e. tollából egy-ngy ellenzéki hang, 
tnem veszi azt ott nálunk senki zokom. A hangsúly e.z tott« és tná-
lunk« szavakon van. Ez e. körülmény e.z elkövetkez6 hónapok ke.r-
cole.te.iban lesz majd nyomonkövethetö és egy teljesebb ciklus után 
irodalomtörténetileg elemezhet6 és értékelhet6. 

A kézirat szövegjavítáni 

Lap Sor 
102 : 1 Se.lutem lectoribus stb. (K: (Ve.le.mi. busz) Se.lutem lec-

toribus stb.) 
„ 2 e rovat írója e nyáron (K: e rovat vezetője e nyáron) 
„ 5 folytatná (K: folyte.tne.(m)) 
„ 6- 7 mulatságos ale.kok (K: mule.tse.gos (he.barékok) a.lakok) 

103 : 2 mameluk klpvisel6 lett. (K: mameluk.) 
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3-4 sor között e. K-ban a következ6 kihúzott sorok olvas-
hatóak: (Tisza) (Ha eddig nem buktatták meg Tiszát e. 
kepviselok, ezután se fogjak megbuktatni,) (Az volt e. 
ezerz6 ezivben e.zel6tt is, de mindig azokkal kivan e.z ember 
kötekedni e.kiket e. legjobban szeret) (Önök te.le.n) (Ha. 
onok azt hiszik hogy azért szegodtem e. táborhoz hogy e. 
podgye.szt vigyem csalódnak) 

5 luxust, e.z igazat megírni (K: luxust (hogy igazat) e.z igazat 
(megmondjuk) megírni) 

12 De meg látom én azt, ha csak magunk nem ellenségeskedünk 
(K: (En) De meg (ha) latom en azt hogyha valahogy ma-
gunk nem (verekszünk össze) ellensegeskedunk) 

16 leírni. Ellenséges (K: leirni. ( ... ) Ellenseges) 
18-19 méltón lefesthessem (K: melton (leirhasse.m) lefest-

hessem) 
22-23 egypár szóval (K: egy (pe.r ezot mondot) pe.r szove.l) 
24 mondaná: tMost pedig (K: mondana.: " (Istenek e.je.nlom 

szegény mage.mze.tomat) Most pedig) 
26-27 De bizony oU terem Irányi Dániel is méltóságtelieaen s ki-

lJontia 6e is e. fakóvörös pólyákból (K: De bizony felall (ba-
tyánk) Daniel is (maga.ere. emel e. kapos) az o szokott ( !be.rb !) 
TJaBkos meltoságaban s o is (kirakja.) kitakarja a ~lye.kból) 

28 lesz tkir. tanácsos«. (K: lesz (bel6le) „kir. te.ne.osos '.) 
28-29 sor között e. K-ban törölt szavak olvashatók: (Az öreg 

Ire.nyi) 
30 Nem hat ma (K: Nem (ve.lo) hat ma) 



Lap Bor 
103: 30 hang. Kevés (K: hang (e. pe.rle.mentben. Ma mar nem) 

Keves) 
31-32 sor között e. K-ban kihúzott szavak találhatók: (Milyen 

szépen kerte a ma.melukokat) 
32-33 ma.melukokra: tegyék le (K: mamelukokra; (hogy 

mondjanak le a ma.nd) tegyék le) 
36 mosolygott. (K: mosolygott (e. haragvó vezérre e.ki Jupiter-

nek egy lócsit vezna e.llamferfiunak egy kicsit vaskos.)) 
37 Sokkal inké.bb megfelelt (K: Sokkal (megf) inkabb meg-

felelt) 
104 : 1 Együtt volt mé.r (K: (Most azonban) Egyutt volt mar) 

1 javaslat. Péchy (K: javaslat. (Az oreg) Péchy) 
3-4 vett, mint ő hitte (K: vett (meg) mint ő hitte) 
4-5 jöjjön a viade.11• (K: jojjon (hata hadd el hadd) avie.de.l !") 

6 szőke levente (K: szoke (szasz) levente) 
14 mintha egy éles (K: mintha egy( .... ) eles) 
14-15 hüvelyből, mely hosszú (K: hüvelyből (. . .) 

mely hosszu) 
17-18 délcegen s mondó.: (K: délcegen, (kifeszítette a mellet 

daliasan) s monda:) 
19-20 vagyok té.madni, de csak (K: vagyok (megütközni) 

tó.ma.dni de (De) csak) 
26 szét a Hé.z (K: szét. (A jegyzők) a Hé.z) 
35 fejüket a vé.ll-lapocké.ik (K: fejüket a (ve.llaik) vallapoc-

kaik) 
35-36 mintha menteget6znék mindenik: (K: mintha mondana 

mindenik:) 
38 ellenfeleimnek vagy a puskaporuk (K: ellenfeleimnek (nincs 

elegendo) vagy a puskaporuk) 
39 té.madé.si anyagjuk (K: tamad.asi (anyagot keveslik) anyag-

juk) 
105 : 2 is nekik. Ha semmit (K: is nekik. Mégis csak kell valami 

vitának lenni. Há ( ..... ) semmit) 
3 té.madjé.k meg holnap (K: tamad.jé.k ( ... ) meg ( ...... ) 

holnap) 
5 fölkelt és egy (K: felkelt a generaliB es egy) 
6 mondott, cé.folva főleg Irányi (K: mondott ((főleg 

Apponyi ( ..... ) de)) cafolve. föleg az Ira.nyi) 
6 vé.djait. (K: vadjait (ellen)) 

Tárgyi mqyarázatok 

Lap Bor 
102 : 1 Salutem lectoribus - üdvözlet az olvasóknak 
103 : 1 konfundál - megtéveszt, összezavar 

32-3a [Iré.nyi] fönségesen mennydörgé a mamelukokra: tegyék 
le: mandátumukat, mert erkölutelen alapon bírják. - A KNapló 
tamlsé.ga szerint Iré.nyi ezt e. fordulatot ugyan nem hasz-
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Lap 

103 

104 

K 
M 

Sor 
ná.l.ta, de beszéde bevezető részén"k ez volt a végkicsengése. 
(KNa.pló, i. h. 44. l.) 

: 35 Eles Henrik, a •holt lelkek• képviseUJfe - A PH okt. 7-i 
híro szm·int az Éles jé.kőhalmi kerületben szerzett mandá-
tumát megtámadó kérvény ta.zt mutatja ki, hogy mintegy 
negyven holt lélek szavazott Élesre«. Ehhez hozzá.fűzi a 
lap: •Szerencsés képviselőjelölt az ilyen. Mert a megholt 
lelkek Al'm nem isznak, sem nem csznr.k, s egészen ingyen 
(fuva.rbér nélkül) térnek vissza. a másvilé.gról .« (Na.pi 
hírek rovat 7.).) 

l 7 - 22 Beöthy Akos halasztási kérelme. MK o sorokban 
a lényegPt összegeztP, természetesen ironikus hangon. Beöthy 
érve a következő volt: &Magam is hozzá. akartam szólni 
a tárgyhoz, de őszintén megvallva. - bizonyosan többen 
iA lPfömck Pbbt>n a ht·lyzetben nem hittem, hogy a vita 
ma. már bezára.ssék és ennek kövPtkeztében nem is készültem 
el ... « (I. h. 55. l.) 

31 Klió - a történetírás múzsája a görög mitológiában 
36 tNon sum parmus« - nem készültem (fel) 

A T. HÁZBÓL 

OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 82-84. folio 
Pesti Hirlap. 1887. október 19., 9. évf. 287. sz. (3. 1.) Rovaton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratr61 

A karcolatot MK két 50 cm hosszú és 15 cm széles szerkesztőségi 
kutya.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában szétvé.gté.k és a részeket I., 
II, III, IV, V, Vl/2, VI, VII, VIII, IX, X, XI római számokkal 
jelölték. 

A K-on ta.lé.lha.tó törlések, javítások az átlagosnál nagyobb körül-
tekintésre mutatnak, de ez úgy is felfogható, hogy írónkat még erősen 
feszélyezhette képviselői volta, nehezebben rajzolta meg az ülés 
képét, festette meg a terem hangwaté.t. A korrektúrát maga végezte 
és ez alkalommal is az átlagosnál többet vé.ltozta.tott a nyomdai le-
vonaton. Javításai a. következő helyeken találhatók: 105 : l, 105 : 
4-5, 105: 9-10, 105: 13, 105: 25, 106: 34 -35, 106: 37, 106 : 
38-39, 107: 2, 107: 6, 107: 31-32, 107: 34-35. 

A parlament üléeéröl 

A képvi~1 lőhé.z okt. 18-i · ülésén fÓlytat6dott a felirati vita.. 
Beöthy Ákos az akcióképes C'llenzék hiányát fájlalta., kifejtette, hogy 
semmi garanciát nem lát arra, hogy a. kormány ga.zda.Ságpolitikája. 
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Dlegjavuljon, hiszen semmi sem vá.ltozott. Támogatta Apponyi vále.qz. 
felirati javaslatát. Asb6th János kifejtette, hogy az anyagi gyarapodó.s 
á.ltalában te.paszta.Iható, ezt követnie kellene a kulturális fejl&lésnek 
is. Vitatta az ellenzéki képviselőknek azt az állítását, hogy azért nem 
hatékony ó.lló.spontjuk, mert létszámuk nem elegendő. Támogatta a 
bizottság javaslatát. Eötvös Károly hosszabb beszédben fogla.lkozott 
az ország gazdasági és politikai helyzetével, kitért a választási vissza-
élésekre, a megyei szervezet akadozó működésére. Irányi Dániel ja-
vaslatát támogatta. Több felszóla.ló nem jelentkezett, a parlament ügy-
rendje értelmében előbb a bizottság előadója, Falk Miksa, majd e.z 
ellenzéki ellenje.vaslatok előterjesztői, Irányi Dániel és Apponyi Albert 
reagá.lt a vitában elhangzottakra.. Tisza Kálmán felszólaló.sá.ban vissza-
utasította Beöthy Ákosnak és Eötvös Károlynak személyére és kormány-
zási módszerére vonatkozó megjegyzéseit. A ezavazé.e alkalmával a 
többség változtató.s nélkül a bizottsági javaslatot fogadta el. 

• 
Az ülést bemutató karcolatban MK részletesen jellemezte a Hé.z 

ingerlékeny hangulatát, a beszédekből kiemelt fordulatokkal érzékel-
tette a felszóla.lók beszédének iré.nyé.t, a ezűzbeezédjét tartó szónok 
felszóla.lé.eé.t arra ie felhaszná.lta, hogy a beszédet megelőző várakozó.-
BOD kívül néhé.ny új képviselői arcélet ie felvillanteon (106 : 10-20). 
A karcolat befejező részében álnaiv fordulatokkal érzékeltette a fel-
ezfnen mozgó vita légkörét. 

A. kézirat ezövegjanlásai 

Lap Bor 
105 : 1 Megteltek a padok (K: Joforman megteltek a padok) 
„ 1-2 szék valamennyi. (K: ezek is valamennyi.) „ 3 legyen a pa.rlamenta.rizmuenak, (K: legyen (a mai napnak> 

a parlamentarizmusnak) 
4-5 lé.tezottak meg tüskés arcé.n. (K: lé.tezottak tüekee arcán.) 
6 beezédfneég ütött be (K: beszéd (ezegenyeeg> ineég utott be) 
7-8 ma minden beszédet. (K: ma (a Hé.z) minden beszédet.) 
9-10 Pedig Beöthy Ákos olyan kedves volt, öezintén diskurált 

K(: Jo Beöthy Akos elemében volt s olyan őszintén diskurá.lt) 
10-11 Tiszát varé.zelónak, aki a mesebeli (K: Tiszé.t (szem-

fenyvesztönek> vare.zslónak aki a (nemzetet> mesebeli) 
11-12 kisasszonyt, a közvéleményt, megbabonázta. (K: kis 

e.sezonyt a (nemzetet> a közvéleményt megbabonazte..) 
13 ellenzék. (Helyeslés a iobboldalon.) Lefara.gott (K: ellenzék 

( ....... > ((Ez ( ....... ) tetszett a kormanypartnak.» 
Lefaragott) 

14 Ká.lmánról, kiegészítette Deák Ferenc egyik mondását (K: 
Kalmé.nról (killlondta> kiegészítette Deák Ferenc egyik 
((mondasat (Mert) Hm a teljes» mondását) 

16 verdiktjét ... s felhozott rapszodikus (K: verdiktjét ... s 
(mondott) (fölhozott> felhozott rapszodikus) 
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Lap Sor 
105 : Hl md.r "lunt" ( K: 1111.r <nagyon) ohmta) 
„ 20 azok a r1~mlt.6 dHU.41mk, 1VJ111ly1•kh" minden (K: azok a <ret-

tllnntllH) rnmit6 itHit,.,.ok •• (mflly„krn most) melyekbe 
minclon) 

25 Hát cse.kugye.n 1<16 ia rn1illant. ogy nogyoclóra (K: Hat csa.k-
ugye.n <jött) el6osillant egy negyndora) 

106 : 3 tódultak ki a képvisel6k (K: toclultak ki a <Ház) kepviselok)· 
4-5 elnöki harangszó. (K: elnöki (cseng6) harang szó) 

13 Vendel. Csak a mézeskalácsos (K: V11ndel. (Eges) Csak a 
mezes kalaCBOR) 

13-14 szíveken láthatni olyan arcokat. Szép délceg levente 
Földváry (K: sziveken (sokszor ?lathatta.tok 7 már) lát-
hatni olyan arcokat ((mint az ( .... ) övé)) Szep delceg 
( (fiu (fiatal ember)) levente Foldve.ry) 

22 egynek se volna (K: egynek sem volna) 
23-24 sor között a K-ban törölt sorok olve.ehatók: (Ennelfogve. 

az teljesen lehetetlen hogy 6 ve.re.koze.eokne.k megfelelhes-
sen) (Mert nincs nagyobb szerencsetlenseg mint az ?Asboth t 
e.re) (Egy okos) (Az okos e.re ne.gy dolog) (pedig nem 
tréfa) 

27 monda.ni, s ha. cse.k va.le.mi.meglehet6eet (K: monda.ni (s mert 
?keresik 7) s ha cee.k valami (jot) meglehetoset) 

30-31 embernek. Beszélhet az ékesen, mint Démoszthenész, 
csöppentett szfnméz (K: embernek. <Az meg e.z Apponyi 
Albert eszével is fie.ekot csinalhe.t) Beszelhet e.z (ugy) ekesen 
mint Demosthenes, (higgadtan) csoppentett (logi) szinmez) 

33-34 skálát mutogat. (K: ske.lát (mutatott) mutogat.) 
35 - 36 Asbóth Jé.nos nem felel meg e. vé.rakozé.sokne.k. Lehetet-

len az arca miatt. (K: Asboth Janos nem (fog megfelelni) 
felel meg a ve.rakoze.eoknak. Lehetetlenseg az ( ......... ) 
arca vegett (Egy bolo) (Es nem is felelt meg)) 

37 Beszédjét úgy kezdte, hogy 6 sincs elkészülve. (K: (Mindja.rt) 
Beszedje kezdeten azzal allott elo ( ) hogy ö sincs el-
készülve.) 

38- 39 Pedig jobb lett volna, ha azzal kezdi, hogy el van készülve 
- és el iB lett oolna készülve. De mint gentlemen, hiába, csak 
igazat mondhatott,. (K: Azon aztan meg jobban megijedtem, 
(mert) tudvan hogy Asboth Janos mint gentleman csak igazat 
azokou mondani. ((Pedig ( .......... ) beszed))) 

107 : 2 gentlemensége - noha kivált (K: gentlema.nsége - pedig 
kivé.lt) 
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4 szerencsétlen te.rokkeJ (K: szerencsetlen (lapokkal) ta.rokke.l} 
6 emelt szót. Igazi pihent ész. Ontötte, e.mi (K: emelt szot 

(!Ha.rom T evig pihent) Igazi pihent esz. Hanem ki is ön-
tötte (e.mit) e.mi) 

12-13 Falk Miksának, hasonlitvé.n 6t jó Toldy Miklóshoz, e.ki 
mindig (K: Falk Miksának (e.kit) he.sonlitve.n ot jo Toldy 
Mikloehoz (he.eonlitott) e.ki mindeg) 



Lap Bor 
107 14-15 sor között a. K-ban kihúzott szavak olva.shatók: (Meselt, 

mesélt) 
15 a.z óra. la.ssan (K: a.z ora. ( ....... ) la.ssa.n) 
16-17 a.z egész mez6t (K: a.z egesz (mezet) mez6t) 
1 7 még mindig (K: még mindég) 
20 székeiken - Eötvös azonban még (K: székeiken - (de) 

(a.zonb) Eotvos azonban még) 
23 De mert a. természetben (K: De (mer) mert a. tenneszetben) 
24 végre Eötvös is megszűnt (K: végre (megszunt) Eötvös is 

megszunt) 
24-25 sor között a. K-ban kihúzott bekezdések ta.lé.lha.tók: 

(La.tvan ebbol a.z eln6k hogy ugyis minden mulando a. vila.-
gon egy ket ?szo T ide oda. berekeszte a. vité.t) 
(Ki hitte volna. hogy Eotvossel megszunik minden?) 
(Tobb szonok nem lévén a. felirati vitát bekellett [sic] re-
keszteni.) 

26-27 beszédjei utá.n be kellett (K: beszedjei uta.n (melyekbol 
szep volt a. Fa.lké és a.z Apponyié) be kellett) 

31-32 mint egy hirtden bevégz&fött vadászat (K: mint egy ered-
menytelen vadaszat) 

34- 35 egy f6ni.x, két ellenjavaslat, megaebesült egy hajtó (K: 
egy f6nix, egy hajtó) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
105 : 10 Hangl - Id. a. Nyári élet c. ka.rcola.tot e kötet 10. la.pjá.n, 

jegyzeteinket a. 160. la.pon. 
10 -11 Elnevezte Tiazát varázalónak, aki a meaebeli kiaaaawnyt, 

a közvéleményt, megbabonázta. - A kormá.nypé.rt tevékeny-
ségér61 szólva. Beöthy a. következ6ket mondta.: • ... egy 
na.gy lélektani rejtéllyel és kérdéssel é.llunk szemben. (Hall-
juk/) A miniszterelnök úrnak sikerült a. ma.gye.r közvéle-
ményt megba.boné.zni. ( Álealánoa derültaég.) Oly jelenség ez, 
t.Há.z, mellyel úgy a. ma.gá.n, mint a. közéletben gyakran 
ta.lé.lkozunk.• (KNa.pló, i.h. 60. l.) 

12-13 Elpanaawlea, hogy ninca azámbavehetó be/olyáaoa ellen-
zék. (Helyealéa a jobboldalon.) - A pa.rla.menti élet forma.liz-
musé.ról beszélve, ennek okait keresve a. következőket mon-
dotta. Beöthy: •Hát nem a.bnonnis helyzet-e a.z, mikor nin-
csen olyan számba.vehető ellenzék, mely befolyását érvénye-
sítheti, mely fele.de.tát teljesítheti? (Helyealéa éa derültaég 
a. jobboldalon. Halljuk/ Halljuk/ a baloldalon.) Én, t.Hé.z, egy 
erős. . . (Zaj a jobboldalon.) Hiszen méltózta.sse.na.k meg-
cé.folni, a.mit mondandó vagyok, nagyon fo~k rajta. örülni, 
ha. va.la.ki felszóla.l. (Halljuk/ a jobboldalon.) Én, t.Hé.z, egy 
erős és befolyásos ellenzék létezését még egy tökéletes kor-
má.nnya.l szemben is, ha. ugyan ilyen létezik, szükségesnek 
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Lap Sor 
tartom, unnyivul inkáhh t„Hd.:r., oly konnánnyal szemben, 
moly klBHH:r.ikUH pól1l1U. l'HILk o.rra H:r.olgáltat, hogy ezen orszá-
got. miként nom k1•ll korr111tnyoz11i . • (KNapló, i.h. 59-
00. 1.) 

106 : 14 kiegészitette Deák 1"ucm: eyy-ik mondását. B1·széde befejező 
részéb<m Beöthy Ákos a Mone.rchiá.ról szólva. u következőket 
mondotta: &Egyike, t.képviselőház, e. legnagyobb politikai 
és történeti igazságoknak, melyet DPák Furt•nc azzal e. gyö-
nyörű hasonlattal fejezett ki, hogy u mone.rchiának a szer-
kezete egy boltozathoz hasonlít, melyet két különálló oszlop 
tart. Minden törekvés, mely szoroee.bb kapcsolatot létesít, 
kimozdítja. az oszlopokat helyükből és magát e. mone.rchiát 
ösezedűléeeel fenyegeti. Ezt t.képviselőház, azzal lehet ki-
egészíteni, hogy minden oly törekvés, amely Magyarország 
államiságát gyöngíti, a monarchiának oszlope.it és alapje.it 
ingatja meg ... • (KNapló, i.h. 63. 1.) 

16-16 Kimondta a történelem verdiktjét ... - Beöthy Tisza 
előző ne.pi beszédével polemizálva, a következőket vál&ewlta: 
» . . . de miuté.n, t. képviselőház, a miniszterelnök úr ettől a. 
verdikttől oly nagyon fél és fázik, én tehát nem fogom ennek 
e. verdiktjét kimondani, hanem kimondom igen egyszerűen 
e.zt, hogy az e. konnány, mely 12 évi konnányzatáne.k ered-
ményeként ezt a mostani helyzetet állítja e.z ország elé, e.z 
nem érdemel bizalmat ... « (KNe.pló, i. h. 63. l.) 

24 még hátra van a hülrafej. - , Csernátonyna.k tulajdonított 
megjegyzéssel MK Beöthy Akosna.k a. hadseregen belüli 
konfliktusról szóló fejtegetésére uta.lt. (KNa.pló, i.h. 62. l.) 

106 : 2 még hátra van a főnixmadár. - A KNa.pló tanúsága. szerint a. 
beszédben nem találhatunk olyan képet vagy fordulatot, 
a.melyben a. főnixmadár előfordult volna.. 

37 [Asbóth] Btl8zédfét úgy kezdte, hogy ó sincs elkészülve. -
A KNa.pló tanúsága. szerint Asbóth valóban felkészületlen-
sége miatt mentegette ma.gát. (I. h. 64. l.) 

107 : 4 Csak azzal a szerencsétlen tarokkal ne személyeskedeU volna. 
- Asbóth a.z ország kulturális helyzetével foglalkozva. 
többek között a. következőket mondotta.: &Városok [vannak], 
hol a. szabad művészeteket cea.k a cigány képviseli és a. képző
művészetek közül cea.k a. festészet létezik, a.z is csak a. pagát 
képében. (Derültség.) Nem tudom e. kellő sze.kértrlemmel 
fejeztem-e ki ma.ga.me.t, mert nevelésemnck e.z a. hibája, 
hogy nem tudok kártyázni, a.mi nagy baj, mert Magyaror-
szágon tarokk nélkül nem lehet politikai karrif1rt csinálni. 
(Élénk derültség.) . « (KNapló, i. h. 64. l.) 
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11-12 [Eötvös] megcsipkedte Asbóth Jánost - Felszólalása 
végén erőteljes hangon reagált Asbóthne.k a kártyával kap-
csolatos élcelődésére: •Először is azt hiszem, hogy arra mi 
nem vagyunk kívé.ncsia.k, hogy a. képviselő úr tud-e kártyáz-
ni ve.gy nem. (Derültség bal felől.) Azzal egyébiránt, hogy ő 
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politikai pályafutását kezdette itt (szónok a mérsékelt ellen-
zékre mutata) és folytatja ott (szónok a kormánypártra mutat) 
és nem tudom, hogy végezni hol fogja (derültség bal fel&), 
azt mutatta, hogy a politikai kártyajátékhoz valamelyest 
mégis ért, mégpedig a hazárdjátékhoz ~ .. « (KNapló, i. h. 
73. l.) 

107 12-14 de megkegyelmezett Falk Miksának, hasonlítván 6t jó 
Toldy Mildóshoz, aki mindig elföU, ha az ország címere veszély-
ben volt, a ·címert megmenteni. - A MK kiemelte fordulat 
megtalálható Eötvös beszédének bevezet6 részében, amely-
ben Falk Miksa bizottsági szövegező szerepéről beszélt. 
(KNapló, i. h. 66. 1.) 

A T. HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 85-87. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. október 20., 9. évf. 288. sz. (2., 3. l.) 

Rovaton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A parlamenti beszámolót MK két, átlagosail 60 cm hOBBzú és 16 
cm széles szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában a 
gyorsabb szedés érdekében tíz darabra vágták és I-X római számok-
kal jelölték. 

MK az átlagosnál több törléssel, változtatással készítette el a tudó-
sítást. A korrektúrát maga végezte, ekkor az alábbi helyeken még 
tovább csiszolta a szöveget: 108: 8-9, 108: 16, 108: 20, 108: 26, 
109: 34, 110 : 7-8, 110: 12. 

A parlament üléeéröl 

Az okt. 19-i ülésen az elnöki bejelentések után Eötvös Károly 
szólalt fel, személyes kérdésben reagált Tisza Kálmánnak és Apponyi 
Albertnek az előző napi ülésen elhangzott, személyére és állításaira 
vonatkozó reflexiójára. Apponyi Albert és Tisza Kálmán rövid viszont-
válasza után a Ház vita nélkül letárgyalta a válaszfelirati javaslatot, 
majd két bizottsági tag _P.6tlólag letette az esküt. Ezt követ6en Feny-
vusy Ferenc interpellációt intézett a szakminisztemez a pesti bank-
házak bizonyos kölcsönügyleteivel kapcsolatban. Orczy Béla b. bel-
ügyminiszter válaszolt Szalay Imrének és Eötvös Károlynak a Somogy 
megyei főispánnak az Egyetértés hasábjain megjelentetett levelével 
kapcsolatban. Kijelentette, hogy a levél eredetije nincs birtokában, 
ha az előtte lesz, csak akkor nyilatkozhat arról, hogy az Egyetértés-
ben közzétett levél megfelel-e az eredetinek. Hangsúlyozta, hogy a 

17 :Mlksmth Kálmán ö- Mdvel 7~. 257 



kormány 1111111 i.cynlwroll. t<1•111111ili'•I„ lt11foly1\Ht e. választási bizottságok 
működésórn, 1111111>(< bizo11yll1U.Arn id1\:1mU, "!O' a Somogy megyei köz-
ponti vá1&11zt.mAnyhoz inlAl:.mt.t, Mil'ILtAhól. //JüttJli8 Károly elfoge.dhe.te.t-
lanna.k tartottu. e. núni11:r.t.m· v1URRzilt., mogjugyuzw, hogy nem szüksé-
ges a levólnuk birtokában lonnio u.hhoz, hogy vu.lódiságát megállapítsa. 
Err61 a Somogy megyei f6i11pil.n is nyilatkozhatott volna.. Majd a to-
vábbiakban adatokat sorako:r.ta.tott. fel arról, ho~y núlyen atrocitások 
történtek Somogy megyében. Szalay Imre is v1ss:r.u.utasította a mi-
niszteri választ és részletesen szólt a f6ispé.ni levél egyes állitásairól. 
Orczy Béla röviden reagált a két képvisel6 megjegyzésére és határozot-
tan tiltakozott olyan felfogás ellen, amely bizalmas levelek eltulaj-
donítását és publikálé.sé.t elfogadható eljárásnak tekinti. Eötvös 
Károly az Egyetértés szerkeszt6ségére hárított.a a felel6sséget a levél 
közléséért és megjegyezte, itt többről van szó, mint egy egyszerii 
bizalmas levél eltulajdonításáról és közléséről, tMagyarorszé.g kor-
mányzatának tisztasága, jóhiszemfísége és becsületessége van e levél-
lel összekötve•. Az ülés végén Szendrey Gerzaon az illetékszabé.si hiva-
te.lok működésével kapcsolatban interpellált a pénzügyminiszterhez. 
(KNapló, 1887-92. I. köt. 82-94. l.) 

• 
MK a jelen karcolatban e.z ülés ne.gy érdeklődéssel várt esemé-

nyét, Orczy Béla belügyminiszter interpellé.ciós válaszát é.llitotta 
karcolata középpontjába. Az azt megel6ző - lényegtelen - napi-
rendr6l röviden tájékoztatja olvasóit, bevezetés helyett inkább Gosz-
tonyi Sándor képviselő furcsa közleményéhez fiiz kommentárt, amely 
etikai vonatkozásban összecseng a somogyi levéllel kapcsolatos nri· 
niszteri vé.lasszeJ. (Itt jegyezzük meg, hogy e.z okt. 10-i, A aomogyi 
levél, c. karcolat jegyzetapparátusé.be.n teljes egészében közöltük az 
Egyetértés cikkét, illet6leg Tallián főispán levelének szövegét.) 

A kézirat ja..ítúai 
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108 : cím és az els6 sor között a K-ban törölt e.lcím olvasható: 

(A megteJé.ló) 
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1 - 2 tegnap vehemensen kergette a habarékokat az üres 
fazekak (K: tegnap ( ?elkeseredetten?) vehemensen kergette 
a habe.rekokat (hogy az o styluse.ban szoljak) e.z üres faze-
kak) 

4 új pótvité.t (K: .uj .(vit) pótvitát) 
6 mozgás észlelhet6 a földszinten. He.luska Jánosok (K. moz-

gás (volt) észlelhet6 a.földszinten. (A karzatok is megteltek. 
Szép asszonyok, leá.Qyok) He.luske. Jánosok) 

8-9 f6ispáne.k8szté.sre. folyik a készülődés. (K: föispé.n akasz-
tásra (keszu) folyik a készülődés .. A.aomogyi levél van a (nap) 

.tapét,on) 
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108 : ll nézegetik e. szerencsétlenül (K: nezegetik (A Gosz) e. sze-

rencsétlenül) 
ll-12 Gosztonyi kire.ge.sztott kié.ltványát: melyben (K: Gosz-

tonyi (ma.nifestume.t) kire.ge.sztott kie.Itve.nye.t: melyben) 
14 kéri e. megte.Ié.lót (K: keri e. (becsületes) megte.Ie.Iot) 
15-16 sor között e. K-be.n kihúzott sor olve.she.tó: (Furcsán 

fogja. fel Gosztonyi kepviselő ur e. beceuletes megte.Iéloka.t. 
Mert) (A t. megte.le.Io) 

16 E manifeaztumban sok e. (K: A (kie.ltve.nybe.n) felhivaaban 
sok e.) 1 

17 lehetetlen. Miután cse.k kétféle (K: lehetetlen. ( (Olye.n 
ostoba. (ne.iv) megteJe.Iok ma. me.r nincsenek. Veeztok e.zon-
be.n ugy latszik ve.nne.k)) (Mert) Miute.n cse.k kétféle) 

19 A becsületes, e.ki vissza.e.dje. (K: (Ve.n) A becsuletes (meg-
te.Ié.ló) e.ki vissza.e.dje.) 

20 V a.n e.ztán a nem becsületea megte.lé.ló, e.ki vissza. (K: V e.n e.zte.D 
(nem becsuletes megte.Ie.Io) (gazember) a roaz inegte.Ie.lo,. 
e.ki vissza.) 

23 e.ki gazember is legyen (K: e.ki (gazember) (rossz) gazember 
is legyen) · 

24 erejéig, olye.n ne.iv (K: erejéig (olye.t e.z e.tkos kozosügyes 
e.Ile.pot mellett nem kepzelhető) (Azért he.t egészen biztos 
dolog hogy Gosztonyi Se.ndor nem fogje. megte.Ie.Ini e. meg-
te.Ie.Iot) olye.Il ne.ív) 

26 Osak olye.h ne.iv vesztő van még. (K: Hanem olye.n ne.iv (el-
vesztő) vesztő (mint Gosztonyi) az még van.) 

26-27 sor között e. K-ban a. következő kihúzott alcím olvBB-
he.tó: (II. A magyar Bre.dle.ugh) 

·31-32 hát nem bíznak őbenne, vagy mi? (K: he.t nem bizne.k 
(~z ő becsuletebe) ö benne vagy mi?) 

33 ünnepélyes pille.na.t. (K: ünnepélyes pillanat. (A soke.t em-
legetett somogyi levél)) 

34-109 : l belügyminiszter, e nemes tisztes e.lak, Wenckheiin 
Bélára. emlékeztető. Gentlemen tetőtől-talpig, e.kit tisztesség-
telen (K: belügyminiszter (E nem) e nemes tisztes e.le.k 
(meg a) (meg e. regi ?iskola.hol T) Wenckheim Béla.re. emlé-
keztető ( ő a.kire az elvteleneeg a tisztessegtelensegnek még az 

:· ·1 amyeka.) Gentleman tetotul talpig ( (akinek ha ( .......... ) ) 
e.kit tisztessegtelen) 

109 : 2-3 sor között e. K-ban kihúzott sor te.lélhe.tó: ((Hanem hát 
nehez csizmé.kbe.n lépeget) ne.gy csizmákat örökölt Tiszától)> 

3 - 4 mindenünnen. Űgy ül ott e. (K: mindenünnen. (Meg-
rezzen a. csöngetyü. Siri csönd támad a teremben) (Mire a 
korme.nypart is szepeg) Ugy ul ott a) 

'>:6 .kétségkívül hosszabbra írta (K: kétsegklvül ( ) 

17* 

hosszabbra irta). 
8-9 pozíción, hogy nagy kár (K: position (hogy abban a) 

hogy (lehetetlen) ne.gy kar) 
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109 : 16 akkor kit fog elejteni? (K: akkor (mit) kit fog elejteni?) 

22-23 vu.lódi-e a.ma. közlemény, mely az az •Egyetértés•-ben 
jelent meg? (K: v&lodi (e azon a. levei) o a.ma. kozlemeny 
mely (et) a.z „Egyetértés (közölt) ben jelent meg?) 

2ó - Ezt, tisztelt Hé.z (K: - Ezt (?azonban r) tisztelt ha.z) 
27 - 28 helyzetben, mert az, sa.jná.Ia.tomra., eltűnt. (K: helyzet-

ben mert (azt elloptak tolem) az sa.jna.la.tomra. eltünt) 
30 né.da.s. Vegyítve kitört a. (K: né.da.s. (A konna.nypa.rtba.n) 

Vegyitve kitört a.) 
32-33 sziszegés hangjai ha.sa.dta.k (K: sziszeges (ha.sitotta) 

hangjai ha.sa.dta.k) 
34 kié.Iták a. széls6k. - Ez egy tréfa. 1 Igent vagy nemet tessék 

mo'Tldanil (K: kia.lta.k a. szels6k. (Ha.ta.rozott va.la.szt kerünk) 
Ez egy trefa.1) 

„ 36 - Majd ha. az eredeti (K: - (Tessek) Majd ha. a.z eredeti) 
110 : 3 már akkor megnyerték a. mieink, Orczy (K: mar (megvolt 

nyerve) akkor megnyertek a. mieink, Orczy) 
4-6 körül ezzel az ötlettel s noha. belekényszerítették (K: 

körül (ebben az ötletben) ezzel az ötlettel s noha. még (csak 
egyszer) belekenyszeritettek) 

6-7 sor között a. K-ba.n két olvashatatlanul törölt szó 
található 1 

7 - 8 egy ötlet volt. Majdnem furcaa fegyver egy (K: egy ötlet 
volt (de ha.t egy olyan) Majdnem küJ,önös fegyver egy) 

8-9 sor között a. K-ba.n kihúzott bekezdés olvasható: (De 
hat egy olyan pajkossag ellen mikor egy eltűnt bizalma.s 
levélből) 

9-10 mondhatja., hogy cly fegyver ellen, mely gyalé.zatos 
módon éppen az illet6 miniszter fiókjából lett elcsenve (K: 
mondh&tJ&, hogy (egy olyan) oly fegyver ellen (melyet) 
mely (azon) gya.la.zatos modon éppen az illet6 min;szter 
fiokja.bol ((került ( ........ )) lett elcsenve) 

ll-12 sor között a K-ba.n két törölt szó található: (Szeget 
szeggel) 

12 -13 Egy rossz tréfát kiparíroztak egy jó tréfával . . . Ez volt 
a mai nap története. (K: Egy (csunya.) rosz tréfát ( ) ki-
parirozta.k egy jo tréfával. (Most a.zté.n igazn nem haragudni 
senkinek.) (Hat lehet itt a.zta.n ha.re.) (Ezt mert mon) 
N ehez ebben az orszagban haragudni.) 

Táqy:i mqya.rázalok 
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108 : 29 - 30 a magyar Bradlaughot, Baranyai Ödönt - A jelz6 nem 

annyira. a két politikus eszméi, ha.nem életpé.Iyájuk hasonló-
ságára. vonatkozhatott. 

109 : 18 anatéma - egyházi átok, kiközösítés 
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109 : 21-28 Orczy Béla válasza. - MK a m.iniszteii válasz lényegét 

summázta. A KNapló tanúsága szerint is igen tömören és 
frappánsan válaszolt Orczy: &Az Egyetértés című lapnak 
említett számában a szóban levő közleményt olvastam; de 
én egy ilyen levélnek a birtokában nem vagyok (Élénk 
mozgás és hosszas általános derültség. Felkiáltások bal feMl: 
Eltűnt!) és csak be. ezen levélnek eredetije elém fog terjesz-
tetni, leszek abbe.n a helyzetben, hogy megítélhetem, vajon 
ezen levél szövege megfelel-e annak e. közleménynek, mely az 
Egyetértésben foglaltatott. (Zajos helyeslés és tetszés jobb 
felől. Nagy derültség a bal- és szél,sóbaloldalon.) ... « (I. h. 87.1.) 

34- 37 Be.1- és jobbolde.li közbekiálté.sok. - A KNe.pló ugyan 
jelezte e. hangos ze.jt, de e. MK által közvetített két közbe-
kiáltást nem találtuk e. beszédbe ékelődött közbeszólások 
között. 

110 : 5 [Orczyt] még belekényszerítették egy felszólalásba - Mint a 
regesztából kitűnt, második megnyilatkozé.sé.be.n a bizalmas 
levél eltule.jdonfté.sát meg nem engedhető lépésnek tekin-
tette, és az egész felszólalás az általánosság szintjén mozgott. 
(KNe.pló, i. h. 92. q 

A TISZA EXPOZÉJA 

M Pesti Hírlap. 1887. október 23., 9. évf. 291. sz. (1., 2. l.) 
A Pesti Hfrle.p tárcája rove.tbe.n. Karcolat alcímmel. Név-
jelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A parlament iléseir61 

Az okt. 20-i - mindÖBBze egy óra tíz percig tartó ülésen a két bíráló 
bizottság elnöke beszámolt arról, hogy a Gulácsy Dezső, illetőleg Éles 
Henrik megvále.szté.se. ellen bee.dott panaszt kivizsgálta és mindkét 
képviselő megválaszté.sát megfelelőnek tartotta. Két további meg-
táme.dott képviselői mandátum ügyében a bizottsági elnökök további 
vizsgálatot tartottak szükségesnek. A továbbiakban ismertették a 
delegációs ülésekre megválasztott képviselők névsorát. Tisza Kálmán 
bejelentette, hogy a következő ülésen kívánja ismertetni az 1888. évi 
költségvetést. (KNapló, 1887-92. 1. köt. 95-98. l.) 

Az okt. 22-i ülésen a bejelentések között a bíró.ló bizottsági el-
nökök jelentették, hogy a Hock Jé.nos, illetőleg Bárczay Gyula kép-
viselő ellen bee.dott panaszt kivizsgálták és alaptalannak találták, 
mindkettőjüket végleg ige.zolt képviselőnek tekintik. Ezt követően 
tartotta meg Tisza Kálmán mint pénzügyminiszter az 1888-e.<J költ-
ségvetés expozéját. BevPzetőben ·az 1887-es év e.ddigi eredmény.-iről 
számolt be, tételesen felsorolva a fontosabb ága7.atok eredményAit. 
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Az 1888-ae év előirány:t.atáról szólva mogjogyozte, hogy e. kiadásokat 
egy félm.illióve.l nagyobb öeezegbon határozták meg, majd sorra vette 
a.z egyes tárcák tervozott költsógvotósót. Vógozotill felsorolta. azokat e.z 
intézkedéseket, e.melyekkel az elkövotkoző óvokbon csökkenteni kí-
vánja e. kormány e. deficitet. Péchy Tamás bejelentette, hogy a dele-
gációk közeli ülésezése miatt nov. 24-ig e. Ház nom fog érdemi ülést 
tartani, le~eljebb egy-két rövid, adminisztratív jullegű ügy miatt 
hívják rna.Jd öeeze e. képviselőket. (KNe.pló, i. h. 99-108.) - Itt 
jegyezzük me$, hogy okt. 24-én egy harmincöt perces, okt. 28-án egy 
huszonöt percig tartó és nov. 4-én ugyancsak huszonöt percet igénybe-
vevő ülést tartott a képviselőház. (Ld. KNapló, i. h. 109-112. 1.) 

• 
MK a jelen karcolatban nem Tisza pénzügyminiszteri expozéjáról 

s:z:ólt - nem valószínű, hogy a s:z:ára.z pénzügyi adatok érdekelték 
volna írónkat - , azt a módot ecsetelte, amelyet a deficitből ve.ló ki-
emelkedés követend6 útjaként vázolt fel Tie:z:a Kálmán. Érzékeltette 
a különböző politikai áramlatok reagáláeé.t, de a karcolat lelkes, kissé 
fennkölt hangvétele arra is utal, hogy Mikszáth is hatása alá került az 
expozéban felvázolt kibontakO'Lás lehet6ségének. 

Tárgyi mqyarúatok 

Lap Bor 
111 : 31 FölhangzoU gyakran a thelyuUac és tetazéBzai. - A KNe.pló 

tanúsága szerint tizenöt e.lkalomme.l fogadta thelyesléec 
Tisza expozéját. (I. h. 100-107.1.) 

112 : 6-6 három év múlva lesz hárommillió - plusz/ - A KNapló 
szerint Tisza a távolabbi fejl6désr61 szólv.a e. következ6ket 
mondotta.: t ... Az 1890. évnek, ha az álte.lam el6eorolt 
el6feltételek bekövetkeznek, nehány millió többlettel kell 
bezárulni. (Élénk éljenzéB jobb fel6l.) . .. « (I. h. 106. 1.) 

MIBŐL JÖN BE AZ A HÁROMMILLIÓ PLUSZ? 

M Puti Hírlap. 1887. október30„ 9. évf. 298. sz. (1., 2. 1.) A Pesti 
Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés: Scarron. 

Kötetben itt el6ször. 

Finánetörténet a deíieit eaökkenéllének kérdése& voltúól 

A képvisel6ház okt. 22-i ülésén Tisza Kálmán pénzügyminiszter-
ként el6terjesztette a követke:z:6 év költségvetését és röviden felvázolta 
azokat a pénzügyi teend6ket, amelyekkel két-három év alatt osökkent-
het6nek, illet6leg mege:z:üntethet6nek tartotta a költségvetés hiányát. 
MK A Tisza ezpozéfa c. karcole.tában lelkesült hangon s:z:ámolt be a. 
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miniszterelnök gazdasági terveiről és he.ngule.tos képet festett e. be-
jelentésnek e. különböző pártállású képviselőkre gyakorolt hatásáról. 
(Ld. e kötet 110-113. l. és e.hozzáffizött jegyzetek 262. l.) Alig telt el 
egy hét, e. delegációk tevékenysége mie.tt e. pe.rle.mentben e. rendszeres 
üléseket nem tartották meg, de e. képviselők azért e.dminisztre.tfv 
kérdések rendezésére néhány rövid ülésen részt vettek. A pe.rle.ment-
ben és e. klubban lezajlott beszélgetések és mérlegelések he.tásáre. alig 
egy hét leforgása. e.le.tt MK lelkesültsége csillapodott, e. feltétlen hit 
e. kétkedésnek e.dott helyet. És e fenntartás kifejezésére e.dte. közre e. 
jelen ke.roole.tbe. szőtt két finánctörténetet. Mind e. kettő olye.n esetet 
irt le, amikor e. történet főhőse túljárt e. fináncok eszén, pontose.bbe.n 
megte.lálte. e.zt e.z ute.t és módot, e.mellyel e. reá kiszabott büntetést 
tetemesen csökkenthette. Az fró kétkedését e. második történet csa.t-
te.nóje. fejezi ki (117: 10~12). 

Itt kívánjuk megjegyezni, hogy ebben e.z időben több olye.n tör-
ténetet irt MK, e.mely e. honpoli:árok és e. pénzügyőrök párhe.rcáról 
szól. Ilyen volt e. Közérdeka boTondaágok c. háromrészes e.nekdote.-
füzére, e.melynek két története e. fináncok rászedéséről e.d számot. 
(PH, 1887. júl. 28. - e. Krk előkészületben levő 38. kötetében fog me.jd 
helyet ke.pni.) Furcsa. finánctörténet e. másfél hóne.ppe.l később közölt 
Kiilönöa protekció c. re.jze., e.melyben egy kormánypárti képviselő 
szúzdohányt szívó képviselők nevének kiszolgálte.tésáve.l kívánta. tá-
moge.tni, tjó pontokhoz• jutte.tni egyik pénzügyőr sze.ve.zóját. (PH, 
188'7. dec. 17. - szintén e. Krk előkészületben levő 38. kötetében jele-
nik me.jd meg.) 

Tárgyi magyarúatok 

Lap Sor 
113 : 17 ma,cher - cse.le.finte., e.gye.furt ember 
114 : 6 /rialing - e. német frischling, e.. m. süldő me.gye.rosftott 

e.le.kje. 
30 akcia - fogye.sztási e.dó, itt: fogyasztási vám 

A KAPOSVÁRI MANDÁTUM 

M Peati Hírlap. 1887. november 1., 9. évf. 300 .. Bz. (l., 2. l.) A Pesti 
Hfrle.p tárcája. rove.tbe.n. Névjelzés: P-8. 

Kötetben itt először. 

A Bzerzólégröl 

A P- a szignót, e.mely e. Pluviua álnevéb6l redukált betűjel, 
Mikszáth már korábbi fráse.ibe.n is e.lke.lme.zte.. A ke.rcole.t tellenzéki• 
felhe.ngje.i, me.melukcsipkedő fordule.te.i mie.tt rejtőzködhetett írónk e 
betűszignó mögé. De ezt e. bújócskát cse.k fokozta. e.zze.l, hogy e. ke.roo-
le.t bevezető részében e. következő zárójelbe illesztett közbevetést 
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találhatjuk: •(11kit i1<11111rrn•I' n:t. olv1ll<«'ik " Scarron ke.rcolataiból)•. 
Ezzel a ford11h1t.t.nl mind1111k1\pp n1.t. " l.U.1<:1.utot kelthette, hogy a jelen 
írásnak valnki m1ll4 IL 11zor1.6j11. 1>11 111. n m11,.;col1lií1< iR a rejtőzködés egyik 
- md.r koráLbun i11 o.lkahnmmt.t. fi1rmáj11. l•:rrlíl részletesebben szól· 
tunk az IHHll-hun keletkezott A kő:Ht!(Ji uit11 e. kurcolat jegyzetappa· 
rátusában, uhol a. korábbi hlL!lonló 111<olokut i11 nwgurnlltettük (Id. Krk 
72. köt. 382-383. l.). 

A III. bíráló bizottság vé11so iilésérol 

Az okt. 10-én keletkezett A somogy·i leuél c. karcolathoz fűzött 
jegyzeteinkben idéztük Te.Ilián főispánnak a vé.Iasztásokkal kapcsola-
tos bizalmas levelét és az azt közzétevő Egyetértés kommentd.rját. 
A mandátum sorsa felett dönt6 bíró.ló bizottság zd.rótárgyalását az 
ellenzéki tábor feszült figyelemmel kísérte. Ennek érzékeltetésére -
MK karcolata mellé illesztve - az alábbiakban közöljük kivonatosan 
a függetlenségi párti orgánumnak, az Egyetértésnek az ülésről készí-
tett beszámolóját: 

t •.. Ma a vé.Iasztás védői harminchárom melléklettel bíró nyilatko-
zattal álltak elő. Ily nyilatkozatnak a házszabályok szerint a kérvény 
tárgyalásának kezdetén volna a helye, a bíráló bizottság azonban a. 
mindkét részről való védelem megkönnyebbítése érdekében felolvas-
tatta a nyilatkozatot s mellékleteit. A nyilatkozatban egyszerűen azt 
mondják a választás védői, hogy nem igaz az, hogy Körmendyé lett 
volna a valódi többség s e..ztán ehhez csatolnak vale.mi jegyzőkönyvet, 
e.melyekben maguk a vádlottak tagadják azt, hogy őket megveszte-
gették volna., mások pedig bizonyítják, ec5t inkább Körmendy vesz-
tegetett, így például egy helyen hatvan krajcár áru zsem/,yét vett, egy 
sza.vazónak egy csomó szivart e.dott, körútja. e.lke.Imával korcsmákban 
ennyit meg ennyit fizetett. A hatást, a.mit e nyilatkozatok kelthettek 
volna, lerontotta Horánszky Nándor bíráló bizottsági tagnak egy köz· 
beszólása, e.melynek folytán konstatáltatott az az eddig elhallgatott 
körülmény, hogy mind e nyilatkozatokat egy kortes postamester fog-
lalta jegyzőkönyvbe. Már e nyilatkozatok elárulták a védelemnek azt a. 
ta.ktikáját, hogy a figyelmet a főkérdésről másfelé akarják terelni. 
Márffy Emil földbirtokosnak s állami jószághaszonbérlőnek, ki a hall-
gatóság sorai közt személyesen is jelen volt, nyilatkozata Körmendy-
ről négyszemközt bizalmasan hallott dolgokat mond el. Ez a Md.rffy-
féle nyilatkozat olyan volt, hogy a kérvényezők ké.pviselői bármennyire 
is igyekeznek azon, hogy a figyelmet ne engedjék a főkérdésrc51, a. 
szavazati lajstromok meghamisításáról másfelé terelni, mégis kény-
telenek voltunk ezzel foglalkozni. A terjedelmes nyilatkozatok fel-
olvasása után elsőnek dr. Preyer Hugó, a kérvényezők képviselője 
szólott. Úgy délelőtt, mint délután ne.gy tűzzel, az erkölcsi felháboro-
dás által indokolt erős hangon és ügyesen szólt. Ami.kor a Somogy 
megyei közgyfil.ésen történteket említé fel, az elsők közbeszólásé.t 
idézte elő. A kérvénnyel szemben tudvalevőleg a kormánypárt állás-
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pontja. e.z volt, hogy e. hír szerint egymé.stól eltér6 sze.va.ze.ti lajstro-
mok közül csak e.z e. mérve.dó, e.mely a vá.le.srlé.si jegyzőkönyvhöz va.n 
csatolva., ebből pedig nem tűnik ki e. sze.va.ze.tok ha.mis összeszá.m.ításe., 
mert az emlegetett te.szári sze.ve.zók e. sze.ve.ze.ti lajstrom e példányá-
ban tényleg Körmendyre ve.nne.k írva., míg e. belügyminiszterhez kül-
dött példányba.n - mint ezt Te.Ilián főispán levele is bizonyítja. - már 
úgy szerepelnek mint Széchenyi sze.ve.zói. - Preyer Hugó ezzel szem-
ben e.zt fejtette ki, hogy e. kérvényezők cse.k egy sze.ve.ze.ti lajstromot 
ismerhetnek el illetékesnek, rájuk csak e.z e. s~ava.ze.ti lajstrom tartozik, 
e.melyet e. törvény éppen e.zért helyeztetett e. megyei levéltárba, hogy 
e. kérvényezni e.karók ott megte.lálhe.ssák. E le.jstromról szerzett hite-
les mé.sole.t szerint Körmendynek 28 szótöbbsége ve.n s hogy az e.z 
eredmény ki ne jöjjön, Bakonyi küldöttségi elnök egyszerűen meg-
hamisította e. végszá.moke.t. E szavazati le.jstromme.l e. másik kettő
nek meg kell egyezni. Ha. nem egyeznek meg, e.kkor e. választás már 
csak azért is megsemmisítendő. A délutáni tárgya.lé.s kiegészltette 
Preyer Hugó érvelését. A délutáni tárgye.lé.sne.k e.z volt e. ne.gy szen-
zációt keltő mozzs.ne.te., hogy kiderült e. Széchenyi me.ndátwná.hoz 
csatolt szavazati le.jstromne.k is a ha.mis volta. Tudvalevőleg az Egyet-
értéa á.lte.l közölt főispáni levélben Tallián azt írta., hogy a Széchenyinek 
e.dott szavazati lajstromban más „tévedésnek" kell lenni, nem e. te.-
szá.rine.k. Preyernek sikerült megtalálni ezt e. „tévedést". Megszemlélte 
e. Széchenyi ma.ndátumá.hoz csatolt sze.va.ze.ti lajstromot s e.zt találta. 
benne, hogy Szel,na község sze.ve.záse.kor Bakonyi küldöttségi elnök 24 
Körmendyre esett szavazatot úgy írt át e. Széchenyi javára, hogy 
Körmendy nevét egyszerűen kitörülte s e. Széchenyiét írta helyébe. 
A megyei levéltárba.n fekvő sze.ve.ze.ti le.jstromne.k e. bizottság előtt 
fekvő hiteles mé.sole.táve.l való összehe.sonlitásából kiderült, hogy e. 
szelne.ie.k cse.kugya.n Körmendyre sze.ve.zte.k. Hogy itt nem tévedés 
történt, hanem szándékos hamisítás követtetett el, kitűnik abból is, 
hogy e. Széchenyinek e.dott példányban, e.melyen e. hamisítás elkövet-
tetett, e. Széchenyire valóban lesze.vazottak névsora az előző le.p kö-
zepén megsze.ke.d. Ha. Széchenyi kapott volna. még több sze.ve.ze.tot, 
e lapot folytatták volna, nem pedig új le.pon s e.nnak is nem e.ma rova-
tában, e.melybe e. körmendystáke.t rendszerint írták, lennének e szelne.i 
sze.ve.ze.tok. - Erre e.z eklatáns he.misltá.sra a választás védőinek az 
volt e. válaszuk, hogy e.z új k1fogá.s, ennek pedig most már nincs helye. 
A délutáni tárgyalás folye.mából még felemlltendő, hogy Preyer e. 
Márffy-féle nyile.tkoze.tot gentleme.nhoz nem illőnek mondta, a kér-
vényezők másik képviselője Matolcay József pedig Körmendy meg-
bízásából e.lje.s rágalmazónak nyilvánltotte. e.zabban foglaltakat s mivel 
Körmendy lelkész létére lovagias elégtételt nem szerezhet, kriminális 
megtorlást helyezett kilátásba. A vále.sztás védői közül nagyon csino-
san beRzélt Darvai Fülöp, de inkább általánosságban mozgott, mint 
e. tárgy érdeméhez szólott. A somogyi főispáni levélre Preyer többször 
hivatkozott, míg De.rve.i kérte azt nem létezőnek tekinteni. A tárgya.-
lás végén e. bíráló bizottsági te.gokne.k e. vále.sztás védőihez intézett 
kérdései által konstatált tények erősen e. kérvényezők ja.vára. billen-
tették e.mérleget.• (Egyetértés, 1887. nov. 1. 2-3. l.) 
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A III. számú bíré.Ió bizottság 1887. nov. 3-é.n hozta. meg ítéletét, 
e.mely szerint: tSomogy megye kaposvári vé.le.aztókerilletében 1887. 
évi június hó 18-án megtartott vále.sztás érvényben tartása. mellett 
gróf Széchenyi Pál mint e. ke.roHvári vé.le.sztókerillet megvále.sztott 
képvisel6je végleg ige.zoltne.k krmonde.tik.« A bizottság ezt e.z ítéletet 
három sze.ve.ze.tte.l kett6 ellenében hozte.:e.zige.zolásre.sze.ve.zott Hanni-
bál Jóue/, Jellinek Artúr és Rácz Athanáz, ellene sze.ve.zott Eötvös 
Károly és Horánszky Nándor, e. bizottság hetedik te.gje., Gergelyi 
Tivadar nem vett részt e. vizsgále.tbe.n, ezért nem is sze.ve.zott. Az elnök 
Vargita Imre nem sze.ve.zott, mivel e. házszabályok értelmében e. bizott-
ság elnöke cse.k tsze.ve.ze.tegyenl6ség esetében sze.ve.zhe.t•. A bizottsági 
ítélet kitért e.z ellenzék é.lte.l felsorolt minden kifogásra. és e.laki és 
te.rte.lmi szempontból e.z észrevételeket mege.le.poze.tle.nne.k min6sí-
tette. Az ítélet teljes szövege megte.lé.lhe.tó e.z Egyetértés 1887. nov. 
4-i számában (l-2. 1.). 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
117 : 18 petrifikáJ,t - megkövesedett 
118 : 12 [Ivánka. Zsigmond] mégis szítt egy kiB honti levegdt. - Ivé.nke. 
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Zsigmond e.z 1884-es vé.le.aztások e.lke.lmáve.l kisebbségben 
ma.re.dt e. korábbi ipolysági vále.sztókerilletében. - A honti 
leveg6 kifejezés e.rre. vonatkozik, hogy 1884 te.ve.szé.n - e. 
vé.le.sztási el6készületek idején e.z egyesült ellenzék nevében 
Horánszky Né.ndor interpellációban téma.dte. meg e. Hont 
megyei f6ispé.nt, Majthényi Lászlót e.zze.l vé.dolvé.n, hogy 
megyei tisztségvisel6ket e. kormánypárti képvisel6 melletti 
korteskedésre kényszerített. (Lel. Krk 68. köt. 164-166;, ill. 
184-186. 1.) A &honti ügy• e. következ6 években is többször 
felmerült e.z ellenzéki képvisel6k szónokle.te.ibe.n. 

25- 27 A tréfából tett nyile.tkoze.t. - Az Egyetértés által 
közölt jegyz6könyv szerint ez e. következőképp hangzott: 
• ... egy másik nyile.tkoze.tbe.n e.z állítólag megvesztegetet-
tek e.zt mondják, hogy ők cse.k tréfából ismerték be fe.lu-
beliek előtt, hogy fejenként 15 foiintot ke.pte.k Széchenyire 
e.dott sze.ve.ze.tukért«. (I. h. 1887. nov. 1. 2-3. 1.) 

29;- 31 A kormánypárti sze.ve.zókre. ;szórt átok. - Az Egyet-
értésben közzétett jegyz6könyv szerint: • ... Báró Majthényi 
Béla. és társa.inak nyile.tkoze.te. el6e.dje., hogy e. bécsi bírót egy 
házból kilökték, hogy e. nyilatkozók közül többeket meg-
ütlegeltek, hogy egy be.lpárti kortes e.zt mondta., hogy azért 
fog imádkozni, hogy e. választás napján minden jobbpártit 
leljen ki e. hideg. (Derültség) ... • (I. h. 1887. nov. 1. 2-3. l.) 

32 - 34 A kocsmárosokna.k e.dott összeg. - Az Egyetértés 
közölte jegyzőkönyv szerint ez e. következőképp hang-
zott: • ... Több korcsmáros bizonyította., hogy e. Körmendy-
párt melyik korcsmába. mennyit költött, hogy egy korcsmá-



Lap 

119: 

" 121 

Sor 
rosnak Körmendy Sándor személyesen 60 krt e.dott zsem-
lére ... « (I. h. 1887. nov. 1. 2-3.1.) 

1-3 A Széchenyi vesztegetéséről szóló vád. - Az Egyet-
értésben közölt jegyZ6könyv szerint ez a vád a következő
képp hangzott: tEgy nyilatkozat 11.2.t é.llitja, hogy egy Kör-
mendy-párti kortes azt a. rá.ga.lma.t terjesztette a nép előtt, 
hogy Széchenyi egy pe.loté.t építtetett, amelynek költségét 
1 200 OOO frt-ra. szé.mitotta, de amely a.zté.n 1 600 OOO frtba 
került s hogy egy pe.llér 60 OOO frt borrave.lót kapott 
Széchenyitől e.zárt, hogy segítsen a különbözetet elszé.mi-
te.ni ... • (I. h. 1887. nov. 1. 2-3. 1.) 

13-16 Márffy Emil nyilatkozata. - Az Egyetértés teljes egé-
szében közölte ennek szövegét, ebben szerepelt e.z új fel-
é.llita.ndó református püspökségről szóló argumentáció és 
Körmendy vissze.lépésének e.nye.gi feltételeiről szóló részlet 
is. (I. h. 1887. nov. 1. 2-3. 1.) 

16 gradUB ad Parnaaaum - lépcső a. Pe.rne.sszushoz 
1-2 töpreng lázasan a lcéteiyhaza és a - somogyi püspökség. 

- MKnak ez a. célzása me. mé.r nem oldható fel. 

A NAP KRÓNIKÁJA 

K. OSZK Kézirattára.. Fol. Hung. 2169/2 88-89. folio 
M Peati Hírlap. 1887. nooember 4., 9. évf. 303. az. (6., 7. 1.) 

Rovaton kívül. Névjelzés: G. 

Kötetben itt előezör. 

A kéziratról 

A karcolatot MK három, többségében 40 cm hosszú és 16 cm 
széles szerkesztőeégi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdé.be.n tizen-
egy részre vágták és I-XI római számokkal jelölték. Az a kéz, amely 
a nyomdai számozást végezte, a jobb felső sarokba illesztve megadta 
a nyomdai ute.eitást is: tge.rm.c 

A K-on az átlagosnál kevesebb javítás, módosítás található. 
A korrektúrát MK maga végezhette, ezt a 122: 22-26 sorban ész-
lelhető nagyobb szövegbetoldás bizonyítja. 

A közélet érdeklOdést kiváltó eseményei 

A Széchenyi Pál kaposvári mandátuma feletti nekikeseredett 
bizottsági vitáról MK a három nappe.l korábban megjelentetett A ka-
posvári mandátum c. karcolatában számolt be a PH olvasóinak. Már 
ott jelezte, hogy a következő ülésen le fogják zárni a vizsgálatot és 
döntenek. A jelen karcolatban még egy - inkább a helyzetet és han-
gulatot érzékeltető - mozzanatot elevenített fel a tárgyalás meneté-
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Ml, me.jd u vúgurudményről szólt. De Széchenyi ige.zolá.sá.t össze-
kötötte e. filgg~tlonségi pá.rti és me.ndátumábe.n ugyancsak megtáma-
dott Hoitsy Pál ige.zolásáne.k közlésével. A két ellentétes párton levö-
politikus tgyőzelmérőlt írva. nyíltan kimondotta véleményét: &mé.s 
egyén, más pó.rt győzött, mégis mindkét esetben egy győzetett le: az 
igazság.• A két döntésről e. PH vezércikkében is beszámolt olvasóinak: 
•A harmadik bíráló bizottság ma. este hirdette ki e. verdiktet, e.melyet 
napok óta. feszült érdeklődéssel vártak e.z e.ve.te.tle.nok. De csakis ezek. 
A beavatottak, sőt e.z egyszerű figyelmes emberek is, kezdettől fogva. 
tudták, hogy e. verdikt így fog kiesni és nem másképpen. Hogy egy 
miniszter mandátuma. ellen vizsgálatot rendeljen egy oly bíráló bizott-
ság, e.melynek többsége elvégre is kormánypárti képviselőkből é.11: 
olye.n nincsen ma ebben az országban ! Mérget lehetett volna. rá előre 
veruú még annak is, e.ki nem tudta, hogy e. t. Ház kulisszái mögött a.. 
pártok üzletszerű paktum útján, cserében reparé.lge.tjé.k ki egymás hi-
bás me.ndá.tuma.it, mintha. azok privát vagyont képeznének. . . Pedig 
erre a sikamlós térre lépett rá. e. mi parlamenti bíráskodásunk. Ezt 
bizonyítja. - hogy e.z apróbb eseteket mellőzzük - e.z a verdikt is, 
mely csak e. napokban kelt e. gyomai me.ndátum ügyében. . . Ma. pedig-
itt van a kaposvári ige.zolé.B, mely úgy látszik e.me.nne.k [e. gyome.inak]. 
csereértékét képezi e. kulisszák mögött ... A pártok immár privát 
vagyon gye.nánt tekintik e. közintézményeket. A fegyelmezett párt-
emberek pedig képtelenek az ige.zsé.gre.. Meg kell menteni e. közérdek-
ből annyit, e.mennyit lehet e. polgárok, e. nép részére. Helyre kell állí-
te.ni e. verifikáció megrendült hitelét. Tiszteletet kell szerezni a tör-
vénynek s e.mi alkotmányjogi ~e.re.ncie. ingadozik, azt meg kell erősí
teni. Tehát: föl kell sze.badíte.n1 e. vé.le.sztási bíráskodást e. képviselők 
destruktív felfogása. alól és é.t kell e.dni e. független bírák kezébe. 
A Kir. Kúria. legyen-e az új bíróság vagy egy másik független testület, 
e.z egyre megy, de e. parlamenti bíráskodást ilyen bizonyítékok után 
többé fenntartani vagy védeni lehetetlen.• (&Igazolták•. PH, 1887. 
nov. 4.1-2. l.) 

A PH aznapi vezércikkének erkölcsi, etikai é.llásfogle.lása és MK 
jelen ka.rcolatáne.k tónusa. és következtetése egybevág: elítéli, e. párt-
politika. eszközének tekinti e. jelen formá.be.n működő és ítélkező bíré.16-
bizottságok tevékenységét. (Széchenyi Pé.l ügyében ld. még A kapos-· 
vári mandátum c. karcole.thoz fűzött jegyzeteinket e. jelen kötet 264 -
266. lapján.) 

A kéziral szövegjavításai 

Lap Sor 

121 3-4 Hé.tré.Itatta. is (K: He.traltatta (k) is) 
5 ellenzéki tag (K: ellenzeki (te.g) te.g) 
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5-6 e.z elalvó mécsben még (K: e.z ele.lvo (mécset meg) mécs-
ben meg) 

13 - Nem lehet? :Miért? (K: - Nem lehet? (Hogy) MiertT) 
ló iratai eredetiben (K: iratai (Ere) eredetiben) 



Lap Bor 
121 : 19 bizottság már akkor is (K: bizottsa.g (lelkiismerete) ma.r 

akkor is) 
21-22 sor között a. K-ba.n kihúzott szó olve.sha.tó: (Habemus) 
22 voltak. Széchenyi Pál éppúgy (K: voltak. (Hoitsy) Széchenyi 

Pa.l ep ugy) 
25-26 sor között a. K-ba.n kihúzott sor ta.lálha.tó: (A ki ?meg-

veretett? nem győzött. Ez nem lehet a.lk) 
26 más egyén, más párt (K: ma.s (ma.s győzött) egyen ma.s párt) 
27 egy győzetett le: a.z igazság. (K: egy győzetett (le ) 

le: a.z igazság.) 
122 : 9 pa.ne.sz, a. szóára.da.t az érdekeltekből. (K: pa.ne.sz (a.z) a. 

szoa.ra.da.t ( erdekeltekbol) erdekeltekből.) 
13-14 tömjénezték. Hja.! Donec (K: tömjeneztek. (De T) 

Hja.! Donec) 
15 Most besza.ka.dt (K: Most (B ?Tisza.? en) besza.ka.dt) 
15 s ehnosta. a. víz (K: s (elvitte nem csak) elmostB B viz) 
20 eddigi ezer forint (K: eddigi ( ... ) ezer forint) 
22 - 25 sza.va.ztBk meg akképpen gondolkozván: ha ezer forint sem 

volt elég egy kilométerre, akkor bizonyosan százötven forint sem 
lesz elég. Hát a két mem elég« közül az olcsóbbikat választják. 
(K: sza.va.zta.k meg.) 

25-26 sor között a. K-bBn kihúzott sorokolv11sha.tók: (( ..... ) 
következtetni. Furcsa. t11ktik11. Hogy ta.ma.dhe.ssa.na.k véd-
telenül h11gyja.k magukat)) 

32-33 Szegény Szilágyi végre (K: Szegeny (Dezs) Szilágy 
(ha.t) vegre) 

„ 34 egészen simán. (K: egeszen ( ) sima.n) 
123 : 1 ismeri (K: ösmeri) 

5 a.kar feljönni. Da.ni csak (K: Bka.r feljönni. (Molecz Da.n) 
Da.ni cs11k) 

6 feljönne, akkor Molecz (K: feljönne (Pozsony nem birnB 
többe ellenjelöltet) akkor Molecz) 

8-9 hogy a. város nagynevű (K: hogy B (na.gynevu k) varos 
na.gy nevu) 

9 ijesztgetni. (K: ijesztgetni ( ........ ) ) 
10 Azért ma. is (K: Azert (ha.t) ma is) 
10- 11 tartó voks-inga.dozás (K: tartó ( ........ ) voks ingB-

doza.s) 

Tár(D'i magyarázatok 

Lap Bor 
121 : 14-15 mert a belügyminisztérium iratai eredetiben az tEgyetértéB«-

nél kaphatók. - A Vargits Imrének tulajdorútott ironikus 
érvelés Orczy Béla belügyminiszteri nyilatkozatára vezethető 
visszB. A Ház okt. 19-i ülésén Szalay Imre és Eötvös Károly 
korábban elhangzott interpellációjárB vále.szolva, azt jelen-
tette ki, hogy az Egyetértésben közölt Tallián-féle levél 
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Lap Bor 
eredetije ninos u birtokában, lgy nem tud e.rról nyilatkozni, 
hogy az újeá.gban mogjelontetett levél megfelel-e az eredeti-
nek. (Ld. az okt. 20-i A t. Házból e. karcolatot e kötet 109. l. 
és a hozzáffizött jegyzeteket a 261. 1.) 

122 : 14 Donec erilJ felix - Az Ovidius &Trit~tia•-jából származó 
disztichon teljes szövege a következő: tDonec eris felix, 
multos nu.merabis amicos: 1 Tempora si fuerint nubila, solus 
eris.t Magyarul: Ameddig szerencsés vagy sok a barátod, 
de ha balra fordul a sorsod, megad maradsz. 

30-31 ma folyt a képvi8el6választá8 a Baross helyére. - Baross 
Gábort két helyen választották meg: Győrben és Pozsony-
ban. A Ház okt. 12-i ülésén Péchy Te.más a két mandátummal 
rendelkező képviselők nyilatkozatával együtt bejelentette, 
hogy Baross Gábor a győri mandátumot tartja meg, e. po-
zsonyiról lemondott. (KNapló, i. h. 35. l.) - A felszabaduló 
kerületekben elrendelték e. pótválasztások megszervezését •. 

VAJON MI LEHETEIT? 

M Pesti Hírlap. 1887. november 29., 9. évf. 328. sz. (5. l.) Rovaton 
kívül. Névjelzés: X. 

Kötetben itt először. 

A ezignóról és Míbzátb ezenöeégéril 

Az 1887 őszén parlamenti képviselőként is országgyűlési be-
számolókat író Mikszáth - mint erre a korábbi karcolatok jegyzetei-
ben már ute.ltunk - többször vissza.tért arra a kérdésre, hogy mennyi-
ben befolyásolja. hírlapírói tisztét a szabadelvű párti mandátum (ld. 
e kötet 102-103., 126-127., 129. lil.pjain olvasható megjegyzéseit). 
Ennek az emberi és alkotáslélekte.ni helyzetnek megnyilvánulása. az a 
körülmény is, hogy e.z átlagosnál több alke.lomIIie.l közölte névjelzés 
nélkül írásait, vagy új, eddig nem használt szignóval jelezte azokat. 
Az 1887. júl. l. után keletkezett fráse.i közül a ránk maradt autográf 
kézirat tanúsága szerint e. bíráló brrottságnak Széchenyi Pál mandá-
tumát elfogadó üléséről számot adó, A nap krónikája c. karcolatát az 
addig nem használt G. szignóval jelezte. (Ld. e kötet 267. lapján.) . 

A jelen kis írásnak nem maradt fenn e. kézirata. De a karcolat 
felépítése, stiláris eszközei és különösen a parlamenti alakok bensősé
ges megjelenítése, magatartásuk leírása, Irányi Dániel - korábbi 
karcolataiban. is jelzett ---' ·harcos puri.te.nhmuse. bizonyítja, ho~ 
a jelen X. szignó írónkat jelzi.I Ezt bizonyítja különben az a tény is, 
hogy a következő, 1888-as év elsö felében több hasonló X. szignóval 
jelölt írása látott napvilé.got·a PH hasábjain, &Dielyek stiláris és tar-
talmi jegyek e.lapján sorolhatók be szintén a tőle származó cikkek 
soré.be.. 
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A parlament iiléaérOI 

A delegációs tárgyalások miatt szünetelő országgyűlési tárgya-
lásokat a nov. 24-i üléssel folytatták. Ezen az elnök több pótválasz-
táson bekerült képviselő - Beniczky Ferenc bánátkomlósi, Kemény 
Gábor b. magye.rigeni, Szentkirályi Albert mezőtúri, Szilágyi Dezső 
pozsonyi, Bartha Miklós homorodoklándi - mandátumának igazo-
lását jelentette be, majd az előadók több törvényjavaslat benyújtásá-
ról tájékoztatták a képviselőket. (KNapló, 1887-92. I. köt. 113-
116. l.) 

A nov. 28-i ülésen további képviselők végérvényes igazolást 
jelentették be - így többek között Széchenyi Pálét is - , majd a Hé.~ 
novemberi költségvetését fogadták el. Hegedüs Sándor, a pénzügyi 
bizottság előadója e. dohé.nytermeaztés, e. dohé.nyadóztatás új el-
járásé.re. vonatkozó törvényjavaslatot terjesztette elő, részletesen meg-
indokolva e. tervezett egyes intézkedéseket. Hei,fy Ignác bevezetőben 
kifejtette, hogy e. függetlenségi párt mindig ellenezte e.z á.lle.mi dohány-
monopóliumot. A benyújtott ellenjavaslat szerint szabaddá kellene 
tenni e. dohé.nytermesztést, viszont e.z á.lle.mi monopóliumot a dohány-
feldolgozé.sra, illetőleg e. kész termékek é.rusité.sé.re. kellene csak ki-
terjeszteni. Neppel, Ferenc a cigarettázás előtérbe kerülése miatt nyo-
matékkal felhívta e. figyelmet e. dohány minőségének je.vité.sé.re.. Szólt 
a csempészet vissze.szorité.sá.ne.k szükségességéről is. Gidner Gyula e. 
mérsékelt ellenzék nevében elutasította e. törvényjavaslatot, mert e.z 
véleményünk szerint sem nem segíti elő e. csempészés kiküszöbölését, 
sem nem növeli megf elel6en e.z á.lle.mi bevételeket. Az előterjesztés át-
dolgozé.sá.t javasolták. Tisza Kálmán pénzügyminiszterként röviden 
reagált e. konkrét észrevételekre. (KNe.pló, i.h. 116-136. 1.) 

Mi lehetett valóban a Pikáns lapokban? 

A Mikszáth által feltett és meg nem válaszolt kérdésre mi sem 
tudunk semmiféle választ nyújtani: e. hetilapot e. fővárosi nyilvános 
ne.gy könyvtá.re.kbe.n nem találtuk meg. Ennek oka. kettős: vagy 
dre.eztikue tartalma. miatt nem őrizték meg e.z egykorú kötelespél-
dányt, vagy é.llománybe. vették, de e.z eltelt kilencven év alatt éppen 
sajátos te.rte.lme. miatt rongyosra olvasták, vagy éppen ellopták. 
A bibliográfiai teljeBBég miatt Szinnyei hírle.:e-bibliogré.fiájából ide-
jegyezzük legalább adatait: »Magyar Figaro (Pikáns Lapok). Szerk. 
Se.te.nello (Márkus József); főmunke.tá.re Krix-Kre.x (Bársony István); 
kiadótulajdonos: Kunosey Vilmos. V. évf. Ára. 6 frt.t (Ld. Vú, 1887. 
5. sz. 82. l.) 
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Ml'I' CSINÁL KOSSUTH LAJOST 

08ZK Kó:.dra.tté.ra.. Fol. Hung. 2169/2 103-104. folio 
l'uti Hírlap. 1887. november 30., 9. iv/. 329. sz. (l. l.) A Pesti 
Hirla.p té.rcé.ja. rova.tba.n. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A kéziratról 

A ka.rcola.tot MK hé.rom, é.tlagosa.n 40 cm hosszú és 15 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A K-ot e. nyomdé.ba.n a. szedés ér· 
dekében tíz részre vé.gté.k és I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII, VIIIlf:a, 
IX római szé.mokke.l jelölték. 

A ja.víté.sok az é.tlagosné.l alacsonyabb szé.múak. A korrektúré.t 
MK maga. végezte, ezt bizonyitjé.k a.z alé.bbi sorokban tett vé.ltozta. 
té.sai: 124: 3-4, 124: 5, 125: 13-16, 125: 31, 125: 34-35, 
126: 16, 126: 18-19. 

A parlament lléeéról 

A nov. 29-i ülésen folytatódott a vita a dohé.ny-törvényjavaslat 
felett. Orbán Balázs felszólalé.sába.n kifejtette, hogy azért alacsonyak a 
magyar dohé.nybevételek, mert a magyar dohé.nyt még feldolgozatla.· 
nul olcsón ele.djé.k a.z osztré.k ipa.rna.k és többszörös é.ron veszik meg az 
osztrák dohé.nytermékeket. Ilyen módon Ausztria. 40-45 millió 
külön bevételre tesz szert. Wekerle Sándor részletesen foglalkozott 
Helfy Ignác ja.vasla.té.va.l, részletes okfejtéssel kimutatta., hogy nem 
lehet külön megadóztatni a dohé.nyosoka.t. Kitért Gulner Gyula előző 
na.pi fejtegetéseire is. Szadovszky József a dohé.nykereskedelem meg 
nem engedhető hasznára. hívta fel a. figyelmet, Helfy javasla.té.t té.· 
moge.tta. Petrich Ferenc a dohé.nyföldek korlé.tozé.sé.na.k mezőgazda.· 
sé.gi hé.tré.nyait ecsetelte, Helfy javaslatát pártolta.. Almássy Sándor a 
kistermelők érdeke ellen iré.nyulóna.k tekintette a. törvényja.vasla.tot. 
Dessewffy Aurél gr. is a. kistermelők érdekében szólalt fel és Gulner 
ellenja.vasla.té.t té.moga.tta.. Tisza Kálmán felszólalé.sában a törvény· 
javaslatnak a. csempészet viBBzaszorité.sé.ra. tett elképzeléseit taglalta, 
vitatta. Helfy ja.vaslaté.t. Madarász József rövid felszóla.lé.sé.ban tilta· 
kozott a törvényja.vasla.t ellen. Szendrey Gerzson a. törvény é.lte.l ezen· 
tesített kémkedést látta a ja.vasla.tban - hiszen minden megyei és 
állami közeg felada.té.vé. tette a csempészek üldözését - , teljes é.t· 
dolgozé.sé.t látta. szükségesnek. (KNa.pló, 1887-92. I. köt. 136-156. l.) 

Egy polémiát kiv6ltó provokatív riport 

Mikszé.th az érzelmeket felkavaró dohé.nyadózta.té.s-vité.ról 
nem szé.molt be részletesen a PH olvasóinak. A vitát tuna.lmas•-nak 
aposztrofé.lta. Nem hangzottak el ugyan igazi, erőteljes beszédek, 
de a Hé.z türelmetlenül fogadta. az ellentétes véleményt kifejező szó· 
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nokoke.t. A korábbi évek gye.korle.téhoz vissza.térve, e. folyosón keres-
te meg e. témát: csevegésbe kezdett Helfy Igné.ccal és KOBButhné.l 
tett turini látoge.té.sáre. terelte e. szót. A leírt fordulatok érzékeltetik, 
hogy Helfy szófuke.rsé.gge.l zárkózott el e. részletekbe bocsátkozó 
beszélgetés elől. Úgy tfullk - és ezt Helfy későbbi nyile.tkoze.te. is 
e.lé.té.m.e.sztje. (ld. e kötet 308-309. l.) -, e.z előkészítő, bemele-
gítő kérdések után zátonyra. futott e. csevegés, MK e.z ele.ke.dt beszél-
getést pótolta.; e.zt írta. le, hogy miként ree.gé.1.t Helfy e. 124 : 24-25 
sorban feltett •beugre.tóc kérdésekre és e.z erre e.dott vé.le.szból miként 
kerekedett volna. ki egy Kossuthról számot e.dó helyzetkép. Helfy 
Ignác bántónak érezte e.z eljárást és tHogy ve.n Kossuth Lajos ?e e. 
vále.szcikkben ute.sítotte. el Mikszáth me.ge.te.rté.sé.t. írónk e. dec. 16-i 
tÜzenetc vita c. cikkében vé.le.szolt Helfynek. (E ke.rcole.t jegyzeteiben 
közöljük Helfy íré.sé.ne.k szövegét e kötet 308-311. le.pjé.n, és így 
próbáljuk kibogozni e. tényeket.) 

A kézirat szövegjavítúai 

Lap Bor 
124 : 2- 3 Türelmetlenül viseli (K: Türelmetlenül (majdnem) viseli) 

3 -4 belekiáltott& a Madarász beszédébe (K: belekie.ltotte. 
Szendrey beszédébe) 

5 a.zon, hogy Madarász Jóue/et he.lle.ni (K: e.zon hogy Szendrey 
Gerzsont ha.Ila.ni) 

l 7 van, jó étvé.ggye.l (K: van, (jol) jó etve.ggye.l) 
17-18 este fekszik (K: este (le) fekszik) 

„ 26 - Nem igaz - pattant (K: - Nem ige.z - (Pat) pe.tte.nt) 
125 : 2 helyességéről. Hogy azt (K: helyességéről, (Ingadozik) 

Hogy, e.zt) 
4 De már erre (K: De mar (ek) erre) 
6 e. szikla. - mondja hévvel (K: e. szikla. - (mondj) mondja. 

hevvel) 
8 nem beszélgettek. (K: nem (is) beszelgettek.) 

11 elkérdezte Ghyczy Kálmánt (K: elkérdezte ( ?tizszer 7) 
Giczy Kálmánt) 

12 ismeri (K: ösmeri) 
13-16 Beksicsről tudakozódott és dicsérte. Hermant nagyon 

szereti. Általában él-hal a természettudományokért: •Ezeknek 
köszönöm - mondja - minden életkedvemetc. Nincs az a.z 
(K: Beksicsről kerdezösködött) tudakozodott es dicsérte 
(s minden) Nincs az az) 

17 tudna.. Most, hogy levétettük (K: tudna. ( ( ... ) ugyan)) 
Most hogy (egy képre) levétettük) 

21 beszéljen vala.mit«. (K: beszeljen (nekem) vala.mit".) 
31 turini társaságba, vizitekre (K: turini te.rse.dalomba, vizi-

tekre) 
34-35 csendes remeteszoba. Mondta. is (K: csendes nyugodt 

/eszek. Mondta) 
36 zug itt Me.gye.rorszé.g« (K: zug(e.zonbe.n) itt Me.gye.rország".) 

18 Mlkaúth Kálm•n Ouzea M1l.vei 75. 273 



Lap Bor 
126 : 12 - Ej, kérlek, azt (K: - (De) Ej kerlek, azt) 

16 itt hagylak. Ki tudja, milyen okos ember beszél. (K: itt hagy-
lak.) 

17-18 sor között e. K-ban e. következő sor található: - Mar 
lehet, megvan a tárca. 

18 Ott bent Szendrey GerLBOn szónokolt. (K: Otbent [síel) 
(Szendrey) Szendrey Gerzson (bszélt) szónokolt.) 

21 bátyám milyen érdekes (K: bátye.m ( hninden T) milyen 
érdekes) 

22 Kossuthról. (K: Kossuthrol (Helfy Igné.c).) 

Tir&Yi magyarázatok 

Lap Sor 
124 : 3-4 Ma valaki beküíltotta MadaráJJz beszédébe •Halljukc s ez 

deriilÜléget okozoU. - A KN e.pló tanúsága szerint Me.de.ré.sz 
közvetlenül Tisza Kálmán után szólalt fel, e.ki felszólította 
e. képviselőket, hogy szavazzák meg e. je.ve.sle.tot, ha. te.z 
é.lle.m javát tekintik« fontosnak. Madarász József így kezdte 
beszédét: tT. képviselőház! (Halljuk!) Én is az é.llam érde-
kében vagyok kénytelen elvi szempontból a t. miniszter 
úr é.ltal beterjesztett törvényjavaslat ellen szólni. (Halljuk! 
a azéls6baloldalon.) ... « (KNe.pló, i. h. 155. l.) 

125 : 20-27 Helfy szónoklata. e. turini fotográfusné.l. - MK ezzel 
az ironikus fordulattal utalt vissza. Helfynek e. nov. 28-i par-
lamenti beszédére, e.mely során ellenje.ve.sle.tot terjesztett be. 

28 Ruttkayné eszerint vele lakik? - özv. Ruttke.yné Kossuth 
Lajos ekkor mé.r egyetlen élő testvére volt. Lújze. húga 1810-
ben született, Ruttkay József abonyi postamester felesége 
volt. A szabadságharc leverése uté.n anyjukkal előbb Brüsz-
szelbe, majd anyjuk be.lé.le. uté.n Amerikába emigrált. 1883-
be.n testvéréhez Turinba. költözött és ápolta. he.lé.láig. 

126 : 18 Ott bent Szendrey GerZIJOn szónokolt. - Szendrey volt e.z az-
napi vita utolsó szónoka., rövid indoklással elutasította a. 
javaslatot. MK e fordulattal nemcsak fiktív interjúját 
fejezte be, be.nem ke.rcole.té.ne.k kompozícióját kerekké téve 
visszavezette olvasóit e. té.rgye.lé.si terembe. 

AT. HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 105-107. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. december 2., 9. évf. 331. az. (2., 3. 1.) 

Rovaton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 
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A k&iratról 

A képviselői beszámolót hé.rom, átlagosa.n 45 cm hosszú és 15 cm 
széles szerkesztőségi kutya.nyelvre frta. MK. A K-ot a nyomdába.n a 
gyorsabb szedés érdekében szeletekre vágták és az egyes részeket 
I-X római számmal jelölték. Az első lap jobb fels6 csücskében 
nyomdai utasítás is te.lé.Iható: tga.rmond ntkitva•. 

MK javításainak száma átlagos. Változtatásaival a Sui.b, a talá-
lóbb fordulatot kereste, ennek érdekében írás közben a kompozíciós 
elképzelésein is két-hé.rom esetben módosított. A korrektúrát maga 
végezhette, erre mutatnak a ké~ira.t és a PH-beli közlés közötti elté-
rések az alábbi sorokban: 126 : 2, 127 : 9, 127 : 11-12, 127 : 16, 
129: 3-4. 

A parlament üléséről 

A képviselőház nov. :JO-i ülésén a dohányjövedékről szóló töt-
vényjavaslat általános vitáját követően a zé.róbeszédek ha.n~otta.k 
el. HegedÜ8 Sándor előadóként röviden reagált Helfy Ignác és Gulner 
ellenja.vasla.taira, kifejtette, hogy a nemzetközi te.paszta.la.tok is azt 
mutatják, hogy függetlenül e.z álla.mformától, Európában mindenütt 
e.z é.lle.mi dohánymonopóliumot erősítik. Ennek alátómasztá.sé.ra. 
Franciaország gyakorlatát ismertette. H dfy 1 gnác részletesen reagált 
Wekerle Sándornak e.z előző ülésen elhangzott felszólalására, újabb 
okfejtésbe bocsátkozott e.z álla.mi dohánymonopólium megszünteté-
sének érdekében. GiUner Gyula mint a mérsékelt ellenzéki ellenjave.s-
lat előterjesztője, szintén megismételte ellenérveit. Tisza Kálmán 
pénzügyminiszteri minőségében válaszolt az ellenzéki képviselők 
polemikus megnyilvánulé.sé.ra. A szavazás során a többség a pénz-
ügyi bizottság jave.slatát fogadta el tárgya.Iá.sí a.lapul. Az ülés végén 
hé.rom interpelláció hangzott el. Polónyi Géza a va.llás- és közoktatás-
ügyi miniszterhez intézett kérdést a Nemzeti Múzeumban őrzött 
Esterházy-képtár állományából nyomtalanul eltűnt képek és rajzok 
ügyében. Megjegyezte: tűrhetetlennek tartja, hogy ilyen ne.gY, érté-
ket apa, fiú vagy vő kezeljen minden ellenőrzés nélkül. Trefort Agoston 
rövid válaszában reményét fejezte ki, hogy a híresztelések megalapo-
zatlanok, bejelentette, hogy vizs~é.le.tot rendelt el. Komlóssy Ferenc 
is az Esterhé.zy-ké:pté.r műkincseir6l terjengő hírekről intézett inter-
pellációt a szakminiszterhez. Eötvös Károly a mandé.tumbfráló bizott-
ság pozitív döntése ellenére az összes miniszterhez interpellációt 
intézett e. kaposvári választáA és Széchenyi Pál mandátuma. dolgában. 
(KNapló, 1887-92. I. köt. 157-180. l.) 

A képviselőház dec. 1-i ülésén Hegedüs Sándor e. következő évi 
költségvetéfii törvény leté.rgye.lé.sé.ig a kormány nevében felhe.ta.1-
me.zé.st kért e.z álla.mi kiadások kezelésére. Apponyi Albert gr. és 
Madarász József élesen elutasították e. javaslatot. Tisza Kálmán 
ironikus hangú felszólalása. után a többség elfogadta. e.z indemnity 
előterjesztést. Ezután kezdetét v~tte e. dohányjövedéki törvény rész-
letes tárgye.láse.. Az egyes paragrafusok körüli vitákban az ellenzéki 
képviselők e. megszövegezés fordulataihoz kapcsolódva. újra. megismé-
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telték ellenérveiket ós fenntartásaikat a dohánytermesztés szabályo-
zásával kapcsolatban. Felszólaláeaikra Wekerle Sándor, Tisza Kálmán 
és Hsgedüa Sándor válaszolt. (KNe.pló, i. h. 180-202. l.) 

• 
A képviselőház két üléséről együttesen számolt be Mikszáth 

lapja olvasóinak. Az ülés legnagyobb szenzációját, Polónyi Géza 
PUlszkyakat ért vádját és a.nna.k folyosói visszhangját a karcolat 
középpontjába' é.llitotta.. Ezenkívül inkább csak jelzésszerűen szólt 
a dóliányjövedéki törvényjavaslat általános és részletes vitájáról, 
én:ékeltetve az egyes fordulatokkal, hogy a. csempészett dohány 
ellen tervezett intézkedések foglalkoztatják a. képviselőket. 

A karcolat bevezetőjében ismételten visszatért karcolatai néző
pontjának kérdésére. Már a.z okt. 18-i A t. Házból c. karcolatában is 
olvasói levelekre hivatkozva. foglalkozott a megváltozott helyzete 
miatt támadt feltételezésekkel (Id. e kötet 102 -103. 1. és e. jegyze-
tekben lévő fejtegetéseinket a. 249-250. 1.). A jelen eszmefuttatásban 
(126 : 1-11) az újabb megjegyzésekre reagál félig komoly, félig 
humoros formában. Arra a kérdésre próbál válaszolni: mi a.z oka 
annak, hogy ellentétben évekkel előbb írt tárcáival, a.z újabbakban 
a.z ellenzéki képviselők érvelései már nem annyira sziporkázóa.k, vi-
szont a. tmamelukok beszélnek okose.m. Kétféle választ e.d. Az első 
komoly: a paradicsomban, azaz a. képviselői padsorokból nézve &a.z 
utolsók látszanak elsőknek•, azaz megváltozott helyzete nézőpontját 
is megváltoztatta. A második válasz humoros: a.z els6 karcolatok 
megírása óta. már háromszor újra.választották a. parlamentet és a sok 
személycsere következtében ta gyenge eszű mamelukok kipusztul-
hattak azóta, az okos ellenzékiekkel együtt•. Az eszmefuttatás záró 
részében (127 : 1-4), a komoly és tréfás magyarázatot egye.ránt 
elvetette és a. neki tett szemrehányásokat ugyanannyira mega.lapo· 
za.tlanna.k minősítette, mint a. Pulszkye.k ellen Polónyi Géza. vádját 
a.z Esterházy-kincsek kapcsán.1 Az analógia felállításával viszont 
a.zt is érzékeltetni kívánta., hogy a. két különböző jellegű ttámadásc 
közös eredőre vezethető vissza., arra., hogy Pulszky Ferenc is és ő is 
a.zza.1 vonták magukra. egyesek haragját, hogy kormánypárti képvi-
selőként léptek fel. Erre a. karcole.tban is ta.lálha.tunk egy rövid uta-
lást: tnemhogy a. pipát védelmezné a.z ellenzék, ha.nem elindul cser-
készni emberekre•. 

A kézirat szövegjavítá&ai 

Lap Sor 
126 : cim és a.z els6 sor között a. K-ba.n a következő kihúzott rész 

olvasható: (A minap azt a. szemrehányó levelet ka.pta.m 
?önöktől Y hogy mi annak a.z oka) 
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2 oka. - kérdik - , hogy ezelőtt (K: oka - azt kerdik -
hogy azelőtt) 



Lap Sor 
126 : 3 karcolatokbe.n olyan okosan (K: ke.rcole.tokbe.n (ose.kugy 

Ysziporke.ztak Y) olyan okosan) 
4-5 mamelukok ellenben obskúruse.n együgyűek valának, 

mostan azonban (K: mamelukok (pedig) ellenben( ....... ) 
obscurusan együgyüek ve.lá.ne.k, mostan (pedig) azonban) 

6 ellenzékiek elmebeli ereje (K: ellenzekiek (elméje) elmebeli 
ereje) 

9 utolsók látszanak elsőknek (K: utolsok (lesznek) le.tszane.k 
els6k(ké)nek) 

10 harmadik Hé.z: e. gyenge eszű (K: harmadik hé.z: ( ........ ) 
e. gyene eszu) 

11-127 : 1 sor között e. K-be.n nehezen kiolve.ehe.tó törlés 
te.lé.Iható: ((De nem együgyű( .......... ) vissza e.z ellen-
zék( .......... )) 

127 : 1 De nem menteget6zöm, csak protesté.lok (K: De nem men-
tegetőzöm (( ...... ) bevallom de)) csak protesté.lok) 

7 rémíti e. kormánypártot, hogy egy iszonyatos (K: remiti 
e. ( ?konnanyzó partokat 7) korme.nypartot hogy egy (re-
mito) iszonyatos) 

9 be.nem ha Károlyi Gáborral (K: be.nem he. ezzel e. Ke.rolyi 
Ga.borral) 

11-12 megtartja, vaD!juk meg, rendkívül szellemes interpel-
lációját, mellyel még Széchenyit (K: megtartja. (e. humorisz-
tikus) (szellemes) megkell [sic] vallani rendkívül szellemes 
interpellációját, még Széchenyit) 

15 kellene é.m Eötvösnek (K: kellene (Nem ám (De ?Eötvös-
nek? kellene) é.m Eötvösnek) 

16 Az egyik orátoruk felzokog (K: Az egyik szonokjuk felzokog) 
23-24 sor között e. K-ban olve.she.ta.tle.nul törölt két és fél sor 

te.lé.Iható ! 
27 neki . . . Nem jut-e (K: neki . . . (De e.z) Nem jut-e) 
32-33 sor között e. K-ban erőteljesen kihúzott sorok te.lé.l-

he.tók: (( .................... ) En nem irom le e. 
piacot, be.nem csak e.z országgyűlést)) 

34-35 szeretem őket, jók, csak egy (K: szeretem őket (Csen-
des kedv) (jo fiuk) jók csak egy) 

37~38 hol leütnek, hol eltaposnak valamit. (K: hol leütnek 
(valamit,) hol eltaposnak valamit) 

39 e.zt hiszik, te.kció• volt. (K: e.zt hiszik ( ......... ) ta.ctio« 
volt.) . . 

.39~.128 : 1 sor között a K-ban kihúzott sor olvasható: (Mint 
csöndes kontemplé.ló lélek) 

128 : 3 sovány beszédek (K: sove.ny (beszédeket) beszédek) 
7 ...... s .. Sle.d,kovics, pGr;npé.san énekelte e. pipáról (K: Sladko-

viés' (milyen pompásan írta) pompe.san enekelte a piparol)· 
12-13 ezt a pipát bolygatja Tisza Kálmán. (K: ezt a. pipát 

(e.karja kiütni a magyar ember szaja.bol Tisza Ké.lmán) 
bolygatja. Tisza. Kálmán. ( ) ) 
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lap Bor 
128 : 19 Rónay János. Bezzeg megszólalnának (K: Rone.y Ja.nos 

((a nagy pipa.sok gyásza hiszen ( ........... )) Bezzeg 
megszolalná.nak) 

20 dohányzók, ha mernének. De így osa.k (K: dohanyzok, be. 
(lehetne. Ott ben) memenek. De igy csak) 

21 - 22 küzd elkeseredetten. (K: kuzd elkeseredetten ((Itt 
künn csak ( .......... ) Szomjas József mondogatja: 
- Ilyenkor teher az embemek a politikai meggyőz6dése))) 

26 - 27 székén, de az ő szíve (K: széken ((s e.rrol mereng hogy 
( ................... )) de az ő szíve) 

27-28 sor között a K-ban kihúzott szavak te.láJ.he.tók: (Mert 
minden füst e.mi e. vilagon) 

29-30 legyen mondva a folyosónak (K: legyen mondva. ((senki 
sem ( ... ) ) e. folyosónak) 

3ó Pálra gyanakszom. (K: Pálra. gyanakszom (Mert e.nne.k 
allott érdekében)) 

129 : 1-2 Eötvös interpellációját egészen agyonnyomja. egy még 
izgatóbb epizód. (K: Eotvos (interpellá.cioje.t) interpelle.-
ciojat egeszen agyonnyomja egy (erdekesebb botre.nyos 
esemeny) meg izgatobb epizod.) 

3-4 Ez ellenzéki ötlet, tisztelt olvasók. Hát ne teBSék engem 
vádolni e.zzeJ, hgy nem oly szellemesek, mint azelőtt. (K: 
Ez ellenzeki ötlet (volt) tisztelt olvasok (No be. ez nem e. regi 
szellemesseg) Hat (nem) ne tessek engem vadolni azzal 
hogy mar nem olyan szellemesek (mar) mint azelőtt) 

Tárgyi mqyarázatok 

IAp Bor 
127: 9-10 hanem ha Károlyi Gáborral enyhén bánnának, akk<Yr azt 

mondja, az ó rettenetes haragja is kiengedne. - Károlyi Gábor 
székesfehérvári mandátumát kérvénnyel megtámadták, a 
bíráló bizottság munkája. több hónapon át tartott; 
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14 TheJy Kálmán közbekiáltása. - A KNe.plóban e. MK által 
jelzett közbeszólás nem olvasható. 

19-20 Polónyi, egy kíméletlen pletykál hurcol a Ház azíne elé. -
A közoktatási miniszterhez intézett interpellá.ciójáb&n Po-
lónyi a következőképpen fogalmazott: tVan-e tudomása. 
a miniszter úrnak arról, hogy a Nemzeti Múzeumban különféle 
régiségek és megőrzésre letett értéktárgyak, az Esterházy. 
képtárból pedig mdbeccsel bíró ~é k és képrajzok részben 
nyomteJanul eltdntek, részben · g értéktelen mé.solatok-
keJ kicserél tettek T ... « (KN apl , i. h. 1 77. l.) 

21 aápadtan jár a /olyoa6kon a közügyek egy iireg harcoaa, - MK 
körülírása Pulszky Ferencre uteJ, aki ellen Polónyi inter-
pellációja irányult. 

24- 26 nem jut [Polónyi] eazébe az a pillanat évek elóU, mikor 
ugyanezen a helyen, egy ilyen utcai playkával az 6 fejére 



Lap Bor 

aújtott Füzeaséry Géza. - MK utalása Füzesséry Gézának 
egy 1883 áprilisában elhangzott interpellációjára vonatkozik, 
amelyben hírek e.lapján feltette a belügyminiszternek a kér-
dést, hogy a gráci rendőrség egy körözött tolvajbanda kia-
datásábe.n e. magyar rendőrséghez fordult és a körözöttek 
listáján egy orszá.ggyűlési képviselő neve is szerepel. A meg 
nem nevezett képviselő Polónyi Géza volt. A ne.gy vihart 
kivá.ltott interpelláció után zárt ülést tartottak, majd Tisza 
nyilatkozott és végül Füzesséry a Ház nyilvánOBBága előtt 
bevallotta, hogy a kérdéses ügyet nem ismeri, CB8k hallott 
róla. NyilvánOBBn bocsánatot kért Polónyit6l. Az ügy pár-
bajjal végződött. (Ld. Krk 66. köt. 44-61. 1. és jegyzeteink 
a 337-340. l.) 

128 ~: 9 -10 Dal a pipáról. - E szlovák eredetd dalt MK többször 
idézte. Más alkalommal Kollár versének tekintette. Ld. 
A seprúB tót (Krk 35. köt. 78. l.). 

20-22 CBak a cigarette-szívó Hdfy é8 a bockBzírozó Neppd küzd 
dkeseredetten. - A KNapló szerint az ülés folyamán Neppel 
Ferenc nyolc alkalommal, Helfy Ignác két ízben szólt hozzá. 
a törvényjav8Slat egyes paragrafusaihoz. - Bockszfroz, 
aze.z drága bock szivart szív. 

lt 
M 

24-25 közbül veazik az indemnity-javaslatot pihen6nek. - MK-
nak ez a megfogalmazása azt a képzetet kelti, hogy & dohány-
jövedékről szóló törvényjavaslat á.ltalános tárgye.lásán&k 
befejezése és a részletes vita egy ülésen zajlott volna és közi-
bük ékelődött az indemnity-tárgye.lás. A fenti regesztából 
kitdnik, hogy az á.lte.lános vita a nov. 30-i ülésen zárult le, 
ekkor hangzottak el az interpellációk, a dec. 1-i ülés elején 
tárgye.lté.k az indemnity-jav&Blatot, azaz a kormánynak 
&dott felhatalmazást arra, hogy az új költségvetés elfog&dé.-
eá.ig az előző év költségvetésének keretén belül intézze az 
'11&m pénzügyeit. Ennek az előterjesztésnek az elfogadása 
után kezdődött meg a dohány-törvényjavaslat részletes 
vitája. 

34-129 : 4 Folyosói ötlet a. Polónyi-féle interpellációról. -
MK ezzel & történettel egy folyosói feltételezést örökített 
meg, ugyanakkor a. karcolat zárómonda.táva.l vissza.utal & 
bevezetőben fejtegetett gondolatra. is. 

AT. HÁZBÓL 

OSZK Kézirattára. Fol. Rung. 2169/2 108-111. folio 
1. P681i H4rlap. 1887. december 4„ 9. évf. 333. az. (2, 3. l.) Rova-

ton kívtll. Névjelzés nélkül. 
II. Mikszáth Kálmán Országgy(Uési Karcolatai. Bp„ 1892. 

Öeazegyüjtötték és kiadták Légrády Testvérek. 166 - l 71. l. 
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A kéziratról 
A ke.rcole.Lot MK öt, át.Jo.go11u.11 40 om hosszú és 15 cm széles 

szerkesztőségi kutya.nyelvre lrtu. A K-ot u nyomdában dara.bokra. 
vé.gtá.k és e.z egyes részeket l, 11, lJJ, IV 1/2, V, VI, VII, Vili, 
ix. x, XI, XII, XI.II, XIV, xv. XVl, xvn, XVIII, XIX, xx 
római számokke.l jelölték. 

MK írását a.z átlagosnál könnyedebben e.lkotte. meg, je.vítá-
se.ine.k ezé.ma. lege.lábbis erről ve.U. Csupán e. ke.rcole.t befejező ré-
szében te.lálhe.tó módosítások nagyobb száma. jelzi, hogy e. csattanó 
megformálásán töprengett. A korrektúrát is maga. végezte, ezt e. 
következő sorokba.n észlelhető szövegváltoze.tok is jelzik: 130 : 29- 30, 
133: 2, 133: 9, 133: 10, 133: 27-28, 133: 33_ 
1 

A parlament üléseiről 
A képviselőház dec. 2-i ülésén először a Horvát-Szlavóniáve.l 

kötött pénzügyi megegyezés meghossze.bbíté.sáról szóló törvényje.ve.s-
le.tot tárgye.ltá.k, ezt követően folytatták e. dohányjövedéki törvény-
je.ve.sle.t részletes vitáját. A közepes érdeklődést kiváltó vitából 
kiemelkedett e. csempészés mege.kedályozásá.t körülíró pare.grafusok 
tárgya.lé.se., amelynek során több ellenzéki képviselő élesen kifogásolta., 
hogy e. megyei és álla.mi e.pparátust e. kormány igénybe e.karja. venni 
e. dohánycsempészet vissze.szoríté.sá.re.. Az ülés végére befejeződött e. 
törvényje.ve.sle.t álte.lános vitája.. (KNe.pló, 1887-92. 1. köt. 203-
219. 1.) 

A dec. 3-i ülésen - erről szól M.K jelen ke.rcole.te. - e. bélyegekre 
és más illetékekre vone.tkozó törvényje.ve.slat álte.lános tárgya.lását 
kezdték meg. Dárdai Sándor e. pénzügyi bizottság előadója. beveze-
tőben jelezte, hogy e. törvényje.vasle.tne.k nemcse.k e.z e. célja., hogy 
e.z álla.mi bevételeket növelje, hanem a.z is, hogy több vone.tkozásban 
egyszerűsítse és korszerűsítse az eljárást. Horánszhy Nándor felszó-
le.lásába.n kifejtette, hogy szkepszissel fogadták e. kormányne.k e. 
~nzügyi egyensúlyá.Iól szóló korábbi állításait, e fennte.rtásukat a 
Jelen illetéke.dó-emelési törvény is igazolja.. Kifejtette, hogy e.z adó-
emelés tetemesebb, mint s.hogy e.z e.z els6 áttekintéskor ~ondolhe.tó 
volt. A je.vasle.tot felemás volta. miatt elute.sította. Szivák Imre e.z 
államházte.rtás ste.bilizálé.se. érdekében szükséges lépésnek tekintette 
e. je.ve.sle.tot, ezért elfogadta.. EötvÖ8 Károly e. kormány pénzügyi 
politikáját toldozás-foldozásnak tekintette, ezért ironikus felhangge.l 
kommentálta. Szivák előtte elhangzott okfejtését. Röviden áttekin-
tette e.z elmúlt tizenöt év gazdaságpolitikáját, majd elmarasztalta. e. 
kormányt azért, hogy a középrétegek rovására változtatta az adó-
politikáját. A beterjesztett javaslatot elute.sította. Szendrey Gerzson 
a.ntiszemita szempontból elfoge.dhatatle.nne.k minősítette e. javaslatot. 
Wekerle Sándor államtitkár röviden áttekintette e. pénzügyi politika. 
elmúlt évtizedét, reflektált e.z ellenzéki képviselők különböző észre-
vételeire, röviden körvone.le.zte. e. kormány célkitűzését a.z új törvény-
je.vasle.ttal. Apponyi Albert cse.tle.kozott e. Horánszky Nándor kifej-
tette állásponthoz, elute.sítotte. e. törvényje.ve.sle.tot, Alll, álte.lános 
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vita. lezáródott. Először Dárdai Sándor mint előadó kapott szót. 
ViBBze.utasítotte. Eötvös egyik személyére vonatkozó megjegyzését, 
e. törvénytervezet elfogadását je.ve.solte.. Eötvös Károly e.z elutasító 
je.vasle.t beterjesztőjeként hosszú beszédben ecsetelte e. meglévő 
pénzügyi állapotok te.rthe.te.tle.nségé.t és e.zt e. körülményt, hogy e.z 
egyszerl'í adófizető milyen kiszolgé.lte.tott helyzetben ve.n e. he.tóségok-
ke.l szemben. Wekerle Sándor erőteljes fordulatokkal vé.le.szolt Eötvös 
felszól&lásé.re., beszédét e. függetlenségi párti politikusok, különösen 
Thal,y Kálmán megjegyzései közepette mondta. el. Eötvös Károly sze-
mélyes megtámadta.tó.s címén reflekté.lt Wekerle sze.ve.ire.. A vita. 
lezé.rult, utána. e. többség é.ltalú.noBBé.gbe.n elfogadta. e. törvényje.vas-
le.tot. Fenyvessy Ferenc interpellációban fordult e. belügyminiszterhez, 
felvetve e. kérdést, hogy mi e. me.gye.ré.ze.te. annak, hogy bár a Nem-
zeti Szinhé.znú.l és e.z Operánál te.paszte.lhe.tó bajok főoké.ul e.z inten-
dáns tevékenységét jelölték meg, még mindig nem vé.ltottú.k le az 
elmaraszte.lt intendú.nst. Orczy Béla belügyminiszterként bejelen-
tette, hogy Keglevich István már e. nyár folyamán beadta. lemondé.-
sú.t, e.zt akkor nem fogadta el e. minisztérium, e.z intendáns ezt e. kérését 
megújította, most e. minisztérium kész e. felmentés megadó.só.re.. 
Fenyvessy Ferenc e. választ elfogadta., megjegyezte, hogy magánúton 
hallott e.z intendé.ns lemondó.sí szándékáról, de ezt e. minisztertől meg-
erősítve is ha.Ila.ni e.ke.rte.. (KNe.pló, i. h. 220-244. 1.) 

• 
Az ülésről szóló beszámolójában Mikszáth e. két ve.lóbe.n legjel-

legzetesebb mozze.ne.tot emelte ki: Eötvös Károly felszóle.lását és 
Fenyvessy megkésett, de mégis előadott interpellá.ciójé.t. A poentí-
rozó.s kedvéért megmé.sítotte. e. körülményeket: Eötvös három e.lke.-
lomme.l elmondott beszédét eggyé gyúrta. és e.z egészet e.z ülés végére 
helyezte. A ha.tó.s fokozása érdekében e. ke.rcole.t bevezetőjében e. külső 
körülményekben mutatkozó előjelekre hívta fel olvasói figyelmét, 
előbb Eötvös pe.rle.menti belépését festette le, me.jd Fenyvessy körül-
ményeket le.tolge.tó gondolkodásé.be. próbálta. olvasóit bevezetni. 
Ilyen hoBBzade.lmas előkészületek uté.n írta. le e. két honatya szerep-
lését, e. többi felszóle.lé.st - Wekerle sikeres vissze.vágé.sé.t kivéve -
csak futólag említette meg. Meg kell jegyezni, hogy sem Eötvös, 
sem Fenyvessy beszéde nem volt különösen figyelemre méltó. Így 
könnyen lehetséges, hogy e.z előző, dec. 2-i A t. Házból c. ke.rcole.té.be.n 
a bevezetőben érintett problémát - e.z olvasók hiányolta. okos ellen-
zéki fellépések leírását - kívánta. e. két ellenzéki képviselő szereplé-
sének részletes bemutatásával egy kissé pótolni, e.z egyoldalúság 
vé.djé.t ellensúlyozni. 

A kézirat szövegjavításai 

A PH-beli közlés uté.n MK a jelen ke.rcole.tot beillesztette az 
1892-es kötetkie.dé.sba is. A szövegen csupán egy helyen módosított 
(129 : 10). A ke.rcole.tne.k önálló címet e.dott: Keglevich intendáns 
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lemond, és eligazltó megjegyzésként feltüntette alatta az ülés id6-
pontjá.t: 1881. december 3. A jelen Krk gyakorlata szerint a PH ere-
deti elmével közöljük a karcolatot, a kötetbeli címadást itt jelezzük 
mupá.n. 

Lap Bor 

129 : l mondá. reggel Eötvös (K: monda (ma) reggel Eotvos) 
2 Ma dühös vagyok. (K: Ma (megeszek valakit vagy engem 

valaki) duhos vagyok) 
4 mit csinálok. Ma fogom (K: mit csinalok. (Nagy dolog lesz 

az.) Ma fogom) 
6-6 sor között a K-ban olvashatatlanul törölt szó talá.I.ható 1 
6-7 köpcös termetét. Nagy kopasz (K: köpcös (figurajat) 

termetet (Nagy göm) Nagy kopasz) 
7 -8 fejéb61 zöld fényben csillámlott (K: fejeb61 ( ......... ) 

zöld fenyben csille.rolott) 
10 javaslat folydogált. Kelletlenül (K, PH: javaslat vitája 

(folydoge.lt) folydogalt ( .... ) Kelletlenűl) 
„l 14 Ám bármily sima (K: (De) Am barmily sima) 
„ 17 -18 eltalálhatja a szakért6 az egyes alakokról a történen· 

d6ket. (K: eltalálhatja a ( ...... ) szakért6 az(( ...... ) 
képer61)) egyes alakokról e. történend6ket.) 

20 büfében üldögél: az akkor (K: buffetben (van) uldogel: 
az akkor) 

21- 22 sor között a K-ban kihúzott bekezdés olvasható: (Ha 
e. karzaton sok hölgy van, akkor Fenyvessy Ferenc fog 
beszélni vagy Szilagyi Dezső) 

22 fekete kabát díszeleg (K: fekete (rokk) ke.be.t (van) dísze-
leg) 

„ 24 sok e.eezony van (K: sok (holgy) e.eezony van) 
, 30 Gábor ott van (K: Gábor itt van) 

IaO 6-7 Fenyvessyé e. mai nap. (K: Fenyveesyé (?bérelték?) 
9 mai nap:) 

„ 10 folyt le. (K.: folyt (s remen) le) „ 11 segítségével. Cserbe ne (K: eegiteegevel. (Lantom) Cserbe ne) „ 16 - Hol van Tisza? (K: (Tisza) - Hol van T:sza ?) 
n 16 - Beteg. (K: - Beteg. (Nem jön be.)) 
„ 27 - 28 sor között a K-ban olvashatatlanul törölt sor talá.I.he.tó 1 „ 29-30 e.kkorte.lá.nk"tel'k egy porc"ó. (K: akkor (epen meg lesz) 

te.lan kitelik egy porc;o. Meg tan jobb is igy.) 
33-34 ömlött el, mintha mondaná. (K: ömlött el (?mint?) 

mintha monda.ne.) „ 36 odasétált a jegyz6i (K: oda eete.lt (az elnoki) e. jegyz6i) 
131 : 6 elhalvá.nyodék. (K: elhalvé.nyod(ott)ék.) 

6 - Lemondott? - hebegte. (K: - Lemondott? ( ?Kial ?) 
hebegte.) 
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8 - Malheurben vagyok (K: - (Pechben) Malheurben 
vagyok) 



Lap Sor 
131 : 13 mit szándékozol tenni 7 (K: mit (csina.lsz) sza.ndekozol 

tenni?) 
14 bent hagyjam az Ola.y-könyvben? (K: bent hagyjam (az 

a.nye.konyvben ?) Az Ole.y-könyvben ?) 
19 repesztgette agyát (K: repesztgette (az agyvelejét) agyát) 
20 szónokok pro és kontra kardoskodtak (K: szónokok( ...... ) 

pro és kontra. (beszelt) kardoskodtak) 
28 A betegeket (K: A (beteget) betegeket) 
31 Szilágyi Sándorra. (K: Szilágyi (rol) Se.ndorre.) 
32 aranyport és eladja dekaszé.mre. (K: aranyport es (eladja) 

(eladogat ja.) eladja. deka. számra.) 
33 lenne! Nem, nem . . ez egy sem (K: Lenne 1 (De) Nem 

nem, . . . ((meg ( .................. ) ) ez egy sem) 
33 - 34 most. De hohó, van (K: most. (Ezer villa.m 1) De hohó, 

ve.n) 
35 biztosra megyek. Elmondom (K: biztosra (utazom) megyek. 

(Egy ne.gy dik) Elmondom) 
„ 38 - 39 pompás lesz. (K: pompás lesz (hogy)) 

132 : 8-9 sor között a K-ban olvashatatlanul törölt két szó te.lá.lha.tó ! 
10-11 láthatóvá. téve W ekerlének az ifjúság (K: látha.tova. 

téve ( ............ ) Wekerlenek (?csoda?) a.z ifjuse.g) 
11 a.rcé.t, midőn felállott (K: a.rca.t (Rohonczy) midon fele.llott) 
13 zörgött össze (K: zörgött ( ...... ) ossze) 
14 mameluke.rcokon is (K: mameluk (padokon is) arcokon is) 
15 egyre élesebb, durvább lett, (K: egyre (erősebb) (?fa.jobb?) 

elesebb durva.bb lett) 
16 kezdett a Ház patkója (K: kezdett a (( ........ ) pa.tkon 

megtelepült ma.re)) a. He.z patkója.) 
19-20 sor között e. K-be.n kihúzott szó olvasható: (Kigunyolt) 
20 me.rólugja. szertefröccsent. (K: ma.ro lugje. (szinte csorgott 

es fecske) szerte freccsent.) 
22-23 útközben egy nagyot ütött (K: utközben (lepogonyi-

totte.) egy nagyot ütött) 
23 - 24 s megmarta a vérig Hegedüs Sándort. (K: s megmarta 

(za.rjel közt a) a vérig Hegedus Sándort. (Körülnezven)) 
26 helyeslő morajával koszorúzva. (K: helyeslő ( ......... ) 

more.je.va.l koszorúzva.) 
31 replikát, tszóg&m« 1 (K: replikát (kis ecsém) „ezógá.m" ?) 

„ 32 Hát bizony e.kár (K: He.t bizony (mar akkor) e.kar) 
133 : 1-2 szegezve: váltig azon (K: szegezve: ( .............. ) 

ve.ltig azon) 
2 az ő idei ke.rfiolje.i (K: •az 6 tavalyi ke.rfiolje.i.) 
4 megbízott« beszélni kezdett. . . (K: megbizott (megkezdte) 

beszélni kezdett ... ) 
7-8 sor között a K-ban kihúzott bekezdés olvasható: (Any-

nyire. érezte annak e. feladatnak a ne.gysa.ge.t hogy o neki 
ma Tiszát kell pótolni, hogy pótolja is) 

8 fényes beszédet (K: fényes (beszédett) beszedet) 
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Lap Sor 

133: 9 A megtámadoU támadó (K: A megtamadobol tamadó) 
10 közt kezdte döngetni Eötvöst (K: közt (verte) kezdte poc-

kolni Eotvöst) 
14 izgatottan felugrott: (K: izgatottan (felszisszent) felugrott} 
24 Wekerlének most, ré.térdepelhetett (K: Wekerlének most 

(a Ha.z) raterdepelhetett) 
25-26 míg végre a. többség éljenzése (K: mig ( ... ) végre 

(a. Haz tetszese) tobbség éljenzese) 
26 ült helyére. (K: ult helyére ((atengedven a s~ót Hegedüenek 

ki a. felha.borodá.'l egyszerü nemes hangjan kerdezte hogy 
<....... ))) 

27 - 28 Eötvös 8ajnálato8an vergódöU aztán a H egedüa fd8z6la-
lú,aára adoU vála8zban. (Ez a mondat a K-ban nem te.lé.Iható, 
minden bizonnyal a. korrektúra. a.lkalmá.va.l illesztette szö-
vegébe MK) 

33 Fenyve8ay interpellált (K: Jnterpella.lt) 
35 most már kész (K: most mar (most a. Fenyvessy) kesz) 
36 interpellált. (K: interpella.lt (Eljen hangzott fel a. teremben)) 
37- 38 sor között a K-ban kihózott sor ta.lálha.tó: ((Ugyan: 

kinek Yvalha.tott Y ez a. eljen ( ........ ) ) 
39 sor után a. K-ban kihózott bekezdés te.lé.Iható: (De a.z a.z is 

lehet, hogy nem Keglevichnek swlt a.z „eljen" ha.nem 
?Tisza.na.k Y) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Bor 
129: 4-5 Ma fogom megbuktatni a negyedik kormányt. - Az Eötvös 

Károlynak tulajdonított mondat a. KN a.pló szövegének 
ismerete nélkül hooiá.lyos és megfejthetetlen ma.re.dne.. 
Eötvös második felszóla.Iáeába.n a. korábbi évtizedekről 
szólva. e. következőket mondotta.: tMár megjegyeztem előbb, 
hogy 1873-ba.n egynémely á.ldoza.tra., a.z egyeneóly helyre-
á.llité.sa. érdekében, igenis készek voltunk mi is, de á.llitom, 
hogy én és barátaim, kik a.wn a.z oldalon ültünk, hé.rom 
kabinetet bukta.ttunk meg azért, mert másképp, mint sólyos 
adóemeléssel, nem bírtak az ország állapotán segíteni. Mi 
bukte.ttuk meg őket, nem Tisza. · K61mé.n és Ghyczy urak 
ezen a. helyen ... t (KNa.pló, i. h. 236.) 

130 : 18-19 Az e/,nök bejeUntette; hogy [Tisza.] nem j6 be. - A KNe.pló 
ta.nóeága. szerint Péchy a.z ülés elején a. következőket mon-
dotta.: tMielőtt azonban a. t~a.lásba. bocsátkoznánk, 
jelentem a. t. Há.zna.k, hogy a. mmiszterelnök és pénzügy-
miniszter úr egészségi á.lla.potáná.l fogva. akadályozva. va.n 
a. megjelenésben és 1gy őt az államtitkár úr [Wekerle] fogja. 
.helyettesíteni.e (I. h.r 221.•) 
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36-37 (ahol [a. jegyzői pulpit1iBná.l] mindig az OZay Szilárd 8lri 
árnyát látom lebegni lelJci szemeimmel) - MK e zárójeles 



'Lap Bor 
közbevetéssel vissza.utalt e.z 1886. decemberi ülésekre, e.hol 
egymást követő üléseken újabb és újabb interpellációt 
mondott el Ole.y Szilárd, három parlamenti karcolatát azzal 
e. fordulattal kezdte, hogy Ole.y e.z interpellációs könyvet 
kérte e. jegyzőktől (ld. Krk 71. köt. 131., 136., 140. l.). 

131 : 14 bent hagyjam az Olay-könyvben? - Lel. e. 130: 36-37 sorhoz 
fűzött jegyzetünket. 

24- 26 A Ptdszkyalcra már rá.tette a kezét Polónyi, csinálván 
Pestnek is egy Wilson-ügyet. - Az utalás e.z előző, dec. 2-i 
ke.rcole.tbe.n leírt interpellációra. vonatkozik. - A Wilson-
ügy fordulat e.z ezekben e. hetekben zajló francia.országi 
vesztegetési botrány főhősére, Wilson képviselőre vonat-
kozik, e.ki Jules Grévy köztársasági elnök veje volt. Grévy 
e. felhozott bizonyítékok ellenére nem indíttatott eljárást 
Wilson ellen, e. felbolydult közvélemény nemcsak Wilsont, 
be.nem Grévyt is lemondásra. kényszerítette. 

30 - 32 hátha ki lehetne sütni az öreg Szilágyi Sándorra, hogy az 
aranyos kötetekr6l levakargatja az aranyport és eladja deka-
számra W arhmannak. - Szilágyi Sándor ekkor e.z Egyetemi 
Könyvtár igazgatója. volt. MK ezzel e. fordule.tte.l valószí-
nűleg egy e. parlament folyosóján e. Pulszkye.ke.t ért vád 
kapcsán elhangzott elménckedést szőtt bele ke.rcole.tábe.. 

132 : 21- 24 (Eötvös]] megcsipkedte Wekerle Sándort, megszúrta csi-
p6sen az eMadót, Dárdai Sándort, útközben egy nagyot iUött a 
f6 öreg Körösi Sándorra, s megmarta a vérig Hegedüs Sándort. 
- A MK által felsorolt személyeskedések megte.lálhe.tók 
Eötvös felszóle.láse.ibe.n, már e.z első felszóle.lásábe.n érdesen 
szólt Dárde.iról és Wekerléről, Hegedüs nevét is megemlítette, 
de őt második felszóle.lásé.be.n sértegette (i. h. 237.). Körösi 
neve egyik felszóle.lásbe.n sem fordul viszont elő. 

27 Erre tessék kadenciát mondani - A KN e.pló szerint ez e. közbe-
kiáltás Szalay Imrétől származott és Eötvös második fel-
szóle.lásáne.k egyik fordulatához kapcsolódott (i. h. 236.). 

33 Wekerle Sándor, a •miniszteri megbízott« - A KNe.pló tanú-
sága. szerint Eötvös ezt e. fordulatot e. vita személyessé fe.ju-
láse.kor, he.rmsdik felszólalása.kor használta. (i. h. 241.). 

133: 12-17 Eötvös idegessége. - A KNapló szerint Wekerlének 
Eötvös Károly második felszóle.lásáre. adott válaszát hall-
gatva. e. függetlenségi párti képviselő több ingerült közbe-
szólásse.1 kísérte e.z álle.mtitkár felszóle.lását, ekkor tette fel 
Péchy Te.másnak Eötvös e. kérdést, hogy Wekerle tmicsode. 
minőségben szól most• (i. h. 239.). 

22-23 [Poohy] Nyomban megmagyarázta tehát, hogy Wekerle 
igaz alapon beszél, hát csak beszéljen. - Az ellenzék többszöri 
ze.ve.ró közbekiáltásáre. Péchy idézte e. házszabályok meg-
felelő pe.regre.fusát, e.mely szerint a miniszterek megbízottai 
e. vita bármely fázisában felszóle.lhe.tne.k. (l. h. 240.) 

27 - 28 Eötvös sajnálatosan verglJdött aztán a Hegedüs felszóla-
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:C..p Sor 
láaára adoU válaazban. - A 132 : 21- 24 sorhoz fíizött jegy-
zetben jeleztük e. KNe.plóból azt a helyet, BIDely Eötvösnek 
Hegedüs Sándort eért6 megjegyzését tartalme.zze.. Hegedüs 
felszóle.Iásé.ban erre kért m~aré.zatot Eötvöst61 (i. h. 
240-241.), és erre vé.IBBzolt röviden me.gyaré.zkodva Eötvös 
(i. h. 241.). 

133 : 34-36 Orczy Béla vá.IBBza :Fenyvessy interpellé.ciójá.ra. -
MK pontosan e.dte. vissza e. miniszter vé.IBBzé.t és a bejelen-
tést követ6 be.J.felől érkező éljenzést (i. h. 243.). - Itt emlit-
jü.k meg, hogy e. miniszteri vé.IBBz után Fenyvessy a követ-
kezőket mondotta: tT. Ház 1 kötelességemnek tartom kije-
lenteni, hogy magánúton, má.r a miniszteri vé.IBBz előtt, 
értesülve voltam e lemondásról, de az interpellé.ciót, mely a 
jövőre is vonatkozik, megtettem azért, mert ha ezen inter· 
pellé.ció és a miniszteri vé.IBBz esetleg elme.re.dt volna, lehet 
hogy úgy járt volna az ország, ho9 a t. intendáns úr eset-
leg újra VÍBBzavonjalemondását. (Elénk derUltség bal fel6l.) •. • t 
(I. h. 243.) Nagyon ve.Iószinű, hogy FenyveBBynek ez a 
nyilvános bejelentése alakíthatta ki MK. fe.ntázié.jé.ban a 
130 : 36- 133 : 37 sorban .leírt és feltételezett helyzetet. 

KÉT NYERGEN 

K OSZK Kézirattá.ra. Fol. Hung. 2169/2 llla-lllb. folio 
M I. Pesti Hírlap. 1887. december 7., 9. évf. 336. az. (1., 2. l.) 

A Pesti Hírlap tárcé.ja rovatban. Egy kis elmélkedés alcímmel. 
Névjelzés nélkül. 

II. Mikszáth Kálmá.n <>razággyúléai Karcolatai. Bp., 1892. 
Összegyűjtötték és kie.dté.k Légré.dy Testvérek. 171-174. l. 

A kéziratról 

A karcolatot MK hé.rom, é.tlagosan 40 cm hosszú és 16 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában feldarabolták 
és a szeleteket 43 - 61 arab számokkal jelölték. A címet idegen kéz 
írta a karcolat fölé ceruzával, ugyanattól a kéztől szá.rmazik e. nyomdai 
utBBftás is: tg. compr.t 

MK javítása az átlagosnál kevesebb. A nyomde.i levona-
tot is maga javította, ezt bizonyítják az e.Ié.bbi sorokban te.lá.Iható 
eltérések: 134: 1, 134: 16-17, 136: 3-4, 135: 9-11, 136: 27-28, 
136: 6-6, 136: 10,!136: 11, 136: 13, 136: 24-26, 136: 27-28 
136: 30-31. 

A parlament filéeérol 

. A képviselőház dec. 5-i ülésén megkezdték a bélyegekre és más 
illetékekre vonatkozó törvényjavBBlat részletes tá.rgye.Iá.sá.t. Kiu 
Albert kifogásolta, hogy az új illetéktörvény más mértéket e.Ike.Imaz 
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az országos alapok és tudományegyetemek ingatlan birtokaira és 
mást e. többi közoktatási, közművel6dési intézményre. Az egységes 
eljáré.st je.va.solte.. Lessk6 István csatlakozott e. módosításhoz. Tisza 
Kálmán e. függetlenségi párti képvisel6k közbeszólá.se.itól kísérve 
kifejtette, hogy az új javaslat nem változtat e. régi megkülönbözte-
tésen, ezt pedig e. kormé.ny továbbra. is fenn e.karja. tartani. Horánazhy 
Nándor arra. hívta fel a figyelmet, hogy emelkedni fog e. közoktatási 
intézmények adóterhe, azért egyetértve Kiss Albert je.vasle.táve.l, 
e.z országos e.lapokkal való azonos elbáné.st javasol, mert csak így 
kerülhet6 el e.z illeték százalékos növekedése. Thaly Kálmán a.z új 
kataszteri rendszernek arról e. felemé.s intézkedésér61 szólt, amely e. 
felemelt adókat úgy é.lla.pítotte. meg, hogy a. kormé.nypé.rti felvidéki 
és erdélyi birtokok után kevesebb adót vetettek ki, míg a független-
ségiek é.ltal képviselt vidékek adókulcsát e.z átlagosnál magasabban 
határozták meg. Felszólaló.se. végén kifogé.solta, hogy e.z Akadémia. 
palotája. után is kell adót fizetni. Horvá.th Gyula reagált The.lyne.k e. 
kataszterrel kapcsolatos megjegyzésére, míg Horváth Béla The.lyne.k 
e. Hont megyei ka.taszterre tett hivatkozását utasította. vissza.. Ugron 
Gábor felszólalásában hivatkozott egy évvel korábbi - adatokkal alátá-
masztott - beszédére, e.melyben tartha.tatle.nne.k tartotta., hogy e. 
Hont megyei f6ispán alacsonyabb adót fizessen. Kecskeméti példa.ként 
e. Pe.lle.vicini birtok sokkal kedvez6bb helyzetét említette. Péchy Tamás 
figyelmeztette a képvisel6ket, hogy e. törvényje.ve.sle.tból ne csinál-
janak kataszteri vitát. Tiaza Kálmán egyetértett az elnökkel, viBBze.-
utasította a függetlenségi párti képvisel6knek e. kate.szteri kivétele-
zéssel kapcsolatos vádjait. Beszédét The.ly és Ugron közbeszólá.sokke.l 
megszakította.. Ezután Horváth Gyula pontos megjelölését adta Pe.lle.-
vicini ale.csonye.bb adóval illetett földjének és Kecskemét város maga-
sabban megadóztatott földjének. Ugron Gáhor vissza.vonta. é.llíté.sát. 
A vitában érintett több képvisel6 is felszólalt félreértett szavai 
helyesbítésére. A törvényjavaslat tárgya.lé.se.kor a képvisel6k néhány 
észrevételt tettek, az ülés végére a. törvényjavaslatot e. Ház letár-
gyalta. és elfogadta.. (KNe.pló, 1887-92. I. köt. 244-263. l.) 

A dec. 6-i ülésen a. Ház rövid vita. után elfogadta. e. he.tár6rvidéki 
vasutakról szóló törvényjavaslat módosíté.sát, e.z Ole.szorszé.gge.l és 
N émetországge.l folytatandó kereskedelmi ke.pcsole.tot szabályozó 
törvényjave.sle.tot. Ezt követ6en e. bor-, hús-, cukor- és sörfogye.szté.s 
mega.dózte.tésáról szóló törvényje.ve.sla.tot Hegedüs Sándor terjesztette 
el6, részletesen megindokolta. e.z egyes felemelt adótételeket. Szeder-
kényi Nándor ellenje.vasle.tot nyújtott be, indoklásában kifejtve, hogy 
e. fogye.szté.si a.dó emelése e. termel6ket fogja. a. legjobban sújtani, 
mert vissza.esik a. vásárlás. Jókai Mór a bortermelés védelmében cél-
szerűnek látta. e. sörfogyasztó.s megadóztatását. Jelezte, hogy e. rész-
letes tárgyalásnál módosítási javaslata lesz. Horánszky Nándor 
visszautasította a javaslatot. Tisza Kálmán pénzügyminiszterként 
kifejtette, hogy a felemelt fogyasztási a.dók más országokhoz viszo-
nyítva. e.le.csonye.bbak és semmi esetre sem érintheti ez a vé.ltozé.s a 
termelést. Ugron Ákos er6teljes és személyesked6 hangon ute.sitotta 
vissza. e. je.ve.sle.tot. Orbán BaMzs a kormány politikájé.nak elítélését 
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hangoztatva. csatlakozott Szederkényi je.ve.sla.té.hoz. Szal,ay Imre 
Jókai Mórral vitatkozva vetette el a törvénytervezetet. Viai Imre 
az ellenzéki képviselők érveire reagálva. elfogadásra ajánlotta. a jave.e-
latot. Kiss Albert választókerületének viszonyait ecsetelve jelezte 
a fogye.eztási e.dó emelésének várható káros hatását. (KNapló, i. h. 
264-286. L) 

• 
Ugron Gábornak e. dec. 5-i ülésen elhangzott rögtönzött felszó-

lalá.sa és a Horváth Gyula kiigazító megnyila.tkozását követő viBBza.-
vonulása e.dte. Mikszáthnak a téma kibontásához az ötletet. Már az 
előző években írott ka.rcolate.iban is viesza.térc5en szólt arról, hogy e. 
függetlenségi pártnak nincs egységes vezetése, egységes iránya.. E gon-
dolatokat megismételve, írói eszközökkel próbálta. érzékleteBBé tenni 
Ugron Gábor felsülését. Ennek okát felszínes, szubjektív ftéletalko-
tásában, az információs források ellenőrizetlen, felületes felhe.eználá-
Bában vélte megtalá.lni. 

S.övegváltosatok 

A PH-beli közlés után MK a jelen karcolatot - a 135: 20-21 
sorban található szórendi átalakításon kívül - változatlanul beillesz-
tette az 1892-es kötetkie.dásba, szokásától eltérően a karcolat címét is 
yéltoze.tla.nul hagyva, csupán az alcím helyébe az ülés időpontját 
illesztette: 1887. december 6. A Krk eddigi gyakorlatát követve az 
1892-es kötetkie.dás szövegét közvetítjük, de a PH-beli közlés al-
címét megtartottuk. 

Lap Sor 
134 : 1 sor előtt a K-ban e. következő olvasható: (A szelsöbal vezére) 

1 A legrokonszenvesebb a szélsc5balpárt lenne (K: A legrokon-
szenvesebb párt a szélsc5be.l lenne) 

7 Mocsáry kiérdemülvén bejutott (K: Mocsáry (feljutott) 
kiérdeműlven bejutott) 

12 szerény, nem e.kar (K: szerény, ( ... ) nem akar) 
16-17 egy egészen rokonszenves szélsc5bal. (K: egeszen ert5B 

rokonszenves (?talpig?) szelsc5be.l ( ( - hadd megülnének 
azzal is a ( ............. ») 

27 -28 sor között a K-ban kihúzott sor található: (Orszagos 
esc5 lesz vagy hav) 

29 - Ölbe kell (K: - ( . ) Ölbe kell) 
„ 34 - Éppen semmi. (K: - (Epen lehetetlen!) Epen semmi.) 

136 : 2 Útközben az állomásokon (K: Útközben az ( .. ) 
allome.sokon) 

3 -4 politikus. Megveszi még (K: politikus. Elkeri még) 
7 a kupé kellemes (K: a koupe (különös ne.gy) kellemes) 
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Lap Bor 
135 : 9-11 lapjai. Ha a hiányzó számokban ne.gy esemény történt, 

biz az el van veszve e. fie.te.l vezérre nézve. No de e. ne.gy (K: 
le.pje.i. Ez esetben akarmüyen ne.gy esemény törtent volna is 
az elvan [sic] veszve e. fie.te.l vezérre nézve (?Amikor? de) 
No de e. ne.gy) 

11-12 következményeikből. S így (K: kovetkezmenyeikből 
(is.) s igy) 

13 e.zt ő egyszerre (K: e.zt (mind) ő egyszerre) 
15 tudakozódik: tejnye, mért (K: tude.kozodik (hogy): „ejnye 

mert) 
20-21 - Nem én. Bizonyosan nem bontottam fel e.zne.p e.z 

újságomat. (K, PH: - Nem én. (Alke.lme.eint elsikkasztot-
tak) Bizonyosan fel nem bontottam e.z nap alkalmasint a.z 
ujse.gome.t) 

26 rendesen. Az Alföldön (K: rendesen. ( ..... ) Az e.lfoldon) 
27-28 beszélne Ugronnal szívesenf (K: beszelne azivesen Ugron-

nalf) 
35-36 sor között e. K-be.n kihúzott sor olve.ehe.tó: ((A ( ..... ) 

örökké az orsze.g be.je.ive.l bajlódik ( ...... ) ) 
„ 37- 38 fenekén ve.n. Szó szót (K: fenekén van. (Szót) Szó szót) 
„ 38 sz&ve.k nem nélkülözik (K: sze.ve.k (me.r) nem nelkulozik) 

136 : 1 ül, és e. Házba. (K: ül es (egyenesen) & Házba.) 
4 mosolyog. Az égbolt (K: mosolyog (fen e.z égen) Az egbolt) 
5-6 - morogja.. - Kiderült, he.ze. kellene mennem. Megyek 

is (K: - morogja. Ugron - he.ze. kellene mennem. (De ha. 
me.r itt ve.gyo) Megyek is) 

7 szép időt. (K: szép idot. (De ha. me.r itt ve.g)) 
7-8 sor között e. K-be.n kihúzott sor olve.she.tó: (Mire e. 

folyosóra. ér) 
8 De e.zute.n így okoskodik tovább: (K: De e.zute.n (tove.bb 

gondolkozik) így okoskodik tove.bb.) 
10 csinálni kell, mert (K: csine.lni kellene, mert) 
11 ha. nem beszél. (K: ha. soh se beszel.) 
12 Elgondolkozik. (K: (De hat mit?) Elgondolkozik (:mit 

Elgondolkozik)) 
13 - Mit is fecaegtek caak e.zok az én (K: - Mit is beszeltek e.zok 

e.z én) 
15-16 pártomat fölville.nyozom. Jobb (K: pe.rtome.t ( Tföl-

keverem)) folvill&nyozom. Jobb) 
16 ugye.n mé.s (K: ugye.n ( ...... ) ma.s) 
16-17 monda.ni e. té.rgye.le.ndó je.ve.ele.tokról, de nincs (K: 

monda.ni (most) e. (penzugyi) te.rgye.le.ndo je.ve.ele.tokrol, 
de ( cse.k n) nincs) 

19 bevé.rvé.n míg e.z éppen (K: beve.rve.n mig e.z ( .... ) epen) 
20 feláll és e. ve.eúti (K: feláll és (e.z) e. ve.eúti) 
21 témát, sziporkázó (K: themé.t (egy sziporke.zo te.ma.de.e 

e.le.kjé.be.n) sziporke.zo) 
23 hogy egészen e. légből (K: hogy (eges) az egeszen e. légből) 

19 Mlkar.6th lUJmAn öuzee MO.vel 76. 289 



Lap Sor 

136 : 24 osóvóJ: tEj, ej, (K: csoval <hogy): „Ej ej) 
24-26 felültettek azok a becsületes kúpú derék utBBok/ . . . Csak 

már legalább arra emlékezném, hogy melyik mondta !• (K: felülte-
tett pedig milyen becsületes kepe volt annak a derek utBBnak") 

27 - 28 De nem sokáig bánkódik, mert egypár perc múlva 
úgyis vége az ülésnek (K: De (sokáig nem) nem sokáig 
bánkódik, mert hiszen (mar) egy (perc) par perc múlva 
ugyis vége van az ülésnek) 

29 az indóházba - hazafelé. (K: az indohazba (Erdely fele) 
- hazafelé) 

30-31 rossz néven venni; nem caoda, ha elhamarkodja, abban 
a rettenetes (K: rosz .neven venni - abban a rettenetes) 

Táqyi magyarázatok 

Lap Bor 
134: 1-4 A függetlenségi párt jellemzése. - HBBOnlóan írt a párt-

ról MK a korábbi években megjelent karcolataiban, külö-
nösen A tisztelt Ház c. kötetkéjének A aokfejúek c. fejezeté-
ben. (Lel. Krk 71. köt. 192-194. l.) 

7_:10 Mocsáry Lajos és a függetlenségii párt. - Mocsé.rynak 
pártjával való szaldtásá.ról ld. a MOCBáry c. karcolatot és a 
hozzáfűzött jegyzeteinket (Krk 74. köt. 101-103., ill. 294-
299. l.) 

11-14 Helfy Ignác turini utazásai. - Lel. Helfy Ignácnak 
Kossuthnál tett látogatásáról MKnak Mit cainál Koaauth 
Lajos? e. karcolatát (jelen kötet 124-126. l.), és Helfy 
válBSzára tett viszontválBSzát (e kötet 147-149. l., és 
jegyzeteinkben Helfy válBBzának szövegét). 

135 : 33 gravamen - sérelem, panBSz 
136 : 14 A Pallavicini dolgot azell6ztették a kataazterrel. - Ugron 

Gábor rövid felszólalásában a Hont megyei katBSzterügyön 
kívül, amely tulajdonképpen osak egy korábbi felszólalá-
sában elmondottak megismétlése volt, a Pallaviciniekről a 
következőket mondotta: • ... Horváth Gyula t. képviselő 
úr igen jól ismeri a Tisza-vidéket s ott a Pallavicini birtokot 
s jól tudhatja, hogy a Pallavicini-birtokok katBSZteri jöve-
delmének fölvétele mennyivel alacsonyabban történt, mint 
a szomszédos vidékeké, Kecskemét városával Pallavicini 
megosztozott egy pusztán. Annak a pusztának azon része 
után, melyet Kecskemét városa kapott, a kate.szteri tiszta 

·jövedelem 25-30%-kal mag8B&bbra van fölvéve, mint a 
közvetlen szomszédos rész, melyet Pallavicini kapott ... • 
(KNapló, i„h. 253. l.) 

23 A témáról aztán kisült, hogy egt!azen a légMl van kapva -
A· KNapló tanúsága szerint Horváth GY1J}a a Pallavicini 
kataszterr6l a következőt modotta: • ... Én ismerem Pal-
lavicini őrgrófnak pusztBSzeri pusztáját, valamint ismerem 
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Lap Bor 
Kecskemét városának a puszté.ját is. A kett6 között a kü-
lönbség a következ6. PaJlavicini 6rgróf puszté.ja legnagyobb 
részében legel6 és erd6, míg Kecskemét vá.rosé.nak pusztája 
legnagyobb részben szé.ntóföld. A mívelési ágak szerint 
tehé.t különbség van. (Derültség jobb feMl.) Egyebet nem 
tudok, azt sem tudom, hogy a kataszteri jövedelem lejjebb 
szé.llittatott-e vagy feljebb emeltetett-e, hanem ezt tudom, 
mert lé.ttam ... « (KNapló, i. h. 256. 1.) 

136 : 24 Ugron fejet csóvál - A KNapló szerint Ugron Gé.bor Hor-
váth Gyula é.llité.sait cáfoló felszólalé.sa uté.n kénytelen volt 
nyilatkozni. Két mondatot mondott csupé.n: tllyen határo-
zott cé.folattal szemben egyebet nem tehetek, minthogy arra 
kérjem a tisztelt Házat, hogy ítéletét függessze föl addi~, 
míg alkalmam lesz a részletes adatokat is megezerezm. 
Addig pedig kérem a tisztelt Házat, hogy amit mondtam, 
úgy tekintse, mintha nem is mondtam volna. (Derültség a 
jobboldalon. Zaj.)« (KNapló, i. h. 256. 1.) - Mint már je-
leztük, Ugronnak ez a nyilvé.nos feleülése és kikényszerített 
visszavonulé.sa adhatta az ötletet Mikszáthnak a karcolat 
ilyetén megíré.sé.ra, a körülmények, az el6zmények felvé.zo-
lé.sé.ra. 

29 re bene gesta - miuté.n dolgé.t jól elvégezte 

AT.HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 112-113. folio 
M Puti Hírlap. 1887. december 8., 9. évf. 337. sz. (2., 3. l} 

Rovaton kívül. Névjelzés nélkül. 
Kötetben itt el6ezör. 

A kéziratról 
A karcolatot MK két, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széleS' 

ezerkeezt6eégi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában a gyorsabb 
szedés érdekében darabokra vágták és az egyes részeket I-VIl 
római számokkal jelölték. 

A K-on .átlagos számú javité.s, vé.ltoztatás · talé.lható. A korrek-· 
túré.t MK maga. készítette el, ez alkalommal tovább csiszolta a kar-
colat szövegét. A nyomdai levonaton jelölt vé.ltoztaté.sai a következ6. 
sorokban figyelhet6k meg: 138: 7, 138: 13, 138: 18-19. 

A }>IU'lamenli ölésril 

A képviselőház dec. 7-i ül6sén tovább folytatták a bor-, hús-, 
cukor"· és sörfogyasztás megadóztaté.sé.ról szóló törvényjavaslat 
é.ltalé.nos vitáját. Els6nek Eötvös Kár.oly szólalt fel, hosszabb törté-
nelmi visszatekintés kei:-etében bíré.lta a kormány tevékenységét azért 
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mert tizenkét év e.le.tt nem tudta. e.z é.lle.m költségvetését deficit-
mentessé tenni. Beszédében vitatta. e. kormánypárti képviselőknek e. 
je.ve.sle.tot témoge.tó felszóle.láse.it. Viai Imre Rzemélyes megtámad-
tatás oimén ute.sítotte. vissza. Eötvös állításait. Perlaky Elek e. ge.zde.-
sági nehézségek forrását e. nemzetközi helyzetben és e. külkereske-
delmi gondokban lé.tte., témoge.tte. a je.ve.sle.tot. Szendrey Gerzson 
e.z antiszemita. frakció nevében taglalta. a je.ve.sle.tot és Szederkényi 
Nándor előterjesztését támogatta.. Pázmándy Dénes e.z angliai és 
francia.országi viszonyokat vetette össze a hazai helyzettel. Madarász 
József e.z amerikai e.dóviszonyoke.t ecsetelte. Tha/,y Kálmán vitatta. 
a hazai helyzetről e.dott kedvező képet, ennek cáfolataként a nagy-
arányú kivándorlásra hivatkozott, Szederkényi Nándor je.ve.sle.tát 
támogatta.. Perczel Mildós saját amerikai gazda.sági tape.szte.le.te.it 
állította. szembe e. Madarász József által festett képpel, majd kifej-
tette, hogy a fogye.sztási e.dó tovább rontja. az ország lakosságának 
táplé.lkozását. BUB1Jach Péter B fővárosiak szempontjából szólt hozzá 
a javBIJle.thoz, témoge.tte. e.zt. Az álte.lé.nos vita lezáródé.sáve.l Hegedüs 
Sándor előadó reagált e.z ellem:éki képviselők ellenérveire, állításaikat 
vitatva. és esetenként viesze.ute.s(tva, a törvényjave.slatot a gazda.sági 
egyensúly. helyreá.llitáea érdekében elfogadásra. ajánlotta.. Szederkényi 
Nándor e. függetlenségi párti ellenje.ve.sle.t megokoltságé.t fenntar-
totta., mege.le.poze.tle.nne.k tekintette a kormánypártiak optimiz-
musát. Tisza Kálmán felszólalásában az amerikai példákra. hivatkozó 
képviselők megjegyzéseire válaszolva. fellúvte. a figyelmet, hogy e. 
világon ott a legmagasabb a szeszes ite.lok adója., kifogásolta. azt, 
hogy e. külföldi példákból egyesek csak ·az állításaik szempontjából 
kedvezőnek tűnő momentumokat ragadták ki. Majd részletesen te.g-
le.lte. e. kormányt bíráló észrevételeket. A szavazás e.lke.lmáve.l e. 
többség álta.Iánoeságbe.n elfogadta. a törvényjavaslatot. (KNapló, 
1887-92. I. köt. 286-310. 1.) 

• 
A képviselőház vitájáról MK részletes képet fest: a szónokok 

beszédéből egy-egy jellemző fordulatot kiemelve jelzi vagy érzékel-
teti felezóle.láeuk irányát és ezzel már ki is fejezte he.táeoeságuk mér-
tékét is. Ke.rcole.ta középpontjába. kissé ironikus formában a külföldi 
példák licité.ciószer6 ára.de.tát á.llitotte., ezzel azt is kifejezve, hogyha. 
egy képviselő valamilyen irányba. elfordítja. a vitát, az az egész ülésre 
he.táese.l van és e. következő szónokok, e.z ő nyomába. szegődnek. 

A kézirat Bzövegváltostatúai 

Lap Bor 
136 : 2 tané.ceterem. (K: te.ne.cs (ülés) terem.) 
137 : 2 e.miért e. pártja. előtt (K: e.miert ((e.z ellenzekiek (kezdtek) 

szidtak meg)) e. partja elott) 
6 rém e. jobboldaliak. (K: re.m e. (baJolde.lie.) jobbolde.lie.k.) 
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Lap 
137 

„ 
„ 

138 

Bor 
7 hogy a me.melukok (K: hogy a (kormo.nype.rtie.k) mamelu-

kok) 
9 tPerle.ky Elek«-et kié.ltotta. (K: „Perlaky (Elek szolott) 

Eleket" kiáltotta). 
14 Frankhon területén Se.di (K: ·( TFrankia.n T területen) 

Frankhon teruleten Se.di) 
16 munkások állapotát (K: munké.eok (viszonyait) e.IJ.a.Potat) 
16-1 7 magye.rországia.ké. Olyan kényesen (K: ma.gyarorszá:. 

gia.ké. (A legcsoclé.la.tosa.bb esetek hozattak itt fel.) Olyan 
kenyesen) 

17 berzenkedve kukorikolt (K: berzenkedve (allott itt padjai-
ban) kukorikolt) 

19- 20 küldött, amerikai élményeiről festett (K: küldött, 
(Amerikai) amerikai elményei (t) ről (meeelt itt el) fes-
tett) 

22 A Házban (K: (De a.) A Hazban) 
23 - 24 Csernátonyé Anglia., bé.ró Kemény (K: Cserna.tonye 

Anglia. (Ba.nffy Bele.e Erdely) Ba.ro Kemeny) 
29 itt Amerikáról beszélni? Amerikáról (K: Amerika.rol be-

szelni Y (Amerikát o is tudja!) Amerikáról) 
33 hogy Amerikában (K: hogy (e.me) Amerikában) 
36 alatt; haldokolnak (K: e.le.tt (e.mint) haldokolnak) 
38 Csodé.la.tosnál (K: (Kozbe ugrik) Csoda.la.tosne.l) 

1 e.z országot, de legjobban (K: sz országot ( (Szederkenyi 
N1J.ndor zokog ( .......... )) de legjobban) 

2 (Szegény Csanády Sándor, megfakult öreg (K: (Magam mar) 
Szegeny Csa.nady So.ndor (most ragyogj) megf a.kult oreg) 

4 beszél az túj csillag«, de okosan (K: beszel, de okosan) 
6 a.ki történelmi (K: a.ki (nem mer) tortenelmi) 
7 kérvényére. (Ej, Ej, Geruon 1 Mennyi sok (K: kérvényere. 

(A kormány lé.m nem roeez 1 (Elore le.thatohogy a.z o belügy-
minisztersege a.le.tt) (Mennyi sok) 

8 a. régi pe.la.tinusok (K: a. regi (nadorok) pa.Ia.tinueok) 
9 boceá.tott neveiért. (K: boceá.tott (nevee) neveiért) 
9-10 sor között e. K-ban olvaehe.ta.tlanul törölt szó ta.lé.Ihe.tó 1 
11-12 e.mennyi az oré.ciókból. (K: e. mennyi a.z (beszede) 

oratiokbol.) 
13 ellenzéki dajkamesék. (K: ellenzéki mesék.) 
15 trémába. hozva (K: tremába. ( ... ) hozva) 
16 7-ik paragrafusát (K: 7 ik(§-e.t ?varja. Y) pa.ra.gre.fusa.t) 
16-17 módositványt szándékozik (K: modositvanyt (e.d be) 

sze.ndekozik) 
18-19 ve.Jé.ezeseteket beszél (K: vade.sze.ti esetnket beszél) 
26 nyugodt ha.ngjáve.l (K: nyugodt ( ... ) he.ngjáve.l) 
27 kit leteper, kit (K: kit ((le < . . . . ) ) leteper, kit) 
28 egyiket megcibálja (K: egyiket (ct!ak megte) megcibe.lje.) 
31 hé.te. mögött és e. (K: ha.te. (mo) mögött és a) 
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Túgyi mqyarúatok 

Lap Sor 
137: 12-13 útnak inditá a liaztelt Házat Anglián keresztül Francia-

orazágba és Amerikába. - A KNapló tanúsága szerint Per-
laky az említett országokra való hivatkozással az előtte 
szólott Eötvös ugyancsak külföldről vett példáit és állitá-
sait kívánta cáfolni. (I. h. 292-293. 1.) - De annyiban 
igaza van MKnak, hogy Perlaky nyitotta meg azok sorát, 
akik nézeteiket úgy fejtették ki, hogy más országok példáira 
hivatkoztak. 

16-17 az 6 [Pázmándy] túlaágos fantáziájával ecBetelve a francia 
munkások állapotát, amely peraze jobb, mint a magyarországi-
aké. - MK. figyelmét valószínűleg Pázmándynak a követ-
kező fordulata ragadhatta meg: tMidőn Franciaországnak 
egyik legrealisztikusabb írója, Zola, lefesti Germinaljában 
a nép nyomorát, azt mondja, hogy az a tönkrement munkás 
a lószőrt kiveszi matracá.ból és eladja. Méltóztassék nekem 
Magyarországon olyan viszonyok közt élő munkást találni, 
aki egyáltalában ezt megteheti. ( Ellentmondá8 jobb /elől.) 
Hiszen nálunk a munkás fogyasztási képessége oly csekély, 
hogy éppen ezért van az, hogy nálunk a saját terményeink-
nek é.ra nincs ... • (KNapló, i. h. 296. l.) 

19 - 20 Perczel . . . amerikai élményeir6l /estett képet, ellenzéki 
rámában. - Beszéde elsc5 részében Perczel Miklós az előtte 
szólt Perlaky és Madarász Amerikával kapcsolatos példáit 
egészítette ki, illetőleg helyesbítette. (KNapló, i. h. 299-
300. l.) - Szükséges megjegyeznünk, hogy beszámolójában 
MK nem őrizte meg e. felszólalások sorrendjét és Pázmándy 
után szólónak tüntette fel Madarászt, noha korábban be-
szélt és az ő áJJ.ításe.it is korrigálta Perczel. 

„~ 28-36 Madarász József és testvérbátyja. - A KNapló szerint 
Madarász József a következőket mondotta: t . . . . annak 
mé.r jó ideje, hogy én künn voltam s iparkodtam úgy köz-
gazdasági mint közművelődési viszonyaikat megismerni ... 
folytonos levelezésben állok Amerikában élő s ott földműve
léssel foglalkozó egyénekkel ... • (I. h. 297. l.) - Mada-
rásznak ez az utalása egyértelműen az 1850 óta Amerikában 
farmerként élő László fivérére vonatkozik. 
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36-37 Szederkényi Nándor festette helyzetkép. - Ez a for-
dulat MK karcolatirói leleménye. Szederkényi felszólalá-
sában nem használt semmi ehhez hasonló fordulatot (KNapló, 
i. h. 306-308. l.) 

39 Thaly már kecBlcéklcel 8Zántatja az országot - Thaly e. Fel-
vidéken élők elszegényedéséről, kivándorlásáról beszélve a 
következő fordulatot használta: tMutatják a statisztikai 
e.de.tok. . . hogy mennyire fogy kiilönösen Felsc5-Magyar-
országon az igavonó jószág, hogy alig van négres vagy kettős 
fogat, sőt olyat is láthatni, e.hol egy tehénkéJét és egy kecs-



Lap Sor 
két fog össze és úgy próbé.Ija a maga földecskéjét felszá.nte.ni 
az a szegény felsővidéki tót. (Zai.Derültaég a iobboldal.on.) . •. e 
(KNapló, i. h. 298. 1.) 

138 : 4-9 Szendrey Gerzson javaslata a névmagyaros1tásról. -
Az antiszemita szónok beszéde végén felhívta a kormány 
figyelmét, hogy állítsa vissza a korábbi helyzetet és az 50 
krajcáros okmánybélyeg helyett újból 100 forintba kerüljön 
a névvé.Itoztatás. (KNapló, i. h. 295. 1.) 

A PULSZKY-FÉLE VIZSGÁLAT 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 114-116. folio 
M Peati Hírlap. 1887. december 10., 9. évf. 339. az. (1., 2. 1.) 

A Pesti Hírlap tárcája rovatban. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A késiratr61 

A karcolatot MK három, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm szé-
les szerkeszt6ségi kutya.nyelvre írta. A K-ot a nyomdában részekre 
vágták és az egyes darabokat I-XI római számokkal jelölték. 

MK javítása.inak szé.me. az átlagosnál e.lacsonyabb. A korrek-
túrát maga végezte, e. nyomdai levonat átnézése e.lke.lmáve.l tovább 
csiszolta. karcolata szövegét. E változtatások e. következ6 sorokban 
talé.Ihe.tók: 139 : 6- 7, 139 : 21, 140 : 4, 140.: 5, 140 : 21, 140 : 34, 
141 : 1, 141 : 21, 141 : 26, 141 : 35, 141 : 38. 

Álriport egy val6tlan vádr61 

A dec. 2-i A t. Házból c. karcole.tábe.n Mikszáth beszámolt Polónyi 
Géza. interpellációjáról és e.nne.k képvisel6házi foge.dte.tásé.ról (Id. e. 
karcolatot e kötet 126 -127. 1., e. hozzá.fűzött jegyzeteinket 278-279 .l. ). 
Polónyi interpellé.cióját megel6z6en, nov. 30-án több f6városi lapban 
- különböz6 tálalásban - hír jelent meg e.rról, hogy e. közgyűjte
ményekben lév6 kincseket tulsjdonítotte.k el, sz eredetieket másola-
tokkal cserélték ki. A tettesek nevét semelyik lap sem említette meg, 
de e. célozgstásokból kitűnt, hogy elkövetésével közvetlenül vagy köz-
vetve Pulszky Ferencet és fiát, Pulszky Károlyt vádolják. A PH 
el6e.dásábsn az alábbiakban közöljük e. hírt: 

•Ellopott nemzeti kincsek. Pa.de.menti, frói, művészi körökben 
pár nap óte. oly szenzációs esetr6l suttognak, a.mely nemcsak az ország-
ban, hanem külföldön is s legnagyobb megütközést fogja. kelteni. 
Arról ve.n ugyanis szó, hogy e. Nemzeti Múzeum régiségtáré.ne.k kin-
csei, e. magyar nemzet önkéntes sjé.ndéksi meg ve.nnsk dézsmálve. 
és értéktelen uté.nze.tokke.l kicserélve. A feljelent6 nevét ez id6 sze-
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rint a legnagyobb diszkréció ta.ko.rjo., dc már azt is beszélik, hogy az 
elcserélt ékszerek és aranyérmek külföldi mííárusokhoz kerültek. 
E kínos fölfedezés híre először a képviselők közt terjedt szét és a. mér· 
sékelt ellenzék e~k tagja interpellálni akarta. e tárgyban a va.Ué.s· 
és közoktatásügyI minisztert, kinek felügyelete alatt állnak a. magyar-
országi múzeumok . . . A miniszter már értesülve volt az ügyről és 
kérte a képviselőt, hogy álljon el az interpellációtól. Megígérte, hogy 
gyors intézkedést fog tétetni. A képviselő engedett, és az interpelláció 
elmaradt ... « (PH, 1887. nov. 30. 7. 1.) 

A PH közlésében foglaltak ellenére mégis intorpollá.cióra került 
sor, Polónyi Géza. és Komlóssy Ferenc dec. l-én elmondta. a szak-
miniszterhez intézett kérdését. A lapok részletesen foglalkoztak az 
előadotta.kka.l, a. helyzet és a. hangulat érzékeltetésére érdemes fel-
idézni a. VÚ összefoglalóját: &A képviselőházban elhangzott vé.de.k 
ne.gy feltűnést okoztak, mert azok egyik európai hírű tudósunk, Pulsz-
ky Ferenc múzeumi igazgató és fia, Pulszky Károly ellen va.nne.k 
irányozva.. Pulszky Károly, a.z orsz. képtár igazgatója., már a. Házban 
föl e.kart szólalni rögtön a. miniszter [Trefort] válasza uté.n, de bará-
tai lebeszélték, hogy ne emeljen szót. Pulszky Ferenc maga az inter-
pelláció alatt a. Ház folyosóján volt, s kijelentette, hogy egy szó sem 
igaz; aztán a. miniszterelnökhöz ment és kérte a. vizsgálat azonnali 
megindíté.sé.t. Az esti lapokban már több nyilatkozat jelent meg ... « 
Hampel József, Pulszky Ferenc és Pulszky Károly több napilapban 
is megjelent nyilatkozatát a. VÚ röviden ismerteti, majd a. sajtóban 
közölt vélekedéseket, kommentárokat a következőkben összegezte: 
t •.. Több lap közli egyszersmind azokat a. körülményeket, melyek 
a. híreknek szárnyat adtak. Ismeretes, hogy Pulszky Ferencnek neve-
zetes műgyűjteménye volt, mely még nagybátyjáról, Fejérváry Gábor-
ról ma.re.dt rá. Ezt Pulszky eladta., s a.z utolsó darabokat nemrégiben 
bocsátotta. áruba.. Meglehet, hogy némelyek ezt hitték múzeumi 
műtárgya.kne.k. A múzeumból mintegy 30-40 tárgyat elszállítottak 
e.z iparművészeti múzeumba, hogy a1. ott kitűnően berendezett gal-
vano-ple.sztika.i műhely másolatot készítsen azokról, melyek aztán 
külföldi múzeumoknak és műgyűjtőknek adatnak el . . . Az mszá-
gos képtárban pedig több festményt resta.uré.ltak, addig nem voltak 
láthatók, s mikor újra. felfüggesztették, a. hosszú idő alatt rá.mázolt 
rétegtől meg voltak szabadítva; más lett színezetük, sőt utólag rá.fes-
tett té.rgye.k és alakok is eltűntek róluk . . . Hozzájárulhatott mind-
ezekhez a.z is, hogy a. múzeum műtárgya.iról készült galvano-pla.sztika.i 
uté.nza.toka.t némely kereskedők külföldön többször úgy árulták, mint 
a. Nemzeti Múzeumból került eredeti da.rabokat, eltávolítvé.n azokról 
e.z utánzatot tanúsító bélyeget ... «(•A Nemzeti Múzeum és a.z Orszá-
gos képtár ügye«. VÚ, 1887. dec. 4. 49. sz. 821-822. l.) 

A botránnyá dagadt esetről a. PH dec. 2-é.n &A Pulszky-hecc« 
címmel vezércikket tett közzé, e.melyben belső munkaté.rea. és vezér-
cikkírója. Pulszky Ferenc védelmében felháborítónak tartotta. magát 
a. tényt, de még inkább azt, hogy & • • • ily vé.da.t emelni, ily gyanút 
kimondani, ilyen fóltevéseket terjeszteni, minden pozitív a.dat, minden 
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komoly e.lap nélkül; ez az, ami sokkal borzasztóbb e megdöbben-
t6bb ... « . 

A Trefort Ágoston által bejelentett miniszteri bizottság tagjai 
a következ6k voltak: 

Elnök: Berzeviczy Albert, tagok: Szalay Imre miniszteri osztály-
tanácsos, Irányi Dániel, Ráth György, Henszlmann Imre, Lipthay 
Béla báró és Grünwald Béla. (PH, 1887. dec. 2. 4. l.) 

A kiküldött bizottság el6ször is meghallgatta a két interpellé.ló 
képvisel6t, Polónyi Gézát és Komlóssy Ferencet. Űk arra.hivatkoztak, 
hogy az újságokból értesültek az ügyr6l. Mint ahogy e. PH cikke meg· 
jegyezte: t ... A köd azonban megmaradt ködnek. A lúrt e.z egyik 
e. másiktól hallotta. e. szokásos „azt modjé.k, úgy hallom, beszélik" 
vagy „én ett61 meg ett61 hallottam" hozzá.tételek mellett. Sem e. vé.d 
pozitív formulázé.sé.t nem lehetett elérni, sem azt kideríteni, hogy ki 
dobta. először világgá. ezeket e. veszedelmes é.llité.soke.tc. A bizottság 
kihe.llge.ttd. Csávolszky Lajost és Szathmári Mórt e.z Egyetértést6l. 
Grecsé.k Ké.rolyt, a Bude.pester Tagblatt szerkeS2.t6jét, Kenedi 
Gézát, Ha.vasi Károlyt és Be.re.bé.s Albertet e. Pesti Hírlaptól, Vad-
nai Ké.rolyt, e. F6városi Lapok szerkeszt6jét. (•A Múzeum régisé-
gek PH, 1887. dec. 3. 3. l.) 

A parlament tárgye.lótermeiben és e. helyszínen folytatott egy-
heti vizsgálat után a bizottság a vádakról és a feltételezésekr61 meg-
é.lle.pítotte., hogy tegyt61-egyig ige.zole.tle.nok s minden e.le.pot nél-
külöznek«. A kihallge.té.sok &semmi konkrét e.de.tog nem nyújtottak 
a vádak beigazolé.sáre., továbbá az ennek de.cá.ra megejtett hivatalos 
vizsgálat konstatálta, hogy hűtlen kezelés és visszaélés vezet6 közegek 
részéról a legtávolabbról sem fordult el6, végül kiterjeszkedik egyes 
kezelési hiányokra. s befejezésül meleg szavakban ad elégtételt az 
alaptalanul meghurcolt férfiaknak«. (&A nemzeti műkincsek ügye«. 
PH, 1887. dec. 10. 4-5. 1.) 

A vizsgálatról a Berzeviczy Albert vezette bizottság jelentést 
készített Trefort Ágoston azé.mára., e.ki ennek alapján a képvisel6-
hé.z dec. 17-i ülésén válaszolt a két interpellációra. (KNe.pló, 1887 - 92. 
I. köt. 402-412. l.) - A miniszteri vála.szrólszól MK dec. 18-i A t. 
Házból c. karcolata.. (Ld. e kötet 149-152. l. és jegyzeteinket 315-
318. l.) 

* 
Mikszáth a jelen anonim karcolatot a miniszter által kiküldött 

bizottság munké.jé.ne.k befejezése uté.n, a zárójelentés fogalme.zé.sé.val 
egyidőben írta meg. Úgy fogalmazta meg karcolatát, mintha maga 
is az egyik képvisel6te.gja lett volna a Berzeviczy vezette bizott-
ságnak. Ez - mint e.z el6bbiekb61 kitűnt - nem felelt meg a tények-
nek. Ezzel az írói fogással MK azonban megteremtette annak lehet6-
ségét, hogy belülről, e. vizsgé.le.t menetéből mute.ssa meg e. -hírlapi 
rágalmazás teljes alaptale.neé.gé.t. Se.jé.t újsé.gírói gyakorle.té.ból ismerte, 
hogy az egyes lapok, csak azért, hogy tle ne me.re.djane.kt vala.milyen 
hír közlését61, komolyabb ellen6rzés nélkül vesznek át közleménye-
ket. Ezt különben a kiküldött bizottság vizsgálata. is bebizonyította., 
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lega.lé.bbis e. megha.llgatott szerkeszt6k, közöttük Kenedi Géza., e. 
Pesti Hírlap szerkeszt6je is e.zt va.llotte., hogy - e.z é.lte.lunk is idé-
zett - nov. 30-i sorokat e. le.pzé.rte. után, az ügyeletes munka.társ 
vette é.t e.z egyik esti lapból. 

A késirat szövegjavításai 

Lap Sor 
139 : 3 ve.nne.k és e. boltok (K: vannak és (De e. nye.kkend6tut) 

e. boltok) 
6 - 7 Ha.nem van egy antik mellt4 e. nye.kkend6mbe szúrva.: 

nyiWán a.z szúrt szemet e. miniszternek s loinevezett e. bizott-
ságba.. (K: Ha.nem e. nye.kkend6mbe egy (e.ntiq) antik t4 Nn 
szúrva., hihet6leg ez öaÖU szemébe e. miniszternek s ezérl 
hívott meg e. bizottságba..) 

8 hogy lelkiismeretesen (K: hogy ( ... ) lelkiismeretesen) 
10 mi igaz e. (K: mi (e.z) igaz e.) 
11 indultam ki, hogy nem (K: indultam ki, (hogy) hogy( ....• ) 

nem) 
14-15 sor között e. K-be.n kihúzott szó te.lé.Iható: (Kikerdez-

tem) 
16 Kikérdeztük Komlóssyt. (K: Kikerdeztük ( ?PolonyitT) 

Komlóssyt) 
19-20 s enyhe kifejezések és egy csomó te.zt mondják« mögé 

húzta. meg (K: s (finom) enyhe kifejezesek es (( TilletolegT 
( ............. ) ) egy csomo „azt mondjak" mögé 
(menekült) huzte. meg) 

21 semmit sem árult el. En még (K: semmit sem tud mondja. 
( ... ) En még) 

27 Mondhatom, hangulatkelt6 (K: mondhatom, (megdobbent6) 
hangulat kelt6) 

31 eszembe. Engem csak az (K: eszembe. (Csak) Engem csak 
az) 

33 kincsei lettek elcserélve, s ím (K: kincsei ( . . . ... ) lettek 
( ......... ) elcserelve 

37 Ki a bűnösebb? (K: Ki (volt) a bünösebb T) 
37 aki kicserélte (K: aki (fel) kiceerelte) 
38-39 belügyminiszter, aki kicserélte (K: belugyminiszter 

aki (fel) kicserelte) 
39 Ré.kóczye.kat ezekkel? (K: Rakoczyakat (hamisakke.l) 

ezekkel?) 
140 : 4 hogy szinte mástól értesült. (K: hogy szinte (mas valaki 

" 

mondta) maetol tudja.) 
5 csapott é.t a vizsgálat. Amint (K: csapott ( 

Amint) 
7 semmit. (A K-ban a szó nem volt ritkítva.!) 

) é.t a dolog. 

„ 16 mernél rá. fogadni T (K: mernél ( ..... ) ra fogadni T) 
„! 19 - Szé.z bock. (K: Szaz ( ... ) bock.) 
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Lap Sor 
140 : 21 mert mi, úgy látszik, képtelenek (K: mert mi úgy látom. 

keptelenek) 
26 könnyen. Bizottság 1 Gondoltam (K: könnyen ( TMinek ?) 

Bizottse.g (Gondolta.) gondoltam) 
27-28 Nevetséges! Ha. egy ügyet bizottságra. bíznak, e.z 

annyit (K: Nevetséges. (A mely) Ha. egy ugyet (egy) bizott-
ságra. bizne.k ( ............... ) e.z a.nnyit) 

34 lettem vele s a.zután kömyékeztem (K: lettem vele elöbb s 
a.ztán (kezdtem) kömyekeztem) 

141 : 1 egy elburkolt ügyes hirdetést (K: egy elburkolt hirdetest) 
10 sorját négy kre.joá.rjáve.1 (K: sorje.t (ha.rom) negy kre.jca.r-

je.ve.l) 
16 forint. Lássuk e. következő (K: forint. (He.t) La.ssuk e. 

( .......... ) követke:z:6) 
19 No, mondja. cse.k ... (K: No ( ... ) mondja. (tovább) cse.k .. ) 
20 - Pulszky-ügy - referálja. monoton (K: - A Pulszky ügy 

(huszonket) refere.lje. (e.) monoton) 
21 kilencvenhat krajcár ... (K: kilencven ket krajcar ... ) 
24 A világért se menjünk. (K: A vile.gert (sem) se menjünk) 
25 keresek. Heuréka.! Megteláltam. (K: keresek. (Heureke. 

Kia) Heureka 1 Megteláltam) 
26 kilencvenhat (K: kilencven ket) 
29 mezején a na.gy (K: mezején (bongeszked) a na.gy) 
29- 30 megtalálta. a veszedelmes lúrecskét (K: meg ta.lá.lte. 

(e. ga.zdatlanul röpködö) a veszedelmes hirecsket)) 
31 kirázott pehely. (K: kirazott pehelyt (es megírta.)) 
32-33 sor között aK-be.nkihúzott sor ta.lá.lható: (Huszonhat) 
33 a.z ára, ha a Pulszkye.k (K: az ára. (94 kre.jcar) ha a IPulsz-

kyak) 
35 válnak, 96 krajcár (K: valne.k ( .... ) 92 krajca.r) 
38 de a kilencvenhat krajcár (K: de a kilencven ( ... ) !cet 

kre.jce.r) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
138 : 1-139 : 7 Mikszáth bizottsági tagságáról. - Ld. ezzel kap-

csolatban a bevezető fejtegetésben kifejtetteket. 
139 : 15-23 Komlóssy és Polónyi kihe.llgatá.se.. - A Trefort Ágos-

ton álte.1 kiküldött bizottság ve.lóbe.n el6ször a két interpel-
láló képviselőt he.llge.tte. ki. 

25 - 26 Azután el6vettük az egyes reportereket éa azokat az urakat, 
akikt6l 6k hallották a hírleléaeket. - Ld. e. bevezetőben fel-
sorolt kihe.llge.tott újságírók és szerkesztők névsorát. 

29 - 30 Természetuen a Szendrey Geruon Zápolyái és Balaasái -
MK e fordule.tte.1 a képvisel6ház korábbi, dec. 7-i ülésére 
ute.l vissza, ahol Szendrey Gerzson antiszemita. képvisel6 
az 6si magyar cse.lá.dneveket felvenni szándékozó zsidó 

299 



lap Sor 
névmagyarositók magae megadóztatá.aát követelte (ld. e. 
jelzett napról szóló A t. Hdzból 138: 4--5 sorához ftizött jegy-
zetünket a 295. lapon.). 

140: 12-13 kötekedeU velem Grünwald Béla - Grünwald Béla való-
ban képvisel6ként tagja volt a Trefort Ágoston által kikül-
dött vizsgáló-bizottságnak. 

AMAIŰLÉS 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 117-118. folio 
M P68ti Hírlap. 1887. december 11., 9. évf. 340. az. (2., 3. l.) 

Rovaton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A késiratról 

A karcolatot MK két, átlagosan 40 cm hosszú és 15 cm széles 
ún. szerkeszt6ségi kuty&.nyelvre írta. A K-ot e. nyomdábe.n kilenc 
részre vágták, e.z egyes szeleteket 1, Il, ill, IV, V, V 1/2 .•. VI, 
VII. vm róme.i számokkal jelölték. Az a kéz, amely a nyomda.1 szá· 
mozá.at végezte, a K jobb fels6 sarkába illesztve megadta a nyomdai 
utaeitá.at is: &bd«. 

A K-on azlátlagosnti.I kevesebb a. ja.vftá.a és a. módosítás. 

A parlamenti ülésekről 

A képvisel6ház dec. 9-i ülésén elnöki bejelentések után megkezd-
ték a bor-, hús-, cukor- és sörfogyasztá.a adójáról szóló törvényjavas-
lat részletes tárgyalását. Kiss Albert a szüreti tapasztalatokra. hivat-
kozva javasolta, hogy a bor fogyasztá.ai adóját ne emeljék, mert e.z 
súlyosan érinti a tennel6ket. Eötvös Károly a fogyasztá.ai adóval 
kapcsolatban kifejtette véleményét, majd javasolta, hogy a borter-
mel6k számé.re. egy mennyiséget ne sújtsanak adóval. Tisza Kálmán 
elfogadhatatlannak tartotta. Eötvös indítványát. Szalay Imre az. 
asztali borok fogyasztá.ai adójának eredeti szinten való meghe.gyá.aát 
javasolta, Petrich Ferenc támogatta. Eötvös javaslatát. A vitában 
felszólalt Wekerle Sándor és Szederkényi Nándor, majd Hegedüs Sándor. 
A többség változatlanul elfogadta a bor fogyasztá.ai adójának feleme-
lésér61 intézked6 l. §-t. Az ülés további részében kisebb ész.revételek 
ielhangzá.aa után a többség megezave.zta. a törvényjavaslat további, 
ntézkedési elveket kimondó öt paragrafusát. (KNe.pló, 1887-92. 
I. köt. 312-326. l.) 

A dec. 10-i ülésen harmadszori olvasásban is elfoga.dté.k a fogyasz-
tá.ai a.dók emelésére vonatkow törvényjavaslatot, majd a. megyék, 
illet6leg a városok által benyújtott kérvények tárgyalá.ae. követke· 
zett. Többségüknél a. képvisel6k megjegyzés nélkül tudomá.aul vették 

300 



a kérvényi bizottság je.vasle.tá.t, néhány esetben e. kerületének érde· 
két védelmező képviselők pártállásuktól függetlenül e. kérvényben 
fogle.lte.k teljesítését je.ve.solté.k, de e. többség e.z eredeti elutasító 
vagy he.lasztó je.vaslatot té.moge.tte.. Az ülés végén Ugron Gábor 
interpellé.ciót intézett e. he.dügyminiszterhez e.z elmúlt hóne.pokbe.n 
nyugdíje.zott honvédté.bornokok és e.lté.bornagyok ügyében, me.gye.ré.-
ze.tot kérve e soroze.tos nyugdíje.zé.s oké.re.. Feférváry Géza br. honvé-
delmi miniszter e.z említett főtisztek me.gas életkorát és e. nehéz szol-
gé.le.t ellátó.só.re. mé.r nem teljesen kifogé.ste.le.n egészségi é.lle.poté.t 
hozta fel indokul, kifejtve, hogy semmi más szempont nem játszott 
szerepet e. nyugdíje.zá.sokné.l. Ugron Gábor e. miniszteri me.gye.rá.ze.tot 
nem foga.dte. el, sem e.zt e.z érvet, hogy koruk és egészségi é.lle.p<>tuk 
indokolta. volna. ezt e. döntést. Azt is kétségbe vonta., hogy e. főtisztek 
se.jé.t jószé.ntukból kérték volna. nyugállományba. helyezésüket. 
A sze.ve.zé.s során e. többség elfoge.dte. e. miniszteri választ. (KNe.pló, 
i. h. 327- 336. l.) 

* A jelentéktelen kérvények té.rgye.lé.sá.re. összehívott ülésről MK 
cse.k he.ngule.ti elemeket és jellemző mozze.ne.toke.t említett meg, e.z 
ülés egyetlen érdeklődést kiváltó témé.je., egymás után nyugdíja-
zott honvédségi főtisztek ügyében elhangzó Ugron Gé.bor-inter-
pellé.ció és e.z e.rre. e.dott miniszteri válasz volt. E két megnyile.tkozé.st 
állította. MK ke.rcole.te. középpontjába., minthogy ez e. kérdés nemcsa.k 
a pe.rle.menti köröket, ha.nem e. szélesebb közvéleményt is élénken 
fogle.lkozte.tte.. 

A kézirat uövegjavíláaai 

Lap Sor 
142 : 2 tMe. nem történik semmi. (K: „Ma. nem (tesznek semmit) 

történik semmi.) 
4 Nem is ígérkezett semmi különös. Josipovich (K: Nem is 

(volt) igérkezett semmi különös. ( Tlge.ze.n ?) Jozipovich) 
14-16 he.gyták cserben. The.ly e.z iparosok (K: he.gyták cser-

ben (((hogy Fenyvessy Ferenc stiluse.be.n szóljak) ( ...... )) 
The.ly e.z iparosok) 

17 .pedig e. szegedi bírósági segédszemélyzet (K: pedig (e. sze-
gedi) e. szegedi birosa.gi segédszemélyzet) 

18 té.moge.tte. melegen. (K: tá.moge.tta melegen. (Mondanom 
nem kell hogy a szegedi birose.gi segédjegyzőkrol ve.n szó.)) 

19 ki is lett volna merítve (K: ki is (volt) lett volna. meritve) 
21 nyugdíje.zve. e. honvédség (K: nyugdije.zve. ( ......... ) e. 

honvedseg) 
24 hogy honvédtábornok miért (K: hogy (me.gye.r) honved-

te.bornok miert) 
32-33 bele e. ne.gy emberölő (K: bele (az) e. ne.gy ember olő) 
36-37 sor között a K-be.n kihúzott szave.k te.lé.lhe.tók: (Alb-

recht foherc) 
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Lap Sor 
143 : l mint őfensége, a.z múg buvá.lik de már ezt (K: mint ő fel-

sége a.z (nem) meg_9ugcny a. ta.lpa.n) heve.lik - de mar ezt) 
3 Egy ha.eona.la.tot (K: Egy (szep) hwmnle.tot) 
5- 6 tlge.z, a. fa. dísze (K: •Igaz a. fa. ( . . . . ) disze) 

11-12 de hát ez a. természet (K: de hat ez e. ( .......• ) 
természet) 

14 e.hogy e. háromszínű (K: e.hogy a. (mgyar) he.romezinu) 
19-20 selyemzsinor, mely a.nnyibe.n (K: selyem zsinor (meg 

megeng) mely annyiban) 
23 lábukba. a. köszvényt (K: la.bukba. a. (isia.e) köszvényt) 
24 volna. rá. a. ha.diszolgé.le.tr11. (K: volna rá. a. (szolga.latra.) ha.di-

szolge.le.tra.) 
24-25 sor között e. K-be.n kihúzott s:1.:ava.k olva.ehatók: (Hat) 

(Ha.nem hát) 
34 a.z ellenzék - tün6dött (K: e.z ellenzek - (tan) tünüdött} 
35 sem se.jné.lja, pedig azok szívesen (K: sem se.jné.lja. ( ... ) 

pedig azok ( ) szivesen) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
142 : 14 angazaírozoU - itt: lekötelezett 
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15 - 19 A hé.rom képviselő felszóla.lé.Ba.. - A MK é.lte.l említett 
három képviselő - párté.llásé.tól függetlenül - e. jelzett. 
kérvényeket támogatta., de a. többség elvetette a. kérvényi 
bizottság véleményétől eltérő álláspontjukat (KNa.pl6, i. h. 
328., 330-331. l.). 

21-25 Ugron Gábor interpellációje.. - A KNa.pló te.núsé.ga. 
szerint Ugron a. nyugdíja.zásre. kerülő főtiszteket nem nevezte· 
tlegme.gya.ra.bb érzésG.ek«-nek, a.z sem he.ngzott el, hogy a.z ok 
csak •politikai« lehet, csupán a. tlefejezésc fordule.tot ha.sz-
né.lte. Ugron a. következőképp: ha. a. nyugdíjazás tvégrehe.jta.t-
nék, ez egyenlő volne. azon ténnyel, mintha. egy ne.p a. hon-
védség lefejeztetése kívántatnék. (Mozgáa jobb JeMl.) . .. t 
(KNe.pló, i. h. 332. 1.) 

24-25 a Jwnvédtdbornok miért nem lehet· táborazernagy1 - A 
KN a.pló szerint ezt a ·kérdést ha.eonlóe.n foga.lma.zte. meg 
Ugron. (1. h: 333. l.) ; 

26-27 A jobb- és:ba.loldali közbek.ié.lté.sok. - A MK lefrte. 
közbekié.lté.sokat a. :KNa.pló nem jegyezte fel. 

28-31 Fejérváry érvei. -' AMK. kiemelte érvek megta.lé.lhe.-
tók Fejérváryna.k a.z interpellációra. a.dott vé.la.ezába.n. (1. h. 
333-334. 1.). ' : ' 

36-37 Albrecht főhercegre .vonatkozó közbeszólás és a. minisz-
teri ree.gé.lás. - MK pontosan. közvetítette a jelenetet, a.. 
KNe.pló csak &·közbeszólé.st 'jegyezte fel, a közbeszóló' nevét 
nem. (1. h. 334. 1.) 



Lap Sor 
142 : 37-143 : 2 Albrecht hercegre vonatkozó írói közbevetés. - MK 

ezzel a megjegyzéssel a Je.nsky-ügy kapcsé.n elhangzott 
Albrecht-féle nyilatkozatra utalt, amely tovább növelte 
1886-ban a belpolitikai feszültséget. (Ld. Krk 72. köt. 415. 1.) 

143 : 5-8 Fejérváry hasonlata. - A KNapló bizonysé.ga szerint 
MK pontosan adta vissza e. hadügyminiszter szónoki for-
dulatát. (I. h. 334. 1.) 

17 -24 Ugron viszontvé.la.sza. - MK itt is a szónok fontosabb 
érveit és fordulatait emelte ki. (Ld. KNapló, i. h. 335. 1.) 

33-36 Tisza Lajosnak tulajdonított morfondfrozé.s. - MK 
ezzel a fordulattal visszautal a kérvényügyi té.rgyalé.sra, 
amelynek soré.n Tisza Lajos melegen támogatta a szegedi 
tisztviselők fizetésemelési kérését, bé.r megjegyezte, hogy e. 
benyújtó.s időpontja. nem e. legalkalme.sabb. (KNe.pló, i. h. 
331. 1.) 

ORSZÁGGYűLÉS 

M Pesti Hlrlap. 1887. december 13., 9. évf. 342. sz. (2. 1.) Rovaton 
kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt el6ször. 

A parlament iilésériil 

A képviselőház dec. 12-i ülésén el6sZÖr elfogadták e. Ház 
novemberi kiadé.sé.ról és decemberi költeégvetésér61 szóló beszámolót, 
majd Münnich Aurél, a véderő bi.2ottsé.g előadója ismertette az 1888. 
évi újonc és póttartalék megajé.nlé.sé.ról szóló törvényje.ve.sle.tot. A vi-
tában felszólalt ThaJ,y Kálmán, leszögezte, hogy a függetlenségi pé.rt 
ragaszkodik e.z öné.lló hadsereghez, majd az 1860-a.s évek eleje óta 
ke.tonaszökevényeknek tekintett személyek szé.mé.ra B büntetés alóli 
felmentést javasolt. Visszatért e.z előző ülésen elhangzott Ugron-inter-
pellé.cióra és a honvédelmi miniszter vé.laszé.ra. Bolgár Ferenc el-
fogadta e. javaslatot. Szólt e. katonaságon belüli rossz élelmezési és 
egészségügyi viszonyokról és a legénység fegyverzetének é.lle.gé.ról. 
Fejérváry Géza reagé.lt az észrevételekre, Bolgár Ferenc személyes 
kérdésben kért és kapott ismét szót. A részletes té.rgye.lé.skor a több-
ség a jave.slatot elfo~adte.. A következő napirend e.z é.llategészségügyet 
sze.bé.lyozó törvényJavasle.t volt. Emich Gusztáv előadó ismertette e. 
törvény célkitűzését. Mudrony Soma az é.llattakarmé.ny-termesztés el-
me.re.dott volté.re. hivte. fel a figyelmet. Petrich Ferenc e. marhavész 
okairól és elhé.rité.sé.ne.k módjáról beszélt. Gaál Jend (pécske.i) be-
jelerltette, hogy .a függetlenségi pé.rt té.moge.tja, jónak tartja a javas-
latot. A részletes té.rgyalé.st a Hé.z megkezdte. (KNe.pló, l-887-92. 1. 
köt. 337-361. 1.) 

* 
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A szoké.sos és megszokoLL cím (A t. Házból vagy A mai ülés) 
helyett e.z ülésről számot e.dó és e. parlament gyorsíré.sos jegyzőkönyvét 
kivonatoló beszámoló előtt, csupé.n tl.« római szé.mmal jelölve te.lé.i-
ható ez e. karcolat. De karcolat, mert mé.s esotokben, e.mikor külön 
rovatban kapott helyet MK íré.se., akkor ezen a helyen ugyancsak 
római 1. szé.mme.l jelölve egy igen rövid és stilárisan is szembeötlően 
mé.s szerzőtől származó, színtelen, jellegtelen, tömÖI" e.nnoté.ció olve.s-
he.tó az ülésről, e.mely té.jékozte.tte. e.z újsé.golve.sót arról, hogy mivel 
foglalkozott e.z előző ne.pi ülés. A jelen té.rce. azonban e. azoké.Boa 
Mikszé.th-modorbe.n két eseményre lúvte. fel e. figyelmet: e. szűzbeszé
det tartó mérsékelt ellenzéki Bolgé.r Ferenc személyére és szónokle.té.ra, 
e. mé.sik elem Fejérváry hadügyminiszter két sikerült riposztja.. 
Az. e. mód, e.hogy ezt e. két mozzanatot intonálta. és leírta., írónk szem-
léletére jellemző és parlamenti ke.rcole.te.ine.k megszokott stílusé.ve.l és 
tónusé.ve.l megegyező. 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
144: 16-18 mért nem nevezték ki a honvé,d/,áhornokok valamelyikét 

ezredtuJ,cyjd<inosnak vagy a test6rség f6kapüányának. - Thaly 
ute.lé.sa. e. dec. 103 ülésen elhangzott Ugron-interpellé.cióhoz 
és e. miniszter vále.szé.hoz kapcsolódott. A MK é.lte.l kiemelt 
rész e. következőkép.i;> hangzott e. KNa.pló tanúsága szerint: 
t ... he. ezen nyugdíJe.zé.sok úgy történtek volna, hogy ezen 
5 e.lté.borne.gy közül legeJé.bb egy, e. legid6sebb, Mé.rié.s&y 
e.lté.borna.gy ezredtule.jdonossá neveztetett volna ki, e. nemzet 
könnyebben vette volna be e. keserű pirulát. (Igaz/ Úgy van! 
A B~baloldalon.) De volt egy mé.s állá.s is, mely nyugdíjas, 
me.ge.s rangú tisztekkel, e.lté.borne.gyokke.l és tá.bornokokke.l 
szokott betöltetni s mely Fre.trevics elhe.lé.lozé.sé.ve.l üresült 
meg: e. magyar testőrség főkapitányi híve.te.le.. Ez e. leg-
díszesebb hive.te.l ... 1 (I. h. 340. 1.) 
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21-23 [Bolgé.r] Neve el6Bzör egy párbafügyben l6n ismeretes, 
mid6n alezredes ellenfelét agyonMUe. - Az e tényt követő MK-
kommenté.r indokoltságát mi sem té.me.sztje. jobban eJé., 
mint e.z, hogy az. 1888-be.n megjelent Sturm-féle tÚj orszé.g-
gydlési Almanach 1887-18921 c. kie.dvé.ny Bolgé.r Ferencet 
bemutató része e. következőképp ezé.mol be e. pé.rbe.jról: 
Bolgé.r szerkesztette e. tMilit&rzeitungot. Ez utóbbiban -
mely ellenzéki lap - 1884-ben egy tó.ma.dó cikke miatt, 
melyben fejtegett.e, hogy e. vasúti ezrednek nem e. vezérkar-
hanem e. mérnökkar e.lé. kellene tartoznia, e.z ezred parancs, 
noké.ve.l, Sohleyer alezredessel pé.rbe.jt vívott, melyben ellen-
felét golyója he.lé.lose.n te.lé.lte.. Miután szabadságolt é.llo-
mánybe.n volt, esküdtszék elé é.llftte.tott és e. bécsi esküdtek 
egyhe.ngúlag fehnentették ... • (1. h. 183. 1.) 

25-26 Az mindegy, akár meglövik az embert (csak úgy ne, mint 
Literatyt) -1 MK ute.lé.se. egy előző ne.pi gyé.szhírre vonat-



Lap Sor 
kozott: 1887. dec. 12-én Litere.ty Ödön belehe.lt pá.rbe.jbe.n 
szerzett sebébe. Litere.ty eógoré.ve.1, Pe.eztely Jenővel -
ve.lóezfndleg cee.ládi okok mie.tt - párbe.jozott. Pe.eztely 
pieztolygolyóje. ágyékon sebesítette meg, Litere.ty két ne.pi 
szenvedés uté.n he.lt meg. 

144 : 31 - 36 Bolgár e.de.te.i e. ke.tone.eé.g egészségügyi helyzetéről. 
A KN e.pló szerint Bolgár különböző ete.tieztike.i e.de.toke.t 

eore.kozte.tott fel e. helyzet jellemzésére: e. szökevények ezé.-
mát, e. he.deereg kötelékében bekövetkezett me.ge.e he.lé.lozé.ei 
e.ré.nyezámot, e. be.leeetek ezé.mát és e. betegségben töltött 
napok ezé.mát. Ez utóbbiné.l MK ve.lóezfndleg e.z élc5ezóbe.n 
he.llott e.le.pjé.n jegyezte fel e. 267, 718 ezé.mot, e. KNe.plóbe.n 
264, 718 te.lé.lhe.tó. (l. h. 344. 1.) 

146 : 1-7 Fejérváry ripoeztje. és hive.tkozé.ee. e. hölgyekre. - A 
KN e.pló te.núeé.ge. szerint MK. szinte szó szerint közölte e. 
honvédelmi miniszter vieeze.vé.gé.eé.t. (l. h. 348. 1.) 

15-21 The.ly és Fejérváry szópárbe.je.. - A KNe.pló szerint MK 
~ntose.n e.dte. viseze. e. közbeszólé.et és e. miniszteri riposztot. 
(I. h. 348-349. 1.) 

24-25 az elnököt is megrótták, amiért fogát néha átengedi Fefér-
várynak - Hoitsy Pé.l felszóle.lé.eé.be.n e. következőt mondte.: 
•Nekem e. t. elnök úrhoz van egy kérésem. (Halljuk! Hall-
juk! JI A miniszter úr minden felezóle.lé.eé.t e.zze.1 kezdi, hogy 
miről lehet itt beszélni, mirc51 nem lehet, miről ve.n itten szó, 
miről nincs itt szó, e.minek megítélése, e.zt gondolom, e.z 
elnök he.té.ekörébe tartozik. Kérem tehát e. t. elnök ure.t, ne 
engedje joge.it e.nnyire. uzurpé.lte.tni. (Helyealé8 a bal- és 
széls6baloldaJon. Mozgás a jobboldalon.) .•. « (1. h. 350. 1.) 

ORSZÁGGYŰLÉS 

M Pesti Hírlap. 1887. december 15., 9. évf. 344. sz. (1., 2. 1.) 
Rovaton kívül. Névjelzés nélkül. 

Kötetben itt először. 

A parlament üléseiriíl 

A dec. 13-i ülésen folyte.tté.k és befejezték e.z é.llategészség· 
ügy rendezéséről szóló törvényje.ve.ele.t részletes té.rgyalé.eé.t. A vite. 
során a képviselők kisebb módosító észrevételeket tettek, e.melynek 
egy részét e. Ház el is foga.dte.. (KNe.pló, 1887-92. I. köt. 361-381. l.) 

A Ház dec. 14-i ülésén Eötvös Ké.rolyne.k Széchenyi Pál kapos-
vári megvé.le.sztásával kapcsolatban e.z •ösezminisztériumhozc intézett 
interpellációjára e.dte.k vále.ezt e. sze.kminiszterek. Tisza Kálmán köz-
ige.zgaté.eile.g abszurdnak tekintette a Somogy megyei ellenzék el-
járé.eát. Orczy Béla báró e. helyi vé.laszté.ei bizottság módosító intéz· 
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kedését megeeuunisitő belügyminisztériumi eljárást indokoltnak nyíl. 
vá.nitotte.. Fabiny Teofil e. hatályos törvényeket sore.kozte.tte. fel e.z 
eljárás törvényességének e.látáme.eztáeára.. Eötvös Károly hosszabb fel-
szólaláebe.n vitatta. e. miniszterek vále.ezát és indoklását, Tisza Kálmán 
és Fabiny Teofil vá.Ie.ezolt e. függetlenségi párti képviselő ellenérveire. 
(KNe.pló, i. h. 383-396. l.) 

A karcolat elhelyezésével ke.pceole.tban ld. e. dec. 13-i Ország-
gy'41,és c. ka.rcole.thoz fűzött jegyzete"nket e.z előző lapokon (e kötet 
304. l.). A jelen írás is jellegzetesen me.gé.n v;seU e. mikszáthi karcola-
tok stílusjegyeit, bár nem annyira. markánsan, mint az említett előző 
helyzetkép. De a téma is sokkal súlyosabb volt: a kaposvári mandátum 
ügyében folytatott ellenzéki utóvédharcre. e.dott miniszterelnöki válasz. 
A cikk elhelyezése és tónusa, a záróeorok végkicsengése arra mutat, 
a.mit MK más írásaiban is, te.lán kevésbé éles formában, hangoztatott; 
a vále.eztási manipuláció ellenszenves és csak Tisza tekintélye tudott 
úgy-ahogy úrrá lenni a felfokozott hangulaton. 

Túci magyarázatok 

Lap Sor 
146 : 12-14 Övele megküzdhetett egykor gy6zelmeaen, saját birtokán egy 

huszonnégy éves, ismeretlen nevű fiatalember - MK homályos 
ute.láee. valószínűleg Tisza. Kálmán 1878. évi vá.le.eztási ve-
reségére utal, e.mikor debreceni kerületében Simonyi Ernő
vel szemben kisebbségben ma.re.dt. Cee.k a pótvále.eztásokon, 
Sepsiszentgyörgyön jutott mandátumhoz. (Ld. e. bukás 
híréről MK Tisza megbukott c. karcolatát Krk 55. köt. 66-67. 
l.) 

24-29 Tisza. vále.eza. Eötvös interpellációjára. -- A KNa.pló 
tanúsága. szerint e. karcolat pontosan nyomon követi a rövid 
miniszterelnöki vále.ez minden fontosabb pontját. (1. h. 
383-384 l.) 

14 7 : 6 - 7 Tisza Kálmánt azzal bosszantotta, lwgy nagyon megdiC8érte 
Deák Ferencet - Eötvös Károly második felszólalásában e. 
következőket mondotta: t ... kellene lenni egy ily nagy or-
szágban egy férfiúnak, kit a viszonyok e.z ország élére állitot-
te.k, ki e. kormé.nyne.k, e. többségnek, kinek a vezére, e. pá.rt-
szenvedélyeken, a eze.ke.ezokon ée minden akadályon túl 
kellene annyi erkölcsi érzékkel bírnia, hogy e.z erkölcsi vét-
ségek vitás kérdéseiben hozzá leheseen fordulni még az ellen-
zéknek is. Ilyen volt Deák Ferenc (Úgy van/ a bal- és széls6-
baloldalon), e.kitől úgy ezen, mint azon ellenzék is súlyos 
erkölcsi vétség eseteiben bízvást nyerhetett elégtételt, még 
a miniszterek és e. többség ellenében is ... • (KNa.pló, i.h. 
395. l.) 
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Lap Sor 
14 7 : 9- l l Viszontválaszában 6 [Tisza.] meg azt hangsúlyozta, hogy 

a Ház megrovást nem fogad el senkit6l - és e senki közlitt oU 
van Eötvös Károly képviseld is.- A jelek szerint ebben e. ki-
élezett helyzetben Tisza elhangzott második viszontválasza 
élesebb és személyesebb lehetett, mint a.mi e. KNe.pló végleges 
szövegében található. A kinyomtatott szöveg szerint Tisza e. 
következ6t mondotta: &Nem fogok e. képvisel6 úrral most 
vitatkozni sem e.z erkölcsi érzék, sem e. felett, hogy ki járt el 
helyesen éppen ezen kérdésben is e.z alkotmányos elvek szem-
pontjából. Ha.nem arról biztosíthatom e. képvisel6 urat, hogy 
mindazon - teljes nyugalommal mondom - ale.ptale.n vádak 
ellenében, melyeknek egyikével most is illetett, nem beszélek 
történelemr6l, e.z nem sokat fog egyikünkr6l sem beszélni, 
ha.nem e. közeljöv6nek ítéletére, mid6n még emlékezni fognak 
ránk, de a pé.rtszenvedélyek már elaludtak, nyugodtan bízom 
azt, hogy mondja meg: volt-e erkölcsi érzékem, követem-e 
e.zt egész politikai pályámon és vajon az e.lkotmányoBBágnak 
nem tettem-e sokkal nagyobb hasznot, mint számosan azok 
közül, kik e.z elleni vétség miatt megtámadtak T« (I. h. 395. 1.) 

12-13 Csakhogy e senkik közÖU ott van az egész közvélemény is. 
Ez a legnagyobb Senki minden senkik között. - A cikknek ez a 
zárómondata is jelzi, hogy Mikszáth korábbi írásaihoz hason-
lóan rossze.llásé.t fejezte ki a kaposvári mandátum körüli 
kormányérdeket véd6 megoldással szemben. És ehhez argu-
mentumnak e. miniszterelnök még át nem javított beszédének 
fordulatát használta fel. 

t ÜZENET« VITA 

K OSZK Kézirattára. Fol.Hung. 2169/2 78- 79. folio 
M Pesti Hírlap. 1887. december 16., 9. évf. 345. sz. (5.1.) Rovaton 

kívül. Névjelzés: Mikszáth Kálmán. 

Kötetben itt el6ször. 

A kéziratról 

A válaszcikket MK két 40 cm hosszú és 15 cm széles szerkeszt6ségi 
kutya.nyelvre írta.. A K-ot e. nyomdában hét részre vágták és e.z egyes 
részeket A-G betűkkel jelölték. Az els6 le.p felső jobb se.rkábe.n MK 
saját maga. e.dte. meg a nyomdai szedési utasítást: &borgis, ritkítva.e. 

Javítása.inak száma. átlagos. Bár szemmel láthatólag vále.szé.t 
alaposan végiggondolta, mégis - különösen az érvel6, tárna.dó részek-
ben - sok a stiláris átformálásra utaló javítás. A korrektúrát maga 
végezhette, erre mutat három módosítása a 148: 19-20, 148: 35, 
148: 36-37 sorokban. 
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A k6pviaeli Mikszáth polémiája a puhlieillta Miluzith beugrató riportja 
miatt 

A PH nov. 30-i szá.mábe.n lá.tott napvilágot Mikszáth névjelzés 
nélkül közreadott Mit csinál Kosll'Uth LajosV c. irá.se., e.mely e.z indító 
kérdések utá.n átcsapott e. ki.következtetés, e. [kite.lálá.s mezejére. 
(Ld. e kötet 124-126. l. és e. hozzáfű:r.öt.t jegyzeteinket e.272-274. 
1.) 

Két héttel Mikszáth ke.rcole.té.ne.k megjelenése uté.n Helfy 
Igné.o e. Lukáts Gyula. szerkesztésében és kie.dá.sé.be.n megjelenő tA Nép 
Z-á.szl6je.c cimd hetile.pbe.n tHogy ve.n KoBButh Le.jos?• címmel cikket 
irt KoBBUth turini me.gé.nyé.r61, számot e.d ve. e.rr61, hogy miként telnek 
e. nyolove.nötéves száműzött politikus hétközne.pje.i. A beszámolóba. 
beleszőve erőteljes fordule.tokkel ute.sitotte. vissza. és cáfolta. Mikszáth 
áJJ.itáse.ine.k egy részét. Helfy cikke tehát két szem~ntból is érdekes 
és értékes számunkra.: előe.dá.sé.ból fény derül e.z idős KoBButh ne.pi 
progre.mjé.re., szellemi tevékenységére, me.gye.rorszé.gi és nemzetközi 
érdeklődésének irá.nyé.re. és nem utols6sorbe.n e. me.ge.s életkorában is 
megőrzött munka.módszerére. E történelmi értékű beszámoló mellett 
Helfy vé.le.szából képet e.lkothe.tunk e.rról, hogy melyek lehettek Mik-
szá.th cikkének vel6sé.gelemei és melyek lehettek fe.nté.ziájá.ne.k sriilöt-
tei. De ennek vizsgálata. előtt következzenek Helfy Ignác cikkének 
számunkra. fontos részletei: 

tHogy ve.n Kossuth Le.jos T 

Vele.hányszor Kossuth Le.jos lá.toge.tá.sá.ról haza.jövök, valóságos 
ostromot kell kiállnom e. szerkesztők és hírle.pír6k részéról ... 

. . . És a.milyen á.llhe.te.tos e.z 6 kérdez6sködésük, épp oly á.llhe.-
te.tos e.z én vá.le.szom, mely következőképp hangzik: e. gondviselés meg-
áldotta. Kossuth Le.jost olye.n tollal, e.minővel önök nem rendelkeznek, 
be. tehát 6 szükségesnek ve.gy célszerűnek te.rtje., hogy vele.mely véle-
ménye megíre.ssék és közzététéssék, meg tudja. e.zt tenni 6 me.ge. jobbe.n, 
mint bárki mé.s, e.mit pedig 6 nem te.rt e. nyilvé.nossé.g elé ve.lóne.k s cse.k 
bizeJme.s beszélgetésképpen mond el: megbocsáthe.te.tle.n szerénytelen· 
ség lenne e.zt mégis nyilvánosságra. hozni. 

V e.nne.k, e.kiket e vále.sz kapa.citál és békével he.gyne.k; mások 
ekkor se he.jle.ndók megkegyelmezni, ha.nem folytatják más meg mé.s 
ele.kbe.n e. fe.gge.tá.st ... 

. . . Ez utóbbiak közt legleleményesebb Mikszáth Kálmán, e.ki ez-
úttel például látva., hogy sehogy sem boldogul, e.zze.l fenyegetőzött, 
hogyha. nem beszélek el neki vele.mi érdekes részletet, akkor ő me.ge. 
sza.be.d fe.ntá.ziá.jából fog meríteni, meg fogja. irni té.rcájábe.n, hogy azt 
he.llotte. tőlem, miszerint Kossuth Le.jos immár meg ve.n elégedve poli-
tikai álla.pote.inkke.l, hogy rettenetesen megdicsérte Tisza. Kálmán 
é.lla.mférfiúi bölcsességét, stb. 

tTessék I« - mondám gondolva. me.ge.mbe.n: ose.k nem fog olye.n 
bolondokat írni, de ha. teszi is, nem e.ka.d olyan bolond ember e.z orszá.g-
be.n, a.ki elhiggye. De 6 bizony, a.mint mondá, úgy meg is cselekedte. 
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Megírta. mindezt Ii. tréfás dolgot a. Pesti Hírlap tárcájában, megtoldván 
még a.zza.l, hogy egyútta.I Beksics Gusztávot is megdicsértette -
KOBButh La.jossa.l. 

Hát ez ugyan kissé merész tréfa. volt a.z én t. képviaeUtáraamtól, 
no de a.zért én még nem haragszom hírlapfrókra, mert jól tudom, hogy 
unszolásaik forrása. nem puszta kívé.ncsisé.g, hanem inkább az e. meleg 
érdeklődés, mellyel mindnyájuk, pártkülönbség nélkül, na.gy hazánk-
fia és nyilatkozatai iránt viseltetnek s mert tudják, hogy KoBButhról 
1rva örömet szereznek olvasóiknak. - Ez okka.l engedel;: én is most, 
midőn teljesítem a Népzászló szerkesztőjének kérését, válaszoljak 
arra a kérdésre: hogy van KoBButh Lajos T És milyen az életmódja. f 

* 
Hát ebben az egyben híven referált Mikszáth is, igaz tény, hogy 

ezútta.l igen jó egészségben találtam •KoBBUth apé.nkatt. Minden nap, 
a kellemetlen idő dacára, hoBBZÚ sétákat tettünk a város távolabb eső 
részeiben. (Hosszú évek óta annyira megszokta a magányt, hogy sétái-
be.n is kerüli a népes utcákat, azért igen kevés ember is van Turin 
városában, e.ki csak látásból is ismerné a na.gy remetét, holott immár 
több mint 25 esztendeje, hogy ott la.kik!) Megtörtént némelykor, hogy 
e.ma távolabb eső részekben is egy csomó emberrel találkoztunk, s 
ekkor rendesen azt mondá tréfá.sa.n: láss&, barátom, ez a. sok ember 
most csak azért járkál a.z utcán, hogy engem bosszantson 1 Csak a.zért, 
semmi egyébért ! 

De e na.gy •boBBzantáse dacára mégis megteszi minden reggel 
sétáját, mely némelykor két, harmadfél óráig is eltart. (Séta előtt télen-
nyáron hideg vízben fürdik.) S ebben a. jó szokásban nemigen ze.ve.r-
te.tje. me.gé.t e.z időjárás szeszélyei által. Egy reggel, midőn hozzá 
mentem, hogy a rendes sétára elkísérjem, záporként hullott az eső s 
midőn erre figyelmeztettem, ezt felelte: hát ez az eső dolga., mi csak 
végezzük a magunkét s menjünk sétálni. Mentünk, át is áztunk bőrig, 
de ő fel sem vette, csak folytatta., míg kitelt az idő. Hazatérve he.maro-
sa.n átöltözködött s leült a villáereggelihez, mellyel a gondos házi-
asszony, kedves jó húga már készen vár minket. A gyengéd szemre-
hányásra., hogy már hogy lehet ilyen rossz időben kijárni - mosolyog-
va. rámutatott ruháira, hogy e.zokon semmi nyoma. az esőnek. 

Abban is híven referált Mikszáth, hogy Kossuthnak igen jól 
esett Somssich Pál múlt nyári látogatása, mert bár ifjú koruk óta egy-
mással ellenkező politikai táborban harcoltak, mindig tisztelték, be-
csülték egymást. Az is igaz, hogy KoBButh szereti és nagyra becsüli 
Herman Ottót, s botrányosnak mondja, hogy a legzseniálisabb, leg-
magyarabb tudósunk kimaradt e.z orszá.ggytilésből. Mindez igaz, a többi 
merő „fantázia", méfilledig a legvadabb fajtából. Hogy Kossuth 
hogyan gondolkodik Tisza Kálmán kormánypárti rendszeréről, azt 
megtudhatjuk mindegyik nyile.tkoze.tából, különösen pedig a „Gene-
rális" e. iratából, mely a. múlt nyáron látott na.pvilé.got. Ami pedig 
Beksics Gusztávot illeti, e.kit Mikszáth barátom széles jókedvében 
szintén jónak látott belevonni a Credóba hé.t bizony arról Kossuth 
elfelejtett megemlékezni. 
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Ennyit helyruigazítá.sul. Egyóbiránt megjegyzem, hogy mikor 
valaki a hazából megy hozzá lá.to~atóba, ő nern abb1m leli örömét, hogy 
ő beszéljen minél többet, hanem mká.bb arra igyekszik, hogy látogató-
já.t megbeszéltesse, ily úton óhajtvá.n értesülést nyerni oly dolgok felől, 
miket az újságokból nem lehet me~tudni. Különös érdeklődést tanú-
sít mindig olyan részletek iránt, mik népünk jelen életmódjára, szel-
lemi és anyagi á.llapotá.ra vonatkoznak. Ilyenkor órákig is elhallgatná. 
az embert. 

Így például tüzetesen érdeklődött jelenlegi válBBztókerületem 
felől, melyet személyesen is ismer (még emlékszik rá, hogy 1848-ban 
Szegváron a vármegyeház el6tt beszédet tartott), valamint átaljában 
a Tisza-vidék állapota felől. S midőn elmondám neki, hogy bizony ott 
széP. haladás észlelhető, hogy sok jómódú gazda található itt, ki a 
hajdani jobbágyosztályból származik - valóságos apai örömet lát-
tam sugá.rzani areá.n, s a benső hazafiúi megelégedés hangján mondá: 
hát mi!giscsak van valami üdvös nyoma annak a 48-nakl 

Es most újból fölveszem a fonalat ott, ahol elhagytam . 

• 
Villásreggeli után, körülbelül 1-%2 tájt Kossuth rendesen író-

a.sztalához ül s dolgozik egyfolytában az ebéd órájáig, azaz este 7-ig. 
Ebéd után húga (özv. Ruttkayné) elkíséri dolgozószobájába, beszélget, 
olvBBsa a hírlapokat, azután visszavonul, az „öregúr" pedig folytatja. 
éjfél után l-ig. 

Hébe-korba ellátogat hozzá este egy a tekejátékhoz ért6 olasz 
ember. Ekkor félbeszakítja. a. munkát néhány óranegyedre, kimegy a 
billiárd-szobába (mely egyébiránt szintén tele van rakva könyvekkel 
és természettani gyűjteményekkel) megbírkózi.k a taljánnal a teke-
aszta.lnál (rendszerint meg is veri) azután vissza.tér munkájához. 

De hát mit s min dolgozik annyit? - kérdi az olvasó. No, erre 
igazán nehéz felelni; majdnem könnyebb lenne azt megmondani, hogy 
mit nem dolgozik. Ott van mindenekel6tt a sok magyar lap, melyen 
elébb végigtekint, nehogy a hazai élet valamely nevezetesebb mozza-
nata ki.kerülje figyelmét, ezeknek lényegesebb részét el is olvassa. 
Nem hanyagolja el a külföldi sajtót sem, abból is olvas egy-két lapot. 
Azután ott van a rengeteg sok levél, mellyel a világ minden tájából el-
halmozzák s amelyeknek egy részére felelni is kell. (Sajnálattal említem 
itt fel, hogy a hazából érkezők körül igen sok a kéreger,d levél, és mi nem-
csak kíméletlenség, hanem valóságos kegyetlenség is az illetők részéről. 
Számúzött61, aki 85 éves korában munkája után él, pénzt kérni 1) 

Mindez csak könnyebb része az ő fogle.lkozá.sé.na.k. Következik 
komolyabb része: „Iratai" további köteteinek rendezése, ami bizony 
nem áll puszta összegyiijtésb61 és kinyomtatá.sból, mert ezzel ő be nem 
éri, hanem el6bb az olvBBÓ elé varázsolja, feleleveníti azt a kort, mely-
ben emigrácioné.lis iratai keletkeztek s egy eleven egésszé forrBBztja 
azokat, mint fényesen bizonyítja az eddig megjelent hé.rom kötet. 

Azután ott vannak a hazai és külföldi komolyabb olvasmányok, 
melyeket 6 nem nélkülözhet. Tudvágya nem hagyja pihenni, neki 
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haladnia. kell a. haladó korral. S végre ott va.n a. tennészettudomé.nyok 
mérhetetlen tengere, melybe be-bemélyed, mint a. búvár s szedegeti 
a. szebbnél szebb gyöngyöket. Az üstököst6l a.z a.pró fúszé.lig minden 
érdekli a.z ő fé.radha.ta.tlan kutató elméjét. 

Roppant sokat olvas; s megjegyzem, hogy lassan olvas, nem falja. 
a. könyveket, mint sok modem tudós, mert neki szokása. írva., a.za.z 
jegyezgetve olvasni, vala.mint írva. gondolkozik is. Mindig tollal vagy 
ra.jzirónna.l a. kezében olvas és gondolkozik, s a.mint egy gondolata. jön, 
a.zonna.l följegyzi, hol egy pa.pírszeletre, hol magé.re. a. könyv szélére. 
Jobb szeretem, mikor a.z utóbbit teszi, mivelhogy a. papírszeletekre 
tett jegyzeteket olvasás után rendesen összetépi, s a. papírkosárba. 
dobja., mert - úgymond - ilyenkor magának gondolkozik s nem mé.s-
na.k. 

Ez a.z „író" gondolkozás és olva.sé.s, a.mi neki els6 ifjúkora. óta. 
szoké.sa., magyarázza. meg a.zt a.jelenséget, a.mi a. történelem legnagyobb 
a.la.kja.inál is ritkítja. párját, hogy írott szava. éppoly hata.Ima.s, mint 
élő szava., hogy írása. éppoly vonzó, elragadó és utánozha.ta.tlan, mint 
volt egyszer, s bizonyára. lenne most is, ha. alka.lom nyílnék reá., ékes-
szólása.. 

* 
V ála.szul tehát arra. a. kérdésre: hogyan van Kossuth Lajos ? 

a.bba.n összegzem: hogy testileg és lelkileg oly erőben s egészségben va.n, 
hogyha. vala.mi véletlen eset nem jön közbe, ki fog teljesedni a. nép 
jóslata., hogy száza.dik életévét is eléri. Adja. isten, hogy úgy legyen le 

Eddig Helfy vála.sza.. Mikszáth viszontválasza. bevezetőjében fel-
idézi vitatott ka.rcola.té.na.k főbb é.llitása.it, majd ehhez fűzi Helfy 
cáfolatát. Ezt a. felfrissítő, reka.pituláló részt Mikszáth a. korábbi cikk-
ből vett idézettel folytatta. (a. jelen karcolat 148 : 1-16 soráig terjedő 
részletet a. vitatott korábbi cikk 124 : 11-125 : 6 sorából vette át), 
de nem betű szerint citálva. önmagát, ha.nem kissé tömörítve idézte föl 
korábbi cikkét. Azt ma. már nem tudjuk eldönteni, hogy ezt azért 
tette-e, mert éppen nem volt kezeügyében a. megtámadott cikk, vagy 
csupán summázni a.ka.rta. korábbi gondolatmenetét. Egy biztos, sem-
mit sem módosított a. nov. 30-i írás é.llíté.sa.in és felhangja.ín. Erről 
különben a. ma.i olva.só is meggyőződhet. 

A felidézett részlet kellőképpen érzékeltette, hogy Mikszáth 
tprovoka.tív• kérdéseivel mindenképp ki a.ka.rta. zökkenteni Helfy 
Ignácot ha.llga.ta.gsé.gából, elutasító kurta. vé.la.sza.iból. Nem is Mikszáth 
kikerekített riportja., ha.nem Helfy válasza. bizonyítja., hogy a. beugrató 
kérdések eredménnyel jártak, Mikszáthnak sikerült egy beszélgetésbe 
belecsábíta.nia. Helfy Ignácot. Hogy miről lehetett szó, arra. támpontot 
a.d Helfy válasza.: 1. Beszélt Kossuth kitűnő egészségi állapotáról; 2. 
Szó esett Somssich Pál előző évi turini látogatásáról; 3. Beszélt 
Kossuthnak Herman Ottóval kapcsolatos elismerő véleményéről. 
Ezekre a. mozzanatokra. nyilatkozta. Helfy, hogy tmindez igaz~. Más 
ó.llltásokról megjegyezte: &a. többi merő „fantázia.'', mégpedig a. leg-
vadabb fa.jtábóh. A Helfy-cikkból a.z is kitűnik, hogy mely fordula.to-
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ke.t tekintette e. fantázia. sziilötteinuk l. •Kossuth Lajos immár meg 
van elégedve politikai álle.pote.inkkal•; 2. nettenetesen megdiosérte 
Tisza Kálmán álle.mféxfiúi bölcsességét•; 3. •Beksics Gusztávot is meg-
dicsértette [t.i. Mikszáth] - Kossuth La.josse.h. 

MK e. jelen válaszcikkben elismerte e. beszélgetés kiprovokált 
voltát, ennek két alapeleme lehetett: Kossuth megváltozott vélemé-
nyér61 szóló fordulata. és e. Somssich ttérít6« látogatásáról szóló ki-
tétel. Az azonban tény, hogy MK nov. 30-i cikkében nincs olyan for-
dulat, e.mely dics6itette volna Tisza államférfiúi bölcsességét, csupán 
tehetségér61, szivósságáról, szorgalmáról és éles itél6képességér61 
szóló - Helfy közvetítette - Kossuth-mondat olvasható. Nagyon va.ló-
szinG., hogy Mikszáth jól érezte, hogy ez e. fordulat váltotta. ki a. polé-
miát. Azt a. szövegekb61 nem lehet egyértelműen kideríteni, hogy mi-
lyen formában esett szó Tisza Ké.lmé.nról. De a.z biztos, hogyha. vale.mi 
hasonlót mondhatott is Helfy Mikszáthnak e. parlament folyosóján, az 
csak egy magánbeszélgetés keretében hangozhatott el, nem tekint-
hette e. nyilvánosság elé tartozónak. És e.kár hűen, e.kár átformáltan 
írta is meg Mikszáth, mindenképp indiszkréciót követett· el, méltán 
váltotta. ki Helfynek e. cikk bevezet6 részében leírt tiltakozását és az 
eljárást min6sít6 megjegyzését. Kossuth Lajos személye sem akkor, 
sem kés6bb nem lehetett sem egy újságírói beugre.té.s tétje, sem egy 
fantázia. színezte riport tárgya.. 

A kézirat llZÖvegjavitúai 

Lap Sor 
147 : 2 tNépzé.szlót-jé.ban, mely le.p (K: „Nepze.szlojában" (mely-

ben) mely lap) 

31'2 

3 hogy mágnás ruhákban (K: hogy (kalpaggal) me.gne.s ruhak-
be.n) 

ó Csak ma olve.ste.m, mondom (K: (Mondom) Csak ma olva.s-
te.m mondom) 

8 mindig fiatal, friBB (K: mindig (fiatal ke) fie.ta.l friss) 
8-9 sor között e. K-ban kihúzott, részben olvashe.te.tle.nul 

törölt sorok te.lálhe.tók: (Annal jobb) ( .............. ) < ... „ „ „ .. ) 
10 e.ki énvelem polemizál a. cikkben, és úgy fest le e. demokrata. 

orge.num (K: e.ki (egy igenytelen te.reám következtében) en 
velem polemysa.l (osekely) (velem) e. cikken es (azt)· ugy 
fest le (engem) e. demokrata. organum) 

12 Kossuth Lajos fel61 (K: Kossuth (Lajosról) Lajos fel61) 
12 velem s különösen te.ge.dje. (K: velem s ( Tszenvedelyesen T) 

különösen (a.zt) tagadja.) 
13-14 bölcsességét hangsúlyozta. volna. (K: bölcsesseget (el-

osmerne) he.ngsulyozte. volna.) 
14- ló És persze nem igaz az sem, mintha. KOBButhot SomBBich 

a. múlt (K: Es (hogy) persze nemiga.z az sem ((hogy < ... )) 
mintha. Kossuthot Somssich ( ..... ) a mult) 



Lap Sor 
147 : 18 is inkább, mert e.z (K: is inkább (igaza. ve.n) mert e.z) 

20 ve.n e. súly) e.z én cikkem (K: van e. suly) (es ezeket e. követ-
kezőképen irte.m meg) (Csakhogy) e.z en cikkem) 

148 : 17 írt cikk Ml (K: irt (cikkbe) cikkből) 
18 e.z már aztán kemény szélsőbe.lolde.li ember. (K: e.z (csak 

ugyan) már e.zté.n kemény széls6be.lolde.li (lehet) ember) 
19-20 korában ugyancsak ebben a •mesterségben« (K: ko-

rában ( ..... ) ugyancse.k ebben „mestersegemben") 
21-22 humoros tGardinetto• kedvelt (K: humoros ( ...... ) 

„Zsardinetto" kedvelt) 
24 hogy már e. (K: hogy ( ...... ) mar e.) 
25-26 De képzelem én, körülbelül miben lehet e.z indító ok. 

A t.képviselő (K: (Ha.nem he.t) De (ugy) kepzelem ( ..... ) 
en korulbelul miben lehet (van) e.z (ok) indító ok. (Az en 
tisztelt be.tye.m ugyanakkor) A t. keviselo) 

29-30 bölcsességről«, e.mit Helfy úr (K: bolcsessegrol ((melyet 
( ......... ) ) e.mit Helfy ur) 

34 meg kell okvetlenül (K: meg kell ( ce.folni) okvetlenül) 
35 Így jött létre ez e. kedélyes (K: lgy ( ?keletkezett?) jött 

letre ez e. kiB kedélyes) 
36-37 az én cikkem tréfás tenorját komolyan venni s egyik ki-

fejezésemet (K: e.z en cikkem (egyik kif) trefas oldalát ko-
molyan venni s egyik kifejezésemet) 

38 cáfolatot jó szívvel megtehesse. (K: ce.fole.tot (megtehesse) 
jo szívvel megtehesse) 

149 : 1 enyelgő módon tartott (K: enyelgő (?hangon?) modon 
(cikke) tartott) 

2 veszedelmet nem látok (K: veszedelmet nem (látnék) látok) 
4 Mert mi, e.kik (K: Mert mi (itt) e.kik) 
5 ne.gy tehetségeit, s még sincs (K: nagy tehetségeit ((de még 

eddig egy hajunk szála. sem görbült meg ( .......... ) ) 
(De ha. önöknek jobban tetszik e.z hogy Kossuth el nem ös-
meri e. Tisza. Kálmán tehetségeit) s még sincs) 

Tárgyi magyarázatok 

Lap Sor 
148 : 20-21 mikor a Magyar-Magyart azerkeaztette - Helfy Ignác 

olaszországi emigrációja idején, 1869 és 1870 folye.mé.n jelen-
tette meg ezt e. kis formátumú, számonként 32 lap terjedelmű 
politikai röpiratot. A mwike. pontos címe: tA' magyar, 
me.gye.r. Politikai és társade.lmi szemle. írta. és kiadja. Helfy 
Ignác. Mlle.no Vie. Solferino, N 11.t Az els6 szám 1869. jan. 
6-án, szerdán jelent meg, e. fennmaradt utolsó, 17. szám 1870. 
február dátumot viseli. Az egyes számokat folyamatos le.p-
számozásse.l szedték, e.z 1-17. szám e.z 1-576. le.pig terjed. 
A le.p "fméről Helfy e.z els6 számban a. következőket írta.: 
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Lap Sor 
a. Monarchia kinyilvánítása. után t ... következőleg a volt 
Magyarország lakosai ezentúl többé nem magyaroknak, ha-
nem a. törvény betűje szerint, osztrák- magyar polgároknak 
nevezendők. Oiui.B a'U8tro-hungarus sum. Magyar magyarnak 
tehát csak az nevezheti ma.gát, ki a hazán kívül él, ki ama. 
André.eey-Beuet-féle alkut alá. nem írta, e nincsen azon fe-
nyegető veszélynek kitéve, hogy honárulási bűnvé.d alatt 
perbe fogattaesék azért, mert ma.gát egyszerűen magyarnak 
nevezni meri, ami in pectore annyit is jelenthet: mintha ő az 
osztráktól való elszakadást óhajtaná. E tényállás megf onto-
lása bírt engem arra, hogy a jelen számmal megindított folyó-
iratot „Magyar-Magyar"-nak címezzem.• (I. h. 4-6. l.) 
A folyóirat célkitűzéséhez még az első szám utolsó lapján 
közzétett szerkesztőségi tudnivalók is hozzátartoznak. A kö-
vetkezőket írta Helfy: &A Magyar-Magyar megjelenik kétezer 
havonkint, azaz minden hó elején és közepe té.jé.n, tehát 24 
f"tlzet egy évben. Az előfizetési feltételek a jövő számban fog-
nak közzététetni [az előfizetési feltételek a. követő számok-
ban sem jelentek meg!] Űgyekezni fogok a Magyar-Magyar 
füzeteit akként megírni, hogy a sajtó-hatóságnak ne legyen 
semmi törvényes oka azoknak az országba való bejuthaté.ea. 
és rendes szétküldése elé akadályokat gördíteni. De vajon 
igazán kell-e azon uraknak „törvényes" ok ilyesmikre. 
V ederemo ! Addig is felkérem hazánk tisztelt lapszerkesztőit 
a cserepéldé.nyok szíves küldésére. Milanó, jan. 6. 1869.c 
(I. h. 32. 1.) - Mikszáth és Helfy ekkori kapcsolaté.hoz tar-
tozik annak megemlítése, hogy a Magyar-Magyar kezünk-
ben levő példánya egykorú kötésben Mikszáth könyvtárából 
került az Akadémiai Könyvtár állomé.nyá.ba., a következő 
dedikálással: tA „T. Ház jeles írójának a t. ház egyik fecee-
gője. Helfy Budapest, 86. 12/3.c 

148 : 21 giardinetto - gyümölcstál, itt: vegyes csemege 

A T. HÁZBÓL 

K OSZK Kézirattára. Fol. Hung. 2169/2 122-123. folio 
M Pesti Hírlap. 1881. december 18., 9. évf. 847. sz. (2., 3. 1.) 

Rovaton kívül. Névjelzée nélkül. 

Kötetben itt először. 

A lr.ésiratról 

A karcolatot MK hé.rom, é.tla.goean 40 cm hoeezú és 16 cm széles 
szerkesztőségi kutyanyelvre írta. A K-ot a nyomdában feldarabolták 
és az egyes részeket A, B, C, D 1/2, E, F, G, H, I, K betűkkel jelölték. 
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Javításainak száma az átle.gosnál e.le.csonye.bb. A korrektúrát 
maga végezte, erről te.núskodne.k a nyomdai levone.ton tett további 
módosításai a következő sorokban: 149: cím, 149: 20-21, 150: 6-7, 
151 : 10-11, 151 : 25. 

A parlamenti ülésekriil 

A dec. 15-i ülésen ve.sútengedélyezési ügyeket és Pé.zmé.ndy 
Dénes, Szabó Lajos és V e.dnay Andor mentelmi jogának felfüggesztését 
tárgyalták. (KNe.pló, 1887-92. I. köt. 396-400. 1.) 

A dec. 17-i ülésen néhány bejelentés uté.n Trefort Ágoaton vé.la-
szolt Polónyi Gézának és Komlóssy Ferencnek a Nemzeti Múzeum és az 
Országos Képtár ügyében nov. 30-é.n elhangzott interpellé.ciójé.re.. 
A miniszter bevezetőben kijelentette, hogy azért várt e.z interpellációra 
adandó vé.lassze.l, mert megvárta a kiküldött bizottság munkájának 
befejeződését. A bizottság jelentése mega.Ie.pozatle.nne.k tartotta a 
vádakat. Berzeviczy Albertet, a kiküldött bizottság elnökét kérte fel a 
jelentés felolve.sásá.re.. Polónyi Géw a miniszteri válaszra ree.gé.lve. 
kijelentette, hogy &a vezető egyéniségekre vonatkozó vádak, e.melyek 
e.z ő becsületüket érintették, teljesen e.le.pte.le.nne.k bizonyultak«. 
A továbbiakban azonban konkrét észrevételeket tett a műtárgyak 
megőrzésénél tapasztalható he.nyagsá.gokról és rendetlenségekről, több, 
a beosztott tisztviselők é.lte.l el.követett eltulajdonítási esetről is emli-
tést tett. Kom/,óssy Ferenc tilte.kozott e.z ellen, hogy a sajtó az ő sze-
mélyét té.me.dte. interpellé.ciója miatt. PUlszky Károly felszóle.lásá.ban 
kifejtette, hogy bé.r Polónyi bocsánatot kért felszólalása elején, de a 
további fejtegetése tele volt kimondott és ki nem mondott vá.de.skodás-
se.l. Trefort Ágoston Polónyinak a sikke.sztásokkal kapcsolatos meg-
jegyzésére ree.gé.lt, kifejtette, hogy Európa más múzeumaiban is 
gyakori a hivata.Inokokné.l a hűtlen kezelés. Az elnök a miniszteri válasz 
uté.n az ülést bezárta, ée jelezte, hogy a következő tárgyalási alkalom 
1888. jan. 9-én lesz. (KNapló, i.h. 401-412. 1.) 

• 
A Pulszkye.k becsületébe vágó vádakra e.dott miniszteri vé.le.sz-

ról és a vá.dló-interpellé.ló két képviselő mage.te.rtásá.ról MK részletesen 
tájékoztatta. a PH olve.sóit, hiszen a parlamentet és k<>zvéleményt fog-
le.l.kozte.tó ügyről korábbi, dec. 2-i A t. Házból és a Pmazky-féle vizsgálat 
c. karcole.te.ibe.n mé.r részletesen szólt. (A két cikket Id. e kötet 126-
129„ ill. 138-141. lapjain, a vádakról és a vizsgálatról a két cikkhez 
fűzött jegyzetekben részletesen szóltwik: a 275-279., ill. a 295-300. 
lapokon.) 
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A kézirat szövegjavitúai 

Lap Sor 
149 : cím A t. Házból (K: A mai iilés) 

3 ültek már mindnyájan (K: ültek már (a ma) mindnyájan) 
4-5 illik a támlásszék bíborá.hoz (K: illik a. (bib) támlásszék 

biboréhoz) 
5- 6 komolyságával az érdekes (K: komolyságával az (szep) 

erdekes) 
6 arcú é.llamtitkár (K: arcú (fiatal) é.llamtitkár) 
8 fészkelődik. (K: feszkelodik. ( . . . . . . . )) 

10 Pulszky Károly. (K: Pulszky Károly. (Mindenki itt van)) 
14 megvan a reklám és a dicsőség (K: megvan (a. dicsöseg) 

reklam es a dicsöseg) 
18 A triposzt (K: A (nem hianyzo) triposzt) 
20-21 az a.pró-csepr6 házbeli ügyek elintézéBe után (K: az (. - ) 

a.pro csepr6 ( . . . . .. ) jelentések után) 
21- 22 felolvasott - illet6leg felolvastatott. (K: felolv~tt 

- ( (a Berzeviczky ( ) hangjával)) illetoleg fel-
olvastatott) 

26-27 miniszterelnök is otthagyta. (K: miniszterelnök is (el-
hagyta.) ott hagyta) 

150 : 5 mossa., mintegy szabadabban (K: mossa., (Trefort) mintegy 
( ... ) sza.bada.bban) 

6- 7 pedig a kezelési hiányokat (K: pedig a. mutatkozó ( .. - ) 
kezelesi hia.nyoka.t) 

316 

9 Polónyi, a restaurátor. (:Polónyi (megegy) mint resta.ura.-
tor) 

12-13 szétnézve, hogy ki szólt (K: szétnézve, (hogy) (de 
?miutan ?) hogy (kise) ki szolt) 

15 Azutá.fi. nekiindult járatlan utakon a. •mea. culpa« vezeklő 
hangján, hogy a Pulszkyaka.t (K: Azután neki indult ( ?bün-
tető? hangjával) jara.tlan utakon a. (vezekles) „mee. 
culpa" vezeklő hangján ( . . . ) hogy a Pulsz-
kyaka.t) 

16-17 De talán nem azért, mert (K: De (eme) ta.lan nem (volt 
olyan szukseg) a.zert:mert) 

18-19 könnyebb a. müncheni (K: konnyebb ( ...... ) volt a. 
müncheni) 

22- 23 hogy a vádaknak a.z a része (K: hogy a (( .......... ) 
teljesen alaptalan) (gya.ilu)' vadaknak a.z il..réB7ie) 

25-26 (Sohasem kóstolt még Polónyi (K: (Soha sem (ha.llott) 
kóstolt még Po16nyi). · · 

32-33 volna. a. Polónyi esete. (K: volna. a. Polonyi (példája. 
mint a.hogy Polonyi el6tt) esete) 

34 Mindegy, ne keresgessiik (K: (Mindegy) (De, ne vitatkoz-
zunk a ket ferfiu) Mindegy, ne kereskegessük) 

35 mert nem olyan könnyű (K: mert (könnyebb ezeknel a 
muzeumi érmeket megtalálni) nem olyan könnyü) 



Lap Bor 
151 : 3-4 lássák, milyen legény (K: IBBBa.k (hogy micsoda) milyen 

legeny) 
6 a mi követünk, tud e.z mindenhez (K: a.mi [sic] kovetunk 

(e.z ugyan menykő gyerek) tud e.z mindenhez) 
8 És Polónyi nem restellt (K: Es Polónyi nem ( ....... ) 

restellt) 
9 e.mit e. Múzeumban (K: e.mit {te.pe.sztalt) a. muzeumban) 

10-11 észrevett, nyers, zsíros nyelve nehezen (K: észre vett 
kálvinista nyelve nehezen) 

15-16 mely elég figyelmesen (K: mely (nem szivesen) eleg 
figyelmesen) 

25 POlónyi után Komlóssy (K: Utána Komlóssy) 
25 tudomásul veszi e. (K: tudome.sul {vette) veszi e.) 
36-37 sor között e. K-be.n kihúzott sorok teJáJ.he.tók: {Pulszky 

Ke.roly röviden szólott) {Már un) {s e. jó Pechy mege.lli) 
37 beszélhetett. Arca halvány volt, hangjából (K: beszélhetett. 

{Hangj) Arca he.lvany volt {e.mi) he.ngjabol) 
152 : 2 mert ebből most na.gy (K: mert ebből (be.j lesz) most ne.gy) 

6 de mindég csendesebb (K: de mindeg ( ......... ) csen-„ 
desebb) 

9 A padok ürülni kezdtek. (K: A padok (le.ese.nkint) ürülni 
kezdtek) 

9-10 sor között a. K-ban kihúzott sor te.lé.lile.tó: {Ket ore. 
volt) 

10-11 he.ze. ! - mondák e. képviselők. Mit várjunk még itt T 
Hiszen (K: ha.ze.. - {mondották) mondák e. kepvieelok -
{Nem erdemes itt lenni) Mit varjunk meg itt? Hiszen) 

Tirgyi magyarázatok 

lap Bor 
149 : 18 A tripoazt be kellett volna hozatni a Múzeumból - a. triposz, 

a.m. háromláb, a régi görögöknél e. jóslás e.lkalmé.val ját-
szott szere.e.,et; erre az ülése.lke.lmatoBBágre. ült a jósnő, e.mikor 
a. jövőbepillanté.s aktusára. vállalkozott. - 1878-ban a Fejér 
megyei Polgárdiban találtak egy ezüstből készült, szép ki-
viteltl, figurálisan díszített triposzt, e.mely a Nemzeti Múze-
umba került. Pulszky Ferenc több tudományos cikkben mél-
tatta. A nov. 30-i interpellációt követő váda.skodé.ekor ennek 
telttlnésic hírét is tárgyalták e. lapok. 

24 A miniszter még a hangot ia kölcaönkéri - er6tlen levén a 
magáé. - A KNapló te.núsé.ge. szerint Trefort Ágoston e. be-
vezető sze.va.k uté.n a Há:l: hozzé.jé.rulé.sát kérte, hogy e. bizott-
ság jelentését Berzeviczy Albe1t olvashassa fel, mondván: 
tTulajdonképpen az én feladatom volna azt felolvasni, de 
előrehaladott koromnál fogva. hangom nem oly erős, mint 
volt tíz esztendővel ezelőtt.« (I. h. 402. l.) 
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Lap Bor 
150 : 10-11 Miklós Gyula. közbekiáltáBa. - A KNe.pló e. név emlí-

tése nélkül feljegym~t.o e. kllzbekiáltást és Polónyi válaszát. 
(1. h. 402. 1.) 

18-19 sokkal könnyebb a müncheni restaurátornak - Polónyi 
felszólaláBábe.n kifogáBolte. és tételszeríien felsorolta. e. hét-
nyolc éve reste.uráláB végett Münchenbe kiküldött képek.kel 
veJó ügykezelési bánásmódot. (KNe.pló, i. h. 407-408. 1.) 

20-21 Szent Sebestyént cainálni Szent Jánosból - A képhe.mi-
sitáB is e. vádak között szerepelt: ezt e. követke7.6képpen adta. 
elő Polónyi: t ... a.z igazgató úr megmagyarázta, hogy ez e. 
kép eredetileg szent Sebestyénnek volt festve, de kés6bb 
szent J ánosne.k reste.urálte.tott, s most vissze.reste.urálté.k 
szent Sebestyénnek ... • (KNe.pló, i. h. 407. l.) 

161 : 10-12 zsíros nyelve nehezen bicsaklott meg a sok múszavakban, a 
spanyol maestrók nevei, a képek idegen nyelvű címei meggyötör-
ték a szegény ió lelket - Ez nem MK. ke.rcola.tirói túlzása., 
Polónyi a. reste.urátoroknál levő képekről szólva. felsorolta. e. 
művészek nevét és e. képek címeit is (KNe.pló, i. h. 407. 1.). 

27-31 Komlóssy és a.z utramontán-sá.g vádja.. - A KNe.pló 
szerint Komlóssy a. következőket mondta.: tVeJa.hányszor én 
felekezeti ügyben felszólalok, soha.sem jut eszébe e. sajtónak 
a.zt monda.ni, hogy a.z ultramontánc.k velem te.rta.ne.k, ha.nem 
a.zt mondják: ez a.z én magánvéleményem. Most pedig meg-
fordítva. áll e. dolog: e.mikor én mege.m szólalok fel és nincs 
senki e. hátam mögött, akkor a.zt mondják, hogy e.z ultre.-
montánok csinálták a. heccet ... • (KNe.pló, i. h .• uo. l.} 

152 : 4-5 [Pulszky Károly felszóleJáBe.] talán enyhébb iB voU, mint 
kellett volna. - MK. megjegyzése inkább a. Ház ha.ngula.tát 
tükrözte, mint e. veJóságot. Pulszky Károly veJóbe.n röviden 
szólott, de a. néhány perces beszédében határozottan vissza.-
utasította. Polónyi újból •becsempészett• vádjait. (K.Ne.pló, 
i. h. 410-411. 1.). 
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ÉLETRAJZI JEGYZETEK ÉS NÉVMUTATÓ 

A névmutatóba. felvettük minde.zokne.k e. személyeknek e. 
nevét, e.kik e. MK-ke.rcole.tokban szerepelnek. A jegyzetekben el6-
fordulók közül csupán azoknak e. korabeli személyiségeknek nevét 
illesztettük e. névmutatóba, akiknek személyi e.date.i me.gye.rázzák 
Mikszáth íráea.it. A felsorolt e.de.tok cee.k e. MK-ke.rcole.tok megjele-
nésekor meglev6 tisztséget, funkciót tüntetik fel. A jegyzetekben 
megemlített, á.lte.lánoee.n ismert személyek e.date.it ée e. me. él6 kor-
táree.k nevét nem illesztettük e. névmutatóba. Az álló számok e. ke.r-
cole.tbe.n, e. d6lt számok e. jegyzetekben ve.ló el6fordulásre. ute.lne.k. 

Ábrányi Emu - (1850-1920) 
költő, újságíró, műfordító. -
163 

Ábrányi Kornél - (1849-1913) 
író, újságíró. - 163 

Ágai Adolf - (1836-1916) író, 
újságíró, szerkeszt6. - 201 

Albrecht Frigyes Rudolf Domokos 
- (1817 -1895) ausztriai f6-
herceg, e. ce. ée kir. osztrák-
me.gye.r hadsereg f6vezére. -
94, 142, 242, 302, 303 

Almássy Sándor - 1861-t6l a 
Heves megyei fügedi keriilet 
képvieel6je, a függetlenségi 
párt egyik szervez6je. - 272 

Andrássy Gyula, gróf - (1823-
1890) miniszterelnök, 1871-
1879 között a Monarchia. kül-
ügyminisztere, lemondása. után 
visszavonult e.z aktív politikai 
tevékenységt6l, e. f6rendiház 
tagja. - 38, 69, 125, 209, 314 

Apor Gábor, báró - Háromszék 
vármegye e.liepánje.. - 167 

Apponyi Albert, gróf - (1846-
1933) 1872-t61 különböző 
ellenzéki pártok képviselője, 
e.z 1880-e.e évek elején e. mér-
sékelt ellenzék egyik vezére, 
e.z 1887-92-es ciklusban Jász-
berény vé.le.eztotta képvisel6-
jévé. - 82, 103, 108, 129, 192, 
209, 249, 253, 257, 275, 280 

Asbóth János - (1845-1911) 
író, újságíró, az 188 7 - 92-es 
ciklusban e. Krassó-Szörény 
megyei szé.ezkai kerületben 
vále.eztották meg sze.be.delvű 
párti programmal. - 106, 
107, 253, 256 

Atzél Béla, báró - (1850-1900) 
1881-től cs. és kir. ka.me.ráe, 
a Park Klub megalapítója. 
11 

Bakonyi [Sándor], e. Somogy 
megyei vále.eztó-bizotteág el-
nöke. - 265 
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Balázs Sándor - (1830-1887) 
író, mGforditó, a. Kisfa.ludy és 
a Pet6fi Társe.ság tagja. -
13, 15, 155, 161, 162 

BaláZB'IÚ Bognár Vilma - (1845 
-1904) opera.énekesnő. - 161, 
162 

Bánf[Y Béla, gróf - (1831-1888) 
Szilágy megye főispánja., me.jd 
1876-tól képviselő, az 1887-
92-es ciklusbe.n e. Kolozs 
megyei Bá.nffihunye.d kerü-
letben vé.le.sztotté.k meg 
sze.be.delvú párti progre.mme.l. 
- 82, 113, 238 

Barabáa Albert - e. PH munka.-
társa.. - 297 

Baranyi Ödön (1850- ?) ügyvéd, 
1881-t61 e. Bihe.r megyei me.r-
gitte.i kerület sze.be.delvú párti 
képviselője. - 108, 260 

Bárczay Gyula - (1829- ?) 
megyei tisztségviselő, 1884-t61 
képviselő, e. Jé.sz-Nagykun-
Szolnok megyei szolnoki kerü-
letben vé.le.sztották meg sze.-
be.delvű párti progre.mme.l. -
261 

Baross Gábor - (1848-1892) 
megyei tisztségviselő, 1875-t61 
tagja. a képviselőhé.zne.k, 1883-
tól közlekedésügyi államtitkár, 
1886-tól közlekedési miniszt.er, 
az 1887-'92-es ciklusbe.n Győr 
városában vále.sztották meg 
újból képviselőnek. - 50, 51, 
52, 65, 87, 122, 197, 203, 248, 
270 

Bartha Miklós - (1847-1905) 
újságíró, 1881-től országgyű
lési képviselő, e.z 1887-92-es 
ciklusban cse.k e. pótvále.sz-
té.sok alkalmával szerzett man-
dátumot e.z Udve.rhely megyei 
oklándi kerületben független-
ségi progre.mmal. - 8, 9, 81, 
83, 159, 160, 167, 222, 224, 271 

Bartók Lajos - (1851-1902) 
költő, dré.me.iró, 1886-ba.n 
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rövid ideig MKna.l együtt szer-
keszt.ette e.z tUre.mbátyé.mc c. 
élola.pot. - 163 

Battenberg Sándor - (1857-
1893) Bulgti.ria első fejedelme 
1879-1886 között I. Sándor 
néven. - 164 

Beksics Gusztáv - (1847-1906) 
publicista., közíró, MK szer-
kesztőségi kollegája. a. PHnál. 
1884-t61 Sepsiszent~ör~ sze.-
be.delvű párti képVIBel6Je. -
69, 125, 213, 244, 309, 312 

BéUi Pál (1622?-1679) erdélr,i 
főnemes, Apa.fi Mihály egyik 
legbiza.lma.se.bb te.né.csose. volt. 
- 20 

Bem József - (1794-1850) len-
gyel ke.tonatiszt, ma.gye.r hon-
védtábornok. - 159 

Benczúr Gyula - (1844-1920) 
fest6, a magye.r a.ke.démikus 
festészet egyik jelent.ős e.lakja.. 
- 90, 233 

Benedek Elek - (1859-1929) 
újságíró, író, az Ország-Világ 
felelős szerkesztője, a.z 1887-
92-es ciklusban a Háromszék 
megyei nagyajtai kerület ~
getlenségi párti képviselője 
lett. - 90, 118 

Beniozky Ferenc - (1833- ?) 
megyei tisztségviselő, 1880-
ba.n a.z egyesült ellenzék 
jelöltjeként képviselő lett, 
majd pártonkívüli képviselő
ként működött, 1882-ben 
Jé.sz-Nagykun-Szolnok megye 
főispánja., 1884-ben belügymi-
nisztériumi államtitkár. Az 
1887-92-es ciklusban a Toron-
tál megyei Bánátkomlósi kerü-
let képviselője lett e. pótvále.sz-
té.sok során. - 81, 83, 222, 
224, 271 

Beniczkyné Bajza Lenke - ( 1840 
-1905) írónő, a Petőfi Társa-
ság tagja.. Mé.sodik férje Be-
niczky Ferenc volt. - 201 



Reöthy Ákos (1838-1904) 
publicista., e. pe.rle.mentnek 
1872-Ml tagja. (e.z 1881-84-es 
ciklusbe.n nem volt képviselő), 
e.z 1887-92-es ciklusbe.n e. 
Veszprém megyei somlyóvé.-
sé.rhelyi kerület mérsékelt el-
lenzéki képviselője. - 69, 104, 
105, 209, 249, 252, 253, 255, 
256 

Beöthy Algemon - (1839-1900) 
megyei tisztségviselő, 1875-iól 
képviselő, az 1884-es ciklustól 
e. Bihe.r megyei ugrai kerülflt 
szabadelvű párti képviselője. 
- 12, 35, 113, 161, 18.J, 238 

Beöthy Lrísiló - (1826-1857) 
humorista., regényíró. - 162 

Berzeviczy Albert - (1853-1936) 
kult·úrpolitikus, 1881-t61 tagja. 
e. parlamentnek, 1886-tól e. köz-
okte.tásügyi minisztérium é.1-
le.mtitkó.ra, e.z 1887 -92-es cik-
lusbe.n a Szepes megyei lőcsei 
kerület vé.lBSztotte. meg sza-
badelvű párti programmal. -
149, 297, 315, 317 

Bethlen Gábor, gróf - (1836-
1897) politikus, 1876-tól Ne.gy-
Küküllő vármegye főispánja, 
1885-ben o.z egyik mege.le.pi-
tóje. és haláláig elnöke e.z 
Erdélyi Me.gye.r Közművelő
dési Egyletnek. - 167 

Bismarck, Otto von, herceg -
(1815-1898) német é.lle.mférfi 
és diploma.te.. - 67, 68, 69, 
155, 206, 207, 209, 211 

Bitt6 István (1822-1903) 
1874-75-ben az utolsó Deák-
párti kormány miniszterelnöke, 
majd e. mérsékelt ellenzékhez 
vonzódó képvisel6, az 1887-es 
választás e.lka.lmáve.l nem ju-
tott mandátumhoz. - 82, 223 

Boér Antal - (1802-1892) Kos-
suth követője volt. A:z. 1870-es 
években Tisza Kálmán csoport-
jához rn1a.tla.kozott, 1872-ben 

21 Mlkuáth KálmlU! Összes Mílvel 75. 

lett képviselő, 1875-t61 o. fo-
ge.re.si kerület képviselője, e. 
Ház korelnöke. 82, 89, 
234 

Bolgár Ferenc - (1851-1923) 
ke.tone.tiszt, sze.kfró, o. Kato-
nai Lapok szerkesztője, az 
1887 - 92-es ciklusban e. Sop-
ron megyei kismartoni kerület 
mérsékelt ellenzéki progre.m-
me.l megválasztott, képviselőjA. 
- 144, 145, .'W3, .'104, 30.5 

Bónis Sámuel - (1810-1879) 
reformpolitikus, 1848-e.s kor-
mánybiztos, jogá.Rz. - 28, 29 

Borostyáni Nándor - (1848-
1902) újsó.gfró, fró, MK szer-
kesztőségi kollegó.jo. o. PHnó.l. 
- 163, 247 

Bradlaugh, Oharlea - (1833-
1891) angol radikális politikus, 
parlamenti képviselő, sza.kfró. 
- 108, 260 

Brillat-Savarin, Anthelme 
(1755-1826) francia bíró. 
Hírét •Physiologie du got'.lt« 
(Paris 1825) e. műve a.lapozta 
meg, e.mely mindazt, e.mi az 
ínyencségre vonatkozik, min-
den képzelhető formában tár-
gyalja.. - 54, 198 

Br6dy Sánd-Or - ( 1863 - 1924) 
író, dró.mo.fró, publicista.. -
202, 249 

Buabach Péter - (1827-1905) 
ügyvéd, 1881-től Budapest 
terézvárosi kerületének sza-
badelvű párti képviselője, e. 
PH alkalmi cikkírója.. - 292 

Camfja, Antol gróf - (?-1693) 
nápolyi nemesi cBSlé.d tagja, 
o. bécsi ucl var ke.me.rá.se., lovBS-
ezredes, e. Thököly-mozgalom 
véreskezű hóhéra.. - 69 

Oarey, Henrich Charles - (1793 
-1879) amerikai nemzetgaz-
dasági író, könyvkiadó. - 111 
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Oarnot, Marie Frans:oiB Sadi -
(1837-1894) francia. politikus, 
1887 decemberétől köztársa-
sági elnök. Anarchista. merény-
let áldoze.te. lett. - 137 

Ozompó József - Magyar láda 
község-beli választó. - 118 

Oaáky Láazló, gróf - (1820-
1801) politikus, főispán, 1876-
tól tagja a parlamentnek, a 
Trencsén megyei ve.rini kerü-
letet képviselte szabadelvű 
párti programme.l. 1887-ben e. 
Ház alelnöke lett. - 238 

Oaanády Sándor - (1841-1892) 
földbirtokos, 1861-től tagja volt 
e. képviselőháznak, független-
ségi progre.mme.l lépett fel. Az 
1887-es választáskor nem ju-
tott mandátwnhoz. - 82, 138, 
223, 224 

Oaáazár Bálint Sepsiszent-
györgy polgármestere. - 20, 
171 

Oaávolazky Lajoa - (1841-1909) 
újságíró, lapszerkesztő, előbb 
a &Baloldal« majd az •Egyet-
értés« szerkesztője. 1872-től 
tagja a parlamentnek, előbb 
Mezőtúr, majd 1887-től a He-
ves megyei Poroszló kerület 
függetlenségi párti képviselő
je. - 90, 233, 297 

Oaekonics Endre, gróf - (1846-?) 
a főrendiház tagja, a magyar-
országi Vöröskereszt Egylet 
elnöke. - 90 

Caengery Antal - (1822-1880) 
reformpolitikus, közgazdász és 
történetíró, az MTA tagja. -
28, 176 

Oaerevin IIJ. Sándor cár 
szárnysegéde. - 68, 207 

Oaernátony Lajoa, Caeh (1823-
1901) publicista, Tisza. Kál-
mán egyik bizalmasa, 1875-
től haláláig sze.be.delvű párti 
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képviselő, 1878-tól Fiumét kép-
visPlt(•. - 87, 105, 106, 137, 
256 

ifj. Caorba Ede, kaposvári ügy-
véd. - 120 

Darányi Ignác - (1849-1927) 
nagybirtokos, ügyvéd, 1881-
től e. főváros II. kerületének 
szabadelvű párti képviselője, 
e. pénzügyi bizottság el6e.dó-
je.. - 113 

Dárdai Sándor - ( 1842- 1933) 
jogtudományi közíró, 1878-tól 
képviselő, 1881-től e.z Alsó-
Fehér megyei ne.gyenyedi kerü-
letet képviselte sze.be.delvű 
pártiprogre.mme.l. - 132, 238, 
280, 281, 285 

Darvai Fülöp, budapesti ügyvéd. 
- 120, 265 

Deák Farkaa - (1832-1888) 
író, történetíró, e.z MTA tagja. 
- 28,176 

Deák Ferenc - (1803-1876). -
27, 28, 29, 35, 37, 38, 44, 45, 
82, 105, 106, 147, 155, 175, 
176, 182, 190, 191, 256, 306 

Delpit, Albert - (1849-1893) 
francia regényíró, színpadi 
szerző. - 201 

Démoazthenész - (i. e. 384-i. e. 
322). - 106 

Deaaewjfy Aurél, gróf - (1846-
1928) közgazda, az MTA ig. 
tagja, 1874-1883 között a 
képviselőház, 1884- 87 között 
e. főrendiház, az 1887 -92-es 
ciklusban újból e. képviselőház 
tagja., e. Pozsony megyei Szent-
jános kerületben választották 
meg mérsékelt ellenzéki prog-
rammal. - 90, 272 

Dickena, C/w,rlea - (1812-1870). 
- 15, 162, 163 

Dobner Géza - love.ssé.gi száza-
dos, Koburg Nándor szárny-
segédje. - 18, 19, 166 



Dóczi Lajos (1845-1919) 
költ6, dráma.író, műfordító. -
162 

Domahidy István - (1835- 7) 
megyei tisztségvise16, 1872-t61 
országgyűlési képvisel6, 1881-
t61 e. Szatmár megyei csengeri 
kerületet képviselte szabad-
elvű párti programmal. - 13 

Dóry János - országgyűlési kép-
visel6 az 1870-es évek végén. 
Életrajzi adatait nem ismer-
jük. Személyére MK utal a. 
Krk 62. köt. 52., és a. Krk 
74. köt. 110. lapján. - 129 

Dumas, Alexandre - (1824-
1895). - 56, 162, 201 

Edison, Thomas Alva - (1847-
1931) világhírű amerikai fel-
találó. - 155, 207 

Éles Henrik - (1840- 7) ügyvéd, 
1878-ban a parlament tagja. 
lett, az 1884-87-es ciklusban 
nem jutott mandátumhoz, az 
1887-92-es ciklusra. a Jé.sz-
Na.gykun-Szolnok megyei já-
kóha.lmi kerületben szabad-
elvű párti programmal újra. 
megválasztották. - 81, 103, 
252, 261 

Emich Gusztáv, em6kei - (1843 
-1911) könyvkiadó, zoológus, 
kertész, 1884-t61 tagja. a. par-
lamentnek, mindkét alkalom-
mal a. Hunyad megyei szász-
városi kerület választotta. meg 
szabadelvű párti programmal. 
- 303 

Engel .József (1815-1901) 
szobrász, az akadémikus irány 
egyik képviBfll6je. - 182 

Enyedi Lukács - (1845-1906) 
közgazdász, publicista., a. 
Szegedi Napló főszerkesztője, 
az 1884-87-es ciklusban a. 
tápei keriilet függetlenségi pár-
ti képvisel6je volt, az 1887-es 
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vé.la.sztások a.I.ka.lmáva.I nem 
jutott mandátumhoz. - 81, 
83, 110, 222, 224 

Eötvös Károly - (1842-1916) 
író, hírlapíró, ügyvéd. Megyei 
tisztségeit követ6en 1872-ben 
a. parlament tagja. lett, 1878-tól 
függetlenségi párti képviael6. 
Az 1882-83-as tiszaeszlári 
perben a vádlottak véd6ügy-
védje lett. 1884-ben nem vála.sz-
tották meg. Az 1887-92-es 
ciklusban Nagyk6rös válasz-
totta. meg függetlenségi prog-
rammal. - 44, 107, 108, 110, 
117, 127, 129, 130, 132, 133, 
136, 137, 146, 147, 149, 191, 
238, 239, 253, 256, 257, 258, 
266, 269, 275, 280, 281, 284, 
285, 286, 291, 292, 294, 300, 
305, 306, 307 

Esterházy Kálmán, gróf - (1830 
- 7) főispán, színházi inten-
dáns, az 1887-92-es ciklus-
ban a. Kolozs megyei Gyalu 
szabadelvű párti képvisel6je. 
- 8,9, 159 

Fabiny Teofil - ( 1822-1908) 
jogé.sz, el6bb a hétszemélyes 
tábla, majd a. legfels6 itél6szék 
bírája.. 1886. máj. 15.-1889. 
ápr. 9. között igazságügy-
miniszter. Az 1887 - 92-es cik-
lusban Sopron választotta. meg 
képvisel6jévé. - 37, 99, 123, 
124, 146, 147, 249,306 

FalkMikaa - (1828-1908)pub-
licista., politikus, 1867-t61 a. 
Pester Lloyd szerkesztője, 
1869-t61 képvisel6, 1884-t6l 
Arad város vála.sztotta. meg 
szabadelvű párti programmal. 
- 69, 103, 107, 209, 248, 249, 
253, 257 

Fáy László - (1842- 7) megyei 
tisztségvisel6, 1881-tlíl tagja. 
a. parlamentnek, szabadelvű 
párti progre.mma.l e. Gömör és 
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Kis-Hont mogyoi rimo.s:r.om-
be.ti kerület.ot képviselte. -
138 

Ji'ejérváry Géza, bé.ró - (1833-
1914) tá.bors:r.ernagy, 1884 ok-
tóberét61 1903 júniusáig hon-
védelmi miniszter. Az 1887-
92-es ciklusban a főváros I. 
kerületében választották meg. 
- 142, 143, 144, 145, 301, 
302, 303, 304, 305 

Felekyné Munkácai Flóra 
(1836-1906) s:r.ínésznll, e. Nem-
zeti Színház ta.gje.. - 34 

Fenyveaay Ferenc (1856-
1903) lapszerkesztő, 1881-t61 
a Veszprém megyei ugodi kerü-
let mérsékelt ellenzéki kép-
viselője. 106, 108, 129, 
130, 131, 132, 133, 149, 257, 
281, 286 

Ferenc József, 1. (1830-
1916). - 69, 176, 182, 183 

Fluger Károly - (1833- ?) vá-
rosi tisztviselő, törvényszéki 
bíró, 1869- 7 5 között a parla-
ment tagja, maju 1884-t61 új-
ból Besztercét képviselte sze.-
badolv(í párti programmal. -
104, 249 

Földváry Elemér - (1862- ?) 
jogász, megyei tisztségvieollJ, 
1887 -92-es ciklusban a Győr 
megyei gyllrszigeti kerület 
sze.badolvű párti képvisellJje. 
- 106 

Francz József - kaposvári vá-
lasztópolgár. - 118 

Futtaki Gyula - (18.'50-1895) 
hirle.pfró, a kormány félhiva-
talos kőnyomatosána.k tule.j-
donoea és szerkoszt6je. - 19 

Ji'üzesséry Géza - (1831- ?) jogi 
doktor, ügyvéd, e.z 1881-84-
es ciklusban a Bereg megyei 
tiszaháti kerület függetlenségi 
párti képviselője. - 127, 139, 
279 
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Gaál .Jend (pécske.i) - (1846-
1934) megyei tisztségviselő, 
1878-tól tagja. e. parlament-
nek, 1884-tlll az Arad megyei 
péoske.i kerülot mérsékelt ellen-
zéki programmal megvále.ez-
tott képviselője. - 110, 303 

Gáll József - (1839- Y) bíró, 
1881-t.61 e. Temes megyei réké.ei 
vé.le.eztókerülot sze.badel vű pár-
ti képviselője volt„ az 1887-es 
vé.le.ezté.ekor nem jutott man-
dátumhoz. - 66, 204, 205 

Gergelyi Tivadar - (1837- ?) 
jogi doktor, földbirtokos, 1878-
tól tagja. e. pe.rle.mentnek, e. 
Szepes megyei lublói kerületet 
képviselte szabadelvű pé.rti 
programmal. - 266 

Ghyozy Kálmán - (1808-1888) 
1865-t.61 Tisza. Kálmánne.1 
e~tt az ún. balközép veze-
tője, 1874-ben pénzügyminisz-
ter, a fúzió egyik előkészft6je, 
1879-ig e. képviselőház elnöke, 
1885-től kinevezett f6renrli-
hé.zi tag. - 125, 284 

Gizella Lujza Mária - (1856- ?) 
kir. hercegnő, Ferenc József 
legidősebb leánya. - 67 

Gosztonyi Sándor - (1826- ?) 
ügyvéd, 1884-től tagja volt a. 
parlament.nek Hódmezővásár
hely függetlenségi párti kép-
viselőjeként. - 108, 258 

Göndöcs Benedek - (1824-1894) 
apátplébános Gyulán, 1881-
87 között vé.roea pártonkívüli 
képviselője. Az 1887-es vále.ez-
té.ekor nem lépett föl. - 72, 
82, 213, 223 

Graeffl J ózaef - Szaboloe megye 
főispánja. - 142 

Greosák Károly - (1854-1924) 
ügyvéd, jogi író, a »Bude.pester 
Te.geble.ttc szerkesztője, 1881 
-84 között mérsékelt ellen-
zéki képviselő, 1887-ben volt 
kerülete, Versec vá.roea mér-



sékelt ellenzéki programmal 
újra megválasztotta. - 297 

GrétnJ, Jul68 (1807-1891) 
francia politikus, 1879-1887 
között köztársasági elnök. -
285 

Grünwald Béla - (1839-1891) 
publicista., történész, az MTA 
l. tagja. 1878-tól mérsékelt 
ellenzéki programmal a Zólyom 
megyei szliácsi kerületet kép-
viselte. - 113, 137, 140, 297, 
300 

Gubacs Pál - MK alkott,a szo-
mélynév. - 40, 41 

Gulácay Dezső- (1839-?) megyei 
tisztségviselő, 1884-tól ország-
gyűlési képvisel6, az 1887 -92-
es ciklusban a Bereg megyei 
fölvidéki kerület szabadelvű 
párti képviselője. - 261 

Gulner Gyula - (1843-1909) 
megyei tisztségviselő, megsza-
kfté.sokkal 1872-tól tagja a 
parlamentnek, először be.lkö-
zépi, majd függetlenségi prog-
rammal. 1884-t61 a Pest megyei 
monori kerületet képviselte. -
128, 271, 272, 275 

György Endre - (1848- l!J27) 
közgazdé.sz, az MTA l. tagja. 
1878-tól kisebb megsze.kftú-
sokkal országgyűlési képviRel6, 
1884-87-bon az Ugocsa nwgy"i 
halmi kerületben választot,té.k 
meg, az 1887-es választ,áskor 
nem szerzett mandátumot, do 
LfüJraty Ödön halé.la után he-
lyébe Munkácson képvisel6vé 
vé.lasztott,é.k. - 81, 83, 137, 
223, 224 

Győri Elek - (1841-1902) jog-
tudós, az ovangélikus egyház 
ügyeinok egyik intéz6je, 1881-
től országgyűlési képvisolő, az 
1887-92-es ciklusban Komá-
rom függetlenségi párti man-
dátumát tartotta meg. - 83, 
89, 91, 224, 233 

°'1Julai Pál - (1826-1909) 1885-
t61 a. f6rendihé.z kinevezett 
tagja.. - 31, 101, 181 

Hajóasy Ottó - Gyula 1887 nya· 
ré.n megvé.la.eztott képviselője· 
1887 december elején elhunyt. 
- 224 

Hampel József - (1849-1913) 
régész, egy. tanár, az MTA 
tagja, 1877-tlll a Nemzeti Mú-
zeum érem- és régiségosztályá-
nak őre. - 296 

Hannibal József - (1847- 'I) 
ügyvéd, megyei f,iflztségviseló, 
az 188 7 - 92-es uiklusban 11 
Sopron megyei nagyba.romi 
kerület szabadelv(í párti kép-
viselője lett. - 117, 266 

Havaai Károly - o. PH belső 
munkatársa.. - 297 

H egedÜIJ Srindor - ( 184 7 - 1906) 
politikus, publicist,a, 1875-től 
t,agja e. parlamentnek, 1884-től 
Kolozsvár szabadelvű párt.i 
képviselője, 1878-tól a pénz-
ügyi bizottság főelőadója.. -
123, 130, 132, 133, 271, 275, 
276, 285, 286, 287, 292, 300 

Heine, Heinrich - (1797-1856). 
- 56 

Helfy lgruíc (1830-1897) 
Ko1:1s11f,h személyes hfvo, a 
függet,lenségi párt egyik vezet,6 
ogyéniségo. 1878-tól tagja a 
Háznak, az 188 7 - 92-es cik-
lusban a Csongrád megyei szeg-
vári kerület mandátumát te.r-
t-0tta. meg. - 83, 91, 110, Ili, 
124, 125, 126, 128, 134, 137, 
147, 148, 157, 224, 249, 271, 
272, 273, 274, 275, 279, 290, 
308,311,312,313,314 

Henszlmann Imre (1813-
1888) építész, művészettört,é
neti író, az MTA tagja. - 297 

Herczeg Ferenc - (1863-1954) 
író, újeágiró, az MTA tagja. 
~ 204 
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Herman Ottó (1835- l!H4) 
természettudós és politikus. 
1879-től Szegeri város II. kerü-
letének függetlenségi párti kép-
viselője. Az 1887-es választáson 
nem nyerte el a szavazatok 
többségét, így kimaradt a par-
lamentből. - 38, 39, 40, 41, 59, 
81, 85, 125, 155, 186, 200, 222, 
309, 311 

Hevesi Józaej - (1857-1929) író, 
újságíró, színműszerzó. - 201 

Hock János - (1859-1936) 
katolikus pap, politikus és író. 
Az 188 7 - 92-es ciklusban a 
Somogy megyei Szil kerületben 
szabadelvű párti programmal 
megválasztották. - 106, 261 

HodoSB"J Imre - (1840-1909) 
jogász, politikus, 1869-től tag-
ja. a képviselőháznak, 1878-tól 
a mérsékelt ellenzék program-
jával lépett fel a Sáros megyei 
kisszebeni kerületben. - 23fJ 

Hoitsy Pál - (1850-1927) csilla-
gász, publicista, 1881-tól 11. 
Békés megyei gyomai kerület 
függetlenségi párti képviselője. 
- 121, 268, 305 

Horánszky Nándor - (18:18-
1902) ügyvéd, politikus. 1872-
ben balközépi programmal kép-
viselővé választották, 1875-
ben csatlakozott a szabadelvű 
párthoz, 1881-től három cik-
lusban Esztergom mérsékelt 
ellenzéki programmal megvá-
lasztott képviselője. 95, 
110, 117, 129, 203, 222, 243, 
264, 266, 280, 287 

Horváth Béla - (1859- ?) me-
gyei tisztségviselő, az 1887-
92-es. ciklusban e. Hont megyei 
ipolysági kerület választotta. 
meg szabadelvű párti prog-
rammal. - 287 

Horváth Gytda - (1845-1897) 
publicista., 1875-től tagja e. 
pe.rle.mentnek, 1879- 80-be.n 

326 

t.ag,ju a .szegedi kir. biztosság-
nak, a kárfelvételi és kisajátí-
tási bizottság elnökeként mű
ködött, uz 1887 -92-es ciklus-
ban is 11. Kis-Küküllő megyei 
hala.vásári kerület szabadelvű 
párti képviselője voll;. - 20, 
113, 122, 167, 171, 287, 288, 
290, 291 

Horváth Mór - (1846- ?) ügy-
véd, 1884-ben Szaba1lka város 
II. kerületében váhsztották 
meg szabadelvű párti képvi-
selőnek. - 63, 200, 225 

Hunjalv1J Pál - (1810-1891) 
nyelvész, etnográfus, 11z MTA 
tagja, 1885-től e. főrendiház 
kinevezett tagja.. - 102, 247 

Hunyady László, gróf - (1826-
1898) cs. kir. kamarás, 1872-
től tagja volt a képviselőház
nak, az 1884-87-es ciklusban 
e. Bars megyei lévai kerület-
ben párton kívüli képviselő
ként választották meg, az 
1887-92-es ciklusban nem 
jutott mandátumhoz, a fő
rendi házi helyét foglalta el. 
- 82, 223 

Huszár Adolf - (1843-1885) 
szobrász, mollszobrokat is ké-
szített akadémikus stílusban. 
- 182, 185, 237 

Irányi Dániel - (1822-1892) 
a függetlenségi párt egyik mog-
ale.pitója, me.jd elnöke (1884), 
1872-től Békés városát kép-
viselte. - 89, 94, 103, 105, 
123, 134, 149, 231, 233, 236, 
249, 251, 2.53, 270, 297 

Ivánka Zsigmond (1817-
1902) a szabadságharc leve-
rése után Kossuthtal emigrált. 
1865-1878 között országgyű
lési képviselő, e.z 1884-es válasz-
táskor Ipolyság jelöltje volt, 
de nem kapott szavazattöbb-
séget. - 118, 120, 266 



Ivánkovics .János - (1846- ?) 
szeged-rókusi plebános, az 
1887 - 92-us ciklusban Szeged 
J I. kerületében Herman Ottó 
ellenében szabadelvű pá.rti 
progro.mmal képvisel«'ívé vá-
lasztották. - 85, 186, 222, 227 

Jansky, Ludwig (?-1900) 
törzskari tiszt, több katonai 
mű szerzője, ezredesi rangban 
részt vett Bosznia. okkupé.ció-
jábe.n, el6bb e. toskane.i ne.gy-
herceg-féle 66. gyalogezred 
parancsnoka., 1882-t«'íl e. 61. 
budapesti gyalogezred pe.re.ncs-
noka; 1886. máj. 21-én tiszttá.r-
saival megkoszorúzta. Hentzi 
tábornok sírját és e tettével 
több hónapig tartó belpolitikai 
feszültséget idézett elő. - 179, 
242, 303 

.Jellinek Artúr - (1852-1929) 
ügyvéd, jogi szakíró, az 1887-
92-es ciklusban o. Beszterce-
N aszód megyei ne.sződi kerület 
sze.be.delvű párti képviselője. 
~ 95,96, 117, 118,243,266 

Jókai Mór - (1825-1904) 1861-
től tagja a parlamentnek, 1884-
t«'íl Kassán választották meg 
szabadelvű párti programmal. 
- 16, 30, 31, 34, 35, 42, 66, 
137, 138, 155, 177, 178, 179, 
180, 181, 201, 287, 288 

.Josipovich Géza - (1857-1934) 
földbirtokos, minisztériumi 
tisztvisc16, az 1887-92-es cik-
lusban nemzeti párti program-
mal a vinicai kerületben válasz-
tották meg. - 142, 238 

.József Károly Lajos - (1833-
1905) kir. herceg, osztrák fő
herceg, a honvédség f«'ípare.ncs-
noka, az MTA tagja. - 89, 
178, 182 

Kada Mihály - Budapest e.1-
polgé.rmestere. - 188 

Kállay Albert - ( 1843 - 1922) 
jogé.sz, e.z 1879-es szegedi ár-
víz után a kir. biztoBBé.g tagja, 
1884-1905 között Szeged fő
ispánja. - 59, 60, fll, 63, 199, 
200 

Kálnoky Gusztáv Zsigmond, gróf 
(1832-1898) diplomata, 

miniszter. 1881-1895 között 
a Mone.rchiu. közös külügymi-
nisztere. - 17, 67, 68, 70, 156, 
207 

Károlyi Gábor, gróf - ( 1841 -
1895) librirális poJH,ikus, 1884-
ig java.részt külföldön ólt, az 
1887-92-es ciklusbR.O Székes-
fehérvár függetlenségi párti 
képvisel«'íjeként megválasztot-
ták. - 84, 127, 129, 225, 
278 

Károlyi István, gróf - (1845-
1907) nagybirtokos, a Nemzeti 
Kaszinó igazgatója, az 1887 -
92-es ciklusban e. Szo.tmár 
megyei N e.gykároly pá.rton-
kivüli képvisel«'íjévé választot-
ták. - 129, 130 

Károlyi Tibor, g1·óf - (1844- ?) 
nagybirtokos, 1878-84 között 
pe.rle.menti képvisel«'í, ezt köve-
tően e. főrendiház tagja.. - 122 

Kazár Emil - (1843-1922) író, 
újságíró. - 201 

Kégl György - Fejér megyei 
földbirtokos. - 92, 237 

Keglevich István, gróf - (1840-
1905) földbirtokos, 1884-87-
es ciklusban a Be.re megyei 
aranyosmaróti kerületet kép-
viselte, előbb mint párton-
kívüli, majd mint szabadelvű 
párti képvisel«'í, 1886-1887 
decembere között a Nemzeti 
Színház és az Opera inten-
dánsa volt. - 30, 31, 34, 35, 
130, 131, 132, 133, 177, 178, 
179, 180, 181, 281 

Kemény Gábor, báró - (1830-
1888) politikus, 1878-1886 
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között minisztnr, országgylí-
lési képvistilő. - 248, 271 

Kemény János, báró - (1825-
1896) 1878-tól szaba.delvíi 
párti képviselő és a Ház alel-
nöke, az 1887-92-es ciklus-
ban e. Kolozs megyei tekei 
kerület szabadelvű párti kép-
viselője. - 82, 137, 223 

Kemény Zsigmond, báró - (1814 
-1875). - 29 

l\.enedi Gézri (1853-1935) 
ügyvéd, publicistu., író, 1881-
tól a PH szerkeszttljo. - 157, 
163, 297, 298 

Kerék János - MK alkotta 
huszárkapitány név. - 62 

Kisfaludy Sándor ( 1772 -
1844). - 66, 204, 205 

Kiss Albert - (1839-?) ref. 
lelkész, 1878-tól u. Bihar nw-
gyei székelyhid i kerület füg-
gotlenségi párti képviselőjA. 
286, 287, 288, 300 

Kiszely Lehel - (1855-1) járás-
bíró, az 1887- 92-es ciklus-
ban a Trencsén megyei csacai 
kerület szu.be.dclvű párti kép-
vitrelője. - 106 

Koburg Nándor (Ferdinánd) -
(1861-1948) Bulgária 1887-
ben megválasztott fejedelme. 
- 16, 68, 164,166 

Koczkár Zsigmond - (1848- ?) 
ügyvéd, járásbíró, az 1887 -
92-es ciklusban Zombor sza-
badelvű párti képviselőjévé 
választották. - 106 

Kollár, Jan - (1793-1852) cseh 
nyelven író szlovák költő és 
nyelvész. - 279 

Kolomlnt.8 Kristóf (1446-
1506) genovai hajós, Amerika 
felfedezője. - 137 

Komjáthy Béla - (1847-1916) 
ügyvéd, 1875-től a képviselő
ház tagja. Az 1887-92-es cik-
lusban két kerület is megvá-
lasztotta, a ceglédit tartotta 
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meg, amelyb1m 
Gyulú.L győzte le 
ségi programjával. 
224 

Verhovay 
független-

- 83, 91, 

Komlóssy Ferenc (1853-
1915) prépost, történész, e.z 
1887 - 92-es ciklusban a Po-
zsony megyei szempci kerület-
ben választották meg antisze-
mita programmal. - 139, 149, 
151, 275, 296, 297, 299, 315, 
318 

Komócay József - (183!1-1894) 
lapszerkesztő, költő. - 163, 
167 

Kossuth Lrijos - (1802-1894). 
- 28, 37, 40, 41, 124, 125, 
126, 134, 147, 148, 149, 157, 
176, 272, 273, 274, 290, 308, 
309, 310, 311, 312 

Kossuth Lu:fza lel. Rut,tkay ,Jó-
zsefné 

Kovách [,ászló, visontai - (1827 
-1889) mezőgazdasági szak-
író, 1867-töl tagja a parla-
mentnek, e.z 1887 -92-es cik-
lusban szülővárosa, Gyöngyös 
válaszLotta meg szabadelvű 
párti programmal, haláláig a 
Ház háznagya.. - 89, 232 

Kováts Gyula - ( 1849- 1935) 
jogi fró, p,gy. tanár, az MTA 
1. tagja.. 48, 49, 192, 
196 

Kozma Sándor - (1825-1897) 
ügyvéd, 1872-1896-ig az ál-
la.mi ügyészség felállítása után 
az els6 főügyész. - 1 24 

Körmendy Sándor lelkész, 
Széchenyi Pál kaposvári ellen-
jelöltje. - 118, 119, 240, 264, 
265, 266, 267 

K6rösi Sándor - (1825-1895) 
a pápai, majd e. debreceni 
főiskola jogtanára, 1881-tól 
Debrecen III. kerületének sza-
badelvű párti képviselője, a 
jogügyi bizottság tagja.. - 132, 
142, 285 



Krajtaik Ferenc (1838- 7) 
ügyvéd, 1875-től, az 1881-
84-es ciklus kivételével e. Nyit-
ra. megyei privigyei kerület 
szabadelvű párti képvisel6-
je. - 12, 65, 106, 107, 113, 
203 

Kupacska János plebá.nos - MK 
alkotta. név. - 70 

Lacika ld. Mikszáth Kálmán 
László 

Lenkei János - (1807-1850) a. 
Würtenberg-huszárok száza-
dosa, e.ki száza.dát 1848 októ-
berében bravúros fegyvertény-
nyel ki vágta a. Galíciában é.llo-
mé.sozó ke.tona.sé.g gyűrűjéből 
és haza.vezette Me.gya.rorszé.g-
re.. - 31, 181 

Leo, XIII. pápa - (1810-1903). 
- 210, 211 

Leroy-Beaiilieu, Paiil-Pierre -
(1843- ?) francia. közgazda-
sági író. - 111, 113 

Lesskó István - (1838- ?) kato-
likus pap, 1878-tól a Sáros 
megyei héthársi kerületnek 
mél'sékelt ellenzéki program-
mal megválasztott képviselője. 
- 287 

Lipthay Béla, báró - (1827-
1899) katona.tiszt, nagybirto-
kos, a képviselőháznak 1865-
ben lett a. tagja., az 1884-87-
es ciklusban a Torontál megyei 
lovrini kerület mérsékelt ellen-
zéki képviselője volt, a.z 1887-
es választáskor nem jutott 
mandátumhoz. - 297 

LiBznyai Darnó Kálmán - (1823 
-1863) ügyvéd, költő. - 162 

Literaty Odön - (1847-1887) 
ügyvéd, 1884-től a. Bereg me-
gyei munkácsi kerületben vá-
lasztották meg, 1887. dec. 
12-én párbajban szerzett sebé-
be belehalt. - 144, 224, 304, 
305 

Lonkay Antal - (1827 -1888) 
qjsé.gíró, műford!tó, a. Magyar 
Alle.m szerkeszt6Je. - 71 

Lukáts Gyiila - (1851-1906) 
újságíró, politikus, 1884-t6l tag-
ja. a. parlamentnek, a.z 1887-
92-es ciklusban a. Fejér megyei 
rácalmási kerületben választot-
ták meg függetlenségi prog-
rammal. - 308 

Mackay, Charles - (1814-1889) 
angol költ6, újságíró és Iap-
szerkeszt6. - 13 

Madách Imre - (1823-1864). 
- 82, 223 

Madarász József - (1814-1915) 
ügyvéd, 1868-tól a Negyven-
nyolcas Pé.rt egyik vezető 
egyénisége volt. A Fejér me-
gyei sárkeresztúri kerületet 
képviselte haláláig. - 28, 43, 
120, 124, 137, 176, 272, 274, 
275, 292, 294 

Majthényi László, bé.ró - (1820 
1908) a. szabadságharc idején 
e. csé.szé.ri seregekkel működött 
együtt, Hont megye cs. kir. 
megyefönöke volt, 1867-1890 
között a. megye f6ispánje.. -
12, 161, 266 

Málik József - (1849-1901) 
tanár, újságíró, szerkesztő. 
1877-t6l a Nemere c. politikai 
hetilapot szerkesztette; 1882-t61 
he.lé.lé.ig főszerkeszt6je volt e. 
Székely Nemzetnek. - 19, 170 

Manassas Dániel - 1877-ben 
felbukkant cea.ló, e.ki azt állí-
totta., hogy Pet6fivel együtt 
raboskodott egy szibériai ólom-
bányában. A vizsgálatok során 
kitűnt, hogy igazi neve Pap 
Jé.nos, e.ki köztörvényesként 
több évet töltött e. nagyváradi 
börtönben. - 78, 219 

Márffy Emil - Somogy megyei 
földbirtokos. - 119, 264, 265, 
267 
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MargiJay Dezs6 - (1840-1898) 
író, újságíró, a. Petőfi Té.rsa.sé.g 
tagja.. - 163 

Mária Terézia - (1717-1780). 
- 22 

Máriáuy János (1822- ?) 
honvédtábornok. - 304 

MatolCIJY József, kaposvári ügy-
véd. - 120, 265 

Mauks Ilona Id. Mikszáth Kál-
mánné 

Mayer Ede - Huszár Adolf 
szobrász a.sezisztense. - 183 

Melich János - (1872-1963) 
nyelvész, egy. tanár. - 204 

Miklós Gyula - (1855- ?) föld-
birtokos, az 1887 - 92-es cik-
lusban a. Borsod megyei ede-
lényi kerület szabadelvű párti 
képviselője. - 90, 150 

Miko Árpád - (1861-1918) 
megyei tisztségviselő, az 
1887-92-es ciklusban a Csik 
megyei gyergyószentmiklósi ke-
rületben választották meg sza-
badelvű párti programmal. -
106, 236 

Mikó Bálint - (1843- ?) Csik 
megye főispánja., 1885-től ki-
nevezett főrendiházi tag. - 167 

Mikszáth Kálmánné, Mauks Ilo-
na - (1855-1926). - 187 

Mikszáth Kálmán László -
( 1885-1950) MK legidősebb 
fia. - 42, 43, 181, 187 

Mocaáry Lajos - (1826-1916) 
politikus, 1861-től tagja a par-
lamentnek, e.lapító elnöke a. 
függetlenségi pártnak, a. nem-
zetiségi kérdésben tanúsított 
megértő magatartása. miatt 
1887-ben kizárták a. független-
ségi pártból. Az 1887-es vála.sz-
táskor nem jutott mandá-
tumhoz, 1888-ban a ka.ránse-
besi román vála.sztók pótvá-
la.sztás a.lka.Imával a. nemzeti-
ségi párt mandátumát neki 
biztosították. - 134, 290 
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M ocakay János - MK által 
komponált név. - 96 

Mohay Sándor - (1851- ?) ügy-
véd. 1886-ban Lukács Béla le-
mondása. után a gyulafehér-
vári kerület szabadelvű pá.rt.i 
képviselője lett, mandátumát 
az 1887-92-es ciklusban is 
megtartotta.. - 90 

Molecz Dani, pozsonyi kortes -
122, 123 

Móricz Pál (1826-1903) 
Tisza. Kálmán személyes híve, 
1870-t-Ol a debreceni egyház-
megye segédgondnoka, 1868-
tól tagja. a parlamentnek, az 
1887-92-es ciklusban Újvi-
dék szabadelvű párti képvi-
selője, több éven át a szabad-
elvű kör igazgatója. - 86 

Mudrony Soma - (1841-1897) 
közgazdasági szakíró, lapszer-
kesztő, 1875-tl'il tagja a. parla-
mentnek, az 1887-92-es cik-
lusban a Pozsony megyei ga-
lántai kerületet képviselte füg-
getlenségi párti programmal. 
- 303 

Münnich Aurél (1856-1) 
ügyvéd, 1884-től tagja a par-
lamentnek, az 1887-92-es 
ciklusban is megtartotta a. 
Szepes megyei iglói kerületben 
szabadelvű párti mandátumát. 
- 303 

Nagy János - MK alkotta kor-
mánypárti képviselő-név. 
92, 93, 94 

Nagy Miklós - (1840-1907) 
újságíró, a VÚ szerkesztője. 
- 163 

Napóleon, J_ (Napoléon, Bona-
parte) - (1769-1821). - 67, 
150 

Nazredin, indiai főispán - MK 
alkotta. figura. - 12, 13 

Nedeczky István - (1831-1908) 
e.z 1864-es Almássy-féle ÖBBze-



esküvés 1·észtvevője, Deúk Fe-
renc unokaöccse. - 36 

Nedeczl.;y Jen6 (1840- ?) jogász, 
1892-től országgyűlési képvi-
sel/) nemzeti párti program-
mal. - 45, 46, 191 

Neppel Ferenc - (1835- ?) me-
gyei tisztségviselő, 1878-tól a 
nagyabonyi kerület szabad-
elvű párti képviselője. - 123, 
128, 271, 279 

Odescalchy Gyuta, herceg 
(1828-1896) 1860-tól tagja a 
parlamentnek, 1878-tól a Nyit-
ra megyei nagytapolcsányi ke-
rületet képviselte, az 1887-es 
választáskor nem jelöltette ma-
gát, ezt követően a főrendi
ház tagjaként tevékenykedett. 
- 82, 223 

Ohnet, Georges - (1848-1918) 
francia író, az egykorú magyar 
könyvkiadás és színpad ked-
velt szerzője. - 201 

Olay Lajos - (1844- ?) ügyvéd, 
1881-től tagja a parlamentnek, 
az 1887-92-es ciklusban a 
Bács-Bodrog megyei bácsal-
mási kerületben választották 
meg függetlenségi párti prog-
rammal. - 27, 139 

Olay Sziúird - (1844- ?) ügy-
véd, az 1884-87-es ciklusban 
a Bács-Bodrog megyei bács-
almási kerület függetlenségi 
párti képviselője volt, az 1887-
es választáskor nem jutott 
mandátumhoz. - 27, 130, 131, 
284, 285 

Orbán Baúizs, báró - (1830-
1890) etnográfiai író, 1871-t61 
tagja a képviselőháznak, az 
1887-92-es ciklusban is a Bi-
har megyei berettyóújfalui ke-
rület függetlenségi párti képvi-
selője volt. - 167, 272, 287 

Orczy Béla, báró - (1822-1917) 
Ol'F!Zágbfró. 1879-1890 között 

a kiró.ly személye mull"t ti mi-
niszter. - 95, 96, 108, 109, 110, 
131, 132, 133, 146, 239, 2:)7, 
258, 261, 269, 281, 286, 30.j 

Ovidius (Publius Ovidius Noso) 
- (i. e. 43-i. sz. 18). - 215, 
270 

Pálfy Albert (1820-1897) 
szerkesztő, író, az MTA 1. 
tagja. - 163 

Pálmai Ilka (1859-1945) 
színésznő, a századvég legün-
nepeltebb oporottprimadonnó.-
ja. - 19, 166 

Pantocsek RezslJ - (1830- ?) 
vegyész, az 1881- 84-es cik-
lusban a Pozsony megyei nagy-
szombati kerület mérsékelt 
ellenzéki programmal megvá-
lasztott képviselője volt. -
83, 224 

Pap Samu - (1849- ?) orvos, 
az 1887 - 92-es ciklusban a. 
Torda-Aranyos megyei Torda 
kerület szabadelvű párti kép-
viselője. - 106 

Papszász Károly - (1842- 'I) 
jogász, gazdálkodó, 1881-87 
között a Heves megyei porosz-
lói kerület függetlenségi párti 
képviselője volt. - 223 

Pázmándy Dénes - (1848-1936) 
publicista, 1878-84 között 
képviselő, az 1887-92-es cik-
lusban a Zemplén megyei olasz-
liszkai kerületben választották 
meg függetlenségi párti prog-
rammal. 137, 292, 294, 
315 

Péchy Tamás - (1829-1897) 
politikus, 1868-tól tagja a par-
lamentnek és folyamatosan az 
Abaúj megyei szikszói kerü-
letet képviselte, 1880-92 kö-
zött a Ház elnöke. - 82, 96, 
104, 108, 109, 133, 142, 238, 
248, 262, 270, 284, 285, 287 
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Perczel M,iklós - (1812-1904) 
Baranya megye f6isJilé.nje., 
1885-től e. főrendi ház kmeve-
zett ta.gje.. - 137, 292, 294 

Perl Soma - Eötvös Ké.rolr ügy-
védi irodájáne.k vezet6Je. -
129 

Perlaky Elek - (1840- ?) gazda-
tiszt, ügyvéd, e.z 1887 - 92-ea 
ciklusbe.n a Szatmár megyei 
krassói kerületben megvé.le.sz-
to tté.k szabadelvű párti prog-
rammal. - 137, 292, 294 

Petelei István - (1852-1910). 
- 201 

Pet6fi Sándor - (1823-1849). 
- 78, 203, 219 

Petrich Ferenc - (1826- ?) föld-
birtokos, 1884-től a Tolna. me-
gyei kölesdi kerület független-
ségi programmal megválasz-
tott képviselője. - 272, 300, 
303 

Pitt, W illiam - ( 1708 -1778) 
angol államférfi, a Che.the.m 
grófja. - 48, 196 

Pitt, William - (1759-1806) 
angol politikus, két ízben mi-
niszterelnök. - 48, 196 

Planquette, Robert - (1848-
1903) fre.ncio. operettszerz6, 
Offenbach követője. - 180 

Podmaniczky Frigyes, bé.ró -
(1824-1907) író, 1861-1906 
között a képvisel6hé.z tagja, 
1881-tól a Bé.cs-Bodrog megyei 
ókanizsai kerület sze.badelvii 
párti képvisel6je. 1875-1885 
között az Operaház és a Nem-
zeti Színház intendánsa volt. 
- 91, 129, 234 

Polónyi Géza - (1848-1920) 
ügyvéd, 1881-84-ben Szolnok 
függetlenségi párti képvisel6je, 
1886-be.n pótválasztáson Né-
rnetújvé.rott választották me~, 
az 1887-92-es ciklusbe.n e. He.J-
dú megyei szoboszlói kerület-
ben szerzett mandá.twnot. -
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81, 118, 127, 131, 139, 142, 
149, 150, 151, 152, 222, 275, 
276, 278, 279, 285, 295, 296, 
297, 299, 315, 318 

Pompéry János - (1819-1884) 
író, újságíró, az MTA 1. tagja. 
- 48,196 

Potsa József - Háromszék vár-
megye főispánja. - 167 

Preyer Hugo - budapesti ügy-
véd. - 120, 121, 264, 265 

Prileszky Tádé - (1826-1895) 
1869-t6l ta.gja volt a képvi-
sel6hé.znak, az 1884-87-es 
ciklusbe.n a Pozsony megyei 
szentjé.nosi kerület kormány-
párti képviselője volt, az 1887-
es választáskor nem jutott 
mandé.twnhoz. 83, 203, 
224 

Prónay Dezs6, bé.ró - ( 1848 -
?) az evangélikus egyház f6-
felügyel6je, 1882-t61 tagja a 
parlamentnek, egy cikluson a 
f6rendiházban foglalt helyet, 
az 1887-92-es ciklusban Bé-
késcea.ba választotta meg füg-
getlenségi programmal. - 89, 
233 

P'IJl,szky Ferenc - (1814-1897) 
politikus, régész, művészettör
ténész, az MTA te.gja, e. reform-
kori politikai élet kiemelked6 
e.le.kje.. 1866-ban tért haza az 
emigrációból, több ízben kép-
visel6, az 1887-92-es ciklus-
ban nem jutott mandátwnhoz. 
- 83, 125, 127, 131, 140, 141, 
150, 157, 276, 278, 285, 295, 
296, 317 

P'IJl,szky Károly - (1853-1899) 
művészettörténész, író, az 
MTA l. ta.gje.. Az Iparmű
vészeti Múzeum 6re, me.jd e.z 
Országos Képtár ige.zge.t6je.. 
1884-től te.gje. e. parlament-
nek, e.z 1887-92-es ciklusbe.n 
e. Somogy megyei te.bi kerület 
vá.le.sztotte. meg sze.badel v1'.i 



párti progre.mme.l. - 83, 131, 
139, 141, 149, 150, 151, 152, 
157, 285, 295, 296, 315, 318 

Rácz Athanáz - (1821- ?) ügy-
véd, megyei tisztségvisel6, 
1880-84 között Temes megye 
alispé.nju, 1884-t61 e. Temes 
megyei kisbecskereki kerület 
szabadelvű párti képvisel6je. 
- ll7, 266 

Rríkosi Viktor - (1860_:1923) 
író, újságíró, humorista. - 201 

Ráth György - (1828-1905) tör-
ténelmi, jogi és művészettör
téneti író, könyv- és régiség-
gyűjtő. - 297 

Regele, a képviselőház irodaigaz-
gatója. - 90 

Révay Mór János - (1860-
1926) könyvkiadó, politikai 
író. - 170 

Reviczky Gyula - (1855-1889) 
költő, író, MK újságíró kolle-
gája e. PHnál. - 163 

Rocber - valószínűleg angol köz-
gazdasági író. Személyére vo-
natkozóan a kézikönyvekben 
nem találtunk adatot. Lehet-
séges, hogy MK tévesen írta. 
nevét. - Ili 

Rolwnczy Gedeon - (1852- ?) az 
1879-es szegedi árvíz idején 
helyettes kormánybiztosként 
tevékenykedett, 1878-tól folya-
matosan a Torontál megyei 
törökbecsei kerület szabad-
elvű párti képviselője. - 132 

Rónay Jácint János - (1814-
1889) Benedek-rendi tanár, 
természettudós, e. darwiniz-
mus ele6 és legismertebb ma-
gyarországi terjeszt6je, az MTA 
tagja.. - 128, 206 

Rónay János - (1837- ?) jogász, 
1881-től tagja e. parlamentnek, 
az 1887-92-es ciklusban a To-
rontál megyei török-kanizsai 
kerület szabadelvű program-

mai megválasztott képviselője. 
- 197 

Roszner Ervin, báró - (1852-
1928) jogi író, egy. magántanár, 
az 1887-92-es ciklusban a. 
Nógrád megyei Szécsény köz-
ségben válBBztották meg kor-
mány párti kéi.viselőnek. - 46, 
47, 48, 49, 19 • 192, 193, 196 

Róth Pál - (1827-1893) Dés 
város képvisel6testületének tag-
ja, majd a. város polgármes-
tere, e.z 1884-87-es ciklus-
ban városa. ezabe;_lelvű párti 
képvisel6je. - 83, 224 

Rudolf trónörökös - (1858-
1889). - 206 

Ruttkay Józsefné, Kossuth Lujza. 
- (1810-1902) Koeeuth kö-
zépső húga., 1883-tól Koeeuth 
Lajoeeal élt Turinban. - 125, 
274, 310 

Sadi Oarnot Id. Carnot, Marie 
Fran9ois Sadi 

Sághy Gyula (1844-1916) 
jogé.ez, egy. tanár, az 1884-
87-es ciklusban mérsékelt el-
lenzéki, majd szabadelvű, vé-
gül függetlenségi párti képvi-
selő. - 83, 223 

Salamon Ferenc - ( 1825-1892) 
publicista., történész, egyetemi 
tanár, e.z MTA tagja. - 17 

Salisbury Gascoyne-Oecil, Robert 
Arthur - (1830-1903) kon-
zervatív angol államférfi. -
12 

Sándor, III. (1845-1894) 
orosz cár, uralkodott: 1881-
1894. - 67, 68, 69, 207, 211 

Sardou, Victorien (1831-
1908) francia. drámaíró. - 56, 
198 

Sárosi Gyula - (1816-1861) 
költő, író. - 162 

Say, Je,an Baptiste Léon - (1826 
1896) francia közgazdBBági író, 
politikus. - ll3 
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Schlauch L6rinc - (1824-1902) 
püspök, egyházjogász, 1887-
től nagyváradi püspök. - 210 

Scitovsik:y János - (1785-1866) 
esztergomi érsek, bíboros, her-
cegprímás. - 203 

SeMk Zsigmond - (1861-1916) 
újságíró, ifjúsági író, a PHnál 
MK szerkeszt6ségi kollegája. 
- 201 

Sennye'Í Pál, bé.ró - (1824-
1888) országbíró, konzervatív 
politikus, az MTA ig. tagja. 
1872- 81 között országgyűlési 
képviselő, 1884-ben ország-
bíró, 1885-ben a főrendiház 
elnöke. - 101 

Simonyi Ernő - (1821-1882) 
politikus, függetlenségi párti 
képviselő. - 306 

Simor János - (1813-1891) 
hercegprímás, az MTA ig. tag-
ja. - 65, 203, 210 

Sir Nándor - a Hatvani utcai 
frhérnemű varroda tulajdono-
sa, az 1887-es &Kincsem« fő
nyereményének nyertese. 
16, 166 

S/,adkovica, Adrej - (1820-1872) 
szlovák romantikus költő. -
128 

Somssich Pál - (1811-1888) 
1869-től a parlament tagja, 
1869- 72 között a képviselő
ház elnöke, a fúzió előkészíté
sében részt vett, de ezt köve-
tően elhagyta a szabadelvű 
pártot és a mérsékelt ellenzék-
hP-z csatlakozott. Az 1887-
92-es ciklusban nem került be 
a parlamentbe. - 101, 125, 
147,247,248,309,311,312 

Stanley, HennJ Morton - (1841-
1904) angol származású ame-
rikai újságíró, utazó, felfede-
ző. - 11, 161 

Stein, Lorenz, von - (1815-
1890) osztrák jogtudós, köz-
gazdász, egy. tanár. - 111, 113 
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Stróbl Alajos - (1856-1926) 
szobrász, a századforduló ma-
gyar szobrászatának vezető 
egyénisége. - 183 

Suppé, Franz von - (1819-
1895) dalmát születésű osztrák 
zeneszerző. - 235 

Szabó Endre - (1849-1924) író, 
műfordító, a Petőfi Társaság 
tagja, lapszerkesztő. - 163 

Szabó László - (1844- ?) ügy-
véd, 1881-től tagja a parla-
mentnek, az 1887 - 92-es cik-
lusban is Zenta városát kép-
viselte függetlenségi program-
mal. - 225 

Szadovszky Jóuef - (1846- ?) 
ügyvéd, az 1887 -92-es ciklus-
ban került először a parlament-
be, a Szilágy megyei tasnádi 
kerületet képviselte független-
ségi programmal. - 272 

Szalay Imre (1846-1902) 
politikus, 1875-1884 között 
a Somogy megyei lengyeltóti 
kerületet képviselte független-
ségi programmal, 1884-ben 
ugyanott antiszemita prog-
rammal választ-0tták meg, az 
1887 -92-es ciklusban is a len-
gyeltóti kerületet képviselte, 
de újból függetlenségi prog-
rammal. - 110, 238, 239, 257, 
258, 269, 285, 288, 297, 300 

Szalay Károly - (1833- ?) ügy-
véd. A tiszaeszlári perben ő 
volt özv. Solymosiné képvise-
letében a vádló. 1884-ben a 
Somogy megyei csurgói kerület 
antiszemita. párti képviselője 
lett, az 1887 -92-es ciklusban 
ugyanott antiszemita prog-
rammal újra megválasztották. 
- 118 

Szász Nándor Id. Koburg Nándor 
Szathmáry György ( 1845 -

1898) közgazdasági szakíró, 
1881-től a Hunyad megyei 



déve.i kerület sze.be.delvű párti 
képviselője. - 104, 238 

Szathmáry Miklós - e.z 1884-
87-es ciklusban e.z Aba.új me-
gyei gönci kerület szabadelvű 
párti képvisel6je. - 82 

Szatmári Mór - (1856-1931) 
újságíró, az Egyetértés munka.-
társa. - 297 

Széchenyi Aladár, gróf (1862- ?) 
Széchenyi Pál gróf fie., e.z 
188 7 - 92-es ciklusban e. So-
mogy megyei ne.gye.tádi kerü-
let szabadelvű párti képvise-
lője lett. - 89 

Széchenyi István, gróf - (1791-
1860). - 36, 37, 38, 182, 185 

Széchenyi Pál, gróf - (1838-
1901) 1875-től e. Somogy me-
gyei me.rce.li kerület mérsékelt 
ellenzéki képvise16je, 1882-ben 
belépett e. szabadelvű pártba., 
he.me.rose.n földművelés-, ipa.r-
és kereskedelemügyi miniszter 
lett. - 117, 118, 119, 121, 127, 
128, 148, 156, 227, 238, 239 
240, 241, 248, 265, 266, 267, 
268,270,271,275,305 

Szederkényi Nándor - (1838-
1916) újságíró, történész, 1873-
tól tagja e. pe.rle.mentnek, 1878-
tól Eger függetlenségi párti 
képviselője. - 16, 137, 165, 
287, 288,292, 294,300 

Széll Kálmán - (1843-1913) 
politikus, miniszter, 1868-tól 
te.gje. e. parlamentnek, 1884-
ben e. V e.s megyei kőszegi kerü-
let pártonkívüli képviselője 
lett. - 26 

Szendrey Gerzson - (1849- ?) 
ügyvéd, az 188 7 - 92-es ciklus-
ban e.ntiszemite. progre.mme.l 
választották képviselővé e. Be.-
re.nye. megyei dárde.i kerület-
ben. - 126, 138, 139, 258, 272, 
274, 280, 292, 295, 299 

Szentkirályi Albert - (1838- ?) 
író, műfordító, 1884-87-ben 

Vác mérsékelt ellenzéki kép-
viselője. - 271 

Szereday Aladár - e.z 1884-87-
es ciklusban a Hunye.d megyei 
dobre.i kerület szabadelvű párti 
képviselője. - 82, 223 

Szigligeti Ede - (1814-1878). 
- 162 

Szilágyi DezalJ - (1840-1901) 
1871-től Deák-párti képviselő, 
e. fúzió után a szabadelvű párt 
tagja, 1877-ben kilépett, majd 
1878-ban az egyesült ellenzék 
egyik képviselője. Az 1881-
84-ee és az 1884-87-es ciklus-
ban e. főváros józsefvárosi 
kerületét képviselte. Az 1887-
es választáskor a siklósi kerü-
letben kisebbségben me.re.clt, 
1887 őszén Pozsony I. kerü-
letében megválasztották. 
81, 82, 83, 122, 123, 222, 224, 
271 

Szilágyi Sándor - (1827-1899) 
történész, e.z MTA tagja, 1878-
tól az Egyetemi Könyvtár 
igazgatója. - 131, 285 

Szivák Imre - (1849-1912) poli-
tikus, ügyvéd, jogi író. 1875-
től országgyűlési képviselő. 
1885-től Csongrád szabadelvű 
párti programmal megválasz-
tott képviselője. - 280 

SzlálJ'!I József - (1818-1900) 
politikus, miniszterelnök, majd 
a ft'írendiház elnöke. - 182 

Szobonya Mihály - (1855-1898) 
festő, kiállításokon főleg élet-
képekkel szerepelt. - 75, 215, 
216 

Szomjas József - (1831- ?) föld-
birtokos, 1869-78 között, 
majd 1884-től újból e. Szabolcs 
megyei tiszalöki kerület sza-
badelvű párti képviselője. -
113, 128 

Szontagh Pál - (1820-1904) 
politikus, 1865-tői tagja e. par-
lamentnek, az 1884-87-es 

335 



ciklusban a Nógrád megyei 
be.le.ssa.gye.rme.ti kerület sza-
badelvű párti képvisel6je, e.z 
1887-es választáskor nem lé-
pett fel. - 66, 193, 223 

Szunyogh Szabolca - (1849-
1914) nagybirtokos, ügyvéd, e. 
parlamentnek 1884-től te.gje. és 
a Bihar megyei hosszúpályi 
kerületet képviselte szabad-
elvű párti progre.mme.l. - 142, 
223 

Tallián Bila -' (1851-1921) 
megyei tisztségviselő, 1886-tól 
Somogy megye főispánja.. -
61, 95, 200, 207, 238, 239, 248, 
264, 265, 269 

Ta'U,fjer Sámuel, kaposvári válasz-
tój>olgár - 118 

Thackeray, William Makepeace 
- (1811-1863). - 15, 162, 
163 

Thaisz Elek (1820-1892) 
1861-től 1884-ig Budapest 
rendőrfőkapitánya. - 35, 185 

Thaly Kálmán - (1839-1909) 
történész, az MTA tagja.. 
1878-tól tagja. e. parlamentnek, 
1881-től Debrecen I. kerületét 
képviseli függetlenségi prog-
rammal. - 127, 137, 142, 144, 
145, 278, 281, 287, 292, 294, 
303, 304, 305 

Tibád Antal - (1843-1902) 
jogász, 1875-től tagja a kép-
viselőháznak és azóta az Ud-
varhely megyei székelyudvar-
helyi kerületet képviselte sze.-
badel vű párti programmal. -
66, 95, 106, 238 

Timon Ákos - (1850-1925) 
jogász, egyetemi tanár. - 48, 
49, 192, 196, 197 

Tisza István - (1861-1918) 
Tisza Kálmán legidősebb fia, 
közgazdasági tanulmányokat 
végzett, 1884-től a vízaknai 
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kerület szabadelvű párti kép· 
viselője. - 89, 232 

Tisza Kálmán - (1830-1902) 
miniszterelnök, belü~inisz
ter, az 1887-92-es ciklusban 
N agyvára<l országgyűlési kép-
viselője. - 21, 22, 29, 46, 50, 
51, 87, 89, 90, 91, 94, 98, 102, 
104, 105, 107, 110, 113, 126, 
128, 130, 132, 136, 137, 138, 
144, 146, 147, 148, 149, 182, 
185, 193, 231, 233, 234, 236, 
237, 247, 249, 253, 255, 256, 
257, 261, 262, 271, 272, 274, 
275, 276, 279, 284, 287, 292, 
300, 305, 306, 307, 308, 309, 
312 

Tisza Lajos, gróf - (1832-1898) 
az 1879-es szegedi árvíz után 
a város újjáépítésének kir. biz-
tosa.. 1883-ban grófi rangot 
kapott érdemei elismeréséül. 
Az 1884-es választásoktól ál-
landóan Szeged város I. kerü-
letének kormánypárti képvi-
selője. - 87, 142, 143, 182, 
183, 199, 303 

Tolnai Lajos - (1837-1902). -
163, 201 

Tóth Béla - (1857-1907) író, 
újságíró. - 201 

Tóth Kálmán - (1831-1881) 
költ{), író, az MTA 1. tagja. 
- 15, 162 

Törs Kálmán - (1843-1892) 
író, újságíró, 1878-tól a parla-
ment tagja, ettől az időtől 
Szentes város függetlenségi 
párti programmal megválasz-
tott képviselője, MK személyes 
ismerőse. - 163, 238 

Trefort Ágoston - (1817-1888) 
közgazdász, centrista politikus, 
e.z MTA tagja., 1885-től elnöke, 
Pozsony szabadelvű párti kép-
viselője, 1872-tól haláláig kul-
tuszminiszter. - 48, 83, 149, 
150, 152, 275, 296, 297, 299, 
300, 315, 317 



Ugron Ákoa - (1849- ?) 1878-
tól e. pe.rle.ment tagja, az 1887 
- 92-es ciklusban a Vas megyei 
kiecelli kerületben választották 
meg fiiggetleneégi progre.m-
me.l. - 29, 287 

Ugron Gábor - (1847-1911) 
1872-ben bal.középi képviselő, 
a fúzió után a függetlenségi 
párthoz csatlakozott, az 1880-
e.e években aktívan részt vett 
a párt parlamenti ceatá.rozé.-
ea.i.be.n, az 1887-92-es ciklus-
ban Kecskemét város I. kerü-
letét képviselte. - 29, 44, 
113, 134, 135, 136, 142, 143, 
160, 167, 188, 224, 287, 288, 
290, 291, 301, 302, 303, 304 

Unger Alajoa - (1837- ?) ügy-
véd, 1880-tól tagja e. képviselő
háznak, az 188 7 - 92-es ciklus-
ban e. Zala. megyei keszthelyi 
kerület választotta. meg füg-
getlenségi párti progre.mme.l. 
- 123 

Urbanovszky Ern6 - (1826-
1904) a Trencsén megyei bicceei 
kerület szabadelvű párti kép-
viselője. - 118 

Urváry Lajoa - (1841-1890) 
újságíró, e. Pesti Napló szer-
kesztője. - 101, 163 

Vadnai Károly - (1832-1902) 
író, a Fővárosi Lapok szer-
kesztője, e.z MTA l. tagja, 
1884-től Miskolc II. kerületé-
nek szabadelvű párti képvise-
lője. - 50, 51, 52, 53, 163, 
196, 197, 201, 297 

Vadnay Andor - (1859-1901) 
jogász, 1882-től képviselő, e.z 
1884-87-es ciklusban e. Zala. 
megyei tapolcai kerületben 
választották meg antiszemita. 
progre.mmal, az 1887-92-es 
ciklusban is ugyanott válasz-
tották meg. - 248, 315 

22 Mikszáth Kálmi!.n Összes Mllvel 75. 

Valdemár, dán herceg - (1858-
?) 1886 novemberében e. bolgár 
szobre.nije őt vé.le.eztotte. meg 
bolgár fejedelemnek, de apja. 
kivé.neé.gé.re. e. vé.le.ezté.et nem 
fogadta el. - 164 

Vámoa Béla - (1847- ?) jog-
tanár, szerkesztő, az 1884-
87-es ciklusban Kecskemét II. 
kerületének szabadelvű párti 
képviselője volt. - 81, 222 

Vargita Imre - (1834-1904) 
megyei tisztségviselő, 1872-től 
az országgyűlés tagja, 1878-tól 
e. Temes megyei rittbergi kerü-
let szabadelvű párti képviselő
je. - 117, 121, 128, 266, 269 

Vay Miklóa, bé.ró - (1802-1894) 
nagybirtokos, konzervatív po-
litikus, 1888-tól a főrendiház 
elnöke. - 101 

V erescsagin, V aazilij V aaziljevica 
- (1842-1904) orosz festő
művész. - 77 

Vértesi Arnold - (1834-1911) 
író, újeé.giró. - 202 

Victoria Alexandria - (1819-
1901) 1837-től 1901-ig Ne.gy-
Brite.nnie. királynője. - 161 

Vilmoa, I. - (1797-1888) 1861-
től porosz király, 1871-től né-
met császár. - 209 

Viai Imre - (1852-1889) újs~
író, e. Hon munka.társa., me.Jd 
e. Nemzet szerkesztője, 1884-
től tagja. e. pe.rle.mentnek, e.z 
1887 - 92-es ciklusban Buda-
pest Józsefváros szabadelvű 
párti képviselőjévé választot-
ták. - 87, 138, 163, 288, 292 

Vizaolyi Guazt,áv - (1822-1889) 
ügyvéd, 1872-től képviselő, e.z 
országos szabadelvű párt el-
nöke, e.z 1887-92-es ciklusban 
e. Kre.eeó-Szörény megyei ore.-
vice.i kerületben választották 
meg. - 87 

Vöröamarty Mihály (1800-
1855). - 186 
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Wahrmann Mór - (1832-1892) 
kereskedő, 1869-t61 haláláig a 
fővárosi lipótvárosi kerületet 
képviselte előbb Deák-párti 
majd szabadelvű párti prog-
rammal. - 131, 285 

Waamer Adolf - (1822- ?) ka-
tona.tiszt, l 88 l-t6l tagja a par-
lamentnek és kezdettől fogva 
a Csanád megyei battonyai 
kerületet képviselte szabad-
elvű párti programmal. - 95, 
113, 243 

Wekerle Sándor - (1848-1921) 
pénzügyi szakember, pénzügy-
minisztériumi államtitkár, az 
1887 - 92-es ciklusban a Szat-
már megyei nagybányai kerület 
szabadelvű párti képviselője -
91, 111, 130, 132, 133, 248, 272, 
275, 276, 280,281,285, 300 

Wenckhe,im Béla, báró - (1811 
-1879) politikus, miniszter. 
- 108 

Wilson, Daniel - (1840- ?) fran-
cia képvisel6, Grévy közté.rsa.-
sági elnök veje, vesztegetési 
ügyei miatt Grévynek is le kel-
lett mondania. - 131, 285 

Zalay István - (1837-?) ügy-
véd, megyei tisztségviselő, 
1869-től több alkalommal Mád 
képviselője volt, az 1887-92-
es ciklusban is a Zemplén 
megyei mádi kerületben vá-
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lasztották meg szabadelvű 
párti programmal. - 113 

Zichy Jend, gróf - (1837-1906) 
ügyvéd, politikus. 1865-től 
haláláig képviselő, előbb Deák-
párti, azután pártonkívüli, 
majd szabe.delvű párti pro-
grammal. Az 1887-92-es cik-
lusban az Árva megyei bobrói 
kerületben választották meg. 
- 12, 13, 18, 38, 137, 161, 166 

Zichy Nándor, gróf - (1829-
1911) közgazdász és politikus, 
1867-t61 Deák-párti, majd a 
Sennyei-féle konzervatív párt 
egyik vezére, később főrendi
házi tag. - 70, 71, 72, 101, 
102, 210, 247, 248 

Zimándy Ignác - (1831- ?) r. 
kat. pap, az 1884-87-es cik-
lusban a. Nyitra megyei szeni-
cei kerületben választották 
meg a.ntiszemita párti prog-
ra.mmal. - 83, 224 

Zola, Émile - (1840-1902). 
198, 294 

Zöld Ferenc - MK alkotta név. 
- 21, 22, 23, 171 

Zsilinszky Mihály (1838-
1925) tanár, szakíró, az MTA 
l. tagja, 1876-t61 képviselő, az 
1884-87-es ciklusban Békés-
csaba szabadelvű párti képvi-
selője volt. Az 1887-es válasz-
tásokon nem jutott mandátum-
hoz. - 82, 203, 223 
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